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African Jesuit AIDS Network (AJAN)
Contact the organisation
postal address Box 571, 00606 Nairobi, Kenya
alternative address Loyola House, Menelik Lane, (before Menelik Medical Centre,
off Menelik Rd, off Ngong Rd), 00505 Nairobi, Kenya
fax +254 20 3877971
email aids@jesuits.ca
web www.jesuitaids.net

English, French, Italian, Portuguese, Swahili

About the organisation
Coordinator............................................................................Fr Michael Czerny, S.J.

�The African Jesuit AIDS Network (AJAN) seeks to help the Society of Jesus,
present in 30 countries of sub-Saharan Africa, to respond to the HIV/AIDS
pandemic, especially among those most vulnerable and at risk. AJANews are
published in English, French and Portuguese and are sent by email. For a free
subscription, email ajanews@jesuits.ca.
�Le Réseau Jésuite Africain contre le SIDA (AJAN) a pour mission d’aider la
Compagnie de Jésus, présente dans 30 pays d’Afrique sub-saharienne, à répondre à
la pandémie du VIH/SIDA, en particulier parmi les personnes vulnérables et à risque.
Les nouvelles de l’AJAN, publiées en anglais, français et portugais, sont envoyées
gratuitement par courriel. Pour vous abonner, il vous suffit d’écrire à
ajanews@jesuits.ca.
�A Rede Jesuíta Africana contra o SIDA (AJAN) tem o objectivo de ajuda la
Companhia de Jesus, sediada em 30 paises de Africa subsahariana, a fim de
responder a pandemia de HIV/SIDA, especialmente entre aquéles mais vulneráveis
e em risco. As Notícias AJAN são publicadas em Inglês, Francês e Português. A
assinatura é gratuita. Para receber uma cópia por favor escreva para
ajanews@jesuits.ca.
�La Red Jesuita Africana contra el SIDA trata de ayudar a la Compañía de Jesús,
presente en 30 países del África subsahariana, a responder a la pandemia del
VIH/SIDA, especialmente entre los que son más vulnerables y corren un mayor
riesgo. “AJANews”, publicada mensualmente en Inglés, Francés y Portugués, está
disponible de forma gratuita. Para obtener una suscripción, por favor, escriba a
ajanews@jesuits.ca..

African Medical & Research
Foundation (AMREF)
Headquarters
Contact the organisation
postal address PO Box 27691-00506, Nairobi, Kenya
alternative address AMREF International Training Centre, Wilson Airport, Langata
Road, Nairobi, Kenya
tel +254 20 6993000
fax +254 20 609518
email info@amref.org
web www.amref.org

About the organisation
Director General ........................................................................Dr Teguest Guerma
Director Communications ........................................................................Bob Kioko

�Develops, tests and promotes the adoption of appropriate models for improving
health; contributes to capacity development at all levels and to the development of
an enabling environment for health improvement. Priority intervention areas are:
control of HIV, TB and STIs, clinical outreach services, development of health
learning materials, training and undertaking of consultancies. AMREF has country
programmes in Kenya, Uganda, Tanzania, South Africa and field offices in south
Sudan, Somalia and Rwanda.
�Développe, essaie et encourage l’adoption de modèles appropriés pour
l’amélioration de la santé; contribue au développement des aptitudes à tous les
niveaux et au développement d’un environnement qui facilite l’amélioration de la

santé. Les domaines d’interventions prioritaires sont: Le contrôle du VIH,
tuberculose et MST, services de cliniques sur le terrain, développement de
ressources éducatives sur la santé, formation et conseils. AMREF a des programmes
au Kenya, Ouganda, Tanzanie, Afrique du Sud et des bureaux au Soudan, en Somalie
et au Rwanda.
�Desenvolve, testa e promove a adopção de modelos apropriados destinados a
melhorar a saúde; contribui para o desenvolvimento de aptidões a todos os níveis,
incluindo a criação de condições ambientais para a melhoria da saúde. As áreas
prioritárias de intervenção são: controle do VIH, TB e ISTs, serviços clínicos de
despiste, criação de materiais didácticos sobre saúde, formação e consultadoria. A
AMREF desenvolve programas no Quénia, no Uganda, na Tanzânia e na África do
Sul, além de centros de trabalho de campo no Sudão do Sul, na Somália e no Ruanda.
�Desarrolla, prueba y fomenta la adopción de modelos apropiados para mejorar la
salud; contribuye al desarrollo de habilidades a todos los niveles y al desarrollo de un
ambiente favorable para la mejora de la salud. Dentro del área de intervención
prioritaria tenemos: control del VIH, ETSs y tuberculosis, servicios clínicos de
primera necesidad, desarrollo de materiales para el aprendizaje en materia de salud,
formación y trabajos de asesoramiento. AMREF tiene programas a nivel nacional en
Kenia, Uganda, Tanzania, Sudáfrica y oficinas en el Sur de Sudan, Somalia y Ruanda.

African Palliative Care Association
(APCA)
Contact the organisation
postal address PO Box 72518, Kampala, Uganda
alternative address Plot 850 Dr Gibbons Road, Kampala, Uganda
tel +256 414 266251
fax +256 414 266217
email info@apca.co.ug, admin@apca.co.ug
web www.apca.org.ug

About the organisation
Executive Director ..............................................................Dr Faith Mwangi-Powell

�A co-ordinating body for palliative care in Africa.
�Organisme coordonnant les soins palliatifs en Afrique.
�Grupo de orientação de cuidados paliativos em África.
�Un cuerpo coordinador para los cuidados paliativos en África.

African Regional Youth Initiative
Contact the organisation
address PO Box 11428, Dar es Salaam, Tanzania
tel +255 73 2924767
fax +255 73 2924767
email info@africaninitiative.org
web www.africaninitiative.org/af/

About the organisation
Founder and Director ........................................................................Neema Mgana

�Over 100 youth and community-based organisations combating HIV/AIDS and
malaria in Africa. Capacity building training sessions; activities to enhance youth
capacity to engage in decision-making at the community, national, regional and
international levels regarding issues that affect their rights, in particular HIV/AIDS
and sexual and reproductive health and rights.
�Plus de 100 associations pour la jeunesse combattant le VIH/SIDA et le paludisme
en Afrique. L’association a plusieurs programmes pour les jeunes et les associations
locales, dont un programme de bénévolat pour les jeunes du monde entier qui
veulent travailler dans le domaine de développement avec les jeunes en Afrique.
�Mais de 100 organizações comunitárias juvenis que combatem o VIH/sida e a
malária em África. Sessões de formação para o desenvolvimento das capacidades
dos jovens na tomada de decisão a nível comunitário, nacional, regional e
internacional no que respeita a temas que afectam os seus direitos, especialmente o
VIH/sida, a saúde e direitos sexuais e reproductivos.
�Más de 100 organizaciones de juventud y en el seno de la comunidad que
combaten el VIH/SIDA y la malaria en África. Sesiones de formación para desarrollar
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capacidades; actividades para realzar la capacidad de los jóvenes de participar en la
toma de decisiones en su comunidad, su país, su región y a nivel internacional en
cuanto a asuntos que afectan sus derechos, en particular el VIH/SIDA y la salud y
derechos relacionados con el sexo y la reproducción.

Africaso (African Council of AIDS
Service Organizations)
Contact the organisation
address Logistique & Centre de Ressources, 9513, Sacre-Coeur 3, BP 28366 Dakar-
Medina, Senegal
tel +221 33 859 39 39
email africaso@africaso.net
web www.africaso.net

English, French

About the organisation
Directeur Exécutif....................................................................Dr Cheick Tidiane Tall
Chargé des programmes ....................................................Innocent Sewoa Laison

�African Regional Secretariat of ICASO with five sub-regional networks: SANASO
(southern Africa), WANASO (western Africa), NANASO (northern Africa), CANASO
(Central Africa) and ANNEA (Eastern Africa).
�Secrétariat Régional d’ICASO avec cinq réseaux sous-régionaux: SANASO (partie
sud de l’Afrique), WANASO (Afrique de l’ouest), NANASO (Afrique du nord),
CANASO (Afrique du centre) et ANNEA (Afrique de l’est).
�Secretariado Regional da ICASO na África, com 5 redes sub-regionais: SANASO
(sul da África), WANASO (oeste da África), NANASO (norte da África), CANASO
(África Central) e ANNEA (África Oriental).
�Secretariado regional africano de ICASO con 5 redes subregionales: SANASO
(Africa del Sur), WANASO (Africa Occidental), NANASO (Africa del Norte), CANASO
(Centro Africa) y ANNEA (Africa Oriental).

Alliance of Mayors and Municipal
Leaders on HIV/AIDS in Africa
Contact the organisation
postal address PO Box 60401, Katutura, Windhoek, Namibia
alternative address 8085 Independence Avenue, Katutura, Namibia
tel +264 61 224730, +264 61 226377
fax +264 61 227890
email exec.secretary@amicaall.org.na
web www.amicaall.org

English

About the organisation
Coordinator of the Alliance ..................................................Gilbert Ayebi Manouan
Executive Secretary ............................................................................Ayanda Nabe

�Network of local government authorities, mayors and municipal leaders committed
to promoting sustainable solutions to the HIV/AIDS epidemic at the local level.
�Réseau de conseils municipaux, de maires et de leaders municipaux dont
l’intention est d’encourager des solutions durables contre l’épidémie du VIH/SIDA au
niveau local.
�Rede de autarquias locais, Presidentes da Câmara e líderes muncipais dedicados à
promoção de soluções sustentáveis contra a epidemia do VIH/SIDA a nível
local/municipal.
�Red de autoridades gubernamentales locales, alcaldes y líderes municipales
dedicados a fomentar soluciones sostenibles a la epidemia del VIH/SIDA a nivel local.

ARV Access for Africa
Contact the organisation
address Central Office Park, 13 Esdoring Street, Highveld Technopark, Centurion,
South Africa
tel +27 12 665 0448
fax +27 12 665 0436
email stephanie@aa4a.co.za
web www.aa4a.co.za

English, French

About the organisation
Project Manager........................................................................Joan van der Lingen
Training Coordinator ..............................................................Dr Stephanie Berrada

�Courses in “Supply Chain Management of HIV/AIDS Medicines and Supplies” in the
areas of planning, implementing, monitoring and evaluating the procurement and
supply management of ARV delivery projects. Specifics of the course are to: expose
participants to issues specific to planning the procurement and distribution of ARVs;
provide programme managers with skill in programme planning and management
and to teach how to apply those skills in their own country; provide practical tools to
decision-makers in essential drugs programmes to improve their level of
performance; exchange views and experiences amongst senior decision-makers.

�Cours de “Gestion et provision des médicaments anti-VIH” dans les domaines de
la planification, de l’implémentation, du contrôle; et de l’évaluation de la gestion des
projets d’approvisionnement et de ravitaillement des ARV. Le cours expose les
participants aux problèmes spécifiques rencontrés dans la planification de
l’approvisionnement et de la distribution des ARV ; permet aux chefs de
programmes en possession des techniques nécessaires aux programmes de
planification et de gestion d’enseigner ces techniques dans leurs propres pays ;
donne aux personnes en charge des programmes de médicaments essentiels les
outils leur permettant d’améliorer leur performance, et permet le partage d’idées et
d’expériences parmi les personnes responsables des décisions importantes.
�Cursos em “Supply Chain Management of HIV/AIDA Medicines and Supplies”nas
áreas de planeamento, implementação, controlo e avaliação da aquisição e fornecer
a gerência dos projectos de entrega de ARV. Específicos do curso devem expor os
participantes a assuntos específicos para planear a aquisição e a distribuição dos
ARV; providenciar gerentes de programa com a habilidade na programação de
programa e gerência e ensinar como podem aplicar estas habilidades no seu próprio
país; providenciar ferramentas práticas para fazer decisões em programas de drogas
essenciais para melhorar o seu nível de desempenho; partilhar pontos de vista e
experiências entre as pessoas sénior que fazem as decisões.
�Cursos sobre “gestión de la cadena de suministros de fármacos y productos para
el VIH/SIDA” en las áreas de planificación, puesta en marcha, monitorización y
evaluación de proyectos de gestión de la obtención y suministro de ARV. Detalles
del curso son: exponer a los participantes a problemas específicos relacionados con
la planificación de la obtención y distribución de los ARV, facilitar gestores de
programas que tengan conocimientos sobre la planificación y la gestión y enseñarles
cómo aplicar tales conocimientos en su propio país; facilitar herramientas prácticas a
los encargados de tomar las decisiones en programas de fármacos esenciales para
mejorar su nivel de rendimiento; intercambiar opiniones y experiencias entre los
encargados de tomar decisiones a nivel directivo.

CUAHA – Churches United against
HIV & AIDS
Contact the organisation
address P.O. Box 41104, Nairobi, Kenya
tel +254 20 238 6625
email cuaha@hdl.fi
web www.cuaha.org

About the organisation
Chief Executive Officer (Based in Gaborone, Botswana) ................David Modiega

�Faith-based networking organisation involved in: capacity building; education
and training; information, communication and networking; advocacy.
�Réseau religieux travaillant dans les domaines de: renforcement des capacités;
éducation et formation; informations, communication et développement du
réseau; représentation.
�Organização com base na fé que se envolve em: construção de capacidades;
educação e treino; informação; comunicação e rede de contactos; defesa de causa.
�Organización de creación de redes de comunicación basada en la fe que está
envuelta en: desarrollo de capacidades, educación y formación; información,
comunicación y creación de redes; defensa de los derechos.

Eastern African National Networks
of AIDS Service Organisations
(EANNASO)
Contact the organisation
address Njiro Road, Themi Hill, Plot 41, PO Box 6187, Arusha, Tanzania
tel +255 27 2507521
email info@eannaso.org
web www.eannaso.org

About the organisation
Information and Communication Officer....................................Leonard J. Ngeleja

�Network of the national HIV/AIDS networks in the 14 Eastern African countries
namely Burundi, Comoros, Djibouti, Eritrea, Ethiopia, Kenya, Madagascar, Mauritius,
Rwanda, Seychelles, Somalia, Sudan, Tanzania and Uganda. Its mission is to enhance
the community response to HIV/AIDS in Eastern Africa by promoting the
development and existence of sustainable and effective country networks that
provide leadership and capacity building in advocacy, programme development,
and enhance greater involvement of people living with HIV and AIDS.
�Réseau des 14 réseaux nationaux sur le VIH/SIDA de 14 pays d’Afrique de l’Est,
c’est à dire, le Burundi, Comores, Djibouti, l’Eritrée, l’Ethiopie, le Kenya, le
Madagascar, l’île Maurice, le Rwanda, les Seychelles, la Somalie, le Soudan, la
Tanzanie et l’Ouganda. Sa mission est de développer la réponse de la communauté
au VIH/SIDA en Afrique de l’Est en favorisant le développement et l’existence de
réseaux efficaces et durables qui dirigent et renforcent les capacités dans les
domaines de la représentation, du développement des programmes et de la
participation accrue des PVVS.
�Rede das 14 organizações sobre SIDA/VIH existentes nos 14 países da África
Oriental, nomeadamente, Burundi, Comoros, Djibouti, Eritreia, Etiópia, Quénia,
Madagascar, Maurícias, Ruanda, Seychelles,Somália, Sudão, Tanzânia e Uganda.
Tem a missão de melhorar a capacidade de resposta ao SIDA/VIH na África Oriental,
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promovendo o desenvolvimento e a existência de redes de apoio nacionais
sustentáveis e eficazes que forneçam liderança e treino de aptidões na área do
aconselhamento, desenvolvimento de programas além de melhor e maior
envolvimento de pessoas que vivem com SIDA e VIH.
�Red formada por las 14 organizaciones nacionales sobre VIH/SIDA en los 14 países
de Africa Oriental, a saber, Burundi, Comoros, Yibuti, Eritrea, Etiopía, Kenia,
Madagascar, Mauricio, Ruanda, Seychelles, Somalia, Sudán, Tanzania y Uganda.Su
misión consiste en intensificar la respuesta de la comunidad al VIH/SIDA en Africa
Oriental mediante fomentar el desarrollo y la existencia de redes sostenibles y
eficaces en cada país que provean liderazgo y desarrollo de aptitudes en cuanto a
abogacía, desarrollo de programas y un compromiso intensificado de la gente que
vive con VIH y SIDA.

mothers2mothers (m2m)
Head Office
Contact the organisation
postal address PO Box 841, Cape Town 8000, South Africa
alternative address 78 Darling Street, 2nd Floor, CCMA Building, Cape Town 8001,
South Africa
tel +27 21 466 9160
fax +27 21 462 4868
email info@m2m.org
web www.m2m.org

English, Xhosa

About the organisation
Founder, Medical Director ..............................................................Dr Mitch Besser
Global Communications Manager ......................................................Maya Kulycky

�mothers2mothers (m2m) is a non-profit organisation that provides education,
mentoring and support to HIV-positive pregnant women and new mothers. It is
dedicated to preventing the transmission of HIV from mother to child (PMTCT), and
empowers women to improve their health, the likelihood of their survival, and the
health of their babies. New mothers living with HIV are trained and hired to inspire,
mentor and counsel pregnant women newly diagnosed with the virus. Over 517 sites in
seven countries: South Africa, Rwanda, Kenya, Malawi, Swaziland, Lesotho, Zambia.
�m2m est une association caritative offrant un programme d’éducation,
d’accompagnement et de soutien aux femmes séropositives enceintes et aux
nouvelles mères. L’association est dédiée à la prévention de la transmission mère-
enfant et à habiliter les femmes pour améliorer leur santé, leurs chances de survie et
la santé de leurs bébés. Les nouvelles mères séropositives sont formées et employées
pour inspirer, parrainer et conseiller les femmes enceintes qui viennent d’apprendre
leur séropositivité. m2m travaille dans 517 endroits dans 7 pays: l’Afrique du Sud, le
Rwanda, le Kenya, le Malawi, le Swaziland, le Lesotho, et la Zambie.
�Mothers –to-mothers (m2m) é uma organização não lucrativa que providencia
educação, age como mentor e dá apoio para as mulheres grávidas positivas com
VIH e para as novas mães. Dedica-se a prevenir a transmissão do VIH da mãe para
a criança (PMTCT), e dá poder às mulheres para melhorar a sua saúde, a
possibilidade da sua sobrevivência e a saúde dos seus bebes. As novas mães que
vivem com VIH estão treinadas e são contratadas para inspirar, agirem como
mentores e aconselhar as mulheres grávidas que foram recentemente
diagnosticadas com o vírus. Em mais de 517 locais em 7 países: Africa do Sul,
Ruanda, Quénia, Malauí, Suazilândia, Lesoto, Zâmbia.
�Mothers2mothers (m2m) es una organización sin ánimo de lucro que ofrece
educación, mentores y apoyo para las mujeres encintas y las nuevas madres que son
VIH+. Se dedica a la prevención de la transmisión del VIH de madre a hijo, y ofrece a
las mujeres los medios para mejorar su salud, aumentar sus posibilidades de
supervivencia y mejorar la salud de sus bebés. Se entrena a las nuevas madres que
viven con VIH y se les emplea para inspirar, ser mentoras y aconsejar a las mujeres
encintas recién diagnosticadas con el virus. Más de 517 locales en 7 países: Sudáfrica,
Ruanda, Kenia, Malawi, Suazilandia, Lesoto y Zambia.

Network of African People Living
With HIV/AIDS (NAP+)
Central Secretariat
Contact the organisation
address PO Box 9389, 00200, Nairobi, Kenya
tel +254 20 2734677
fax +254 20 2736418
email info@napafrica.co.ke
web www.rapnap.org

About the organisation
International Coordinator................................................................Michael Angaga

�Represents the needs of people living with HIV/AIDS; peer education; support and
information services; lobbying for access to effective treatments and services.
�Représente les séropositifs et lutte pour leurs besoins; éducation entre pairs;
services de soutien et d’information; pression pour faciliter l’accès aux traitements
et aux services efficaces.

�Representa as necessidades das pessoas que vivem com VIH/SIDA; educação por
pares; serviços de apoio e de informação; discussão política para ganhar acesso a
tratamentos e serviços efectivos.
�Representa las necesidades de las personas que viven con VIH/SIDA; educación
entre iguales; apoyo y servicios de información; grupos de interés para acceder a
tratamientos y servicios efectivos.

Organisation du Corridor
Abidjan-Lagos
Contact the organisation
postal address 02 BP 2302 Cotonou, Benin
alternative address Rue 234 Camp Guezo, Cotonou, Benin
tel +229 21 31 35 79, +229 21 31 35 91
fax +229 21 31 36 52
email prc@corridor-sida.org
web www.corridor-sida.org

English, French

About the organisation
Secrétaire Exécutif..........................................................................Dr Justin N. Koffi
IEC/BCC, Communication Specialist ..................................Harvey De Hardt-Kaffils

� Joint regional HIV/AIDS project in the Abidjan-Lagos transport corridor.
�Projet régional commun de prévention et de prise en charge des IST/VIH/SIDA le
long du corridor de migration Abidjan-Lagos.
� Projecto Conjunto Regional de VIH/SIDA no Corredor de Transporte de
Abidjan-Lagos.
�Proyecto regional conjunto contra el VIH/SIDA en el Pasillo de Transportes de
Abidjan-Lagos.

PATAM – The Pan African Treatment
Access Movement
Contact the organisation
address 38 Arundel School Road, Mt Pleasant, Harare, Zimbabwe
email info@patam-africa.org, tapiwa@patam-africa.org
web www.patam-africa.org

About the organisation
Coordinator ............................................................................Tapiwanashe Kujinga

�PATAM is a social movement comprised of individuals and organisations
dedicated to mobilising communities, political leaders, and all sectors of society to
ensure access to antiretroviral (ARV) treatment, as a fundamental part of
comprehensive care for all people with HIV/AIDS in Africa.
�PATAM est un mouvement social constitué d’individus et d’associations, dédié à
mobiliser les communautés, les leaders politiques et tous les secteurs de la société
pour assurer l’accès aux traitements antirétroviraux, comme une partie essentielle
des soins des personnes vivant avec le VIH/SIDA en Afrique.
�A PATAM é um movimento social composto de indivíduos e organizações
dedicadas à mobilização comunitária, dos líderes políticos e de todos os sectores da
sociedade a fim de garantir o acesso ao tratamento anti-retroviral como parte
essencial da assistência básica de todas as pessoas com VIH/SIDA em África.
�PATAM (Movimiento Panafricano para Promover el Acceso a los Tratamientos) es
un movimiento social formado por individuos y organizaciones dedicados a
movilizar a las comunidades, los líderes políticos y a todos los sectores de la
sociedad para asegurar el acceso a los tratamientos antirretrovirales, como parte
fundamental de un cuidado exhaustivo para todas las personas que tienen VIH/SIDA
en África.

Regional AIDS Training Network
(RATN)
Developing Capacity of HIV and AIDS
Programmes in Eastern and Southern
Africa
Contact the organisation
postal address PO Box 16035-00100, GPO, Nairobi, Kenya
alternative address The Navigators Building 3rd Floor, Off Ngong Road,
Kindaruma Rd, Nairobi, Kenya
email ratn@ratn.org
web www.ratn.org

English
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About the organisation
Knowledge and Information Management Manager ..........................Alex Diang’a
Executive Director................................................................................Kelvin Storey

�The Regional AIDS Training Network (RATN) is a regional/international NGO
facilitating the strengthening of capacity and skills for effective HIV response.
Established in 1997 as a project funded by the Canadian International Development
Agency (CIDA), RATN’s status changed in 2003 from a project to an NGO
representing a consortium of training institutions in Eastern and Southern Africa
collaborating on training activities. Currently RATN has 29 full members and 4
associated members in the following 11 countries: Kenya, Uganda, Tanzania, Rwanda,
Malawi, Zambia, Zimbabwe, Swaziland, Botswana, Lesotho and South Africa.
�RATN est une association régionale/internationale facilitant le renforcement des
capacités et des expertises pour une réponse efficace contre le VIH. Etablit en 1997
comme projet financé par l’Agence de développement internationale canadienne, le
statut de RATN a changé en 2003 d’un projet à une ONG représentant un
consortium d’institutions de formation d’Afrique de l’est et du sud collaborant sur
des activités de formation. Actuellement, RATN a 28 adhérents et 4 membres
associés dans les 11 pays suivants : Kenya, Ouganda, Tanzanie, Rwanda, Malawi,
Zambie, Zimbabwe, Swaziland, Botswana, Lesotho et Afrique du Sud.
�A rede de Treino regional para a SIDA é uma ONG regional/Internacional que
facilita o fortalecimento das capacidades e habilitações para uma resposta efectiva
para o VIH. Estabelecida em 1997 como um projecto financiado pela Canadian
International Development Agency (CIDA), o estatuto da RATN mudou em 2003 de
um projecto para uma ONG que representa um consórcio de instituições de treino
no Sul e no Este da África que colaboram com as actividades de treino.
Correntemente a RATN tem 29 membros completos e 4 membros associados nos
seguintes 11 países; Quénia, Uganda, Tanzânia, Ruanda, Malawi, Zâmbia, Zimbabué,
Suazilândia, Botsuana, Lesoto e África do Sul.
�La Regional AIDS Training Network (RATN) es una ONG regional/internacional que
facilita el fortalecimiento de las capacidades y las habilidades para una respuesta
eficaz contra el VIH. Establecida en 1997 como proyecto financiado por la Agencia
Internacional de Desarrollo de Canadá (CIDA), el estatus de la RATN cambió en 2003
y pasó de ser un proyecto a ser una ONG que representa a un consorcio de
instituciones de formación en África oriental y del sur que colaboran en actividades
de formación. En la actualidad la RATN cuenta con 29 miembros de pleno derecho y
4 miembros asociados en los siguientes 11 países: Kenia, Uganda, Tanzania, Ruanda,
Malawi, Zambia, Zimbabue, Suazilandia, Botsuana, Lesoto y Sudáfrica.

Regional Psychosocial Support
Initiative (REPSSI)
Secretariat
Contact the organisation
postal address PO Box 1669, Randburg 2125, Johannesburg, South Africa
alternative address Atlas Office Park, 1st Floor, 372A Oak Avenue, Ferndale,
Randburg 2125, South Africa
tel +27 11 998 5820
fax +27 11 789 6525
email info@repssi.org, communications@repssi.org
web www.repssi.org

About the organisation
Regional Communications Officer ..............................................Riona McCormack

�REPSSI is a regional capacity-building organisation working in 13 countries in East
and Southern Africa to enhance the provision of psychosocial care and support to
children affected by HIV/AIDS, poverty and conflict. The countries are:
Mozambique, Angola, Botswana, Namibia, Malawi, Zimbabwe, Zambia, South
Africa, Lesotho, Swaziland, Uganda, Kenya and Tanzania.
�REPSSI est une initiative de développement des capacités techniques régionales
travaillant dans 13 pays de l’Afrique de l’est et du sud visant à améliorer le soutien
psychosocial et les soins des enfants et des jeunes touchés par le VIH/SIDA, la
pauvreté et la guerre. Les pays couverts sont: Le Mozambique, l’Angola, le
Botswana, la Namibie, le Malawi, le Zimbabwe, la Zambie, L’Afrique du Sud, le
Lesotho, le Swaziland, l’Ouganda, le Kenya et la Tanzanie.
�A REPSSI é uma organização de construção de capacidades que trabalha com 13
países no Este da Africa do Sul que melhora a provisão de cuidados psicossociais e
apoio para crianças afectadas por VIH/SIDA e a sua pobreza e conflitos. Os países
são Angola, Moçambique, Botswana, Namíbia. Malawi, Zimbabué, Zâmbia, Africa do
Sul, Lesoto, Suazilândia, Uganda, Quénia e Tanzânia.
�REPSSI es una organización regional de desarrollo de capacidades que trabaja en
13 países del este y del sur de África para aumentar la provisión de cuidados
psicosociales y de apoyo a los niños afectados por el VIH/SIDA, por la pobreza y por
los conflictos. Los países que lo forman son: Mozambique, Angola, Botswana,
Namibia, Malawi, Zimbabwe, Zambia, República de Sudáfrica, Lesotho, Swazilandia,
Uganda, Kenia y Tanzania.

Réseau Africain de Recherche sur
le SIDA (RARS)
Contact the organisation
postal address Hôpital Aristide le Dantec, BP 7318, Dakar, Senegal
alternative address 30, Avenue Pasteur, Dakar
tel +221 33 842 9233

fax +221 33 842 9234
email contact@rars-sida.org , ahane@orange.sn
web www.orlysoft.com/sites/rarssida/index.php,

www.rarslbv.org
www.wanetam.org/fr/index.html

French

About the organisation
Program Officer ......................................................................Abdoulaye Aziz Hane
President..............................................................................Pr. Souleymane Mboup

�African network aiming to promote HIV/AIDS multisectoral research. Workshops
and seminars; development of information systems and documents; support for the
development of national networks; financing of small research projects in Africa.
�Réseau africain ayant pour objectif de promouvoir la recherche multidisciplinaire
sur le VIH/SIDA. Ateliers et séminaires; développement de systèmes d’information
et de documentation; appui à la création de réseaux nationaux; financement de
petits projets de recherche en Afrique.
�Rede Africana que tenta promover uma pesquisa multi-sectores para VIH/SIDA.
Oficinas de trabalho e seminários; desenvolvimento de sistemas de informação e de
documentos; apoio para o desenvolvimento das redes nacionais; financiamento de
pequenos projectos de pesquisa em África.
�Red africana que tiene el fin de promover la investigación multisectorial sobre el
VIH/SIDA. Talleres y seminarios; desarrollo de sistemas de información y
documentos; apoyo para el desarrollo de redes nacionales; financiación de
pequeños proyectos de investigación en África.

RESHAOC (Réseau des Hôpitaux
d’Afrique, de l’Océan Indien et des
Caraïbes)
Contact the organisation
address c/o Centre National Hospitalier et Universitaire Hubert Maga, 01 BP 386
Cotonou, Benin
tel +229 21301748, +229 21300656
fax +229 21301663
email reshaoc.secretariat@hotmail.com, cnhucotonou@hotmail.com
web http://reshaoc.unice.fr

About the organisation
Président du Conseil d’Administration ....................................Lansandé Bagangne

�Network born from the desire of hospitals to pool their human and material
resources within the framework of inter-hospital collaboration.
�Réseau qui résulte de la volonté des hospitaliers de mettre en commun leurs
ressources humaines et matérielles, dans le cadre d’une collaboration hospitalière.
�Rede que saiu do desejo dos hospitais explorarem os seus recursos humanos e
materiais dentro do contexto de colaboração inter-hospitalar.
�Red originada del deseo de los hospitales de reunir sus recursos humanos y
materiales dentro del marco de la colaboración intrahospitalaria.

SAfAIDS – Southern African HIV/AIDS
Information Dissemination
Regional Office
Contact the organisation
postal address 479 Sappers Contour, Lynnwood, Pretoria 0081, South Africa
alternative address Country Office - Zambia, Plot No. 4, Rhodes Park, Lusaka, Zambia
tel +27 12 361 0889 (South Africa), +263 4 336193/4 (Zimbabwe), +260
211257652(Zambia)
fax +27 12 3611705 (South Africa), +263 4 336195 (Zimbabwe), +260 125 7652
(Zambia), +258 2130 2623 (Mozambique)
email reg@safaids.org.zw, info@safaids.org.zw, safaids@safaids.co.zm,
safaids@teledata.mz
web www.safaids.net

About the organisation
�Promotes policy, research, planning and programme development in Southern Africa
region. Works with NGOs, government bodies, international agencies etc to assist them
in implementing responses to HIV/AIDS in a socio-economical context. The broad vision
is to promote and support effective developmental responses to the epidemic, to
enhance HIV prevention, better caring and long-term mitigation of the impact of AIDS.
�Facilite l’élaboration et le développement des programmes, la mise en place de
lignes d’action et la recherche dans le sud de l’Afrique. Aide les associations non
gouvernementales, les agences du gouvernement et les associations
internationales à mettre en place une réponse efficace au VIH/SIDA dans un
contexte socio-économique. La vision générale est de promouvoir et de soutenir
une réponse efficace à l’épidémie, d’améliorer la prévention contre le VIH et les
soins, et d’atténuer à long terme les conséquences du SIDA.
�Promove a adopção de políticas, investigação, desenvolvimento de programas e
planeamento na região sul da África. Trabalho com ONGs, entidades
governamentais, agências internacionais, etc, ajudando-os a implementar a
capacidade de resposta ao VIH/SIDA, num contexto sócio-económico. Visa, em
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geral, promover e apoiar respostas eficazes à epidemia, desenvolver a prevenção
do VIH, melhorar a assistência e mitigar o impacto da SIDA a longo prazo.
�Fomenta los programas sobre política, investigación, planificación y desarrollo en
la región del África Meridional. Trabaja con ONGs, organismos gubernamentales,
agencias internacionales etc. para ayudarlas en la implantación de respuestas al
VIH/SIDA en un contexto socio-económico. La visión general es promover y apoyar
el desarrollo efectivo de respuestas a la epidemia, mejorar la prevención del VIH,
mejor atención y eliminación a largo plazo del impacto del SIDA.

SAT (Southern African AIDS Trust)
Contact the organisation
postal address PO Box 411919, Craighall Park, 2024 Johannesburg, Gauteng,
South Africa
alternative address Suite 293, Dunkeld West Centre, 281 Jan Smuts Avenue,
Dunkeld West, Johannesburg, Gauteng, South Africa
tel +27 11 341 0610/0660
fax +27 11 341 0661
email info@satregional.org, chiganze@satregional.org
web www.satregional.org

About the organisation
Deputy Executive Director ..........................................................Felicitas Chiganze
Coordinator: Communications and Publications....................................Bright Phiri

�Regional initiative whose goal is to build the competence of communities to
respond to HIV/AIDS effectively. Support is provided through partnerships with
community groups in Malawi, Mozambique, Tanzania, Zambia and Zimbabwe, and
wider networking, skills exchange and lesson sharing throughout the region and
internationally. SAT supports over 170 partners made up of implementing partners
that include CBOs/NGOs, support groups and networks that receive capacity
development grants. School Without Walls partners include community-level
organisations that attend SAT’s skills training workshops or organisations with the
skills to facilitate training or host study visits. Strategic partners include NGOs,
regional or global networking organisations, research institutions and donors. SAT
partners work in prevention, care and support, impact mitigation, information
exchange, advocacy, linking issues of HIV/AIDS, gender, human and child rights.
� Initiative régionale dont l’objectif est de renforcer la compétence des
communautés pour répondre au VIH/SIDA efficacement. Un soutien est offert grâce
à l’association des groupes communautaires en Malawi, Mozambique, Tanzanie,
Zambie et Zimbabwe, du travail en réseau, de l’échange des compétences et du
partage des leçons dans toute la région et au niveau international. SAT soutient plus
de 170 partenaires mettant les programmes en place, dont ONG/OBC, groupes de
soutien et réseaux qui reçoivent les bourses de développement. Les partenaires
“Ecoles sans limites” comprennent les organisations locales qui participent aux
ateliers de formation et les organisations qui ont les compétences nécessaires pour
organiser les formations ou accueillir les visites d’études. Les partenaires
stratégiques, comprennent les organisations internationales, régionales et globales
travaillant en réseau, les instituts de recherche et les bailleurs de fonds. Les
partenaires de SAT travaillent dans la prévention, les soins et le soutien, la mitigation
des conséquences et la représentation, reliant les questions ayant trait au VIH/SIDA,
au sexe et aux droits de l’homme et des enfants.
� Iniciativa regional cujo objectivo é desenvolver a competência das comunidades
para fazerem face ao VIH/SIDA de modo eficaz. O apoio é providenciado através de
parcerias com grupos comunitários no Malauí, Moçambique, Tanzânia, Zâmbia e
Zimbabué, além de redes de contactos mais alargadas, trocas de especializações e
partilha de apredizagem, em toda a região e a nível internacional. SAT apoia mais de
170 parcerias, constituídas por parceiros dinamizadores, tais como OBCs
(Organizações com Base Comunitária) e ONGs, grupos de apoio e redes de
contactos que recebem bolsas para desenvolvimento da sua capacidade de acção.
O programa “School without Walls” inclui organizações comunitárias recipientes de
formação e outras organizações que, por sua vez, adquirem capacidade para se
tornar entidades formadoras e informadoras. Os seus parceiros estratégicos
incluem OGs internacionais, organizações de contactos regionais ou globais,
instituições investigadoras e doadoras. Os seus parceiros trabalham nas seguintes
áreas: prevenção, cuidados e apoio, mitigação do impacto, troca de informação,
defesa de causa, questões relacionadas com o VIH/SIDA, questões ligadas
especificamente a doentes de sexos diferentes, direitos humanos e da criança.
� Iniciativa regional cuyo objetivo es edificar la capacidad de las comunidades para
responder de forma eficaz al VIH/SIDA. Se provee apoyo mediante asociaciones con
grupos dentro de la comunidad en Malawi, Mozambique, Tanzania, Zambia y
Zimbabue, y creación de redes de contacto más amplias, intercambio de habilidades
y compartiendo lo aprendido por toda la región y de forma internacional. SAT
(Programa de Formación sobre el SIDA en el Sur de Africa) apoya a más de 170
socios, formado por Socios Ejecutivos que incluyen organizaciones basadas en la
comunidad/ONGs, grupos de apoyo y redes que reciben becas para el desarrollo de
aptitudes. Los socios de “School Without Walls” (Escuela Sin Muros) incluyen
organizaciones en la comunidad que asisten a los talleres de formación vocacional
de SAT u organizaciones con las habilidades necesarias para facilitar la formación o
visitas de estudios para visitantes. Los Socios Estratégicos incluyen ONGs
Internacionales, organizaciones de creación de redes de contactos regionales o
globales, instituciones de investigación y donantes.Los socios de SAT trabajan en las
áreas de prevención, atención y apoyo, mitigación de efectos, intercambio de
información, abogacía, asuntos relacionados con el VIH/SIDA, género, derechos
humanos y del niño.

Southern African Development
Community
Social and Human Development & Special
Programmes – HIV & AIDS Unit
Contact the organisation
address New SADC HQ, Plot 54385 New Central Business District, P/Bag 0095,
Gaborone, Botswana
tel +267 3641686, +267 71859993 Mobile
fax +267 3972848
email hivaids@sadc.int, registry@sadc.int, vchipfakacha@sadc.int
web www.sadc.int

English, French, Portuguese

About the organisation
Technical Advisor – Capacity Building

and Mainstreaming of HIV & AIDS............................ Dr Vitalis Goodwell Chipfakacha
�Research database and information portal: web-based information systems for
collecting and sharing of research projects on HIV and AIDS.
�Base de données sur les recherches et portail sur Internet des informations:
systèmes d’informations sur Internet pour recueillir et partager les projets de
recherche sur le VIH & le SIDA.
�Base de dados de pesquisa e portal de informação: sistemas de informação
com base na internet para colecionar e partilhar os projectos de pesquisa acerca
de VIH e SIDA.
�Base de datos de investigación y portal de información; sistemas de información
basados en Internet para recabar datos y compartir proyectos de investigación
sobre el VIH y el SIDA.

WANETAM – West African Network
against AIDS, TB and Malaria
Contact the organisation
address Laboratoire de Bactériologie –Virologie, CHU A.Le Dantec, 30, avenue
Pasreur, P.O.Box 7318 Dakar, Senegal
tel +221 33 842 92 33, +221 33 842 95 10
fax +221 33 842 92 34, +221 33 921 38 25
email virus@orange.sn, mboup@rarslbv.org, ahane@orange.sn
web www.wanetam.org

English, French

About the organisation
Main Project Coordinator ................................................Prof. Souleymane Mboup
Project Assistant ....................................................................Abdoulaye Aziz Hane

�Capacity building and technology transfer to prepare West African institutes for
the successful conduct of clinical trials; creation of a network for sub-regional
scientific collaborations. Specific aims: to train key personnel from African sister
institutions in GCP and in GCLP standard laboratory techniques required for the
successful conduct of clinical trials; To conduct baseline surveys for HIV, TB and
malaria; to establish a sub-regional TB reference laboratory capable of second-line
drug susceptibility testing; to establish normal values of haematological and
biochemical parameters used in routine clinical care.
�Développement des capacités et transfert des technologies pour préparer les
instituts d’Afrique de l’Ouest à conduire des essais cliniques avec succès ; création
d’un réseau de collaborations sous-régionales scientifiques. Objectifs spécifiques : la
formation de personnel clef des institutions jumelles africaines dans les techniques
de laboratoire de normes nécessaires pour des essais cliniques réussis ; des
enquêtes de référence sur le VIH, la tuberculose et le paludisme ; l’établissement
d’un laboratoire sous-régional de référence sur la tuberculose capable de
déterminer la sensibilité aux médicaments de deuxième ligne ; l’établissement des
valeurs normales de paramètres hématologiques et biochimiques utilisées dans les
soins cliniques de routine.
�Capacitação e transferência de tecnologia para preparar o institutos do Oeste
Africano para a conduta com sucesso de ensaios clínicos; criação de uma rede de
colaborações cientificas sub-regional. Objectivos específicos: treinar o pessoal
principal das Instituições Similares Africanas na GCP e nas técnicas padrão
laboratoriais da GCLP para os ensaios clínicos que possam obter sucesso; conduzir
levantamentos de base para o VIH, TB e Malária; Tentar estabelecer um laboratório
sub-regional de referência de TB capaz de testar a susceptibilidade de uma droga de
segunda linha; Estabelecer os valores normais de hematologia e parâmetros
bioquímicos utilizados nos cuidados clínicos de rotina.
�Desarrollo de capacidades y transferencia de tecnología para preparar a los
institutos de África Occidental para llevar a cabo ensayos clínicos con éxito;
creación de una red para las colaboraciones científicas subregionales. Objetivos
específicos: formar al personal clave de las instituciones hermanas en África en lo
relacionado con las buenas prácticas clínicas y buenas prácticas de laboratorio
técnico estándar de laboratorio necesarias para realizar ensayos clínicos con
éxito; llevar a cabo encuestas en el punto de origen sobre el VIH, la TB y la malaria;
establecer un laboratorio subregional de referencia para la TB con capacidad de
realizar las pruebas de susceptibilidad a los fármacos de 2.ª línea; establecer
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valores normales de parámetros hematológicos y bioquímicos usados en la
atención clínica rutinaria.

West African Network of AIDS
Service Organisations - WANASO
Contact the organisation
address 1183, rue 432, Hamdallaye ACI 2000, BPE 3941 Bamako, Mali
tel +223 20298410, +223 66728168/76381482
fax +223 20298410
email wanaso@wanaso.org
web www.wanaso.org

English, French

About the organisation
Directeur ....................................................................................Cheick Omar Touré
Assitante Administrative ..............................................Sokona Lallaïché Doucoure

�Network of the 16 HIV/AIDS national networks in the 16 West African countries,
namely Benin, Burkina Faso, Cape Verde, Gambia, Guinea, Guinea Bissau, Ivory Coast,
Liberia, Mali, Mauritania, Niger, Nigeria, Senegal, Sierra Leone, Togo. Its mission is to
enhance the community response to HIV/AIDS in West Africa by promoting the
development and existence of sustainable and effective country networks that
provide leadership and capacity building in advocacy, programme development, and
enhanced greater involvement of people living with HIV and AIDS.
�Réseau de 16 réseaux nationaux sur le VIH/SIDA dans 16 pays d’Afrique de l’ouest,
c’est à dire, le Bénin, le Burkina Faso, le Cap Vert, la Côte d’Ivoire, la Gambie, la
Guinée, la Guinée Bissau, le Liberia, le Mali, la Mauritanie, Le Niger, le Nigeria, le
Sénégal, la Sierra Leone, et le Togo. Sa mission est de développer la réponse de la
communauté au VIH/SIDA en Afrique de l’ouest en favorisant le développement et
l’existence de réseaux efficaces et durables qui dirigent et renforcent les capacités
dans les domaines de la représentation, du développement des programmes et de
la participation accrue des PVVS.
�Organismo que reune as 16 redes nacionais contra o VIH/SIDA nos 16 países da
África Ocidental, nomedamente, Benim, Burkina Faso, Cabo Verde, Costa do Marfim,
Gâmbia, Guiné, Guiné-Bissau, Libéria, Mali, Mauritânia; Niger, Nigéria, Senegal, Serra
Leoa, Togo. A sua missão é desenvolver a capacidade de resposta ao VIH/SIDA por
parte da comunidade na África Ocidental, através da promoção da existência e
desenvolvimento de redes de contactos e de apoios sustentáveis e eficazes em cada
país, capazes de gerar liderança e aptidão para desenvolver a defesa de causa,
programas e maior envolvimento das pessoas que vivem com VIH/SIDA.
�Red formada por las 16 redes nacionales de VIH/SIDA en los 16 países de Africa
Occidental, a saber: Benín, Burkina Faso, Cabo Verde, Costa de Marfil, Gambia,
Guinea, Guinea Bissau, Liberia, Malí, Mauritania, Níger, Nigeria, Senegal, Sierra
Leona, Togo. Su misión consiste en intensificar la respuesta de la comunidad al
VIH/SIDA en Africa Occidental mediante fomentar el desarrollo y la existencia en
esos países de organizaciones sustentables y eficaces que suministren liderazgo y
desarrollo de aptitudes en cuanto abogacía, desarrollo de programas y un mayor
compromiso de las personas que viven con VIH y SIDA.

World Council of Churches
Ecumenical HIV/AIDS Initiative in Africa
Contact the organisation
address Private Bag CH 7408, Harare, Zimbabwe
tel +263 91 723 961
email sueparry@mweb.co.zw, ehaia@mweb.co.zw
web www.oikoumene.org/

English, French

About the organisation
Regional Coordinator for Southern Africa ............................................Dr Sue Parry

�Facilitation; training; resource development.
�Facilitation; formations; développement des ressources.
�Facilitação; treino; desenvolvimento de recursos.
�Facilitación; formación; desarrollo de recursos.
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Algeria
AIDS Algérie
Contact the organisation
address 07, rue Ahcen Khemissa, Alger Centre, Alger
tel +213 21 74 15 28
fax +213 21 74 43 74
email contact@aidsalgerie.org
web www.aidsalgerie.org

Arabic, French

About the organisation
Directeur exécutif ....................................................................Othmane Bourouba
Administratrice ..................................................................................Farida Mehdid

�Health promotion; IEC activities; training and information of prevention workers;
development of counselling activities; integration of people living with HIV/AIDS.
HIV/AIDS prevention for vulnerable groups (sex workers, MSM, drug users);
community mobilisation.
�Promotion de la santé; actions d’IEC; formation et information des acteurs de la
prévention; développement des activités de Conseil; intégration des personnes
vivant avec le VIH/SIDA. Prévention pour les groupes vulnérables (prostitués,
toxicomanes etc.); mobilisation de la communauté.
�Divulgação sobre saúde; actividades informativas, comunicativas e educativas;
formação e informação a pessoas que trabalham no campo da prevenção;
desenvolvimento de actividades de aconselhamento; integração de pessoas que
vivem com VIH/SIDA; prevenção contra VIH/SIDA em grupos vulneráveis
(trabalhadores sexuais, homens que têm sexo com outros homens;
toxicodependentes); mobilização comunitária.
� Promoción de la salud; actividades de información, educación y comunicación;
formación e información para los que trabajan en la prevención; desarrollo de
actividades de asesoramiento; integración de las personas que viven con
VIH/SIDA. Prevención del VIH/SIDA entre los grupos vulnerables (trabajadoras/es
sexuales, hombres que tienen sexo con hombres, usuarios de drogas);
movilización de la comunidad.

Association anisS
Contact the organisation
address Rue du CNRA, Annaba 23000
tel +213 70 60 44 78, +213 38 86 14 94
fax +213 38 86 14 94
email aniss23000@yahoo.fr
web www.aniss-algerie.com

Arabic, French

About the organisation
Secretary General ....................................................Dr. Adel Belloum Adel Belloum
President ....................................................................Dr Scander Abdelkader Soufi

�Support; adherence workshops; income-generation activities; documentation
centre; prevention; training; testing centre; harm reduction; disability and HIV;
networking; advocacy; health promotion; research.
�Ecoute et soutien psychologique; atelier d’observance thérapeutique; activités
génératrices de revenus; centre de documentation; prévention; formation; centre
de dépistage; réduction des risques; handicap et VIH; développement du réseau;
plaidoyer; promotion de la santé; recherche.
�Apoio; oficinas de trabalho de aderência, actividades para geração de recursos;
centro de documentação; prevenção; treino; centro para testes; redução de danos;
deficiência e VIH; socialização; defesa de direitos; promoção de saúde; pesquisa.
�Apoyo; talleres de cumplimiento terapéutico; actividades para generar ingresos;
centro de documentación; prevención; formación; centro de realización de pruebas;

reducción del daño; discapacidad y VIH; creación de redes; abogacía; promoción de
la salud; investigación.

Association de Protection Contre
le Sida (APCS)
Contact the organisation
address 2, Rue Sylvain Parent, Cave Gay Gambetta, Oran
tel +213 41 42 14 05
fax +213 41 53 05 79
email aziz_tadj@yahoo.fr

Arabic, French

About the organisation
Président ........................................................................Prof Abdelaziz Tadjeddine
Vice-Présidente ................................................................................Dr Fatiha Razik

�Peer education; outreach work; information, education and communication
activities; advocacy; condom distribution; human rights.
�Education des pairs; travail de proximité; activités de communication, information
et éducation; plaidoyer; distribution de préservatifs; droits de l’homme.
�Educação das pessoas semelhantes; trabalho de apoio aos desfavorecidos;
informação, educação e actividades comunitárias; advocacia; distribuição de
preservativos.
�Educación entre compañeros, trabajo en el seno de la comunidad, actividades de
información, educación y comunicación; abogacía, distribución de condones.

El Hayet
Contact the organisation
address 07, rue Ahcen Khemissa, Alger Centre, Alger
tel +213 21 73 19 63
fax +213 21 73 19 63
email elhayetpvs@yahoo.fr
helpline +213 21737969

Arabic, French

About the organisation
Vice-Présidente....................................................................................Zohira Merah
Présidente..........................................................................................Nawel Lahouel

�Support to PLWHA in everyday life and for their rights to work, to social security
and to quality care. Help and psychological support; fight against stigma and
discrimination linked to HIV/AIDS.
�Aide et assistance aux PVVS dans le combat pour la vie et pour leur droit au travail
et à la sécurité sociale et aux soins de qualité. Aide et soutien psychologique; lutte
contre la discrimination et la stigmatisation liées au VIH/SIDA.
�Ajuda e apoio para as PLWHA na sua vida diária e os seus direitos para trabalhar, a
segurança social e para cuidados de qualidade. Apoio e ajuda psicológica; luta contra
o estigma e descriminação ligados à VIH/SIDA.
�Ayuda y apoyo para las personas que viven con VIH/SIDA en la vida diaria y para
sus derechos a trabajar, a la seguridad social y a recibir cuidados de calidad. Ayuda y
apoyo psicológico; lucha contra el estigma y la discriminación relacionados con el
VIH/SIDA.
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Etablissement Hospitalier Spécialisé
Universitaire El Hadi Flici, El Kettar
Services des Maladies Infectieuses
Contact the organisation
address BP 24 Haute Casbah, 16022 Algiers
tel +213 21 96 41 24, +213 21 97 93 71
fax +213 21 96 41 24
email amrane_achour@yahoo.fr

Arabic, French

About the organisation
Contact ....................................................................................Prof Amrane Achour

�Treatment; trials.
�Traitement; essais.
�Tratamentos; experiências clínicas.
�Tratamientos; ensayos clínicos.

Oran

CHU d’Oran
Service des Maladies Infectieuses
Contact the organisation
address 76, Bd Benzerdjeb, Oran
tel +213 41 41 22 38 , +213 41 41 22 39, +213 41 41 22 40
email chuoran@ibnsina.ands.dz

Arabic, French

About the organisation
Directeur Général ..................................................................Abdelkader Beghdous

�Medical care; research.
�Soins cliniques; recherche.
�Cuidados médicos, pesquisa.
�Cuidados médicos; investigación.

Angola
Associação Angolana de Luta Contra
a SIDA (AALSIDA)
Contact the organisation
postal address CP 2366, Luanda
alternative address Rua Amilcar Cabral, Hospital Josina Machel, ex-faculdade de
Medecina, S/n, Maianga, Luanda
tel +244 923 605656, +244 923 411607
email aalsida@hotmail.com

Kikongo

About the organisation
Director Executivo..........................................Arnaldo Sebastião dos Santos Júnior

� Information; education and communication materials for prevention; counselling
and psychological and sociological support especially aimed at young people, drug
users; lorry drivers; soldiers and the police; advocacy.
� Information; matériel éducatif et supports de communication pour la prévention;
aide psychologique et soutien social particulièrement auprès des jeunes, des
toxicomanes, des camionneurs, des militaires et des membres de la police;
représentation.
� Informação; educação e comunicação para prevenção de SIDA; aconselhamento e
apoio psico-social dos doentes e portadores da mesma, jovens, consumidores de
droga, viajantes por profissao e militares e policias, assim como na advocacia em
materia de VIH/SIDA e DTS.
� Información; materiales de educación y comunicación para la prevención; ayuda
psicológico, apoyo psicológico y sociológico, especialmente dirigido a jóvenes,
consumidores de droga; camioneros; soldados y la policía; representación.

Associação Justiça, Paz e Democracia
Contact the organisation
address Avenida Comandante Valódia, Prédio n.º 253, 2º Andar, Apt: C/Direita,
Sambizanga, Luanda
tel +244 222 430299/300
fax +244 222 445969
email ajpd@netangola.com
web www.ajpdangola.org

Portuguese

About the organisation
President ................................................................................António José Ventura

�Advocacy and defence of PLWHA human rights; legal support.
�Plaidoyer et défense des droits des PVVS; soutien juridique.
�Defesa dos direitos e defesa dos direitos humanos das PLWHA; apoio jurídico.
�Abogacía y defensa de derechos humanos de las personas que viven con VIH/SIDA;
apoyo legal.

Associação Mútua de Educação
Global em Angola (AMEGA)
Contact the organisation
postal address CP 6992, Luanda
alternative address Rua Ngola Kiluange, Bairro Hoji ya Henda, Cazenga
tel +244 926 779266, +244 923 336219
email migdacosta2002@yahoo.fr, amegaorg@yahoo.com.br

French, Portuguese

About the organisation
Coordinator health ..................................................................Kumbuena Dofunsu
Secretario geral ................................................................................Miguel da Costa

�Education, information and communication; prevention; training of public health
workers and outreach workers.
�Education; information et communication; prévention; formation des agents de la
santé publique et des agents dans la communauté.
�Educação; informação e comunicação; prevenção; formação de profissionais de
saúde pública e agentes comunitarias.
�Educación; información y communicación; prevención; formación para asistentes
sociales y para visitadores.

Clínica Sagrada Esperança
Contact the organisation
address Avenida Mortala Mohamed - Ilha de Luanda, Luanda
tel +244 222 309034, +244 222 309060, +244 222 309688
fax +244 222 309033
email sagradaesp@ebonet.net
web www.cse-ao.com

Portuguese

About the organisation
Contact ..................................................................................................Dr Pinto Rui

�Treatment; trials.
�Traitement; essais.
�Tratamentos; experiências clínicas.
�Tratamientos; ensayos clínicos.

Instituto Nacional de Luta contra
HIV/SIDA
Contact the organisation
address Avenida do 1ª Congresso do MPLA, Maianga, Luanda
tel +244 222 371713
email ducelinaserrano@angolainls.org
web http://sida.gov.ao

About the organisation
Director General ............................................................................Ducelina Serrano

�Governmental organisation responsible for HIV/AIDS programmes in Angola.
�Organisme gouvernemental responsable des programmes de lutte contre le sida
en Angola.
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�Organização governamental responsável pelos programas de VIH/SIDA em Angola.
�Organización gubernamental responsable de los programas contra el VIH/SIDA
en Angola.

Rede Angolana das Organizacoes
de Servicos para SIDA (ANASO)
Contact the organisation
address PO Box 2366, Luanda
tel +244 923 302696
email anasoanaso2007@yahoo.com.br

About the organisation
Director....................................................................................Antonio Coelho Neto

�Umbrella NGO co-ordinating civil society organisations working in HIV/AIDS.
�Association d’encadrement coordonnant le travail des organismes travaillant dans
le domaine du VIH/SIDA.
�ONG – mãe que coordena as organizações sociais civis que trabalham com o
VIH/SIDA.
�ONG “paraguas” que coordina a las organizaciones de la sociedad civil que
trabajan en el área del VIH/SIDA.

Rede de Mulheres Vivendo com
VIH/Sida (Rede Mwenho) – Network
of Women Living with HIV/AIDS
Contact the organisation
address Bairro Martires do Quifangondo, Rua 17, Casa nº 02, Maianga, Luanda
tel +244 927 081773
email mwenho@hotmail.com

Portuguese

About the organisation
Executive Secretary ................................................................................Rosa Pedro

� Information; education; advocacy; counselling.
� Information; éducation; plaidoyer; conseil.
� Informação; educação; advocacia; aconselhamento.
� Información; educación; abogacía; asesoramiento.

Rede de Pessoas Vivendo com VIH
– Network of People Living with
HIV/AIDS
Contact the organisation
address PO Box 5954, Luanda
tel +244 923 9380430
email rnpvvs_angola@yahoo.com.br
web http://wwwrnpvvsangola.blogspot.com

About the organisation
Director ..................................................................................................Ines Gaspar

�Advocacy; prevention; support.
�Plaidoyer; prévention; soutien.
�Advocacy; prevenção; apoio.
�Representación; prevención; apoyo.

Benin
Action Sociale
Contact the organisation
postal address 02 BP, 463 Porto-Novo
alternative address Maison Glodjinou, Quartier Djegan-Kpevi, derrière le CEG,
Porto-Novo, Anexe 2 Bohicon, en face du PTT Zakpo
tel +229 20 24 78 49, +229 22 51 04 59
email dinacsong@yahoo.fr, eugeneaction@yahoo.fr, alinos1810@yahoo.fr
web www.actionsociale.org
helpline +229 20 24 78 49

Mon-Fri ....................................................................................................08.00-19.00
Sun............................................................................................................08.00-13.00

French, Local languages

About the organisation
Responsable du Programme de lutte contre le SIDA ......................Aline Somakpo
Directeur Executif..........................................................Djidjoho Eugène Aguemon

�Awareness raising; condom distribution; care of PLWHA and of vulnerable
children and orphans; capacity building of communities.
�Sensibilisation; vente de préservatifs; prise en charge intégrée de PVVS; prise en
charge intégrée des orphelins et des enfants vulnérables; appui aux communautés.
�Consciencialização; distribuição de preservativos, cuidados para pessoas que
vivem com VIH/SIDA, crianças e órfãos vulneráveis; construção de capacidades das
comunidades.
�Aumento de la concienciación; distribución de condones; cuidado de las personas
que viven con el VIH/SIDA, de los niños vulnerables y de los huérfanos; desarrollo de
las capacidades en las comunidades.

Action, Espoir et Vie
Contact the organisation
address 03 BP 2278 Jerico, Cotonou
tel +229 44 85 13
fax +229 31 63 87
email aevie_benin@yahoo.fr
helpline +229 38 08 48
Mon-Fri ....................................................................................................09.00-18.00

About the organisation
Président ........................................................................................Romuald Akanni

�Counselling; medical care; psychosocial support; financial support.
�Assistance psychosociologique; assistance médicale; soutien psychosocial;
soutien économique.
�Aconselhamento; assistência médica; apoio psico-social; apoio financeiro.
�Orientación psico-pedagógica; atención médica; apoyo psicológico; ayuda
financiera.

Centre National Hospitalier
et Universitaire
Contact the organisation
address 01 BP 386, Cotonou
tel +229 21 30 14 78, +229 21 30 01 53
fax +229 21 30 16 63
email profidrissabd@yahoo.fr
web http://cotonou.unice.fr/cnhu

About the organisation
Directeur CNHU..........................................................................Abdoulaye Idrissou

�Treatment; trials.
�Traitement; essais.
�Tratamentos; experiências clínicas.
�Tratamientos; ensayos clínicos.

Comité National de Lutte contre
le SIDA (CNLS)
Contact the organisation
address 01BP 6930, Cotonou
tel +229 95 09 29 30 , +229 97 44 87 88, +229 21 31 00 20
fax +229 21 31 00 20
email cnlsbenin@yahoo.fr
web www.pnls-benin.bj/french

About the organisation
Secrétaire Permanente ........................................Dr Antoinette Obey Megnigbeto

�National co-ordination; prevention; information provision; support.
�Coordination nationale; prévention; apport d’informations; soutien.
�Coordenação nacional; prevenção; fornecimento de informações; auxílio.
�Coordinación al escala nacional; prevención; suministro de información; apoyo.
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Fondation Joseph The Worker/
Structure Lazarienne
Contact the organisation
postal address 01 BP 171, Sèmè-Podji
alternative address PK 18 Route de Porto-novo, Batiment annexe, Maison des
jeunes de Sèmè-Podji, Sèmè-Podji
tel +229 21 13 29 92, +229 97 38 96 31
email fondationjosephtheworker@gmail.com
web www.fondationjosephtheworker.asso-web.com

English, French

About the organisation
Directeur Executif........................................................................Joseph Mevognon
Chargée de Programme ..............................................................Dr Néille Gnakadja

�Prevention; HIV/AIDS/STI treatment; research.
�Prévention, traitement du VIH/SIDA/IST et recherches.
�Prevenção; tratamento de VIH/SIDA/IST; pesquisa.
�Prevención; tratamiento del VIH/SIDA y de las ETS; investigación.

Hôpital d’instruction des armées
du Camp Guézo
Service de Dermatologie
Contact the organisation
address 01 BP 517, Cotonou
tel +229 97 38 93 90, +229 21 30 90 33
email felixatadokpede@yahoo.fr

English, French

About the organisation
Contact ....................................................................................Dr Felix Atadokpede

�Treatment; trials; HIV testing; counselling; prevention.
�Traitement; essais; dépistage; conseil; prévention.
�Tratamento; ensaios; testes de VIH; aconselhamento; prevenção.
�Tratamiento; ensayos; pruebas del VIH; asesoramiento; prevención.

Jeunesse Béninoise et SIDA (JB-SIDA)
Contact the organisation
address BP 1584, Porto Novo
tel +229 20 24 78 46
fax +229 21 25 25
email houndetonlaurent@hotmail.com

French

About the organisation
Contact ................................................................................Mr Laurent Houndeton

�Development and promotion of medical information and education on
prevention aimed at young people; youth awareness; co-operation and exchanges
with similar organisations abroad.
�Développement et promotion d’informations préventives, éducatives et
médicales pour les jeunes; sensibilisation des jeunes sur le VIH; coopération et
échanges avec des organisations similaires à l’étranger.
�Desenvolvimento e promoção de informação médica e educação sobre
prevenção dirigida aos jovens; conscientização dos jovens; cooperação e trocas com
organizações similares no exterior.
�Desarrollo y promoción de información médica y educación sobre la prevención
dirigida a jóvenes; concienciación de la juventud; cooperación e intercambios con
organizaciones similares en el extranjero.

Organisation du Corridor
Abidjan-Lagos
� see/voir/ver Pan-African

PSI (Population Services International)
Contact the organisation
postal address 08 BP 0876, Tri Postal, Cotonou
alternative address Lot 919 - Sikècodji, Immeuble Montcho, Cotonou
tel +229 32 77 13/14
fax +229 21 32 82 00

email capote@intnet.bj, lfoyet@psibenin.org

French

About the organisation
Country Manager....................................................................................Leger Foyet

� Information on prevention; distribution of primary healthcare products to low-
income families; condom distribution and contraception products.
� Information sur la prévention; distribution de produits médicaux généraux aux
familles pauvres; distribution de préservatifs, de SRO, de moustiquaires imprégnées
et de contraceptifs.
� Informação sobre prevenção; distribuição de produtos sanitários básicos a
famílias de baixos rendimentos; distribuição de preservativos e de produtos
contraceptivos.
� Información sobre prevención; distribución de productos de salud de primera
necesidad para familias con bajos ingresos; distribución de condones y productos
anticonceptivos.

Racines
Contact the organisation
postal address 08 BP 85 Tri Postal, Cotonou
alternative address Lot 252, quartier Akpakpa Midombo, Cotonou
tel +229 21 33 50 91
fax +229 21 33 50 91
email racinesbenin@yahoo.fr, racines@intnet.bj
web http://racinesbenin.org

http://racines.africa-web.org

French

About the organisation
Responsable de la prise en charge............................................Dr Alice Gougounon

�Prevention; counselling; care of PLWHA; home visits; treatment follow-up; IEC
and training.
�Prévention; Conseils; prise en charge des PVVS; visite à domicile; suivi de
traitement; IEC et formations ciblées.
�Prevenção; aconselhamento; cuidados dos PLWHA; visitas domiciliarias;
seguimento de tratamento; IEC e treino.
�Prevención; asesoramiento; cuidados para las personas que viven con VIH/SIDA;
visitas a domicilio; seguimiento del tratamiento; información educación y
comunicación y formación.

Réseau Béninois des Associations
des Personnes vivant avec le
VIH/SIDA (REBAP+)
Contact the organisation
postal address BP 46, Dogbo Dekandji
alternative address Maison Degbey Martial Cococodji PK 14 route de Ouidah, près
du complexe scolaire Sainte-Dénise, Cotonou
tel +229 21 04 57 74
email rebap05@yahoo.fr

French

About the organisation
Vice-président du RéBAP+ ................................................Christian Ahouantchede
President ........................................................................................Marius Acotchou

�Co-ordinating network for people with HIV/AIDS: advocacy/rights; information
exchange; capacity building; health promotion.
�Réseau de coordination pour les personnes touchées par le VIH/SIDA:
représentation/défense des droits; échange d’information; développement des
aptitudes; promotion de la santé.
�Rede de coordenação para pessoas com HIV/SIDA: defesa/direitos; troca de
informações; criação de capacidades; promoção de saúde.
�Red de contactos de coordinación para personas afectadas por VIH/SIDA:
representación/derechos; intercambio de información; capacidad de crecimiento;
promoción de la salud.

Réseau des ONG Béninoises de Santé
– ROBS
Contact the organisation
address 02 BP 1340, Cotonou
tel +229 90 04 39 76
email hounhouedo@yahoo.fr, robs_coord@yahoo.fr

About the organisation
�Network of 80 NGOs working in the field of health; co-ordination of health
activities; capacity building; advocacy.

Please keep us updated! Tell us about changes to your listing, or new services, by visiting www.aidsmap.com/e-atlas or email sylvie@nam.org.uk
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�Regroupement de 80 ONG travaillant dans le domaine de la santé; coordination
des actions de santé; renforcement des capacités; plaidoyer.
�Rede de 80 ONG que trabalham no campo de Saúde; coordenação de actividades
de saúde; aquisição de capacidades; defesa de direitos.
�Red de 80 ONG que trabajan en el área sanitaria; coordinación de las actividades
sanitarias; desarrollo de capacidades; abogacía.

RESHAOC
(Réseau des Hôpitaux d’Afrique,
de l’Océan Indien et des Caraïbes)
� see/voir/ver Pan-African

Porto Novo

Centre Hospitalier Départemental de
l’Ouémé
Contact the organisation
address Porto Novo
tel +229 21 35 90/91

About the organisation
Directeur....................................................................................Charlemagne Pédro

�Treatment; trials.
�Traitement; essais.
�Tratamentos; experiências clínicas.
�Tratamientos; ensayos clínicos.

Botswana
African Comprehensive HIV/AIDS
Partnerships (ACHAP)
Contact the organisation
postal address Private Bag X033, Gaborone
alternative address Unit 1, Plot 115, Millenium Park, Gaborone
tel +267 3933842
fax +267 3933507
email kelebogile@achap.org
web www.achap.org

English, Setswana

About the organisation
Communications and External Relations................................Kelebogile Motlaleng

�ACHAP is a country-led public-private development partnership between the
Government of Botswana, The Bill and Melinda Gates Foundation and the Merck
and Co. Inc. / Merck Company Foundation. Enhances and supports Botswana’s
national HIV/AIDS programme through a comprehensive approach across the
spectrum of prevention, treatment, care and support. ACHAP support is in the four
strategic focus areas of: support for scaling-up HIV prevention; expanding HIV
counselling and testing capacity; increasing coverage of quality HIV/AIDS treatment
services; support for advocacy, community mobilisation and empowerment of
people living with HIV/AIDS.
�ACHAP est un partenariat publique/privé spécialisé dans le développement entre
le gouvernement du Botswana, la Fondation Bill & Melinda Gates et la Fondation
Merck. Il améliore et soutient le programme national du Botswana contre le
VIH/SIDA grâce à une approche compréhensive englobant les domaines de la
prévention, du traitement, de la prise en charge et du soutien. Le soutien d’ACHAP
recouvre les quatre domaines centraux suivants : Augmentation de la prévention ;
l’élargissement des capacités de dépistage et de Conseil ; l’augmentation de la zone
couverte par des services de traitements du VIH/SIDA de qualité ; le soutien pour le
plaidoyer, la mobilisation des communautés et l’habilitation des PVVS.
�A ACHAP é um desenvolvimento de pais, publico-privado liderado por uma
parceria entre o Governo do Botswana, The Bill & Melinda Gates Foundation e o
Merck & Co, Inc/Merck Company Foundation. Aumenta e apoia o programa
nacional de VIH/SIDA no Botswana através de uma vasta aproximação através de
uma gama de prevenção, tratamento, cuidado e apoio. O apoio da ACHAP
encontra-se nas quatro áreas centrais de: apoio para o aumento da prevenção do
VIH; aumentar o aconselhamento e capacidade de examinação para o VIH;
aumentar a cobertura da qualidade dos serviços para tratamento do VIH/SIDA;
apoio para a defesa dos direitos, mobilização comunitária e fortalecimento das
pessoas que vivem com VIH/SIDA.

�ACHAP es una asociación pública-privada de desarrollo a nivel nacional entre el
gobierno de Botswana, la Fundación Bill y Melinda Gates y la Fundación Merck & Co.,
Inc/ Merck Company. Mejora y apoya el programa nacional contra el VIH/SIDA de
Botswana mediante un enfoque completo que cubre todo el espectro de
prevención, tratamiento, cuidados y apoyo. ACHAP ofrece apoyo que se concentra
en las cuatro áreas estratégicas de: apoyo para aumentar la prevención del VIH,
extender el asesoramiento y la capacidad de realizar pruebas del VIH, aumento de la
cobertura de los servicios de buena calidad de tratamiento para el VIH/SIDA; apoyo
para la defensa de derechos, la movilización de la comunidad y capacitación de las
personas que viven con VIH/SIDA.

Baylor International Pediatric AIDS
Initiative
Botswana-Baylor Children’s Clinical Centre
of Excellence
Contact the organisation
address Hospital Way, Plot 1836, Private Bag BR129, Gaborone
tel +267 3190083
email ganabwani@baylorbotswana.org.bw, nmochabo@baylorbotswana.org.bw
web http://bayloraids.org/africa/center.shtml

English, Kalanga, Setswana

About the organisation
Executive Director........................................................Professor Gabriel Anabwani
Associate Director............................................................................Dr Michael Tolle

�Paediatric HIV prevention, care and treatment; training; physician mentorship;
HIV curriculum development; paediatric TB diagnosis and treatment; trials.
�Prévention, soins et traitement du VIH pédiatrique; formation; parrainage des
physiciens; développement du curriculum VIH; diagnostic et traitement de la
tuberculose pédiatrique; essais.
�Prevenção pediátrico; cuidado e tratamento pediátrico; treino; diagnóstico e
tratamento pediátrico de TB; ensaios clínicos.
�Prevención, cuidados y tratamientos pediátricos del VIH; formación; mentores
para médicos; desarrollo del currículo relacionado con el VIH; diagnóstico y
tratamiento pediátrico de la tuberculosis; ensayos clínicos.

Botswana Council of Churches
Contact the organisation
postal address PO Box 355, Gaborone
alternative address Tshwaragano House, Extension 12, Plot 3283, Bontleng Close,
Gaborone
tel +267 3951981
fax +267 3951981
email admin@bcc.co.bw
web www.bcc.co.bw

About the organisation
Project Coordinator ......................................................................Lopang Rabowko

�Advocacy in adolescent and sexual reproductive health issues in the church.
�Plaidoyer sur les questions de santé sexuelle et reproductive des adolescents
dans l’église.
�Defesa acerca de assuntos de saúde sexual e saúde reprodutiva para os
adolescentes na igreja.
�Defensa de los derechos relacionados con los problemas de la salud de los
adolescentes y con la salud sexual y reproductiva en la iglesia.

Botswana Network of AIDS Service
Organisations (BONASO)
Contact the organisation
alternative address Plot 20800, Block 3, Near Hillcreast School, Gaborone
tel +267 3170582, +267 3908490
fax +267 570582
email info@bonaso.org
web www.bonaso.org

English, Setswana

About the organisation
Basha Lesedi Project Director ................................................Bagaisi Phape Mabilo
Executive Secretary......................................................................Daniel Motsatsing

�National network facilitating research, exchange of information, access to resources,
policy influence and advocacy, capacity building and providing technical assistance to
its members, thus enhancing their capacities to mitigate the spread of HIV.
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�Réseau national facilitant la recherche, l’échange d’information, l’accès aux
ressources, l’influence sur la politique et la représentation, le renforcement des
capacités et le soutien technique des membres du réseau améliorant ainsi leur
capacité à réduire la propagation du VIH.
�Rede de contactos a nível nacional destinada a facilitar investigação, troca de
informação, acesso a recursos, influenciar políticas e defender a causa, fornecendo
assistência técnica e desenvolvimento de aptidões aos seus membros, de maneira a
melhorar as suas capacidades e assim mitigar a expansão do VIH.
�Red Nacional que facilita la investigación, el intercambio de información, la
disponibilidad de recursos; influencia en el sistema y abogacía, desarrollo de
aptitudes y suministro de asistencia técnica a sus miembros, incrementando así su
capacidad para mitigar la propagación del VIH.

Botswana Network of People Living
with HIV/AIDS (BONEPWA+)
Contact the organisation
postal address PO Box 1599, Mogoditshane, Gaborone
alternative address Kgomokasitwa Road, Plot 22109 Gaborone West Industrial,
Gaborone
tel +267 3906224
fax +267 3190977
email bonepwa@botsnet.bw, davidngele@yahoo.co.uk
web www.bonepwa.botsnet.co.bw

English, Setswana

About the organisation
Executive Director......................................................................David Chizao Ngele
Programmes Officer..............................................................................Ben G. Aliwa

�National network of people living with HIV/AIDS; PLWHA advocacy and lobbying;
networking and information dissemination; provision of care and support services;
PLWHA programme development and expansion; building of support groups;
prevention activities.
�Réseau de coordination nationale pour les séropositifs: représentation/pression
politique; travail en réseau et distribution des informations; soins et services de
soutien; développement des programmes de développement des PVVS;
développement des groupes de soutien; activités de prévention.
�Rede Nacional de Pessoas que Vivem com VIH/SIDA; Defesa de causa e grupo de
pressão de pessoas que vivem com VIH/SIDA; rede de contactos e disseminação de
informação; provisão de cuidados e serviços de apoio; desenvolvimento e expansão
do programa de pessoas que vivem com VIH/SIDA; construção de grupos de apoio;
actividades de prevenção.
�Red Nacional de Personas que Viven con VIH/SIDA; Defensa de los derechos de
las personas que viven con VIH/SIDA y cabildeo; creación de redes y diseminación
de información; provisión de servicios de cuidados y apoyo; desarrollo y expansión
de programas para personas que viven con VIH/SIDA; desarrollo de grupos de
apoyo; actividades de prevención.

Botswana Network on Ethics,
Law and HIV/AIDS – BONELA
Contact the organisation
postal address PO Box 402958, Gaborone
alternative address Plot 56, Commerce Park, Gaborone
tel +267 3932516
fax +267 3932517
email bonela@bonela.org, director@bonela.org
web www.bonela.org

About the organisation
Coordinator ..................................................................................Felistus Motimedi
Director ................................................................................................Uyapo Ndadi

�Lobbying and advocacy; training and education; networking; legal services for
people living with HIV/AIDS.
�Pressions politiques et représentation; formation et éducation; développement
des réseaux; services juridiques pour les personnes vivant avec le VIH/SIDA.
�Defesa e representação dos direitos do doente; cursos de formação educativos; rede
de partilha de informações; serviços legais para as pessoas que vivem com IVH/Sida.
�Cabildeo y abogacía; formación y educación; creación de redes; servicios legales
para personas que viven con VIH/SIDA

Botswana Red Cross Society
HIV/AIDS Programs
Contact the organisation
address 135 Independence Avenue, PO Box 485, Gaborone
tel +267 3952465
fax +267 3912352
email brcs@info.bw

web www.botswanaredcross.org
helpline 0800 126 126

Setswana

About the organisation
Programmes Director ........................................................................Titus Makosha
Secretary General........................................................................Mabel Rammekwa

�Peer education programme and home-based care programme.
�Programme d’éducation des pairs et programme de soins au domicile.
�Programa de educação de pessoas semelhantes e programa de cuidados
domiciliários.
�Programa de educación por compañeros y programa de cuidados a domicilio.

Botswana-Harvard School of Public
Health Partnership for HIV Research
and Education
HIV Research and Education
Contact the organisation
postal address Private Bag BO 320, Bontleng, Gaborone
alternative address Plot 1836, North Ring Road, Gaborone
tel +267 3902671
fax +297 3901284
email rmadison@bhp.org.bw
web www.hsph.harvard.edu/bhp/

English

About the organisation
Administration Assistant ..............................................................Onalenna Nthase
COO/Dir Finance and Administration....................................................Ria Madison

�HIV research and education; training; reference laboratory; clinical studies.
�Recherche et éducation sur le VIH; formation; laboratoire de références; études
cliniques.
� Investigação e educação na área do VIH; laboratório de referência; estudos
clínicos.
� investigación y educación en VIH; formación; laboratorio de referencia; estudios
clínicos.

Light and Courage Centre Trust
Contact the organisation
address PO Box 1774, Francistown
tel +267 2403423, +267 2440407
fax +267 2419810
email admin@lightandcourage.org.bw
web www.lightandcourage.org

English, Kalanga, Setswana

About the organisation
CEO ....................................................................................................Paula Makatesi

�Palliative care and support for people with HIV/AIDS and their caregivers and
families; five day-care centres; home care; education and skills training service.
�Soins palliatifs et soutien des séropositifs et de leurs familles; 5 centres de soins
externes; soins au domicile; éducation et formation.
�Cuidado paliativo e apoio para pessoas com VIH/SIDA e as pessoas que cuidam
deles e as suas famílias; 5 centros de cuidados; cuidados domiciliários; educação e
serviço de treino para competências.
�Cuidados paliativos y apoyo para las personas con VIH/SIDA y para sus cuidadores
y familiares; 5 centros de día; cuidados a domicilio; servicio de educación y de
formación para adquirir habilidades.

National AIDS Coordinating Agency
(NACA)
Contact the organisation
address P/Bag 00463 Gaborone
tel +267 3710314
fax +267 3710312
email bmolomo@gov.bw, rmatlhare@gov.bw, asknaka@gov.bw
web www.naca.gov.bw

About the organisation
Coordinator ..................................................................Batho Christopher Molomo

�Co-ordinates and facilitates the nation’s response to the HIV/AIDS epidemic.
�Coordonne et facilite la réponse nationale contre l’épidémie du VIH/SIDA.
�Orienta e facilita a reacção do país à epidemia de IVH/Sida.
�Coordina y facilita la respuesta nacional a la epidemia del VIH/SIDA.

Please keep us updated! Tell us about changes to your listing, or new services, by visiting www.aidsmap.com/e-atlas or email sylvie@nam.org.uk
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Princess Marina Hospital
Contact the organisation
address BP 258, Gaborone
tel +267 3953221
fax +267 3973776

About the organisation
Acting Superintendent ..........................................................Dr Vincent Molelekwa

�Treatment; trials.
�Traitement; essais cliniques.
�Tratamentos; expêriencias clínicas.
�Tratamientos; ensayos clínicos.

Southern African Development
Community
Social and Human Development & Special
Programmes – HIV & AIDS Unit
� see/voir/ver Pan-African

Francistown

Nyangabgwe Hospital
Infectious Disease Care Clinic
Contact the organisation
address PO Box 127, Francistown
tel +267 211000
fax +267 216706

About the organisation
Manager ..................................................................................................Setso Setso

�Treatment; trials; HIV tests.
�Traitement; essais; dépistage.
�Tratamentos; experiências clínicas; testes VIH.
�Tratamientos; ensayos clínicos; pruebas.

Hukuntsi

Hukuntsi Primary Hospital
IDCC Clinic
Contact the organisation
address Private Bag 004, Hukuntsi
tel +267 6510030
fax +267 6510027
email lemocc@hotmail.com

English, Setswana

About the organisation
Senior Registered Nurse (ARV Coordinator) ........................Chenesani Lemogang

� Integrated services; counselling; testing; baseline investigations; CD4 and viral
load testing; ART initiation and monitoring of patients.
�Services intégrés; assistance psychologique; dépistage; examens de base; CD4;
charge virale; commencement des traitements antirétroviraux et suivi des patients.
�Serviços integrados; conselhos; testes; CD4; medição da quantidade de vírus;
início de terapia retro-viral e supervisão dos pacientes.
�Servicios integrados; asesoramiento; pruebas; investigaciones de línea basal;
CD4; cargas virales; inicio de terapia antirretroviral de gran actividad (HAART) y
seguimiento de los pacientes.

Jwaneng

Debswana Jwaneng Mine Hospital
Contact the organisation
address Private Bag 08, Jwaneng

tel +267 380271 Ext 260
fax +267 381601/025

About the organisation
Coordinator ............................................................................Dr Thato Moumakwa

�Treatment; HIV testing; counselling.
�Traitement; dépistage; assistance psychologique.
�Tratamentos; testes VIH; conselhos.
�Tratamiento; asesoramiento, pruebas de VIH.

Kanye

KanyeSeventh-DayAdventistHospital
Contact the organisation
address PO Box 11, Kanye
tel +267 340333/4
fax +267 5440224
email kanyesda@botsnet.bw

About the organisation
Medical Director ......................................................................................Dr A. Lasta

�Treatment.
�Traitement.
�Tratamentos.
�Tratamientos.

Maun

Maun General Hospital
Infectious Diseases Care Clinic
Contact the organisation
address PO Box 12, Maun
tel +267 660444

About the organisation
�Treatment; trials.
�Traitement; essais.
�Tratamentos; experiências clínicas.
�Tratamientos; ensayos clínicos.

Molepolole

Scottish Livingstone Hospital
BHP Study Clinic
Contact the organisation
address PO Box 20, Molepolole
tel +267 5921013
email emoko@bhp.org.bw

About the organisation
Contact ..........................................................................................Dr Aida Asmelash

�Treatment.
�Traitement.
�Tratamentos.
�Tratamientos.

Orapa

Debswana Orapa Mine Hospital
Contact the organisation
address Private Bag 1, Orapa
tel +267 2970691

About the organisation
�Treatment; counselling; HIV testing.
�Traitement; assistance psychologique; dépistage.
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�Tratamentos; conselhos; testes VIH.
�Tratamiento; asesoramiento; pruebas de VIH.

Sefhare

Sefhare Primary Hospital
IDCC Clinic
Contact the organisation
address PO Box 23, Sefhare
tel +267 4948201
fax +267 4948217

English

About the organisation
�Treatment; CD4 and viral load tests; adherence counselling.
�Traitements; tests de CD4 et charge virale; conseils sur l’adhérence.
�Tratamentos; CD4 e medição da quantidade de vírus; conselhos sobre e aderência
a tratamentos.
�Tratamiento; pruebas de CD4 y carga viral; asesoramiento sobre cumplimiento
con el tratamiento.

Serowe

Sekgoma Memorial Hospital
HIV/AIDS Care Centre
Contact the organisation
address PO Box 120, Serowe
tel +267 4630333 ext 221 (reception), +267 4630333 ext 208 (HIV Screening
Room)
fax +267 4631096
email jramphethu@gov.bw
web www.freewebs.com/smh01/

About the organisation
Hospital Superintendent ........................................................Dr Morrisons Simvula

�Treatment; HIV tests.
�Traitement; dépistage.
�Tratamentos; testes VIH.
�Tratamientos; pruebas.

Burkina Faso
Association Africaine Solidarité (AAS)
Centre OASIS de Ouagadougou
Contact the organisation
postal address 01 BP 2831, Ouagadougou 01
alternative address N°67 rue Kargougou Moussa secteur 11, Ouagadougou
tel +226 50 31 01 47
fax +226 50 39 82 10
email aas@fasonet.bf
web www.aasbf.org

www.positable.com

English, French, Local languages

About the organisation
Président ..............................................................................Issoufou Tiendrebeogo
Coordonnateur ........................................................................Pascal Tiendrebeogo

�Treatment; prevention; psychological and social support; referrals.
�Traitement; prévention; appui psychosocial et références.
�Tratamento; prevenção; apoio psicológico e social; recomendações.
�Tratamiento; prevención; apoyo psicológico y social; derivaciones.

Association Ammie
Contact the organisation
postal address Avenue de Chambery, BP 320, Ouahigouya
alternative address Coté Nord Maison des jeunes et de la culture de Ouahigouya,
Secteur 7 Ouahigouya
tel +226 40 55 09 24
fax +226 40 55 01 99
email ammie@fasonet.bf

French, Local dialects

About the organisation
Présidente ................................................................................Mme Cécile Beloum

�Prevention; PMTCT; medical, psychological and practical support; care and home
visits; hospital visits; voluntary and anonymous testing and counselling; support to
PLWHA and support to orphans and vulnerable children.
�Prévention; PTME; prise en charge médicale, psychosociale, matérielle; soins et
visites à domicile; visites à l’hôpital; conseil et dépistage volontaire et anonyme;
soutien des PVVS; soutien des orphelins et des enfants vulnérables.
�Prevenção; PMCT; apoio prático; médico e psicológico; visitas e cuidados
domiciliários; visitas hospitalares; testes anónimos e voluntários e o
aconselhamento; apoio para as PLWHA e apoia órfãos e crianças vulneráveis.
�Prevención; prevención de la transmisión de madre a hijo; apoyo médico,
psicológico y práctico; cuidados y visitas a domicilio; visitas en el hospital; pruebas
voluntarias y anónimas y asesoramiento; apoyo para las personas que viven con
VIH/SIDA y apoyo para los huérfanos y niños vulnerables.

Association Laafi La Viim (ALAVI)
Contact the organisation
address 01 BP 4664, Ouagadougou 01
tel +226 50 36 38 41, +226 50 47 27 25, +226 50 37 68 30
email zoungranazakaria@yahoo.fr, info@alafi-bf.org
web http://alavi-bf.org

French

About the organisation
Président....................................................................................Zackaria Zoungrana

� Information; education; care and support of PLWHA; advocacy; counselling;
treatment.
� Information; éducation; soins et soutien des séropositifs; représentation;
assistance sociopsychologique; traitements.
� Informação; educação; assistência e apoio a PAPVS (pessoas afectadas pelo
VIH/SIDA); defesa de causa/representação; aconselhamento; tratamientos.
� Información; educación; atención y apoyo a personas con SIDA; representación;
orientación psico-pedagógica; tratamentos.

Association pour les Femmes
Africaines face au Sida (AFAFSI)
Contact the organisation
address Secteur n°5 Rue 5.45 Villa n° 11, Quartier Peuloguin, 01 BP 5 Ouagadougou 01
tel +226 50 30 73 03
email afafsi@fasonet.bf
web http://swaaburkina.org
helpline 80 00 11 20

About the organisation
Présidente ....................................................................................Dr Claude Millogo

�Networking organisation for positive women; advocacy; information exchange;
counselling; home and hospital visits; medical consultations.
�Réseau de femmes séropositives; représentation; échange d’information;
assistance psychologique; visites à l’hôpital et au domicile; consultations médicales.
�Organização da rede de contactos para mulheres positivas; defesa de causa; troca
de informação; aconselhamento; visitas hospitalares e domiciliárias; consultas
médicas.
�Organización que crea redes de comunicación para mujeres positivas; defensa de
derechos; intercambio de información; asesoramiento; visitas en el hogar y en el
hospital; consultas médicas.

Please keep us updated! Tell us about changes to your listing, or new services, by visiting www.aidsmap.com/e-atlas or email sylvie@nam.org.uk

O
rganisationsby

country



A
fr

ic
a

July 2011 Burkina Faso 41

Please keep us updated! Tell us about changes to your listing, or new services, by visiting www.aidsmap.com/e-atlas or email sylvie@nam.org.uk

Centre d’Information, de Conseils
et de Documentation (CICDoc)
Contact the organisation
address 01 BP 1788, Ouagadougou 01
tel +226 50 36 96 90
fax +226 50 36 96 90
email cicdoc.doc@cenatrin.bf, cicdoc.assoc@cenatrin.bf
web www.cicdoc.org

English, French

About the organisation
President ........................................................................Dr Pascal Antoine Niamba

�Prevention; testing centre; lobbying; co-ordination of medical and social
activities; documentation; information.
�Prévention; centre de dépistage; pressions politiques; coordination des activités
médicales et sociales; documentation; information.
�Prevenção; teste anti-HIV; grupos de pressão; coordenação de actividades sociais
e médicas; documentação; informação.
�Prevención; pruebas de VIH; cabildeo; coordinación de actividades médicas y
sociales; documentación; información.

Centre Hospitalier Universitaire
Yalgado Ouedraogo
Contact the organisation
address 09 BP 1350, Ouagadougou 09
tel +226 50 31 16 56
email chnyo@chnyo.bf

About the organisation
Directeur Général ................................................................Dr Lansandé Bangagné

�Treatment; trials.
�Traitement; essais.
�Tratamentos; experiências clínicas.
�Tratamientos; ensayos clínicos.

Conseil National de Lutte contre
le SIDA et les IST
Contact the organisation
postal address 01 BP 6464 Ouagadougou 01
alternative address Angle Avenue Kumda Yooré et Avenue du Burkina Faso,
Ouagadougou
tel +226 50 31 67 82/85, +226 50 30 16 04
fax +226 50 31 40 01
email tiendrebeogojoand@yahoo.fr, spcnls@fasonet.bf
web www.cnls.bf

French

About the organisation
Secrétaire permanent ......................................................Dr Joseph Tiendrébéogo

�Co-ordination and implementation of interventions at national level.
�Coordination et exécution des interventions au niveau national.
�Coordenação e implementação de intervenções a nível nacional.
�Coordinación y puesta en marcha de intervenciones a nivel nacional.

Hôpital National Pédiatrique
Charles de Gaulle
Contact the organisation
address 01 BP 1198, Ouagadougou
tel +226 30 77 68
email dsf@fasonet.bf

About the organisation
Pédiatre ............................................................................................Dr François Tall

�Children’s hospital; treatment; trials.
�Hôpital pédiatrique; traitement; essais.
�Hospital infantil; tratamentos; experiências clínicas.
�Hospital infantil; tratamiento; ensayos.

Initiative Privé et Communautaire
de lutte Contre le VIH/SIDA
Contact the organisation
address Boulevard Tansoba Réongo, Porte No B14 BP 10220, Ouagadougou 06
tel +226 50 31 01 47
fax +226 50 30 48 22
email ipcbf@ipc.bf
web www.ipc.bf

About the organisation
Président..............................................................................................Yaro Yacouba

�Support to CBOs in the organisation of their activities in the following fields:
prevention; care and support to patients; community mobilisation for the support of
OVC; counselling.
�Appui aux association communautaires dans l’organisation de leurs interventions
dans les domaines suivants: prévention; soins et soutien aux malades; mobilisation
des communautés pour le soutien des orphelins et enfants vulnérables; conseil.
�Apoio a OBC quanto à organização das suas actividades nos seguintes campos:
prevenção; assistência e apoio a doentes; mobilização da comunidade para o apoio
a órfãos e a crianças vulnerávels.
�Apoyo a OBC en la organización de sus actividades en lo siguientes campos:
prevención; atención y apoyo a los pacientes; movilización social para el apoyo a
huérfanos y niños de alto riesgo.

RALIS des Hauts-Bassins/
Burkina Faso
Contact the organisation
address 01 BP 822, Bobo Dioulasso
tel +226 20 96 14 01, +226 76 66 18 99 (Cell)
email ralis_bobo@yahoo.fr

French

About the organisation
Présidente ......................................................................................Azèta Sawadogo
Chargé de Programme et Planification ..........................................Sié-Ambroise Da

�Regional network of 205 HIV/AIDS organisations. Prevention; promotion of
voluntary testing; advocacy for treatment access; capacity building and networking.
�Réseau régional de 205 associations de lutte contre les IST/VIH/SIDA. Prévention;
promotion du dépistage volontaire; renforcement de l’accès aux soins;
renforcement des capacités et développement du partenariat.
�Rede regional de 205 organizações de VIH/SIDA. Prevenção, promoção de testes
voluntários;defesa de causa para acesso a tratamento; construção de capacidades e
redes de contacto.
�Red regional de 205 organizaciones contra el VIH/SIDA; Prevención; promoción
de las pruebas voluntarias; defensa del derecho a tener acceso al tratamiento;
desarrollo de capacidades y creación de redes de comunicación.

REGIPIV-BF
Contact the organisation
address 09 BP 860 Ouagadougou 09, Avenue Kota Sougri, Rue 29 20,
Ouagadougou 09
tel +226 50 36 96 98
email regipiv@fasonet.bf
web www.regipiv.bf

English, French

About the organisation
Présidente ....................................................................................Christine Kafando

�Network of organisations dedicated to the improvement of health and quality of
life for positive people.
�Réseau d’associations ayant pour objectif l’amélioration de la santé et de la qualité
de la vie des PVVS.
�Rede de organizações dedicadas ao melhoramento de saúde e qualidade de vida.
�Red de organizaciones dedicadas a mejorar la salud y la calidad de vida.
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Réseau Africain Jeunesse Santé
et Développement au Burkina Faso
(RAJS/BF)
Contact the organisation
address 09 BP 324 Ouagadougou 09
tel +226 50 48 78 09
fax +226 50 48 78 10 09
email rajs_bf@yahoo.fr
web www.rajs-bf.org

About the organisation
Coordinateur national ............................................................Bagnomboé Bakiono

�Advocacy for treatment access for young people and community support; food
programme for families of people affected and infected; sexual and reproductive
health promotion.
�Plaidoyer pour l’accès des jeunes aux soins et à la prise en charge communautaire
du VIH/SIDA; don de vivres aux familles de personnes infectées et affectées;
promotion de la santé sexuelle et de la santé reproductive.
�Defesa dos direitos para o acesso a tratamento para pessoas jovens e apoio
comunitário; programa alimentar para famílias de pessoas afectadas ou infectadas;
promoção de saúde sexual e saúde reprodutiva.
�Defensa del derecho a acceder al tratamiento para jóvenes y apoyo de la
comunidad; programa de alimentos para las familias de las personas afectadas e
infectadas; promoción de la salud sexual y reproductiva.

Responsabilite-Espoir-Vie-Solidarite
(REVS+)
Contact the organisation
address 01 BP 382, Bobo Dioulasso
tel +226 20 97 72 77, +226 20 97 05 17
email revs@fasonet.bf
web www.revs.bf

French

About the organisation
Présidente ........................................................................................Martine Somda

�Regional network for people with HIV/AIDS; advocacy; information exchange;
capacity building; health promotion.
�Réseau régional pour les séropositifs; représentation; échange d’informations;
développement des capacités; promotion de la santé.
�Rede regional para pessoas com HIV/AIDS; defesa; troca de informaçães; criação
de capacidades; promoção de saúde.
�Red de contactos a nivel regional para personas afectadas por VIH/SIDA;
representación; intercambio de información; capacidad de crecimiento; promoción
de la salud.

Bobo Dioulasso

Centre Hospitalier Universitaire
Souro Sanou (CHUSS)
Département de Pédiatrie
Contact the organisation
address 01 BP 676, Bobo Dioulasso 01
tel +226 20 97 00 44/45/47, +226 70 25 93 39 GSM
fax +226 20 97 26 93
email bnacro@fasonet.bf
web www.portail-chuss.net

French

About the organisation
Contact....................................................................................Prof. Boubacar Nacro

�Treatment; trials.
�Traitement; essais.
�Tratamentos; experiências clínicas.
�Tratamientos; ensayos clínicos.

Centre Muraz
Contact the organisation
address Clinique Yerelon, 01 BP 390, Bobo Dioulasso
tel +226 20 97 01 02
fax +226 20 97 04 57
email ouarma74@yahoo.fr
web www.centre-muraz.bf

English, French

About the organisation
Directeur General ........................................................Prof. Jean Bosco Ouedraogo

�Research; strengthening of anti-HIV activities; prevention; clinical trials; training;
epidemiology.
�Recherche; renforcement des activités de lutte contre le VIH; prévention; essais
cliniques; formation; épidémiologie.
�Pesquisa; fortalecimento de actividades anti-VIH; prevenção; ensaios clínicos;
treino; epidemiologia.
� Investigación; fortalecimiento de las actividades contra el VIH; prevención;
ensayos clínicos; formación; epidemiología.

Léo

Réseau des Jeunes de la Sissili et
du Ziro (RJ/SZ)
Contact the organisation
address BP 107, Léo
tel +226 50 41 30 14 , +226 70 97 41 37 (Mobile)
email reseaujeunes@yahoo.fr, yagoazizou@yahoo.fr

English, French

About the organisation
Coordinateur, Conseiller en VIH/SIDA ..................................................Azizou Yago

�Training and information for young people on HIV; scholarship for orphans and
vulnerable children; community mobilisation to support affected children; training
of women to start sexual education talks with their children.
�Formation et information pour les jeunes sur le VIH; éducation des orphelins et
des enfants vulnérables; mobilisation de la communauté pour soutenir les enfants
affectés; formation des femmes pour qu’elles commencent à parler de l’éducation
sexuelle avec leurs enfants.
�Treino e informação para jovens com VIH; bolsa de estudos par órfãos e crianças
vulneráveis; mobilização comunitária para apoiar as crianças afectadas; treino de
mulheres que iniciam conversa de educação sexual com as suas crianças.
�Formación e información sobre el VIH para los jóvenes; becas para huérfanos y
niños vulnerables; movilización de la comunidad para apoyar a los niños afectados;
formación de las mujeres para que sepan cómo entablar conversaciones de
educación sexual con sus hijos.

Ouagadougou

Ste. Camille Medical Centre
Contact the organisation
address 01 BP 444, Ouagadougou
tel +226 50 36 12 32
fax +226 50 36 03 49
email st.camille@fasonet.bf
web http://camilleinsbf.org

French

About the organisation
Responsable ..........................................................................Dr Pignatelli Salvatore

�Medical care; PMTCT; HIV testing; ARVs.
�Soins médicaux; prévention de la transmission de la mère à l’enfant; dépistage;
ARV.
�Cuidados médicos; Prevenção de transmissão de VIH materno-infantil; testes de
VIH; ARV.
�Atención médica; prevención del contagio de madre a hijo; pruebas del VIH;
antirretrovirales.

Please keep us updated! Tell us about changes to your listing, or new services, by visiting www.aidsmap.com/e-atlas or email sylvie@nam.org.uk
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Burundi
Alliance Burundaise contre le SIDA
(ABS)
Contact the organisation
address Place de l’Indépendance, Building U-COM, 3ème étage, Bujumbura
tel +257 22 24 87 59, +257 22 25 10 11
email allianceburundi@yahoo.fr
web www.absburundi.org

French, Kirundi

About the organisation
Legal Representative......................................................................Marc Ndayiragije

�National network of AIDS organisations. Capacity building; advocacy; resource
mobilisation.
�Réseau national des Associations bénévoles (ASBL/ONG) de lutte contre le SIDA.
Renforcement des capacités; plaidoyer; mobilisation des ressources.
�Rede nacional de organizações de SIDA. Construção de capacidades; apoio;
mobilização de recursos.
�Red nacional de organizaciones para el SIDA. Desarrollo de capacidades;
abogacía; movilización de recursos.

ANSS – Association Nationale de
Soutien aux Séropositifs et Sidéens
du Burundi
Contact the organisation
address Centre Turiho, Kigobe nord, BP 4152, Bujumbura
tel +257 22 21 59 77
email anss_turiho@yahoo.fr
web www.anss.bi

English, French, Kirundi

About the organisation
Coordonateur National ..................................................Dr Fabien Ngendakumana
Présidente et Représentante Légale ..............................Jeanne Gapiya Niyonzima

�Prevention and awareness; voluntary testing and counselling; medical and
psychosocial care; advocacy and lobbying; drop-in centre; training centre.
�Prévention et sensibilisation; dépistage volontaire et conseils; prise en charge
médicale et psychosociale; plaidoyer et lobbying; centre d’accueil; centre de formation.
�Prevenção e sensibilização; despiste voluntário e aconselhamento; cuidados
médicos e psicológicos; defesa de causa e “lobbying”; centro de atendimento.
�Prevención y sensibilización; pruebas voluntarias y orientación psico-pedagógica;
atención médica y psicológica; representación y presión política; centro de acogida.

Conseil National de la Lutte contre
le SIDA (CNLS)
Secrétariat Exécutif Permanent
Contact the organisation
address Avenue Patrice Lumumba, Immeuble ZEP, Bujumbura
tel +257 22 25 60 77
email info@cnlsburundi.org
web www.cnlsburundi.org

English, French, Kirundi

About the organisation
Secrétaire Permanent ....................................................................Dr Jean Rirangira

�AIDSNationalProgrammemanagement:supportinprevention;diagnosisand
monitoringofSTIs,HIVandAIDS;careandtreatment;psychosocialandnutritionalsupport;
co-ordination;monitoringandevaluationofthemultisectoralnationalprogramme.
�Administration du programme national de lutte contre le SIDA: Soutient les
efforts de prévention; contrôle et diagnostic MST, VIH et Sida; prise en charge et
traitement; soutien alimentaire et psychosocial; coordination; surveillance et
évaluation du programme national plurisectoriel.
�Gerência do AIDS National Programme: Apoio para a prevenção; diagnóstico e
controlo das IST, VIH e SIDA; cuidados e tratmento; apoio nutricional e psicosocial;
coordenação; controlo e avaliação do programa nacional de multisectores.
�Gestión del Programa Nacional del SIDA; apoyo para la prevención; diagnóstico y
monitorización de las enfermedades de transmisión sexual, del VIH y del SIDA;
cuidados y tratamiento; apoyo psicosocial y nutricional; coordinación;
monitorización y evaluación del programa nacional multisectorial.

Hôpital Prince Régent Charles
Centre de Prise en charge Ambulatoire
et Mulidisciplinaire des Patients infectés
par le VIH
Contact the organisation
address Avenue du Port, Bujumbura
tel +257 22 22 84 35
email cpamp.hprc@yahoo.fr

French, Kirundi, Swahili

About the organisation
Head of Department ..........................................................Dr Musanabana Florette

�Prevention and awareness; VCT; medical and psychosocial care; drop-in centre;
antiretroviral delivery; treatment of opportunistic infections; internal medicine
ward; HIV teaching for doctors and paramedics.
�Prévention et sensibilisation; dépistage et conseil volontaire; soins médicaux et
psychosociaux; centre d’accueil; ARV; traitement des infections opportunistes; salle
de médecine interne; formation en VIH pour les médecins et les auxiliaires de
médecine.
�Prevenção e sensibilização; VCT; cuidados médicos e psicossociais; centro de
atendimento; entrega antiretroviral; Tratamento de infecções oportunas;
enfermaria de Medicina Interna; ensinar acerca de VIH para os médicos e para os
paramédicos.
�Prevención y concienciación; asesoramiento y pruebas voluntarias; cuidados
médicos y psicosociales; centro al que se puede acudir sin cita previa; administración
de antirretrovirales; tratamiento de las infecciones oportunistas; planta de medicina
interna; formación en lo relacionado con el VIH para médicos y paramédicos.

Human Health Aid – Burundi
(HHA - Burundi)
Head Office
Contact the organisation
postal address PO Box 6218, Bujumbura-Burundi
alternative address 8, Pl Rwagasore # 20, Q.Rohero II (Nearest Bank of ZEP), 6218
Bujumbura
tel +257 22 26 68 92, +257 79 57 90 43 Cell
fax +257 22 21 11 32
email info@humanhealthaid.org
web www.humanhealthaid.org

Arabic, English, French, Swahili

About the organisation
Coordinateur des Projets ......................................................................Issa Rubinda
Founder & Chariman ..........................................................Nyamiye Herménégilde

�Promotes global health and works mainly with communities to prevent HIV/AIDS;
provides support to PLWHA; fights against stigma and discrimination; promotes
voluntary counselling and testing; provide material assistance to rural communities
(women and children) as the groups at risk of HIV/AIDS; involved in building health
centres, clinics and hospitals and provides medicines and materials.
�Promotion de la santé globale et travail avec les communautés pour la prévention
du VIH/SIDA; soutien des PVVS; lutte contre la stigmatisation et la discrimination;
promotion du dépistage et conseil volontaires; aide matérielle aux communautés
rurales (femmes et enfants) qui représentent les groupes les plus à risque de
VIH/SIDA; participe à la création de centres médicaux, de cliniques et d’hôpitaux et
fournit des médicaments et des matériaux.
�Promove saúde global e trabalha principalmente com as comunidades para evitar
o VIH/SIDA; providencia apoio para os PLWHA; luta contra o estigma e a
discriminação; promove aconselhamento e testes voluntários; providencia
assistência material para as comunidades rurais (mulheres e crianças) como os
grupos em risco do VIH/SIDA; envolvidos na construção de centros de saúde;
clínicas e hospitais e providencia medicamentos e materiais.
�Promueve la salud global y trabaja principalmente con comunidades para prevenir
el VIH/SIDA; ofrece apoyo a las personas que viven con VIH/SIDA; lucha contra el
estigma y la discriminación; promueve el asesoramiento y las pruebas voluntarias;
ofrece ayuda material a las comunidades rurales (mujeres y niños) como grupos que
corren riesgo de contraer el VIH/SIDA; participa en la construcción de centros
sanitarios, clínicas y hospitales y ofrece medicinas y materiales.
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Oeuvre Humanitaire pour la
Protection et le Développement
de l’Enfant en Difficulté (OPDE)
Contact the organisation
address Kinanira, rue Gatenga n°964, Bujumbura 5777
tel +257 22 24 10 99, +257 22 21 81 48, +257 79910213 Mobile
email info@opdeburundi.org
web www.opdeburundi.org

French

About the organisation
President ......................................................................................Athanase Rwamo

�Support to AIDS orphans and vulnerable children.
�Soutien des orphelins du SIDA et des enfants vulnérables.
�Apoio para os órfãos de SIDA e crianças vulneráveis.
�Apoyo para los huérfanos del SIDA y niños vulnerables.

Prince Louis Rwagasore Clinic
Contact the organisation
address Avenue Pierre Ngendandumwe, Bujumbura
tel +257 22 38 81
fax +257 22 51 37

French, Kirundi, Lutooro

About the organisation
Director....................................................................................Dr Basila Hakizimana

�Treatment; trials.
�Traitement; essais.
�Tratamentos; experiências clínicas.
�Tratamientos; ensayos clínicos.

Réseau Burundais des Personnes
vivant avec le VIH (RBP+)
Contact the organisation
address Quartier Kigobe, en face du Rond point des NU, BP 6881 Bujumbura
tel +257 22 24 84 93, +257 22 23 09 06
fax +257 22 24 84 94
email reseaubdipvvih@yahoo.fr
web http://rbpplus.org

About the organisation
National Coordinator ................................................................Benjamin Nicayenzi

�Counselling; education; support; information; advocacy; nutrition.
�Assistance psychologique; éducation; soutien; information; représentation;
nutrition.
�Conselhos; projectos educativos; apoio; informações; defesa de direitos; nutriçaõ.
�Asesoramiento psicológico; educación; apoyo; información; representación;
nutrición.

Society for Women and AIDS
in Africa (SWAA)
Contact the organisation
address Rohero II, Rue Bututsi, n° 55, BP 7219, Bujumbura
tel +257 22 24 15 33/22
fax +257 22 24 15 33
email swaabdi@usan-bu.net
web www.swaa-burundi.org
helpline +257 22 21 21 21
Mon-Fri......................................................................................................07.30-18.00

English, French, Kirundi, Swahili

About the organisation
Représentant Légal ........................................................................Pascasie Rumina
Coordinatrice ..........................................................................Christine Nzeyimana

�Counselling; advocacy; awareness raising; medical care; education; information.
�Assistance psychologique; représentation; sensibilisation; soins médicaux;
éducation; information.
�Aconselhamento; defesa e representação dos direitos; consciencialização;
assistência médica; educação; informação.

�Asesoramiento; abogacía; aumento de la concienciación; atención médica;
educación; información.

Stop SIDA – Nkebure Uwumva
Contact the organisation
postal address c/o FLM Ruyigi, BP 7142 Bujumbura
alternative address RN1, Gare du Nord, Building Coopec, Ruyigi
tel +257 79 95 34 41
email nosesanc@yahoo.co.uk
web www.stop-sida.org

English, French, Kinyarwanda, Kirundi, Swahili

About the organisation
Contact ................................................................................................Noe Sebisaba

�HIV awareness; community-based care; referral counselling; Burundi refugee
cross-border HIV-related programme between Tanzania and Burundi; reproductive
health and family planning awareness. Works in Burundi regions welcoming a great
number of Burundi repatriating from Tanzania and in Congolese refugee camps
within Burundi.
�Sensibilisation; soins dans la communauté; orientation. Programme
transfrontalier lié au VIH dans les camps de réfugiés entre la Tanzanie et le Burundi.
Sensibilisation dans les domaines du planning familial et de la santé reproductive.
Travaille dans les régions du Burundi accueillant les personnes rapatriées de la
Tanzanie et dans les camps de réfugiés congolais du Burundi.
�Sensibilização em relação ao VIH; cuidados com base comunitária;
aconselhamento de recomendações; atravessar as fronteiras com os refugiados em
Burundi relacionados com o programa entre a Tanzânia e o Burundi; sensibilização
para Saúde Reprodutiva e Planeamento familiar. Trabalha em regiões de Burundi a
dar as boas vindas a um grande número de Burundi que estão a ser repatriados para
a Tanzânia em campos para refugiados dos Congoleses dentro de Burundi.
�Concienciación sobre el VIH; cuidados en la comunidad; derivaciones para
asesoramiento; programa relacionado con el VIH más allá de las fronteras de
Burundi llevado a cabo entre Tanzania y Burundi; concienciación sobre salud
reproductiva y planificación familiar. Trabaja en las regiones de Burundi que acogen
a un gran número de personas de Burundi repatriados desde Tanzania y en campos
de refugiados Congoleses en Burundi.

Cameroon
Action Solidarité SIDA Emploi (ASSE)
Contact the organisation
postal address BP 4118, Yaoundé
alternative address Yamo Jaurès Anicet, 22 rue Rothschild, 1202 Genève,
Switzerland
tel +237 222 68 36
email asse_cam@yahoo.fr

English, French, Spanish

About the organisation
Trésorière ....................................................................................Ngo Samnick Flore
Président ..............................................................................Mr Yamo Jaurès Anicet

�Fight against discrimination, stigmatisation and rejection of people infected by
HIV/AIDS in the workplace; advice and legal help; training; socio-professional
integration of AIDS orphans.
�Lutte contre la discrimination, la stigmatisation et le rejet des personnes infectées
par le VIH/SIDA dans le monde du travail et de l’emploi; conseils et aides juridiques;
formations; aide à l’insertion socioprofessionnelle des orphelins du SIDA.
�Luta contra a discriminação, estigmatização e rejeição de pessoas infectados pelo
VIH/SIDA no local de trabalho; aconselhamento e apoio legal; formação; integração
sócio-profissional de órfãos da SIDA.
�Lucha contra la discriminación, la estigmatización y el rechazo contra las personas
infectadas con VIH/SIDA en el empleo; consejos y ayuda legal; formación;
integración socio-profesional de los huérfanos del SIDA.

AFASO – Association des Femmes
Actives et Solidaires
Contact the organisation
address BP 30645, Yaoundé
tel +237 22 06 76 10, +237 986 72 56, + 237 77 80 75 70
email afasocm@yahoo.fr

English, French

Please keep us updated! Tell us about changes to your listing, or new services, by visiting www.aidsmap.com/e-atlas or email sylvie@nam.org.uk
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About the organisation
Présidente......................................................................................Pauline Mounton
Coordinatrice ..........................................................................Hedwige Tchokokam

�Counselling in hospitals; home visits and care; education; training; school,
nutrition, medical support for orphans and vulnerable children; financial support for
PLWHA.
�Conseil dans les hôpitaux; visites et soins à domicile; éducation; formation;
soutiens scolaires, soutien médical et aide alimentaire pour les orphelins et les
enfants vulnérables; soutien financier des PVVS.
�Aconselhamento em hospitais; visitas e cuidados domiciliários; educação; treino;
escolas, nutrição, apoio médico para órfãos e crianças vulneráveis; apoio financeiro
para os PLWHA.
�Asesoramiento psicológico en hospitales; visitas y cuidados a domicilio;
educación; formación; escuela, nutrición, apoyo médico para los huérfanos y niños
vulnerables; apoyo económico para las personas que viven con VIH/SIDA.

Association des Amis Solidaires
MERO (AASM)
Contact the organisation
address BP 11169, Douala New-Bell
tel +237 33 06 57 06
email aasm@counsellor.com, aasmero@gmail.com
web www.aasmero.org
helpline +237 33 06 57 06
Mon-Fri......................................................................................................08.30-15.30

English, French

About the organisation
Présidente............................................................................................Rose Mengue
Secretary General ..........................................................................J. Gaston Emene

� Information, education and communication; raising awareness of targeted
populations; pre- and post-test counselling; social and family integration for
infected and affected people; sustainable development through income-generation
activities.
� Information, éducation et communication; sensibilisation des populations ciblées;
conseil pré et post test; encadrement total; intégration sociale et familiale des
personnes infectées et affectées; développement soutenable grâce aux activités
génératrices de revenus.
� Informação, educação e comunicação; aumento da sensibilização das populações
visadas; aconselhamento pós e pré-despiste; integração social e familiar das pessoas
infectadas e afectadas.
� Información, educación y difusión; concienciación de la población implicada;
orientación psico-pedagógica antes y después de la prueba integración social e
integración en la familia infectada y grupos afectados.

Cameroon Baptist Convention
CBC Health Board
Contact the organisation
address PO Box 1 Bamenda, North West Province
tel +237 77 96 46 83
email info@cbchealthservices.org
web http://cbchealthservices.org

English, French

About the organisation
Director of Health Services........................................................Prof Tih Pius Muffih

�The Board runs five hospitals, 24 integrated health centres, 43 primary health
centres, a pharmaceutical production and distribution department, a private
training school for health personnel, a comprehensive AIDS Care and Prevention
Programme, services for people with disabilities, and other healthcare services.
CBCHB operates in six of Cameroon’s ten regions.
�CBCHB administre 5 hôpitaux, 24 centres médicaux intégrés; 43 centres de soins
primaires; un service de production et de distribution pharmaceutique, une école
privée de formation pour le personnel médical, un programme de prévention et de
prise en charge du SIDA, des services pour les personnes handicapées et d’autres
services de la santé. Opère dans 6 des 10 régions du Cameroun.
�O “Board” dirige 5 hospitais, 24 centros de saúde integrada; 43 centros de saúde
primários; um departamento de produção e distribuição farmacêutica, uma escola
de treino para o pessoal de saúde, um programa Detalhado de Cuidados e
Prevenção de SIDA, serviços para as pessoas com deficiências e outros serviços de
cuidados de saúde. A CBCHB opera em 6 das 10 regiões nos Camarões.
�El Comité dirige 5 hospitales, 24 centros sanitarios integrados, 43 centros de salud
primaria, un departamento de producción y distribución de productos sanitarios,
una escuela privada de formación para el personal sanitario, un programa
exhaustivo de cuidados y prevención del SIDA, servicios para las personas con
discapacidades y otros servicios sanitarios. CBCHB opera en 6 de las 10 regiones de
Camerún.

Cameroon Christian AIDS Support
Organisation
Contact the organisation
address PO Box 3 Ndu, Donga Mantung Division, North West Province
tel +237 74 83 31 99, +237 74 90 36 26
email ccasocam@yahoo.com
helpline +237 79 70 17 59

English

About the organisation
Executive Director ....................................Rev. Chumunyang Nchotu Gedalia Shey
Executive Secretary ............................................................................Dr Anjah Egah

�Voluntary screening and testing; local training to caregivers and treatment; local
support for clients in small businesses and for income-generating activities. Orphan
care and prevention programme for prisoners.
�Dépistage volontaire; formation locale des soignants et traitement; soutien local
des clients dans les petites entreprises et des activités génératrices de revenus.
Soins des orphelins et programme de prévention en milieu carcéral.
�Rastreio e testes voluntários: treino local para os provedores de cuidados e de
tratamento; apoio local para os clientes de pequenos negócios e para as actividades
que geram rendimento. Um programa para cuidados de órfãos e programa de
prevenção para os prisioneiros.
�Detección y pruebas voluntarias; formación a nivel local para los cuidadores y
tratamiento; apoyo local para los clientes de pequeños negocios y para las
actividades que generan ingresos. Cuidado para los huérfanos y programa de
prevención para los presos.

Caring For Women Cameroon
(CAFOW-Cam)
Contact the organisation
address BP 14050, Yaoundé
tel +237 230 58 76, +237 776 05 56
email cafow2005@yahoo.fr
helpline +237 22 30 47 73
Mon-Fri ............................................................................08.00-15.00, 22.00-24.00

English, French

About the organisation
Secretary ..........................................................................Chi Jacqueline Magotouo
President ....................................................................................Magdalene Wango

� IEC; counselling; PMTCT; home-based care; family planning; consultancy;
promotion of female and male condoms; training; VCT and referrals; identification
of vulnerable and HIV-positive orphans.
� IEC; assistance sociopsychologique; prévention de la transmission de la mère à
l’enfant; soins au domicile; planning familial; consultation; promotion des
préservatifs masculins et féminins; formation; dépistage et conseils; orientation;
identification des orphelins vulnérables et séropositifs.
� IEC; aconselhamento; PMTCT; cuidados domiciliários; Planeamento familiar;
consultadoria; promoção de preservativos para mulheres e para homens; treino;
VCT e recomendações; identificação de orfãos vulneráveis com o VIH positivo.
� Información, Educación y Comunicación; asesoramiento; prevención del contagio
de madre a hijo; cuidados a domicilio; planificación familiar; consultoría; promoción
de los condones femeninos y masculinos; formación; asesoramiento y pruebas
voluntarias y derivaciones; identificación de los huérfanos vulnerables y VIH
positivos.

Centre Pasteur du Cameroun
Contact the organisation
address BP 1274, Yaoundé
tel +237 22 23 18 03, +237 22 23 10 15
fax +237 22 23 15 64
email cpc@pasteur-yaounde.org
web www.pasteur-yaounde.org

English, French

About the organisation
Directeur ............................................................................Prof Dominique Baudon

�Epidemiology; research; diagnosis and follow-up of patients on ARVs.
�Epidémiologie; transmission; recherche; diagnostic et suivi biologique des
patients sous ARV.
�Epidemiologia; transmissão; pesquisa, diagnóstico e seguimento biológico de
doentes em ARV.
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�Epidemiología; contagio; investigación; diagnóstico y seguimiento biológico de
los pacientes que toman antirretrovirales.

Club des Amis de la Prudence (CLAP)
Contact the organisation
postal address S/C BP 631, Yaoundé
alternative address Bureau c/o Nkolndongo montée Zoé, Route pharmacie de
l’unité, Commissariat Nkolndongo, Yaoundé
tel +237 77 89 92 60, +237 94 74 00 19
email jeannotne@yahoo.com, avoundi@yahoo.com, clapasso@yahoo.fr

English, French

About the organisation
Vice-présidente....................................................Myriam Rose Endougou Mengue
Président........................................................................Jeannot Nyiangono Ekotto

�Sex workers association; STI/HIV/AIDS prevention; education talks; counselling;
care of people living with HIV/AIDS; training; rehabilitation of sex workers; advocacy
for free treatment of STIs and clinical care in STI/AIDS; social and professional
rehabilitation of female sex workers; care of AIDS orphans; job training.
�Association de prostituées; prévention des IST/VIH/SIDA; causeries éducatives;
Conseil; encadrement des séropositifs et malades du SIDA; formation; récupération
des filles libres; plaidoyer pour les soins gratuits des IST et prise en charge clinique
des IST/SIDA; promotion du dépistage volontaire et gratuit du VIH; réinsertion
socioprofessionnelle des prostituées; encadrement des orphelins du SIDA, initiation
aux petits métiers.
�Associação de trabalhadores do sexo; prevenção de IST/VIH/SIDA; palestras sobre
educação; aconselhamento; cuidar de pessoas que vivem com VIH/SIDA; treino,
reabilitação de prostitutas; defesa de causa para o tratamento grátis de IST e
cuidados clínicos em IST/Sida; reabilitação social e professional de trabalhadoras do
sexo; cuidar dos órfãos da SIDA; treino para trabalho.
�Asociación de trabajadores/as sexuales; prevención de las ETS y del VIH/SIDA;
conferencias educativas; asesoramiento; cuidado de las personas que viven con
VIH/SIDA; formación; rehabilitación de prostitutas; defensa del derecho al
tratamiento de las infecciones de transmisión sexual y cuidados clínicos para las
infecciones de transmisión sexual/SIDA; rehabilitación social y profesional de
mujeres trabajadoras sexuales; cuidados para los huérfanos del SIDA; formación
profesional.

Conseil National de Lutte contre
le SIDA (CNLS)
Contact the organisation
address Ministry of Public Health, BP 25 627, Yaoundé
tel +237 22 22 57 58
fax +237 22 23 34 39
email jbelat@yahoo.fr, cnls_gtc@yahoo.fr
web www.cnls.org

About the organisation
Contact ..........................................................................Dr Jean Bosco Elat Nfetam

�National co-ordination; prevention; information provision; support.
�Coordination nationale; prévention; apport d’informations; soutien.
�Coordenação nacional; prevenção; fornecimento de informações; auxílio.
�Coordinación al escala nacional; prevención; suministro de información; apoyo.

Fesade (Femmes-Santé-
Développement en Afrique Sub-
Saharienne)
Contact the organisation
postal address BP 724, Yaoundé
alternative address Avenue Kennedy-Face CBC Bank, Yaoundé
tel +237 22 23 42 32
fax +237 22 23 42 32
email fesade2003@yahoo.fr
web www.fesade-cm.org

English, French

About the organisation
Chargé de Programmes ........................................................Urbain Abega Akongo
Coordinatrice ......................................................Mme Damaris Mounlom née Hiol

�Focus on women’s health; training; information; documentation centre;
publications; adolescent health; care of children.
�S’occupe principalement de la santé féminine; formation; information; centre de
documentation; publications; santé des adolescents; prise en charge des enfants.

�Especializam-se em saúde feminina; formação; informação; centro de
documentação; publicações; saúde na adolescência; assistência infantil.
�Salud femenina; formación; información; centro de documentación;
publicaciones; atención a la infancia y adolescencia.

FISS – MST/SIDA
Contact the organisation
address PO Box 8 768, Yaoundé
tel +237 99 72 51 08, +237 22 01 01 16
email fissmstsida97@yahoo.fr, bertrand_kampoer@yahoo.fr, kampoer@gmail.com

English, French

About the organisation
Coordinator ................................................................................Bertrand Kampoer
Project Manager ....................................................................................Anicet Digui

�Awareness; advocacy; support; treatment access.
�Sensibilisation; représentation; soutien; accès aux traitements.
�Consciencialização; representação; apoio; campanhas para acesso a tratamento.
�Concienciación; representación; apoyo; campañas de acceso al tratamiento.

Hôpital Général
Infectiologie
Contact the organisation
address BP 4856, Douala
tel +237 337 01 44, +237 337 02 48
fax +237 337 01 46
email hgd@hgdcam.com
web www.hgdcam.com

About the organisation
Director........................................................................................................Dr Luma

�Treatment; trials.
�Traitement; essais.
�Tratamentos; experiências clínicas.
�Tratamientos; ensayos clínicos.

Médecins Sans Frontières Suisse
Mission du Cameroun
Contact the organisation
address BP 12069, Yaoundé
tel +237 22 21 08 82
fax +237 22 20 90 29
email msfch-yaounde-hom@geneva.msf.org
web www.msf.ch

English, French

About the organisation
Chef de Mission adjointe ............................................................Emmanuelle Privat
Chef de Mission ....................................................................................Tareck Daher

�Medical and psychological care in the field of HIV/AIDS, through projects run in
partnership with the Public Health Ministry.
�Prise en charge médicale et psychosociale du VIH/SIDA dans le cadre de deux
projets en partenariat avec le Ministère de la Santé publique.
�Cuidados médicos e psicológicos no campo de VIH/SIDA através de dois projectos
que andam em sociedade com o Ministério de Saúde Publica.
�Cuidados médicos y psicológicos en el campo del VIH/SIDA a través de dos
proyectos administrados en asociación con el Ministerio de Salud Pública.

MOCPAT (Mouvement Camerounais
pour le Plaidoyer et l’Accès aux
Traitements)
Contact the organisation
address BP 10087 Yaoundé
tel +237 99 73 89 30, +237 99 72 51 08
email mocpatcam@yahoo.fr, kampoer@gmail.com

English, French
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About the organisation
Responsable ................................................................................Bertrand Kampoer

�Union of HIV organisations and opinion makers. Its main services are: defence of
patients; advocacy for treatment access; counselling and legal support. MOCPAT
conducts research and analysis into care and treatment access with a view to
mobilise leaders and the community.
�Rassemblement d’associations de lutte contre le SIDA et de leaders d’opinion
dont les services principaux sont: la défense des malades; le plaidoyer pour l’accès
aux soins; le conseil et l’assistance juridique. Le MOCPAT fait également des
enquêtes et des analyses sur la situation relative à l’accès aux soins et aux
traitements afin de mobiliser la société et les dirigeants.
�União de organizações e pessoas que fazem as opiniões. Os seus serviços
principais são: Defesa dos doentes advocacia para acesso a tratamento;
aconselhamento e apoio legal. A MOCPAT conduz a pesquisa e analisa o acesso a
cuidados e a tratamento com a finalidade de mobilizar os líderes e a comunidade.
�Unión de organizaciones dedicadas al VIH y creadores de opinión. Sus principales
servicios son: defensa de los pacientes; abogacía para el acceso al tratamiento;
asesoramiento y apoyo legal. MOCPAT lleva a cabo investigación y análisis sobre el
acceso a los cuidados y al tratamiento con vistas a movilizar a los líderes y a la
comunidad.

No Limit for Women Project
Lutte Contre Le Sida
Contact the organisation
postal address BP 1904, Yaoundé
alternative address Rue du Cotonnier, Yaoundé
tel +237 99 94 46 59
email nolfowop@justice.com, nolfowop5@yahoo.fr

English, French

About the organisation
Présidente ..................................................................................Odette Ngo Etame
Vice-Présidente ................................................................................Jacqueline Etet

�Awareness raising and support of pregnant women, breast feeding women and
women of reproductive age and of their partners when testing for HIV; awareness
building and referrals of pregnant women and their partners to antenatal services;
home visits; feeding advice and support of orphans and vulnerable children.
�Sensibilisation et accompagnement des femmes enceintes, allaitantes ou en âge
de procréer et de leurs partenaires au dépistage; sensibilisation et orientation des
femmes enceintes et de leurs partenaires dans les services de CPN; visite à domicile;
conseil en alimentation; OEV.
�Aumento da consciencialização e do apoio para as mulheres grávidas, as mulheres
que amamentam e as mulheres com idade de reproducao e os seus companheiros
quando fazem os testes para VIH. Construção da consciencialização das mulheres
grávidas e os seus companheiros nos serviços pré— natais; visitas domiciliarias;
conselhos acerca da alimentação e o apoio dos órfãos e das crianças vulneráveis.
�Desarrollo de la concienciación y apoyo para las mujeres encintas, para las que
están dando de mamar y para las que están en edad fértil y sus parejas cuando se
someten a pruebas del VIH; desarrollo de la concienciación y derivaciones de
mujeres encintas y de sus parejas a los servicios antenatales; visitas a domicilio;
consejos sobre alimentación y apoyo para los huérfanos y los niños vulnerables.

Noble Social Group Cameroon
Contact the organisation
address PO Box 1306 Limbe, South West Province
tel +237 75 80 45 23, +237 77 66 55 99
email info@nosogp.org
web www.nosogp.org

English, French

About the organisation
Communication Director/Project Manager ..........................Sanche Julius Ngenge
CEO/Founder ........................................................................Dr Alphonse E E Arrah

�Sensitisation campaigns against HIV/AIDS and STIs; distributions of condoms,
educational materials and essential drugs; family and reproductive health; support
of PLWHA, affected/infected orphans, street children, older mothers taking care of
affected children.
�Campagnes de sensibilisation contre le VIH/SIDA et les IST; distributions de
préservatifs, de matériel pédagogique et de médicaments essentiels; santé de la
famille et de la reproduction; soutien des PVVS, des orphelins touchés par le VIH,
des enfants des rues, et prise en charge des enfants touchés par le VIH par des
grand-mères.
�Campanhas de sensibilização contra IST, VIH/SIDA; distribuição de preservativos,
materiais didácticos e drogas essenciais, saúde familiar e reprodutiva; apoio para as
PLWHA, órfãos infectados/afectados, crianças de rua, outras mãe que cuidam de
crianças afectadas.
�Campañas de sensibilización sobre el VIH/SIDA y las ITS; distribución de
condones; materiales didácticos y fármacos esenciales; salud reproductiva y
familiar; apoyo para las personas que viven con VIH/SIDA, para los huérfanos

afectados/infectados, los niños que viven en la calle y las madres más mayores que
cuidan de niños afectados.

Positive-Generation
Contact the organisation
address PO Box 10087 Yaoundé
tel +237 22 03 63 27, +237 22 23 88 60
email positivecam@yahoo.fr
web www.camerounaids.org

French

About the organisation
Contact ..............................................................................................Fogué Foguito

�HIV and TB organisation; promotion of human rights.
�Association de lutte contre le VIH, la TB et pour la promotion des droits humains.
�Organização de VIH e TB; promoção de direitos humanos.
�Organización relacionada con el VIH y la TB; promoción de los derechos humanos.

Réseau Camerounais des Associations
de Personnes Vivant avec le VIH
(RECAP+)
Contact the organisation
address PO Box 3358, Yaoundé
tel +237 99 57 73 56, +237 99 57 73 56
email recapcm@yahoo.fr

French

About the organisation
Président du conseil d’administration ......................................Irogo Michel Olivier

�National network of positive people.
�Réseau national des personnes séropositives.
�Rede nacional de pessoas positivas.
�Red nacional de personas positivas.

Réseau sur l’Ethique, le Droit et le
SIDA (REDS)
Contact the organisation
address BP 5877, Yaoundé
tel +237 22 20 68 59
fax +237 22 20 68 59
email redscm@yahoo.fr

English, French

About the organisation
Coordinateur ................................................................................Jean-Marie Talom

�Legal support and counselling; capacity building for NGOs; emergency support
for PLWHA; awareness raising and education; advocacy.
�Soutien juridique et accompagnement psychosocial; renforcement des capacités
des associations; assistance d’urgence aux PVVS; sensibilisation et éducation;
plaidoyer.
�Apoio legal e aconselhamento; desenvolvimento de aptidão para ONGs; apoio de
emergência para seropositivos; educação e conciencialização; defesa de causa.
�Apoyo legal y asesoría psico-social; desarrollo de capacidad para ONGs; ayda de
emergencia para personas que viven con VIH/SIDA; concienciación y educación;
abogacía.

Society for Women and AIDS in
Africa (SWAA)
Contact the organisation
postal address BP 5607, Douala
alternative address Pharmacy Mandela Building, Opposite CHU, B. P. 8046
Yaoundé, Douala
tel +237 33 42 32 43 Douala, +237 22 31 52 35 Yaounde
fax +237 33 42 32 46
email swaalittoral@yahoo.fr, swaacameroon@yahoo.fr

English, French
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About the organisation
Médecin Coordinateur ..............................................Dr Beatrice Kom Kamtchueng
Présidente ..................................................................................Dr Margaret Sanga

�Prevention; PMTCT; psychological care; social care; medical care; nutrition
support for people infected and affected by HIV; nutritional, medical care and
school support of orphans and vulnerable children; income-generation activities for
women living with HIV.
�Prévention; prévention de la transmission mère-enfant; prise en charge
psychologique; prise en charge sociale; prise en charge médicale; prise en charge
nutritionnelle des personnes infectées et affectées par le VIH. Prise en charge
nutritionnelle, scolaire et sanitaire des orphelins et enfants vulnérables du SIDA;
activités génératrices de revenus pour les femmes séropositives.
�Prevenção; PMTCT; cuidados psicológicos; assistência social; cuidados médicos;
apoio nutricional para as pessoas infectadas e afectadas por VIH; cuidados médicos
e nutricionais e apoio escolar para apoiar os órfaos e as crianças vulneráveis;
actividades para geração de recursos para as mulheres que vivem com VIH.
� Prevención; prevención de la transmisión de madre a hijo; cuidado psicológico;
cuidado social; cuidado médico; apoyo nutricional para personas infectadas y
afectadas por el VIH; apoyo nutricional, médico y escolar para los huérfanos y los
niños vulnerables; actividades para generar ingresos para las mujeres que viven
con VIH.

SunAids
Contact the organisation
postal address BP 11476 New Bell, Douala
alternative address face hopital AD-Lucen de Bali, Douala
tel +237 343 92 99, +237 955 35 93
fax +237 342 77 28
email sunaids2000@yahoo.fr, info@sunaids.org
web www.sunaids.org
helpline 821 50 50

French

About the organisation
Présidente ............................................................................Lucie Zamboue Tsamo

�Listening centre; counselling in hospitals; home visits; nutritional advice; referrals;
information.
�Centre d’écoute; Conseil en milieu hospitalier; visites à domicile; conseils
nutritionnels; orientation; information.
�Centro de escuta; aconselhamento em hospitais; visitas domiciliárias;
aconselhamento nutricional; referências; informação.
�Centro de escucha; asesoramiento en hospitales; visitas en el hogar; consejos
nutricionales; derivaciones; información.

Think Youth Independent
Association
Contact the organisation
address PO Box 1408 Limbe, South West Province
tel +237 75 53 61 15
email tyia.org@gmail.com

English, French

About the organisation
President............................................................................Wandum Brian Gabopba
Program Officer ..................................................................................Sofia Olander

�Prevention; support; counselling; education; sensitisation.
�Prévention; soutien; conseil; éducation; sensibilisation.
�Prevenção, apoio; aconselhamento; educação.
�Prevención; apoyo; asesoramiento; educación.

Uphealth Foundation
Contact the organisation
address PO Box 823, Limbe, South West Province
tel +237 77 60 54 20
email ekemaanjorin@yahoo.com

English

About the organisation
Programme Director ....................................................................Dr Ekema Anjorin

�Voluntary counselling and testing; ARV treatment; palliative care; consultancy;
capacity building and HIV research; health co-operatives for PLWHA.
�Assistance psychologique et dépistage volontaire; traitement aux ARV; soins
palliatifs; service de conseils; renforcement des capacités et recherche;
coopératives pour les séropositifs.

�Teste e aconselhamento voluntário; tratamento de ARV; cuidados paliativos;
consultadoria; construção de capacidades e pesquisa de VIH; cooperativas de saúde
para as PLWHA.
�Asesoramiento y pruebas voluntarias; tratamiento ARV; cuidados paliativos;
consultoría; desarrollo de capacidades e investigación contra el VIH; cooperativas
sanitarias para personas que viven con VIH/SIDA.

Bafoussam

Colibri
Contact the organisation
address BP 1346, Bafoussam
tel +237 33 07 01 53
fax +237 33 07 01 53
email colibri_002@yahoo.com, jean_juleskamgue@yahoo.fr,
jeanjules@colibricameroon.org
web www.colibricameroon.org

French

About the organisation
Coordinatrice............................................................................Constantine Lonlack
President du Conseil d’Administration ......................................Jean Jules Kamgue

�Counselling in hospitals and in prisons; awareness raising; training; home-based
care; legal support; support for ARV adherence; human rights promotion;
psychological and social accompaniment; care of orphans.
�Conseil dans les hôpitaux et les prisons; sensibilisation; formation; soins au
domicile; soutien juridique; soutien pour l’observance aux ARV; promotion des
droits de l’homme; accompagnement psychologique et social; soins des orphelins.
�Aconselhamento nos hospitais e nas prisões; aumento da consciencialização;
treino; cuidados com base domiciliaria, apoio jurídico; apoio para a aderência a ARV;
promoção dos direitos humanos; acompanhamento social e psicológico; cuidado
dos órfãos.
�Asesoramiento psicológico en hospitales y en cárceles; desarrollo de la
concienciación; formación; cuidados a domicilio; apoyo legal; apoyo para el
cumplimiento terapéutico con los ARV; promoción de los derechos humanos;
acompañamiento psicológico y social; cuidados para los huérfanos.

Douala

Association des Frères et Sœurs
Unis Pour l’Espoir et la Solidarité
(AFSUPES)
Contact the organisation
address BP 17744 New-Bell, Douala
tel +237 99 85 99 06, +237 33 42 48 41
email ubsa_afsu_dla@yahoo.fr, abina12000@yahoo.fr

French

About the organisation
President ............................................................................................Maurice Abina
Coordinatrice ....................................................................................Eugénie Ngako

�HIV testing and counselling; medicines for opportunistic infections at reduced
prices; psychological support and workshops on ARVs; care of orphans and
vulnerable children.
�Dépistage et conseil; médicaments à prix réduits pour les infections
opportunistes; soutien psychologique et ateliers sur les ARV; encadrement des
enfants vulnérables et des orphelins.
�Testes e aconselhamento de VIH; medicamentos para infecções oportunas a
preços reduzidos; apoio psicológico e oficinas de trabalho acerca de ARV.
�Pruebas del VIH y asesoramiento; fármacos para las infecciones oportunistas a
precios reducidos; apoyo psicológico y talleres sobre antirretrovirales.

Hôpital Laquintinie
Contact the organisation
address Hôpital de jour, BP 4035 Akwa Douala, Douala
tel +237 33 42 06 94
fax +237 33 42 15 40
email hopitallaquintinie@yahoo.fr

English, French

Please keep us updated! Tell us about changes to your listing, or new services, by visiting www.aidsmap.com/e-atlas or email sylvie@nam.org.uk
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Please keep us updated! Tell us about changes to your listing, or new services, by visiting www.aidsmap.com/e-atlas or email sylvie@nam.org.uk

About the organisation
Directeur..............................................................................................Gérémie Sollè

�Treatment; trials.
�Traitement; essais.
�Tratamentos; experiências clínicas.
�Tratamientos; ensayos clínicos.

Yaoundé

Hôpital Central de Yaoundé
Hôpital de jour
Contact the organisation
address BP 87, Yaoundé
tel +237 223 40 20, +237 999 50 743
fax +237 222 20 89
email charleskouanfack@yahoo.fr

English, French

About the organisation
Chef de service........................................................................Dr Charles Kouanfack

�Treatment; trials.
�Traitement; essais.
�Tratamentos; experiências clínicas.
�Tratamientos; ensayos clínicos.

Cape Verde
CCS-SIDA - Committee of
Coordination and Combat of AIDS
Contact the organisation
address Avenida Cidade de Lisboa, C.P. 855, Praia
tel +238 260 0343
fax +238 261 8576
email adsl0056@cvtelecom.cv

About the organisation
Contact ....................................................................Jose Antonio Mendes Dos Reis

�National co-ordination; prevention; information provision; support.
�Coordination nationale; prévention; apport d’informations; soutien.
�Coordenação nacional; prevenção; fornecimento de informações; auxílio.
�Coordinación al escala nacional; prevención; suministro de información; apoyo.

Central African Republic
Assocation des Hommes Vivant avec
le VIH/SIDA (AHVV+)
Contact the organisation
address BP 1721, Bangui
tel +236 70 80 87 00, +236 72 27 75 84
email mozialo_luc@yahoo.fr

French

About the organisation
President ..................................................................................Luc Nvendo Mozialo

�Prevention; awareness training; networking; support.
�Prévention; sensibilisation; développement des réseaux; soutien.
�Prevenção; consciencializar; rede de partilha de informações; apoio.
�Prevención; promoción de la concienciación; redes de comunicación; apoyo.

Caritas Centrafrique
Contact the organisation
address BP 1518, Bangui
tel +236 21 61 81 67
fax +236 21 61 46 92
email caricentre@yahoo.fr

French

About the organisation
Secrétaire Executif National ..............................................................Fr André Singa

�Awareness in urban and rural population; information, education and
communication sessions in leisure centres and professional training agencies based
in the community; development of local HIV/AIDS committees in villages and
districts.
�Sensibilisation des populations en zone urbaine et rurale; séances d’informations,
d’éducation et de communication dans les centres d’animation, centres de
formation professionnelle, au niveau des groupements, des quartiers, villages et
écoles; mise en place des comités locaux de lutte contre le VIH/SIDA dans les
quartiers et villages.
�Consciencialização junto de populações rurais e urbanas; sessões de informação e
educação em centros recreativos e em agências de formação profissional com base
na comunidade; criação local de comités VIH/SIDA em aldeias e bairros.
�Concienciación entre las poblaciones urbanas y rurales; sesiones de información,
educación y comunicación en centros de ocio y agencias de formación profesional
basadas en la comunidad; desarrollo de comites locales de VIH/SIDA en pueblos y
distritos.

Centre de référence des MST et de
Traitement Ambulatoire de Bangui
Contact the organisation
address Bangui
tel +236 61 07 60

French

About the organisation
Directeur ..................................................................................................Dr Mbeko

�Treatment; trials.
�Traitement; essais cliniques.
�Tratamientos; experiências clinicas.
�Tratamentos; ensayos clinícos.

Comité National de Lutte contre
le SIDA (CNLS)
Contact the organisation
address BP 2313, Bangui
tel +236 21 61 36 65
fax +236 21 61 66 67
email cnlsca_st@yahoo.fr

French

About the organisation
Coordinatrice nationale............................................................Yacinthe Wodobode

�National co-ordination.
�Coordination nationale.
�Coordenação nacional.
�Coordinación al escala nacional.

Congrès National des Jeunes
Femmes Vivant avec le VIH (CNJFV+)
Contact the organisation
address BP 2907, Bangui
tel +236 75 03 23 92, +236 75 05 34 68
email fetiad2000@yahoo.fr, congres20012000@yahoo.fr, cnjfv@yahoo.fr

About the organisation
Présidente......................................................................................Donatienne Fetia

�Training of peer educators; health centres; counselling; awareness raising;
psychological and medical support.
�Formation des pairs éducateurs; centres de soins; conseil; sensibilisation; soutien
médical et psychologique.
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�Treino de educadores semelhantes; centros de saúde; aconselhamento; aumento
de sensibilização; apoio medico e psicológico.
�Formación de compañeros educadores; centros sanitarios; asesoramiento;
desarrollo de la concienciación; apoyo psicológico y médico.

Réseau des Organisations Nationales
de Lutte contre le SIDA (RONALSI)
Contact the organisation
postal address BP 2218, Bangui
alternative address 30-33 rue du Marché, Quartier N’Zilavo, Lakouanga
tel +236 75 50 22 77
fax +236 21 61 35 61
email ronalsicar@yahoo.fr

French

About the organisation
Coordonnateur National Adjoint ......................................Paul Bernard Nguerefara
Coordinateur National ..............................................................Sakanga Mourouba

�Advocacy; HIV/AIDS networking; capacity building; representation on behalf of
NGOs/CBOs.
�Plaidoyer; réseautage VIH/SIDA; renforcement des capacités; représentation des
ONG/OBC.
�Advocacia; estabelecer contactos acerca do VIH/SIDA; construção de
capacidades; representação em nome das ONG/OBC.
�Abogacía; creación de redes contra el VIH/SIDA; desarrollo de capacidades;
representación en nombre de ONGs y organizaciones basadas en la comunidad.

Chad
ASEPVV (Association pour l’entraide
des personnes vivant avec le VIH)
Contact the organisation
address S/C CEDIAM, BP 456, N’Djamena
tel +235 6774573, +235 6276004
email asepvv_td@yahoo.fr, gabladiba@yahoo.fr

French

About the organisation
Secrétaire Exécutif ..........................................................Serge Naidemti Mayengar
Président ........................................................................Célestin Gabdoube Ladiba

�PMTCT; counselling; support to vulnerable children and orphans; income-
generating activities; lobbying for HIV treatment access.
�Prévention de la transmission de la mère à l’enfant; conseils; soutien des enfants
vulnérables et des orphelins; activités génératrices de revenus; lobbying pour
l’accès au traitement anti-VIH.
�PMTCT; aconselhamento, apoio para crianças vulneráveis e órfaos; actividades
que dão origem a rendimento.
�Prevención de la transmisión de madre a hijo; asesoramiento; apoyo a los niños
vulnerables y a los huérfanos; actividades para generar ingresos.

Hôpital Général de Référence
Contact the organisation
address BP 130, N’Djamena
tel +235 514020, +235 514242, +235 515309
fax +235 515309

French

About the organisation
Contact ......................................................................................Dr Thombou Bertin

�Treatment; trials.
�Traitements; essais.
�Tratamientos; experiênçias clinicas.
�Tratamentos; ensayos clinícos.

Réseau National Tchadien des
Associations des Personnes Vivant
avec le VIH/SIDA (RNTAP+)
Contact the organisation
address BP 4600, N’Djamena
tel +235 6359725
email positif_td@yahoo.fr, dabe_claire@yahoo.fr

French

About the organisation
Présidente ......................................................................................Dabe Claire Mida

�Advocacy; support; training of peer educators.
�Plaidoyer; soutien; formation des pairs éducateurs.
�Advocacy; apoio; formação entre pares para educadores.
�Representación; apoyo; acciones formativas para educadores afines.

Vision Plus Sida
Contact the organisation
address BP 5756, N’Djamena
tel +235 3087626
email visionplussida@yahoo.fr

About the organisation
Président ..........................................................................Alexis Tchang Gougouma

�Development of information and prevention on sexuality, STIs, hepatitis and
HIV/AIDS; support to affected people; support of local, regional and national
mobilisation and awareness-raising activities.
�Développement de l’Information et de la prévention sur la sexualité, les IST, les
hépatites et le VIH/Sida; soutien des personnes touchées; soutien des actions
locales, régionales et nationales de mobilisation et de sensibilisation.
�Desenvolvimento de informação e prevenção acerca de sexualidade, IST, hepatite
e VIH/SIDA; apoio para as pessoas afectadas; apoio para a mobilização local, regional
e nacional e actividades para aumentar a sensibilização.
�Desarrollo de información sobre la sexualidad, las ETS, la hepatitis y el VIH/SIDA y
prevención de las mismas; apoyo para las personas afectadas; apoyo de actividades
locales, regionales y nacionales de movilización y promoción de la concienciación.

Moundou

ACCPVV – Association de Counselling
et de Prise en Charge des PVV
Contact the organisation
address BP 150, Moundou
tel +235 66246199
email bekissimgoto@yahoo.fr

About the organisation
Président..................................................................................Gilbert Bekissimgoto
Chargé des OEV............................................................Augustine Djebe Larkounda

�Prevention; awareness raising; workshops; support; counselling; support to orphans.
�Prévention; sensibilisation; ateliers; soutien; conseil; soutien des orphelins.
�Prevenção; aumento de sensibilização; oficinas de trabalho; apoio;
aconselhamento; apoio para os órfãos.
�Prevención; desarrollo de la concienciación; talleres; apoyo; asesoramiento;
apoyo a los huérfanos.

Comoros
Programme National de Lutte contre
le SIDA (PNLS)
Contact the organisation
address Route Kalfane, BP 2028, Moroni
tel +269 3320220
email pnls_comores@yahoo.fr

French

Please keep us updated! Tell us about changes to your listing, or new services, by visiting www.aidsmap.com/e-atlas or email sylvie@nam.org.uk
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Please keep us updated! Tell us about changes to your listing, or new services, by visiting www.aidsmap.com/e-atlas or email sylvie@nam.org.uk

About the organisation
Coordinateur National ..............................................................Dr Ahmed Abdallah

�National co-ordination of HIV/AIDS programmes.
�Coordination du programme de lutte contre le Sida.
�Coordenação nacional dos programas de VIH/SIDA.
�Coordinación nacional de programas contra el VIH/SIDA.

Congo
Association Aide de Vie «A2V»
Contact the organisation
address Siège social : La Source – Case B44, Avenue de l’OUA (dans l’enceinte de la
présidence de l’Eglise évangélique du Congo), Brazzaville
tel +242 585 89 49, +242 677 46 45, +242 773 18 06
email aidevie@yahoo.fr
web http://aidevie.wordpress.com

French

About the organisation
President ......................................................................Eric Joseph Zinga Moukagni

�Support and referral services; publications; training; prevention activities;
organisation of training and information sessions on HIV and hepatitis; involvement
in, work group on treatment and research; drop-in centres (2 socio-medical centres)
open to people infected or affected by HIV offering social, medical, psychological
and legal support pertaining to HIV.
�Services de soutien, d’orientation; publications; formations; actions de
prévention; organisation de sessions de formation et d’information sur le VIH et les
hépatites; participation aux espaces paroles, groupe de travail sur les traitements et
la recherche dans l’infection par le VIH/ Sida; Lieu d’accueil (deux centres médico-
social) ouvert à toute personne infectée et affectée offrant un soutien social,
médical, psychologique ou juridique sur le VIH.
�Serviços de apoio e de recomendações; publicações; treino; actividades de
prevenção; organização de treino e sessões de informação acerca de VIH e hepatite;
envolvimento com o trabalho de grupo no tratamento e na pesquisa; centros de
serviço sem hora marcada; (2 centros sócio-medicos) abertos para as pessoas
infectadas e afectadas por VIH que oferecem apoio jurídico, social, médico e
psicológico relacionados com o VIH.
�Servicios de apoyo y derivación; publicaciones; formación; actividades de
prevención; organización de sesiones de formación e información sobre el VIH y la
hepatitis; participación en trabajo de grupo sobre el tratamiento e investigación;
centros a los que se puede acudir sin cita previa (2 centros sociales y médicos)
abiertos para las personas infectadas o afectadas por el VIH que ofrecen apoyo
social, médico, psicológico y legal relacionado con el VIH.

Association Bomoi
Contact the organisation
postal address BP 14 335, Brazzaville
alternative address rue Alfred Fourneau/ Centre ville, enceinte de l’ancienne
paroisse EEC du plateau à coté de la présidence de la République, Brazzaville
tel +242 5 528 17 85 , +242 5 520 16 14
email asso_bomoyi@yahoo.fr

French, Kikongo, Lingala

About the organisation
Directeur Exécutif ..............................................................Jean Pierre Mahoungou
Présidente..............................................................Irène Lydie Victoire Mahoungou

�Psychosocial care; legal information and support; prevention in the workplace;
treatment education; education on nutrition; support of social insertion/
rehabilitation; advocacy and lobbying; prevention of tuberculosis among PLWHA;
play and leisure activities; PMTCT.
�Prise en charge psychosociale; information et soutien juridique; prévention en
milieu du travail; éducation thérapeutique; éducation nutritionnelle; aide à
l’insertion/réinsertion sociale; plaidoyer et lobbying; prévention de la tuberculose
auprès des PVVIH; activités ludiques et récréative; PTME.
�Cuidados psico-sociais; apoio e informação jurídica; prevenção no local de
trabalho; educação acerca do tratamento; educação nutricional; apoio para a
inserção/reabilitação social; defesa e grupos de pressão; prevenção de tuberculose
entre as PLWHA; actividades de lazer e jogos; PMTCT.
�Cuidados psicológicos; información y apoyo legal; prevención en los lugares de
empleo; educación sobre los tratamientos; educación sobre la nutrición; apoyo de la
inserción social/la rehabilitación; defensa de derechos y cabildeo; prevención de la
tuberculosis entre las personas que viven con VIH y SIDA; juegos y actividades de
ocio; prevención del contagio de madres a hijos.

Association Congolaise d’Education
et de Prévention contre les Maladies
et la Drogue (ACEPMD – Congo)
Contact the organisation
address 29, rue Tsaba-Moungali, BP 10030 Moukondo, Brazzaville
tel +242 6 678 65 98, +242 5 592 42 80
email ong.acepmdcg@gmail.com, asso_cepmdhepvih@yahoo.fr
web www.ascg.e-monsite.com

French, Kituba, Lingala

About the organisation
Vice-Président ................................................................Vivien Igor Binaki Kissakou
Président coordonnateur ..................................................Louis Bahakoula Mabidi

�Prevention; public education and awareness raising on HIV and STIs; health
education; counselling services; publication and distribution of information leaflets;
awareness raising on reproductive health and family planning; capacity building.
�Prévention; éducation et sensibilisation des populations sur le VIH et les IST;
éducation sanitaire; services de conseils; publications et diffusions de dépliants
d’information; sensibilisation sur la reproduction et le planning familial;
renforcement des capacités.
�Prevenção; educação publica e aumento de consciencialização acerca de VIH e
STI; educação sexual; servicos de aconselhamento; publicação e distribuição de
folhetos de informação; aumento de consciencialização acerca de saude
reproductiva e planeamento familiar.
�Prevención; educación y desarrollo de la concienciación sobre el VIH y las ETS
entre el público; educación sanitaria; servicios de asesoramiento; publicación y
distribución de folletos de información; desarrollo de la concienciación sobre salud
reproductiva y planificación familiar.

Association des Jeunes Positifs
du Congo (AJPC)
Contact the organisation
address 2000 avenue Loutassi, Moungali 10 Maisons, Brazzaville
tel +242 6 677 27 22
email assojpc@yahoo.fr, esmovalerie@yahoo.fr

About the organisation
Vice-Président......................................................................................Thierry Maba

�Awareness raising; counselling; support groups; home and hospital visits.
�Sensibilisation; conseil; groupes de soutien; visites au domicile et à l’hôpital.
�Aumento de sensibilização; aconselhamento; grupos de apoio; visitas
hospitalares e domiciliárias.
�Desarrollo de la concienciación; asesoramiento; grupos de apoyo; visitas a
domicilio y en hospitales.

Association Femme Plus du Congo
Contact the organisation
address 129 rue Lékana, Moungali, Brazzaville
tel +242 664 90 28
email blandine_sita@yahoo.fr
web http://sita53.wordpress.com

French

About the organisation
Présidente ....................................................................................Annette Blandine

�Support of positive women; support groups; income generation activities;
advocacy; awareness raising.
�Soutien des femmes séropositives; groupes de soutien; activités génératrices de
revenus; plaidoyer; sensibilisation.
�Apoio para as mulheres positivas; grupos de apoio; actividades geradoras de
rendimento; defesa; aumento da consciencialização.
�Apoyo para las mujeres positivas; grupos de apoyo; actividades para generar
ingresos; defensa de derechos; desarrollo de la concienciación.

Association Serment Universel (ASU)
Contact the organisation
postal address BP 1275 Brazzaville
alternative address 989, avenue des 3 Martyrs, Plateau des 15 ans, Brazzaville
tel +242 6 626 62 03
email serment_merveil@yahoo.fr, info@serment-merveil.org
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web www.serment-merveil.org
helpline +242 6 950 50 50
Mon-Fri....................................................................................................08.00-20.00

French

About the organisation
Trésorière ....................................................................................Edwige Ndziengue
Coordonnateur des Programmes ........................................................Wilfrid Pandi
Président ............................................................................................Julien Makaya

�Training in counselling and in the psychological care of PLWHA; psychological and
social care of people infected and affected by HIV/AIDS; care of children living with
HIV/AIDS; drug prevention in schools.
�Formation des prestataires en Conseil et en accompagnement psychosocial des
personnes vivant avec le VIH; prise en charge psychologique et socio-économique
des personnes infectées et affectées par le VIH/SIDA; prise en charge des enfants
vivant avec le VIH/SIDA; prévention de la drogue en milieu scolaire.
�Treino em aconselhamento e em cuidados psicológicos dos PLWHA; cuidados
psicológicos e sociais de pessoas infectadas e afectadas pela VIH/SIDA; cuidados de
crianças que vivem com VIH/SIDA; prevenção de drogas nas escolas.
�Formación sobre asesoramiento y para ofrecer cuidados psicológicos a las
personas que viven con VIH/SIDA; cuidados psicológicos y sociales para las personas
infectadas y afectadas por el VIH/SIDA; cuidados para los niños que viven con
VIH/SIDA; prevención del uso de drogas en las escuelas.

Association Vivre-Plus Congo (AVPC)
Contact the organisation
address 2000 rue Loutassi Moungali, Brazzaville
tel +242 5 521 30 36 , +242 6 921 30 36
email amg_tdm@yahoo.fr, renaplus@yahoo.fr

French

About the organisation
Vice-Présidente ..............................................................................Marie Ngouomo
President ....................................................................................Ambroise Mamona

�Prevention and care; psychological care; education and training for people with
HIV/AIDS; psychological and professional care of orphans and vulnerable children.
�Prévention et prise en charge du VIH/SIDA; prise en charge psychosociale;
éducation et formation des PVVS; prise en charge psychosociale et professionnelle
des orphelins et autres enfants vulnérables.
�Prevenção e assistência; assistência psicológica; educação e formação a pessoas
que vivem com IVH/Sida; assistência psicológica e profissional a órfãos e crianças
vulneráveis.
�Prevención y cuidados; cuidados psicológicos; educación y formación para las
personas que viven con VIH/SIDA; cuidado psicológico y profesional de los
huérfanos y los niños vulnerables.

AZUR Développement
Contact the organisation
address 1383 rue Madzia, Plateau des 15 ans, BP 14333, Brazzaville
tel +242 6 656 61 89, +242 6 675 70 51
email info@azurdev.org
web www.azurdev.org

English, French, Local languages

About the organisation
Directrice exécutive ..........................................................................Sylvie Niombo

�Social care of positive women in the Lékoumou area. HIV prevention in Pointe-
Noire and Nkayi. Advocacy for the rights of PLWHA; sharing of experiences through
the African Network (Réseau Sida Afrique: www.reseausida.org).
�Prise en charge psycho sociale des femmes séropositives dans la Lékoumou.
Prévention du VIH à Pointe-Noire et à Nkayi. Plaidoyer sur les droits des personnes
vivant avec le VIH/SIDA. Partage d’expériences à travers le Réseau Sida Afrique
(www.reseausida.org).
�Cuidados sociais para mulheres positivas na área de Lekoumou. A prevenção de
VIH em Pointe-Noire e Nkavi. Defesa dos direitos dos PLWHA; partilhar as
experiências através da Rede Africana (Reseau Sida Afrique) (www.reseausida.org).
�Cuidados sociales para las mujeres positivas en el área de Lékoumou. Prevención
del VIH en Pointe-Noire y Nkayi. Abogacía para la defensa de los derechos de las
personas que viven con VIH/SIDA; puesta en común de experiencias a través de la
red africana (Réseau Sida Afrique (www.reseausida.org)).

Conseil National de Lutte contre
le SIDA (CNLS)
Contact the organisation
address Avenue des Anciens Enfants de Troupe, Face au Collège Nganga Edouard,
BP 2459, Brazzaville
tel +242 624 70 00
email sep_cnlscongo@yahoo.fr, drpmf@hotmail.com
web www.cnls-congobrazza.org
helpline 950 50 50
Mon-Sat....................................................................................................08.00-18.00

French

About the organisation
Executive Secretary ....................................................Dr Marie-Francke Puruehnce

�Co-ordination and implementation of interventions at national level.
�Coordination et mise en place des interventions au niveau national.
�Coordenação e implementação de intervenções a nível nacional.
�Coordinación y puesta en marcha de intervenciones a nivel nacional.

National Network of People Living
with HIV in Congo
Contact the organisation
address 2000, Loutassi street/Plateaux des 15 ans, Brazzaville 14913 BZV
tel +242 66215747
email renap_congobzv@yahoo.fr

About the organisation
Contact..................................................................................................Valérie Maba

�Prevention; réseau de coordination nationale pour les séropositifs.
�Prévention; national network of people living with HIV/AIDS in Congo.
�Prevenção; rede nacional de pessoas que vivem com VIH/SIDA.
�Prevención; red nacional de personas que viven con VIH/SIDA.

Réseau National des Associations
des Positifs du Congo (RENAPC)
Contact the organisation
address 2000, Avenue Loutassi, Moungali, Brazzaville
tel +242 520 02 88, +242 677 27 22
email renap_congobzv@yahoo.fr
web www.renapc.org

French

About the organisation
Présidente ............................................................................................Valérie Maba
Chargée de la Communication..................................................Esther Pabou Mbaki

�Network of organisations for people infected and affected by HIV with 12
organisations in Brazzaville and Pointe-Noire. Support HIV prevention activities and
fight against discrimination and stigmatisation; medical and psychosocial support;
advocacy for free access to ARVs.
�Plate-forme des associations des personnes infectées et affectées par le VIH/SIDA
qui unit 12 associations dont 8 à Brazzaville et 4 à Pointe-Noire. Soutient les actions
de prévention de lutte contre le sida et combat la discrimination et la stigmatisation;
soutien thérapeutique et psychosocial; plaidoyer pour l’accès gratuit aux ARV.
�Rede de organizações para pessoas infectadas e afectadas com VIH com 12
organizações em Brazaville e em Poite-Noire. Apoio para actividades de prevenção
de VIH e lutas contra descriminação e estigmatização; apoio psicossocial e medico;
advocacia para acesso gratuito a ARV.
�Red de organizaciones para personas infectadas y afectadas por el VIH con 12
organizaciones en Brazzaville y Pointe-Noire. Apoyo para actividades de prevención
del VIH y de lucha contra la discriminación y la estigmatización; apoyo médico y
psicológico; defensa del derecho al libre acceso a ARV.

World Health Organization (WHO)
Regional Office for Africa – Division of
AIDS, Tuberculosis and Malaria
� see/voir/ver international
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Brazzaville

Centre Hospitalier Universitaire
de Brazzaville
Centre de Traitement Ambulatoire
Contact the organisation
postal address PO Box 1186, Brazzaville
alternative address Bvd Marechal Lyautey, Brazzaville
tel +242 82 54 12, +242 522 00 08
fax +242 82 54 12
web www.chu.cg/index.html

French

About the organisation
Médecin ................................................................................Dr Martin Herbas Ekat
Directeur......................................................................................Dr Merlin Diafouka

�Treatment; trials.
�Traitements; essais.
�Tratamientos; experiências clinicas.
�Tratamentos; ensayos clinícos.

Pointe-Noire

STS (Soutien & Traitement aux
Séropositifs et Orphelins du SIDA)
Contact the organisation
postal address BP 5344, Pointe-Noire
alternative address 42, Rue Colonel Ntsourou, Quartier La Base (Derrière la
pharmacie de La Base), Arrondissement 1 E.P Lumumba, Pointe-Noire
tel +242 6 624 01 95
email sts_alive@yahoo.fr

English, French, German

About the organisation
Président......................................................................................Cyprien Ngouolele
Vice-présidente ........................................................................Joelle Eléonore Aka

�Medical, psychosocial support (support group, treatment literacy and support);
PMTCT; HIV/AIDS Prevention. STS teams are active in the urban city of Pointe Noire
and in SIBITI (a rural district).
�Prise en charge médicale et psychosociale des PVVS (groupe de soutien,
informations sur les traitements et soutien); PTME; prévention du VIH/SIDA. Les
équipes de STS sont actives dans la ville urbaine de Pointe Noire et dans la zone
rurale de Sibiti.
�Apoio medico e psico-social (apoio de grupo, tratamento de literacia e apoio);
PMTCT; Prevenção de VIH/SIDA. Equipas de STS estão activas na cidade urbana de
Pointe Noire e em SIBITI (um distrito rural).
�Atención médica y psicosocial para personas que viven con VIH/SIDA; apoyo
psicológico; apoyo nutricional y cuidado social de los huérfanos y de los niños
vulnerables en la ciudad de Pointe Noire. Prevención de las infecciones de
transmisión sexual, del VIH/SIDA y acciones de prevención y movilización de la
comunidad en las ciudades de Dolisie, Sibity y Nkayi.

Congo, The Democratic
Republic of the
ABC RENACO+ (Regroupement
des Communautés des PVVIH)
Contact the organisation
address Avenue Oshwe N° A/55, Matonge, Kalamu
tel +243 999959484, +243 816311117, +243 895277330
email c_tshilumba@yahoo.fr

About the organisation
Coordonateur sous régional Afrique Centrale ............................Charles Tshilumba

�Fight against stigma and discrimination; prevention; psychosocial and medical
care; income-generating activities; orphan care.

�Lutte contre la stigmatisation et la discrimination; prévention; prise en charge
psychosociale et médicale; activités génératrices de revenus; prise en charge des
orphelins.
�Lutar contra o estigma e a descriminação; prevenção; cuidados médicos e
psicológicos; actividades para gerar rendimento; cuidados de órfaos.
�Lucha contra el estigma y la discriminación; prevención; cuidados psicosociales y
médicos; actividades para la generación de ingresos; cuidados para los huérfanos.

ACS/AMO Congo
Actions Communautaires Sida/Avenir
Meilleur pour les Orphelins
Contact the organisation
address 5eme rue, Limete, quartier industriel, BP 67 Kin 1 , Kinshasa
tel +243 998664841
email henrimukumbi@yahoo.fr, contact@acs-amocongo.org
web www.acs-amocongo.njno.info/index.php

About the organisation
Directeur National ......................................................................Dr Henri Mukumbi

�Medical and psychosocial care of PLWHA; care and support of orphans; testing
centres; treatment centres.
�Soins médicaux et psychologiques des PVVS; soins et soutien des orphelins;
centres de dépistage et centres de traitement.
�Cuidados médicos e psico-sociais para os PLWHA; cuidado e apoio para órfãos;
centro para testes; centros de tratamento.
�Cuidados médicos y psicosociales para las personas que viven con VIH/SIDA;
cuidados y apoyo para los huérfanos; centros de realización de pruebas; centros de
tratamiento.

ASODIFEC
Action Sociale pour le Développement
Intégral de Femme Congolaise
Contact the organisation
address 7451, avenue de la Science, Commune de Gombe, Kinshasa
tel +243 812454277
fax +243 812454277
email asodifec@spcm.org, asodifec@gmail.com
web www.spcm.org/asodifec.php

English, French, Lingala

About the organisation
Trésorière ............................................................................Marinunga Duye Eulalie
Présidente ....................................................................Mrs Jolie Massay Tshilumba

�Awareness campaigns; support of women living with HIV/AIDS; prevention.
�Campagnes de sensibilisation; soutien des femmes vivant avec le VIH/SIDA;
prévention.
�Campanhas de consciencialização; apoio para mulheres que vivem com VIH/SIDA;
prevenção.
�Campañas de concienciación; apoyo para las mujeres que viven con VIH/SIDA;
prevención.

AVOLAR (l’Association des Volontaires
pour l’Autopromotion Rurale)
Contact the organisation
postal address BP 267, Mbanza-Ngungu, Bas-Congo
alternative address 7, Route chinoise N° 7, Quartier Loma, en face de l’église CBFC,
Mbanza-Ngungu
tel +243 816518518, +243 855269236, +243 991819757
email avolar2010@gmail.com
web www.aavolar.org

French, Kikongo, Lingala

About the organisation
Secrétaire Général............................................................Elvis Mbiya Tekadiomona
Chargé des projets et programmes ....................................Grace Ndongala Masala

� Integrated care of people with HIV; awareness and communication; prevention
and support project; retraining for nurses.
�Prise en charge intégrale des séropositifs; sensibilisation et communication;
projet de prévention et assistance; formation continue pour le personnel infirmier.
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�Cuidados integrados indispensáveis a pessoas seropositivas; sensibilização e
comunicação; projecto de prevenção e apoio; formação contínua para enfermeiros.
�Cuidado integral para personas con VIH; concientización y comunicación;
proyecto de prevención y apoyo; formación continua para enfermeras y ATS.

Espoir, Vie & Solidarité (EVIS)
Secrétariat Général
Contact the organisation
address 230, Avenue Lubumbashi, Commune de Bandalungwa, Ville de Kinshasa
tel +243 998412745, +243 899136229
email evisrdc@yahoo.fr, dombuyi@gmail.com
helpline +243 899136229
Mon-Fri ....................................................................................................08.30-15.00

French, Lingala

About the organisation
Directeur Scientifique ......................................................................Hippolyte Nkoy
Secrétaire Général ........................................................................Dominique Mbuyi

�Support of children infected by HIV/AIDS and their families; HIV/AIDS prevention
through awareness, training and information of peer educators and voluntary
counselling and HIV testing in order to encourage behaviour change; organisation of
medical consultations.
�Prise en charge des enfants victimes du SIDA et de leurs familles; prévention de la
transmission du VIH/SIDA par les sensibilisations, formations et informations des
pairs éducateurs; conseils et dépistages volontaires comme moyen de persuasion
pour changer les comportements négatifs; organisations de consultations médicales.
�Apoio para crianças infectadas com o VIH/SIDA e as suas famílias; prevenção do
VIH/SIDA através de consciencialização, treino e informação de educadores pelos
pares, aconselhadores voluntários e testes de VIH em ordem para encorajar
mudança de comportamento. Organização de consultas médicas.
�Apoyo para los niños infectados por VIH/SIDA y para sus familias; prevención
del VIH/SIDA mediante la concienciación, la formación y la información a
compañeros que actúan como educadores y asesoramiento y pruebas
voluntarias del VIH para animar a las personas a cambiar de comportamiento;
organización de consultas médicas.

Fondation Femme Plus
Contact the organisation
postal address BP 12605 Kinshasa 1
alternative address 87, avenue Kasa-vubu, Kinshasa/Ngiri-Ngiri
tel +243 999911162, +243 998202269
email femmeplus_rdc@yahoo.fr
helpline 8007432
Mon-Sun..................................................................................................00.00-24.00

French, Kikongo, Lingala, Swahili, Tshiluba

About the organisation
Directrice Nationale de la Fondation ............Thècla Marie Bernadette Mulelebwe
Directrice Provinciale Kinshasa ............................................Therese Kabale Omari

�Medical care; advice; training; home and hospital visits; counselling; advocacy and
awareness raising; material support; income generation; VCT; education.
�Soins médicaux; conseils; formations; visites à domicile et à l’hôpital; soutien
psychosocial; sensibilisation et plaidoyer; soutien matériel; activités génératrices de
revenus; conseil et dépistage volontaire; éducation.
�Cuidados médicos; conselhos; formação; visitas domiciliárias e hospitalares;
aconselhamento; defesa de causa e consciencialização; apoio material; criação de
rendimentos; ATV; educação.
�Atención médica; consejos; formación; visitas en casa y en el hospital; asesoría
psico-social; abogacía y toma de conciencia; apoyo material; producción de
ingresos; asesoramiento y pruebas voluntarias; educación.

Fondation Serpent de Moise
Contact the organisation
address BP 10.303 Kinshasa 1
tel +243 15161488, +243 898174242, +243 818091229
email fosemoi@yahoo.fr
web www.fosemoi.fr.gd

English, French, Lingala

About the organisation
Secrétaire Générale ........................................................Lucienne Luabu Mubanga

�Network of organisations whose objective is the medical care of AIDS orphans
and their schooling and to reduce the social consequences of the epidemic; support
and referrals to legal, social, psychological or nutrition services.
�Réseau d’associations ayant pour but la prise en charge scolaire et sanitaire des
orphelins du sida et la réduction des conséquences sociales de l’épidémie; soutient

et orientation vers les services juridiques, sociaux ou psychologiques et les services
de nutrition.
�Rede de organizações cujos objectivos e o cuidado médico dos orfãos da SIDA e a
sua escolaridade é para reduzir as consequências da epidemia; apoio e
recomendações para os serviços legais, sociais, psicológicos ou serviços de nutrição.
�Red de organizaciones cuyos objetivos son los cuidados médicos para los
huérfanos del SIDA y su escolarización, así como la reducción de las consecuencias
sociales de la epidemia; apoyo y derivaciones a servicios legales, sociales,
psicológicos o nutricionales.

Fondation Temps de l’Eternel
Contact the organisation
postal address BP 16.313, Kinshasa 1
alternative address 8D Quartier Kisanku, N°8D, Kinshasa - Matete
tel +243 898925292, +243 852584545, +243 898954557, +243 15161488
email fonteter@yahoo.fr
web www.fonteter.fr.gd

English, French, Lingala

About the organisation
Secrétaire Coordinateur ....Pasteur Crispin Onésime Musambaie Makenga Mangi
Secrétaire Administratif ........................................Calvin Bambino Kashiya Mukulu

�Drop-in centre; listening ear and psychological and social support; information;
education; awareness raising; seminars.
�Centre d’accueil; écoute et soutien psychologique et social; information;
éducation; sensibilisation; séminaires; entraide.
�Centro de atendimento; serviços de apoio geral, psicológico e social; informação;
educação; consciencialização; seminários.
�Centro de visitas imprevistas; escuchamos problemas y damos apoyo psicológico
y social; información; concientización; seminarios.

HEAL Africa (DOCS Africa)
Contact the organisation
address BP 540, Gisenyi Rwanda, Goma
tel +243 98085957
email info@healafrica.org
web www.healafrica.org

English, French

About the organisation
Hospital Medical Director......................................................Dr Christophe Kimona

�VCT; PMTCT; ART and treatment of opportunistic infections; home-based care.
�Dépistage et conseils; prévention de la transmission mère-enfant; ARV et
traitements des infections opportunistes; soins au domicile.
�ATV; Prevenção de Transmissão do VIH materno-infantil (PMTC); ART e
tratamento de IO; cuidados com base domiciliária.
�Asesoramiento y pruebas voluntarias; prevención del contagio de madre a hijo;
antirretrovirales y tratamiento de infecciones oportunistas; cuidados en el hogar.

LIPILDRO – Ligue des Personnes
Intégrées dans la Lutte contre les
Drogues
Contact the organisation
address Av. Ndolo II n°9, Quartier II, Kinshasa/N’djili, 15966 Kinshasa1
tel +243 899845012
fax +243 1602717038
email lipildroorg@hotmail.com, lipildroorg_rdc@yahoo.fr

French

About the organisation
Directeur Exécutif ..................................................................Marc Iyongen Aduma

�Drug agency fighting against drug addiction; support of PLWHA; awareness
raising; educational training.
�Association de lutte contre la toxicomanie; soutien des PVVS; sensibilisation;
formation.
�Agência de drogas que luta contra a dependência de drogas; apoio para os
PLWHA; aumento de conciencialização; treino educacional.
�Agencia para la droga que lucha contra la drogadicción; apoyo para las personas
que viven con VIH/SIDA; promoción de la concienciación; formación educacional.
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ONG Les Bâtisseurs
Contact the organisation
address 12 Bongolo, Q/Yolo Nord, C/Kalamu, Kinshasa
tel +243 898203303, +243 818818960
email lesbatisseurs@yahoo.fr

French

About the organisation
National Director ............................................................................Benjamin Muma

�Development; prevention and care of orphans, vulnerable children and AIDS
widows; follow-up of patients taking ARV treatment; awareness campaigns.
�Développement, prévention et prise en charge des orphelins et enfants
vulnérables et des femmes veuves à cause du SIDA; suivi des patients sous ARV;
campagnes de sensibilisation.
�Desenvolvimento; prevenção e cuidado de órfaos, crianças vulneráveis e viúvas
de SIDA; seguimentos de doentes que recebem o tratamento de ARV; campanhas
de consciencialização.
�Desarrollo; prevención y cuidado de los huérfanos, los niños vulnerables y las
viudas del SIDA; seguimiento de los pacientes que toman tratamiento ARV;
campañas de concienciación.

Programme National Multisectoriel
de Lutte contre le SIDA (PNLS)
Contact the organisation
address Bâtiments de l’ex FONAMES, Croisement du Boulevard Triomphal et de
l’Avenue de la Libération, Kinshasa
tel +243 995643925, +243 812478000
email info@pnmls.cd
web www.pnmls.cd/beta

French

About the organisation
Coordinateur national ......................................................................Dédé Watchiba

�National co-ordination.
�Coordination nationale.
�Coordenação nacional.
�Coordinación nacional.

Réseau congolais des personnes
vivant avec le VIH/SIDA
Contact the organisation
address A 42. Pinzi, Yolo Sud, Kinshasa
tel +243 999959484
email c_tshilumba@yahoo.fr, olivier_walawala@hotmail.fr

About the organisation
Contact ........................................................................................Charles Tshilumba

�Advocacy; capacity building.
�Plaidoyer; développement des capacités.
�Advocacy; melhoramento das capacidades.
�Representación; desarrollo de capacidades.

RIGIAC-Sida
Contact the organisation
address C/O Anny Lutete, 15 Tumbumani, Yolo-Nord, Kalamu
tel +243 898913846, +243 818574213
email rigiac_rdc@yahoo.fr

French

About the organisation
Coordinatrice nationale ........................................................................Anny Lutete

�Network of nurses and midwives fighting HIV/AIDS; awareness; training;
conferences; sharing of expertise and best practice on HIV/TB and sexual abuse.
�Réseau des infirmiers et des accoucheuses engagés dans la lutte contre le
VIH/SIDA; sensibilisation; formation; conférences; partage des expertises et des
meilleures pratiques sur le VIH/TUB et les abus sexuels .
�Rede de enfermeiros e parteiras que lutam contra o VIH//SIDA; sensibilização;
treino; conferencias; partilhar a especialização e a melhor pratica en
VIH/Tuberculose.

�Red de enfermeras y comadronas que luchan contra el VIH/SIDA; concienciación;
formación; conferencias; comunicación de conocimientos y mejores prácticas sobre
VIH/Tuberculosis.

Society for Women and AIDS in
Africa (SWAA)
Contact the organisation
address BP 2556, Kinshasa I Gome
tel +243 815208713, +243 815027990, +243 815093146
email aikady@yahoo.fr, swaa_rdcongo@yahoo.fr

English, French, Swahili

About the organisation
Présidente nationale ....................................................................Aimé Mwadi Kadi
Secrétaire générale..........................................................................Dr Nelly Kamina

�Medical care; advice; training; home and hospital visits; counselling; advocacy and
awareness raising.
�Soins médicaux; conseils; formation; visites à domicile et à l’hôpital; soutien
psychosocial; sensibilisation et plaidoyer.
�Assistencia médica; conselhos; formação; visitas domiciliares e hospitalares;
aconselhamento; advocacy; aumento da conscientização.
�Atención sanitaria; asesoramiento; formación; visita hospitalaria y a domicilio;
asesoramiento psicológico; representación; concienciación.

Union Congolaise des Organisations
de PVVS
Contact the organisation
address Q. PINZI n° A/42 Yolo Ezo, Kalamu, Kinshasa
tel +243 810521921 , +243 999949830
email ucopplus_rdc@yahoo.fr, ucopplus_sec@yahoo.fr, vitalperi@hotmail.com,
bendafidele@yahoo.fr

French

About the organisation
President..........................................................................................Vital Pene Risasi

�Co-ordination of eleven provincial co-ordinating agencies through capacity
building, internal and external communication development, advocacy for the
rights to access quality health care and a bigger role for PLWHA.
�Coordination de 11 agences de coordinations provinciales par le biais du
renforcement des capacités, le développement de la communication interne et
externe, le plaidoyer pour les droits à des soins de santé de qualité et une plus
grande implication des PVVS.
�Coordenação de 11 agências provinciais de coordenação através da construção de
capacidades, desenvolvimento de comunicação interna e externa, advocacia para
os direitos de acesso a cuidados de saúde de qualidade e um maior papel para as
PLWHA.
�Coordinación de 11 agencias coordinadoras provinciales a través del desarrollo de
capacidades, desarrollo de comunicación interna y externa, defensa de los derechos
a obtener acceso a cuidados sanitarios y de un mayor papel para las personas que
viven con VIH/SIDA.

UPROSA asbl
Siège social
Contact the organisation
address Province du Sud, c/o Archidiocése de Bukavu BP 162, Quartier B sur Sentier
Mwirama N1, Commune de Bagira
tel +243 997716984, +243 998766303
email uprosabagira@yahoo.fr

French

About the organisation
�Awareness-raising activities and medical care.
�Activités de sensibilisation et de prise en charge médicale.
�Actividades para aumentar a consciencialização e os cuidados médicos.
�Actividades para aumentar la concienciación y atención médica.
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Kinshasa

Bureau Diocésain des Oeuvres
Médicales – Kinshasa
Contact the organisation
postal address BP 482 Kinshasa Limete
alternative address Centre Social Elikya, 13ème Rue n°79, Limete, Q/Industriel,
Kinshasa
tel +243 998231693 (Cell), +243 997557394
email bdomkinshasardc@yahoo.fr, bdom_kin@yahoo.fr

French

About the organisation
Médecin directeur ......................................................................Dr Bénédicte Claus

�Training; care of HIV patients; primary health care; nutrition programme; support.
�Formation; prise en charge des séropositifs; soins primaires; programme de
nutrition; soutien et encadrement des séropositifs.
�Treino; cuidado dos doentes com VIH; cuidados de saúde primários, programa de
nutrição; apoio.
�Formación; cuidado de los pacientes con VIH; atención sanitaria primaria;
programa de nutrición; apoyo.

Djibouti
Centre Yonis Toussaint
Contact the organisation
postal address BP 1974, Djibouti
alternative address Rue Curie, Centre ville, Djibouti
tel +253 35 40 29

Afar, Arabic, French, Somali

About the organisation
Directeur ......................................................................Dr Houssein Youssouf Darar

�Voluntary HIV testing and counselling; care of STIs (diagnosis, treatment, advice,
prevention); diagnosis and care of HIV infection (prophylaxis and treatment of
opportunistic infections, initiation of ARV treatment, treatment education, advice
on ARV adherence); psychological consultations; free condoms.
�Conseils et dépistage volontaire du VIH; consultations de prise en charge des
infections sexuellement transmissibles (diagnostic, traitement, conseil pour la
notification au partenaire, conseil de prévention, conseil et dépistage du VIH);
consultations de diagnostic et de prise en charge du VIH (prophylaxie et traitement
des infections opportunistes, mise en route du traitement ARV, éducation
thérapeutique, conseil pour l’observance ARV); consultations psychologiques;
distribution gratuite de préservatifs.
�Testes voluntários e aconselhamneto de VIH; cuidados com o IST (diagnóstico,
tratamento, aconselhamento, prevenção); diagnóstico e cuidados com infecções do
VIH (profilaxia e tratamento de infecções oportunistas, convite para tratamento de
ARV, educação de tratamento, conselhos para aderência ao ARV). Consultas
psicológicas, preservativos grátis.
�Pruebas voluntarias del VIH y asesoramiento; cuidado de las infecciones de
transmisión sexual (diagnóstico, tratamiento, consejos, prevención); diagnóstico y
cuidados de la infección por VIH (profilaxis y tratamiento de las infecciones
oportunistas, iniciación de tratamiento antirretroviral, educación sobre el
tratamiento, consejos sobre el cumplimiento con la terapia antirretroviral);
consultas psicológicas; preservativos gratis.

Programme de Lutte contre le Sida,
Paludisme et Tuberculose
Contact the organisation
address PB: 2067 avenue George Clemenceau, Djibouti
tel +253 35 23 13
fax +253 35 20 06
email mahdirole@hotmail.fr

About the organisation
Secrétaire Exécutif ..............................................................Mahdi Abdillahi Moussa

�Ensure the planning, co-ordination, follow-up and technical and financial
evaluation of the national intersectoral HIV plan.
�Assure la planification, coordination, suivi et évaluation technique et financière du
plan national intersectoriel de lutte contre le SIDA.
�Assegura o planeamento, a coordenação, o seguimento e a avaliação técnica e
financeira para o plano nacional inter-sector para o VIH.

�Asegura la planificación, coordinación, el seguimiento y la evaluación técnica y
financiera del plan nacional intersectorial contra el VIH.

Egypt
Caritas
HIV-AIDS Program
Contact the organisation
postal address PO Box 43, 11231 Cairo
alternative address 1 rue Mahmoud Sedky, Khouloussy, Shubra, 11231 Cairo
tel +20 2 24310201
fax +20 2 24310213
email info@caritasegypt.org, cariteg@link.net, caritas@idsc.net.eg
web www.caritasegypt.org

Arabic, English, French

About the organisation
President ........................................................................Dr Nabil Saad Henein Saad

�Counselling; drop-in centre; outreach; prevention; drug counselling and
rehabilitation.
�Assistance sociopsychologique; centre d’accueil; travail de proximité; prévention;
soutien des toxicomanes et réinsertion.
�Aconselhamento; centro de atendimento; detecção (despiste); prevenção;
aconselhamento e reabilitação de tóxicodependentes.
�Orientación psico-pedagógica; centro de acogida; toma de contacto; prevención;
orientación psico-pedagógica y rehabilitación en el ámbito de la droga.

Egyptian AIDS Society
Contact the organisation
postal address PO Box 382, Sidi Gaber, Alexandria 21528
alternative address 50, 26 July Street, Elmanshia, Alexandria 21528
tel +20 3 4801659
fax +20 3 4801659
email sawsanelsheikh@yahoo.com, sawsanelsheikh.eas@gmail.com
web www.egyaids.org
helpline 012 368 4517
010 400 4805

Arabic, English

About the organisation
President and Programs Officer ..............................................Sawsan H. El-Sheikh

�Advocacy; awareness raising; prevention; mass-media programmes; conferences;
research; training programme; website; support groups; helpline.
�Représentation; sensibilisation; prévention; programmes pour les médias;
conférences; recherche; programme de formation; site internet; support groups;
hotline.
�Defesa dos direitos; campanhas de consciencialização; prevenção; programas nos
mass média; conferências; investigação; programas de formação; website; grupos
de apoio; telefone de informação.
�Abogacía; aumento de la concienciación; prevención; programas en los medios de
comunicación; conferencias; investigación; programa de formación; página web;
grupos de apoyo; línea de ayuda.

Ministry of Health and Population
National AIDS Programme
Contact the organisation
address 3 Magles El Shaab Street, Tahrir, Cairo
tel +20 1 23364111
email dr_ehab@hotmail.com

Arabic, English

About the organisation
Executive Manager............................................................................Dr Ihab Ahmed

�Surveillance; prevention; workshop; AIDS hotline; creation of counselling and
testing centres; development and production of educational and training materials.
�Surveillance; prévention; ateliers; ligne téléphonique d’informations SIDA;
création de centres de dépistage et de Conseil; développement et production de
matériels éducatifs.
�Vigilância, prevenção, oficina de trabalho, linha de ajuda de SIDA; criação de
centros para testes e aconselhamento; produção e desenvolvimento de materiais
de treino e de materiais educacionais.
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�Vigilancia; prevención; taller; teléfono de información sobre el SIDA; creación de
centros de asesoramiento y pruebas; desarrollo y producción de materiales
educacionales y de formación.

Tanta University, Faculty of Medicine
Department of Public Health
Contact the organisation
address Public Administration of the University of Tanta, El-Giesh St, Tanta, Gharbia
tel +20 40 33179280
fax +20 40 3286114
email president@tanta.edu.eg
web www.tanta.edu.eg/index.asp

About the organisation
Dean ................................................................Prof. Osama Mohammed Abo Farha

�Education; training; research.
�Education; formation; recherche.
�Educação; treino; pesquisa.
�Educación; formación; investigación.

UNAIDS
Contact the organisation
address 7 El Golf Street, Maadi, Cairo
tel +20 2 23801732
fax +20 2 3591656
email elbeihw@unaids.org

Arabic, English

About the organisation
Country Officer............................................................................Dr Wessam El Beih

�Leadership and co-ordination of the HIV response. Technical support and
advocacy for an expanded HIV response in Egypt.
�Direction et coordination de la réponse au VIH. Soutien technique et plaidoyer
pour une réponse au VIH étendue en Egypte.
�Liderança e coordenação da resposta para a VIH. Apoio técnico e advocacia para
uma resposta aberta para o VIH.
�Liderazgo y coordinación de la respuesta contra el VIH. Apoyo técnico y abogacía
para la expansión de la respuesta contra el VIH.

UNDP – United Nations Development
Programme
HIV/AIDS Regional Programme in the
Arab States (HARPAS)
Contact the organisation
postal address PO Box 982, Post Code: 11511, Cairo
alternative address 1191 Corniche El Nil, World Trade Center, Boulac, Cairo
tel +20 2 27355716
fax +20 2 27355674
email khadija.moalla@undp.org
web www.harpas.org

Arabic, English, French

About the organisation
Regional HIV/AIDS Practice Leader

& Programme Coordinator for Arab States ..................................Dr Khadija T Moalla
Senior Programme Advisor ........................................................Dr Ehab El Kharrat

�Multisectoral approach in the HIV/AIDS response through key initiatives including
the Religious Leaders Initiative, Private Sector Initiative, Regional Arab Network
Against AIDS etc.
�Approche plurisectorielle de la réponse au VIH/SIDA grâce aux initiatives clefs qui
comprennent l’initiative des leaders religieux, l’initiative du secteur privé, le réseau
régional arabe contre le SIDA etc.
�Abordagem de sectores múltiplos para a resposta para o VIH/SIDA através de
iniciativas principais que inclui a Iniciativa de Lideres Religiosos, a Iniciativa do Sector
Privado, a Regional Arab Network Against AIDS, etc.
�Enfoque multisectorial en la respuesta ante el VIH/SIDA a través de iniciativas
clave, incluyendo la iniciativa de los líderes religiosos, la iniciativa del sector privado,
la Red Regional Árabe contra el SIDA, etc.

World Health Organization (WHO)
Regional Office for Eastern Mediterranean
� see/voir/ver international

Eritrea
Ministry of Health
National AIDS and TB Control Division
Contact the organisation
address Ministry of Health, P.O. Box 212, Asmara
tel +291 1 122129
fax +291 1 125835, +291 1 122899, +291 1 125835
email andatt2110@yahoo.com

English

About the organisation
Director ............................................................................Dr Andeberhan Tesfazion

�Co-ordination; surveillance; treatment.
�Coordination; surveillance; traitement.
�Orientação; observação; tratamentos.
�Coordinación; vigilancia; tratamientos

National Bidho Association
Contact the organisation
address PO Box 5537, Asmara
tel +291 1 202772, +291 1 202797
fax +291 1 202797
email hivbidho@gmail.com, bidho@eol.com.er

Amharic, English, French, Tigrina

About the organisation
Project Officer ........................................................................Robel Gebregziabher
Chairman ......................................................................................Solomon G. Kidan

� PLWHA association; fights against stigma and discrimination of PLWHA; care
and support programmes; awareness programmes; advocacy/legal rights for
PLWHA.
�Association de personnes vivant avec le VIH/SIDA; combat la stigmatisation et la
discrimination contre les PVVS; programmes de soins et soutien; programmes de
sensibilisation; représentation/droits juridiques des PVVS.
�Associação de pessoas que vivem com VIH/SIDA; luta contra o estigma e a
discriminação de pessoas que vivem com VIH/SIDA; programas de cuidados e apoio;
programas de consciencialização; defesa de causa/direitos legais para pessoas que
vivem com VIH/SIDA.
�Asociación de personas que viven con VIH/SIDA; lucha contra el estigma y la
discriminación de las personas que viven con VIH/SIDA; programas de atención y
apoyo; programas de concienciación; abogacía/derechos legales para las personas
que viven con VIH/SIDA.

Ethiopia
African Medical & Research
Foundation (AMREF)
Contact the organisation
postal address PO Box 20855, Code 1000 Addis Ababa
alternative address Diaspora Square, Yeka sub city Kebele 15, House Number 059,
Addis Ababa
tel +251 11 6627851, +251 11 6630613
fax +251 11 6627887
email joao.soares@amref.org, alemayehu.seifu@amref.org

About the organisation
Country Director................................................................................Dr João Soares

�Health promotion; research; development of institutional capacities; training;
advocacy.
�Promotion sanitaire; recherche; développement des capacités institutionnelles;
formation; éducation.

O
rg

an
isa

tio
ns

by
co

un
tr

y

�



A
frica

58 Ethiopia July 2011

�Promoção Sanitária; pesquisa; desenvolvimento da capacidade institucional;
formação; advocacia.
�Promoción de salud; investigación; desarrollo de capacidades institucionales;
formación; representación.

Armed Forces General Hospital
Contact the organisation
address PO Box 30, Addis Ababa
tel +251 11 3712020
email gmb6@telecom.net.et

About the organisation
Med. Director ......................................................................Capt. Dr Yodit Abraham

�Treatment; trials.
�Traitements; essais.
�Tratamentos; experiências clínicas.
�Tratamientos; ensayos clínicos.

Black Lion Hospital/Tikur Anbessa
Hospital
Department of Internal Medicine
Contact the organisation
address PO Box 5657, Addis Ababa
tel +251 11 5511211
fax +251 11 5505980

About the organisation
Paediatrics ..................................................................................Dr Abubaker Bedri

�Treatment; trials.
�Traitement; essais.
�Tratamentos; experiências clínicas.
�Tratamientos; ensayos clínicos.

Christian Relief and Development
Association (CRDA)
Contact the organisation
address PO Box 5674, Addis Ababa
tel +251 11 4390322
fax +251 11 4393502
email crda@ethionet.et, mesheshas@crdaethiopia.org
web www.crdaethiopia.org

About the organisation
Executive Director ............................................................Dr Meshesha Shewarega

�Umbrella organisation of over 283 NGOs; HIV/AIDS database; information and
educational materials; support the establishment of VCT centres; empowerment of
vulnerable groups; training; newsletter; advice; advocacy; networking; capacity
building; workshops, seminars and conferences.
�Organisation coordonnant plus de 283 ONG; base de données sur le VIH/SIDA;
matériels éducatifs et informatifs; soutient l’établissement de centres de dépistage
et de conseils; octroi de droits aux groupes vulnérables; formation; bulletin
d’information; conseils; représentation; travail en réseau; renforcement des
capacités; ateliers; séminaires et conférences.
�Organização que abriga mais de 283 ONGs; bases de dados HIV/AIDS; materiais
informativos e educativos; fortalecimento de grupos vulneráveis; treinamento;
boletim; orientação; advocacy; atuação em rede; trabalho de capacitação; oficinas,
seminários e conferências.
�Organización que aglutina a más de 283 ONGs; base de datos sovre VIH/SIDA;
información y materiales educativos; dar poder a grupos vulnerables; formación;
boletín informativo; asesoramiento; representación; creación de redes de
colaboración; desarrollo de capacidades; talleres; seminarios y conferencias.

Consortium of Reproductive Health
Associations (CORHA)
Contact the organisation
address Namibia Street, PO Box 14507, Addis Ababa
tel +251 11 6636666/6413
fax +251 11 6636416/6367
email corha@etionet.et, corha@corhaethiopia.org
web www.corhaethiopia.org

About the organisation
Secretary......................................................................................Wzo. Tigest Alemu

�Co-ordinating body of affiliated NGOs; training on reproductive health; prevention.
�Organisme coordonnant les ONG affiliées; formation dans le domaine de la santé
reproductive; prévention.
�Orgão coordenador de ONGs afiliadas; formação em saúde reprodutiva; prevenção.
�Coordinador de ONG asociadas; capacitación en salud reproductiva; prevención.

Dawn of Hope
Head Office
Contact the organisation
postal address PO Box 24378 code 1000, Addis Ababa
alternative address wereda 02.kebele 15, House no.053, Addis Ababa
tel +251 11 1564328, +251 11 1568324, +251 11 1568325
email dhe@ethionet.et
web www.dawn-of-hope.org

About the organisation
Program Manager ........................................................................Tewodros Tamrat
Executive Director..............................................................................Birhanu Tucho

�Socio-economic support; medical support; legal and human rights protection;
counselling; emotional support; training on counselling; public education;
community mobilisation through workshops.
�Soutien socio-économique; soutien médical; protection juridique et droits de
l’homme; assistance sociopsychologique; soutien affectif; formation en assistance
sociopsychologique; éducation du public; mobilisation de la communauté par des
ateliers.
�Apoio socio-económico; apoio médico; pretecção dos direitos legais e humanos;
ajuda e conselhos; apoio emocional; formação e conselhos; educação pública;
mobilização comunitária através de workshops.
�Apoyo socioeconómico; apoyo médico; protección legal y de los derechos
humanos; asesoramiento; apoyo emocional; formación para ofrecer asesoramiento;
ecuación pública; movilización de la comunidad mediante talleres.

DKT Ethiopia
Contact the organisation
alternative address Bole Kifle Ketema, Kebele 23, No. 2005, PO Box 8744,
Addis Ababa
tel +251 11 6632222
fax +251 11 6632223
email Andrew@dktinternational.org

About the organisation
Director ................................................................................................Andrew Piller

�DKT Ethiopia is a leading distributor and promoter of condoms, contraceptives
and other health commodities in Ethiopia. DKT Ethiopia is a subsidiary of DKT
International, a leading global non-profit organisation and pioneer in social
marketing based in Washington DC.
�DKT Ethiopia est le distributeur et promoteur principal de préservatifs,
contraceptifs et autres marchandises relatives à la santé en Ethiopie. DKT Ethiopia
est une branche de DKT International, une association internationale majeure à but
non lucratif et un pionnier en marketing social basé à Washington DC.
�A “DKT Ethiopia” é um dos distribuidores principais e promotor de preservativos,
meios de contracepção e outras comodidades de saúde na Etiópia. A DKT Ethiopia é
uma subsidiária da DKT Internacional, uma organização não-lucrativa de liderança
global e pioneira no marketing social com base em Washington DC.
�DKT Ethiopia es un líder en la distribución y promoción de condones,
anticonceptivos y otros bienes sanitarios en Etiopía. DKT Ethiopia es una subsidiaria
de DKT International, una organización global líder sin ánimo de lucro, pionera en el
marketing social con sede en Washington DC.

Ethiopian Business Coalition Against
HIV/AIDS
Contact the organisation
postal address PO Box 8224, Addis Ababa
alternative address 606A Sami Building, Gerji, Addis Ababa
tel +251 11 6298104, +251 911 201725 (Mobile)
fax +251 11 6298104
email ebca@ebca-hiv.org, ebca@ethionet.et
web www.ebca-hiv.org/home.htm

Amharic, English

About the organisation
Executive Director ........................................................................Tadesse Tekallign

�EBCA serves as the focal point and national voice to co-ordinate HIV/AIDS and
social responsibility issues in the business community in Ethiopia. Information
sharing; community leadership; technical support and business assessment.
�EBCA sert de point de référence et de voix national pour coordonner les questions
ayant trait au VIH/SIDA et à la responsabilité sociale dans le milieu des affaires en
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Ethiopie. Partage des informations; direction de la communauté; soutien technique
et évaluation des entreprises.
�A EBCA serve como o ponto focal e a voz nacional para coordenar os assuntos de
responsabilidade social do VIH/SIDA nos negócios comunitários da Etiópia. Partilha
de informação; liderança comunitária; apoio técnico e avaliação de negócio.
�La EBCA (Coalición de Negocios Etíopes contra el SIDA) sirve como punto focal y
voz nacional para coordinar los asuntos relacionados con el VIH/SIDA y la
responsabilidad social en la comunidad comercial de Etiopía. Comparte
información; liderazgo en la comunidad; asistencia técnica y evaluación de negocios.

Ethiopian Muslims Relief and
Development Association (EMRDA)
Contact the organisation
postal address PO Box 7515, Addis Ababa
alternative address Bole Road, in front of Peacock Restaurant, Addis Ababa
tel +251 11 5520803, +251 911241590
fax +251 11 5519152
email admin@emrda.org, emrda@ethionet.et
web www.emrda.org

About the organisation
Executive Director................................................................Al-Haji Adane Mamuye

�Prevention, care and support; capacity building; orphans and vulnerable children
support; education and vocational training.
�Prévention, soins et soutien; renforcement des capacités; soutien des orphelins et
des enfants vulnérables; éducation et formations.
�Prevenção, tratamento e apoio; melhoramento das capacidades; apoyo para
huérfanos y niños vulnerables; educação e formação.
�Prevención, atención y apoyo; desarrollo de capacidades; apoio a órfãos e
crianças vulneráveis; educación y formación.

Family Guidance Association
of Ethopia
Contact the organisation
address PO Box 5716, Kirkos Sub-City, Addis Ababa
tel +251 11 4671086 , +251 11 4672300
fax +251 11 4671084
email fgaeet@ethionet.et, fgaeed@ethionet.et
web www.fgaeet.org

Amharic, English

About the organisation
Programme Director ..........................................................................Desta Kebede
Executive Director ......................................................................Fisseha Mekonnen

� Information & education on sexual and reproductive health; counselling on family
planning and sexual and reproductive health-related issues; voluntary counselling &
testing of HIV; home and community-based care; STIs/STDs diagnosis & treatment;
laboratory; drug dispensary; male-only clinic.
� Information et éducation sur la santé reproductive et sexuelle; conseils sur le
planning familial et sur les questions de santé reproductive et sexuelle; conseil et
dépistage volontaire; soins au domicile et dans la communauté; diagnostic et
traitement des IST; laboratoire; pharmacie; clinique pour les hommes.
� Informação e educação sexual e de saúde reprodutiva; aconselhamento acerca de
planeamento familiar e assuntos relacionados com saúde sexual e reprodutiva;
aconselhamento voluntario e testes para VIH; cuidados com base domiciliaria e
comunitária; diagnostico e tratamento de IST/DST; laboratório, dispensário de
medicação; clínica somente para homens.
� Información y educación sobre la salud sexual y reproductiva; asesoramiento
sobre planificación familiar y asuntos relacionados con la salud reproductiva y
sexual; asesoramiento y pruebas voluntarias del VIH; cuidados a domicilio y en la
comunidad; diagnóstico y tratamiento de las ETS; laboratorio; dispensario de
fármacos; clínica solo para varones.

Federal HAPCO (HIV/AIDS
Prevention and Control Office)
Contact the organisation
address Bole Road (Africa Ave), Demble City Centre 10th floor, P.O.Box 122326,
Addis Ababa
tel +251 911199123, +251 11 5503462
fax +251 11 5503358/95
email hivaids_team@ethionet.et, betrutekle@yahoo.com
web http://hapco.gov.et

About the organisation
Director General ................................................................................Dr Betru Tekle

�Co-ordination and support of prevention, treatment and care activities regarding
HIV/AIDS and other STIs at national level.
�Coordination et soutien des activités de prévention, de traitement et de soins
dans le domaine du VIH/SIDA et autres MST au niveau national.
�Coordenação e apoio de prevenção, actividades de cuidados e de tratamento em
relação a VIH/SIDA e outras IST a nível nacional.
�Coordinador y apoyo para actividades de prevención, tratamiento y cuidados en
lo relacionado con el VIH/SIDA y otras ETS a nivel nacional.

Federal Police Hospital
Contact the organisation
address PO Box 21652, Addis Ababa
tel +251 11 5518470 Ext. 214, 254

About the organisation
Medical Director ..............................................Dr. Commander Bahiru Alemayehu

�Treatment; trials; HIV testing; counselling.
�Traitement; essais; dépistage; assistance psychologique.
�Tratamentos; experiências clínicas; testes VIH; conselhos e ajuda.
�Tratamiento; ensayos; pruebas del VIH; asesoramiento.

Hayat Hospital
Contact the organisation
address PO Box 15836, Addis Ababa
tel +251 11 6624488
fax +251 11 6620880
email kmnda@telecom.net.et

About the organisation
�Laboratory services; paediatric AIDS research; voluntary counselling and testing;
medical care.
�Services d’analyses; recherche dans le domaine du SIDA pédiatrique; conseils et
dépistage volontaire.
�Serviços de laboratório; pesquisa pediátrica de SIDA; aconselhamento voluntário
e testes, cuidados médicos.
�Servicios de laboratorio; investigación sobre el SIDA en pediatría; asesoramiento y
pruebas voluntarias; atención médica.

Lambadina Institute for Health and
Development Communications
Contact the organisation
postal address PO Box 626 Code 1029, Addis Ababa
alternative address Comoros Street, Next to British Embassy, Addis Ababa
tel +251 11 6189779/80/81
email info@lambadina.org
web www.lambadina.org

Amharic, English

About the organisation
Public Relations Officer ..................................................................Behailu Shiferaw
Executive Director ................................................................................Sisay Abebe

�HIV/AIDS communications, media work on HIV/AIDS: monthly newspaper; library
with up-to-date information for journalists; workshops; round-table forums for
journalists.
�Communications sur le VIH/SIDA, travaux médiatiques sur le VIH/SIDA: journal
mensuel; bibliothèque avec des informations à jour pour les journalistes; ateliers;
forum de style table ronde pour les journalistes etc.
�Comunicações de VIH/SIDA, trabalhos dos Meios de Comunicação para o
VIH/SIDA: jornal mensal, biblioteca actualizada com informação para os jornalistas;
oficinas de trabalho; fóruns de mesa redonda para os jornalistas, etc.
�Comunicaciones sobre el VIH/SIDA, trabajos en los medios de comunicaciones
sobre el VIH/SIDA: periódico mensual; biblioteca con información al día para
periodistas; talleres; foros de mesa redonda para periodistas, etc.

Maryjoy
Program Department
Contact the organisation
postal address PO Box 12939, Addis Ababa
alternative address Bole sub city, 22 Mazoria, opposite Dinberua Maternal and
Child Health Care, Addis Ababa
tel +251 11 6637522, +251 11 6614950
fax +251 11 6637533
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email contactus@maryjoy.org, maryjoy@maryjoy.org
web http://maryjoy.org/index.htm

English

About the organisation
Executive Director............................................................................Zebider Zewdie

�Prevention, care and support.
�Prévention, soins et soutien.
�Prevenção, cuidados e apoio.
�Prevención, cuidado y apoyo.

Mekdim Ethiopia National
Association
Contact the organisation
address Arada Sub City, Kebele, 13, House No. 461, PO Box 31218, Addis Ababa
tel +251 11 1232408, +251 11 1228843, +251 11 1228844
fax +251 11 1232409
email mek@ethionet.com
web http://mekdimethiopia.org/index.php

Amharic, English, Local dialects

About the organisation
Program Manager ..............................................................................Tilahun Sheko
General Manager..........................................................................Mengistu Zemene

�Psychological and social support; home care; awareness raising.
�Soutien psychologique et social; soins au domicile; sensibilisation.
�Apoio psicológico e social; assistência domiciliária; consciencialização.
�Apoyo psicológico y social; atención en domicilio; sensibilización.

National AIDS Resource Center
Contact the organisation
alternative address 9th & 10th floor, Dembel City Center, frica Avenue (Bole
Road), Addis Ababa
tel +251 11 5503584
fax +251 11 5503749
email arc@etharc.org
web www.etharc.org
helpline 952
Mon-Sat ..................................................................................................08:00-20.00

Amharic, English

About the organisation
Coordinator ............................................................................Mr Gashaw Mengistu

� Information centre; hotline service; IEC/BCC; journalist training.
�Centre d’informations; ligne d’assistance téléphonique; IEC; formation des
journalistes.
�Centro de informação; Serviço de Linha Directa; Informação, Educação,
Comunicação e Divulgação de Mudança de Comportamento (IEC/BCC); treino de
jornalistas.
�Centro de información; servicio de teléfono de información; información,
educación, comunicación y comunicación para cambiar el comportamiento;
formación para periodistas.

National Network of Positive Women
Ethiopians (NNPWE)
Contact the organisation
postal address 1270 Code 1250, Addis Ababa
alternative address From Wollo sefer to Gotera, Ethio - China Road around Tele
Training Center, Addis Ababa
tel +251 11 4674231, +251 11 4674232
fax +251 11 4674233
email napwomeneth@ethionet.et, info@nnpwe.org, y.mekdes@yahoo.com
web www.nnpwe.org

About the organisation
National Coordinator ..........................................................................Mekdes Yilma

�Supports the formation and functioning of positive women associations and
networks around the country. Advocacy; capacity building; training of members.
�Soutient la formation et le fonctionnement des associations et réseaux de
femmes positives dans le pays. Plaidoyer; renforcement des capacités; formation
des membres des associations.
�Apoia de formação e funcionamento das Associações de Mulheres Positivas e
Redes a volta dos pais. Advocacia; construção de capacidades; treino de membros.

�Apoya la formación y el funcionamiento de asociaciones y redes de mujeres
positivas en todo el país. Defensa de derechos; desarrollo de capacidades;
formación de los miembros.

Norwegian Church Aid
Contact the organisation
address Higlér 18, Kebele 36, House 17 174, PO Box 1248, Addis Ababa
tel +251 11 5512922 , +251 11 5511291
fax +251 11 5518167
email hansb@nca-ethiopia.org, nca@ethionet.et
web www.kirkensnodhjelp.no

About the organisation
Country representative ....................................................................Hans Birkeland

�Works in partnership with local organisations and provides technical and financial
assistance to allow them to deliver various services and activities to their target
groups.
�Travaille en association avec les associations locales et les aides techniquement et
financièrement pour leur permettre de délivrer des services et activités aux groupes
visés.
�Trabalha em parceria com organizações locais e presta assistência técnica e
financeira de maneira a que elas possam formecer serviços e actividads variados aos
seus respectivos grupos.
�Trabaja en asociación con organizaciones locales y proporciona asistencia técnica
y financiera para servicios y actividades destinadas a sus grupos de interés.

St. Paul’s Hospital
Contact the organisation
postal address PO Box 1271, Addis Ababa
alternative address Region 14, Gulele Kifle ketema, Woreda:, Kebele: 11,
Addis Ababa
tel +251 11 2750125
fax +251 11 750125

About the organisation
�Treatment; trials.
�Traitement; essais.
�Tratamentos; experiências clínicas.
�Tratamientos; ensayos clínicos.

UNAIDS
Contact the organisation
address UNECA Compound Old Building, 2nd Floor, PO Box 5580, Addis Ababa
tel +251 911209179
fax +251 11 5511021
email naamaraw@unaids.org

About the organisation
Country Coordinator......................................................................Warren Naamara

� IEC for behaviour change; condom programming; STI control; blood safety
services; education/training; clinical care; home/community-based care; testing and
counselling; surveillance and research; empowerment of vulnerable groups; legal
support and protection of human rights; programmes for orphans and surviving
dependants; community economic project.
�Matériels éducatifs et informatifs pour encourager les changements de
comportement; distribution de préservatifs; contrôle des MST; éducation/
formation; soins hospitaliers; soins à domicile et dans la communauté; dépistage et
assistance psychologique; surveillance et recherche; habilitation des groupes
vulnérables; soutien juridique et protection des droits humains; programmes pour
les orphelins et les dépendants; projet économique dans la communauté.
� IEC para a alteração de comportamento; programa de preservativos; controle de DST;
serviços de segurança de sangue; educação/formação; assistência médica; assistência
comunitária/domiciliária; realização de análises e aconselhamento; vigilância e pesquisa;
empoderamento de grupos vulneráveis; apoio e protecção jurídico.
� IEC para el cambio de conducta; control de ETS; servicios de seguridad de la
sangre; educación/capacitación; atención clínica; atención comunitaria/en el hogar;
realización de análisis y asesoramiento; supervisión e investigación;
empoderamiento de grupos vulnerables; protección y apoyo legal.

Youth Alliance Association
Contact the organisation
address PO Box 22601/1000, Addis Ababa
tel +251 911313273
fax +251 11 6639150
email yyouthalliance@gmail.com

Amharic, English

Please keep us updated! Tell us about changes to your listing, or new services, by visiting www.aidsmap.com/e-atlas or email sylvie@nam.org.uk
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About the organisation
Director ............................................................................................Samson Addisu

�Prevention among young people in Ethiopia.
�Prévention auprès des jeunes dans toute l’Éthiopie.
�Prevenção entre os jovens etíopes.
�Prevención entre los jóvenes de Etiopía.

Zewditu Memorial Hospital
ART Clinic
Contact the organisation
postal address PO Box 316, Addis Ababa
alternative address Region 14, Addis Ababa
tel +251 11 5518085
email zewditu.hosp@telecom.net.et

About the organisation
Contact ....................................................................................Dr Aster Shewamere

�Treatment; trials; HIV testing and counselling.
�Traitement; essais; tests de dépistage et assistance psychologique.
�Tratamentos; experiências clínicas; testes VIH e aconselhamento.
�Tratamiento; ensayos; pruebas y asesoramiento sobre el VIH.

Addis Ababa

Addis Ababa HIV/AIDS Prevention
and Control Office
Contact the organisation
postal address PO Box 57101, Addis Ababa
alternative address Ledeta Sub-City Kebele 09, Papasinos Building, 6th floor (in
front of Ambassador Theatre), Addis Ababa
tel +251 11 5502562, +251 11 5500663
fax +251 11 5502758
email info@aahapco.org, aahiv@telecom.net.et
web www.aahapco.org

Amharic, English

About the organisation
Head of the Office......................................................................Dr Zelalem Demeke

�Governmental co-ordinating body of all HIV/AIDS activities.
�Organisme gouvernemental coordonnant toutes les activités de lutte contre le
VIH/SIDA.
�Organização governamental responsável pelas actividades relacionadas com o
VIH/SIDA.
�Organización gubernamental que coordina todas las actividades relacionadas con
el VIH/SIDA.

Integrated Service for AIDS
Prevention and Support (ISAPSO)
Contact the organisation
postal address PO Box 27320, Addis Ababa
alternative address Arat Kilo around Ginefele Bridge, Passing the St. Matew
Church, Addis Ababa
tel +251 11 1233251
fax +251 11 1233253
email isapso@ethionet.et
web www.isapso.org

Amharic, English

About the organisation
Executive Director ..........................................................................Beletu Mengistu

�Training of peer educators; seminars; condom promotion and distribution;
development and distribution of IEC material.
� Formation d’éducateurs; séminaires; promotion et distribution des
préservatifs; développement et distribution de supports d’information,
éducation et communication.
�Formação para a educação de pares; seminários; promoção e distribuição de
preservativos; criação e distribuição de material de IEC.
�Formación entre iguales para formadores; seminarios, fomento del uso y
distribución de condones; desarrollo y distribución de material de IEC (información,
educación, comunicación).

Medico Social Development
Assistance for Ethiopia
Contact the organisation
postal address Central & Christina Clinic, PO Box 2575, Addis Ababa
alternative address Kazainches, Woreda 15, Kebele 32, House No.275
tel +251 11 5152020, +251 11 5157777
fax +251 11 5518855, +251 11 5518877
email msdae_2@ethionet.et
helpline 0911 40 78 330911 / 393505 Cellphones
Mon-Fri ....................................................................................................08.30-18.00

Amharic, Arabic, English, French, Local dialects, Russian

About the organisation
Senior Executive Director ......................................................Dr Iyasu Haile Selassie
Executive Director ............................................................................Dr B.P. Nataliya

�Home-based care; prevention; education programmes; VCT; PMTCT; advocacy;
vocational training; income-generating activities; human rights and legal support;
self-help; reproductive health and family planning; counselling; care and support of
children.
�Soins au domicile; prévention; programmes d’éducation; dépistage volontaire et
conseils; prévention de la transmission mère-enfant; représentation; formation
professionnelle; activités de génération des revenus; droits de l’homme et soutien
juridique; auto-soutien; santé de la reproduction et planning familial; conseil; soins
et soutien des enfants.
�Cuidado domiciliário; prevenção; programas de educação; VCT; PMTCT;
advocacia; treino vocacional; actividades para gerar rendimento; direitos humanos e
apoio legal; ajuda própria; planeamento familiar e saúde reprodutiva;
aconselhamento; cuidado e apoio para as crianças.
�Cuidados a domicilio; prevención; programas de educación; asesoramiento y
pruebas voluntarias; prevención de la transmisión de madre a hijo; abogacía;
formación profesional; actividades para generar ingresos; derechos humanos y
apoyo legal; autoayuda; salud reproductiva y planificación familiar; asesoramiento;
cuidados y apoyo para los niños.

NACID – Nazareth Children’s Center
and Integrated Development
Contact the organisation
address PO Box 40943, Addis Ababa
tel +251 11 3213759
fax +251 11 3213682
email info@nazarethchildrenscenter.org, nacid@ethionet.et
web www.nazarethchildrenscenter.org/

http://nacid.awardspace.info/English/

Amharic, English

About the organisation
Contact..........................................................................................Ato Kassaye Haile

�Prevention; training; IEC materials production and distribution; condom
distribution; awareness raising.
�Prévention; formation; production et distribution de matériel éducatif;
distribution de préservatifs; sensibilisation.
�Prevenção; formação; produção e distribuição de materiais de IEC; promoção de
preservativos; conscientização.
�Prevención; capacitación; producción y distribución de materiales de
información; educación y comunicación; promoción de condones; concienciación.

Pro Pride
Contact the organisation
address PO Box 13047, Addis Ababa
tel +251 11 5524417/18
fax +251 11 5544453
email propride@ethionet.et
web www.propride.org

Amharic, English

About the organisation
Director ........................................................................................Ato Degafe Feleke

�Health education on HIV/AIDS and STIs; publication of monthly newspaper,
brochures, posters and other IEC materials; radio sensitisation programme; drama
and musical shows on HIV/AIDS; counselling services; psychosocial support of
HIV/AIDS patients; voluntary counselling and testing.
�Education sur le VIH/SIDA et les MST; publication d’un journal mensuel, de
brochures, posters et autres supports IEC; programme de sensibilisation à la radio;
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spectacles dramatiques et musicaux sur le VIH/SIDA; services d’assistance
psychologique et soutien psychologique des patients; dépistage volontaire.
�Educação sanitária sobre VIH/SIDA e DSTs; publicação de jornal mensal,
brochuras, cartazes e outros materiais de IEC; programa radiofónico de
sensibilização; espectáculos musicais e de drama sobre VIH/SIDA; serviços de
aconselhamento; apoio psicológico a doentes do VIH/SIDA; aconselhamento e
despiste voluntário.
�Educación sanitaria sobre VIH/SIDA y ETSs; publicación de periódicos mensuales,
folletos, posters y demás material IEC; programa de sensibilización por la radio;
representaciones teatrales y musicales sobre el VIH/SIDA; servicios de orientación
psico-pedagógica; apoyo psicológico a pacientes con VIH/SIDA; orientación psico-
pedagógica y pruebas voluntarias.

Mekele

Organisation for Social Services
for AIDS (OSSA)
Contact the organisation
address PO Box 509, Wereda semen keb 11, Mekelle Tigray 509
tel +251 344 401594
email ossamek@yahoo.com
web www.ossa-info.de/mambo_eng/

Amharic, English, Tibetan

About the organisation
Programme Head..............................................................................Ephrem Assefa
Branch Manager ......................................................................Yirga Gebregziabher

�Prevention including VCT; condom distribution; peer education; IEC development
and distribution; hotline information service; care and support including food support,
financial support, home-based care, shelter care for PLWHA; PMTCT and OVC.
�Prévention y compris dépistage et conseil; distribution de préservatifs; éducation
entre pairs; développement et distribution de matériel IEC; service d’information
téléphonique; soins et soutien y compris soutien alimentaire, financier, soins au
domicile et refuge pour les PVVS; PTME et soins des orphelins et enfants
vulnérables.
�Prevenção que inclui o VCT; distribuição de preservativos; educação de colegas;
desenvolvimento e distribuição de IEC; serviço de linha de ajuda informativo;
cuidados e apoio que inclui apoio alimentar, apoio financeiro, cuidados com base
domiciliária, cuidados de abrigo para as PLWHA; PMTCT e OVC.
�Prevención incluyendo asesoramiento y pruebas voluntarias; distribución de
condones; educación entre compañeros; desarrollo y distribución de información,
educación y comunicación; servicio de información mediante línea telefónica
gratuita; cuidados y apoyo que incluyen apoyo alimentario, apoyo económico,
cuidados a domicilio y cuidados en centros protegidos para las personas que viven
con VIH/SIDA; prevención del contagio de madres a hijos y huérfanos y niños
vulnerables.

Gabon
Association Sida Zéro
Centre d’Accueil et d’Accompagnement
(C2A)
Contact the organisation
postal address BP 13 736, Libreville
alternative address Siège Social Nzeng-Ayong (Ecole Dragages), 6ème
arrondissement de la Commune de Libreville
tel +241 6 20 26 23, +241 6 21 32 52 , +241 7 64 42 64 , +241 7 93 33 18
email sidazero@yahoo.fr, jeanjulienfr@yahoo.fr

French

About the organisation
Secrétaire général ..........................................................................Jean Julien Meye
Présidente ......................................................................................Perpétue Ndong

�Prevention; testing and counselling; medical follow-up of PLWHA; orphan
support.
�Prévention; dépistage et conseils; suivi médical des PVVS; soutien des orphelins.
�Prevenção; testes e aconselhamento; seguimento medico das PLWA; apoio aos
órfãos.
�Prevención; pruebas y asesoramiento; seguimiento médico de las personas que
viven con VIH/SIDA; apoyo para los huérfanos.

Hôpital Général de Libreville
Centre de Traitement Ambulatoire
Contact the organisation
address BP 7061, Libreville
tel +241 76 30 17
email cta.libreville@inet.ga

About the organisation
Médecin Chef................................................................................Dr Chantal Zamba

�Treatment; trials; HIV testing; support.
�Traitement; essais; dépistage; soutien.
�Tratamentos; experiências clínicas; testes VIH; apoio.
�Tratamiento; ensayos; pruebas del VIH; apoyo.

Gambia
Gambia Network of AIDS Support
Societies (GAMNASS)
Contact the organisation
address Chochils Town, Serrekunda
tel +220 9921407
email gamnassthegambia@yahoo.com

English

About the organisation
President ..................................................................................................Fatime Gai

�Umbrella of HIV/AIDS organisations in the Gambia.
�Coordonne les associations de lutte contre le VIH/SIDA en Gambie.
�Protector das organizações da VIH/SIDA na Gambia.
� “Grupo paraguas” de organizaciones contra el VIH/SIDA en Gambia.

Hope Life Cooperation
Contact the organisation
address No 4A Foday Kabba Highway Latrikunda Sabiji, PO Box 3103 Serrekuda
tel +220 9947443
fax +220 4465544
email hlclife@yahoo.com
web www.hlclife.com

About the organisation
President/Executive Director ................................................Joseph Idigba Awuru

�Prevention; training; promotion of safe sex; advocacy; promotion of VCT;
prevention of STIs; condoms; support people with HIV/AIDS and orphans; palliative
care for terminally ill patients.
�Prévention; formation; promotion des rapports sexuels protégés; représentation;
promotion du dépistage volontaire et conseil; prévention des IST; préservatifs;
soutien des PVVS et des orphelins; soins palliatifs pour les patients en stade final de
maladie.
�Prevenção; treino; promoção de sexo segura; advocacia; promoção de VCT;
prevenção de IST, preservativos; apoiar as pessoas e os órfãos com VIH/SIDA;
cuidados paliativos para pacientes com doenças terminais.
�Prevención; formación; promoción del sexo seguro; defensa de derechos;
promoción del asesoramiento y las pruebas voluntarias; prevención de las ETS;
condones; apoyo para personas con VIH/SIDA y huérfanos; cuidados paliativos para
pacientes enfermos terminales.

Santa Yalla Support Society
Contact the organisation
postal address PO Box 2204, Serekunda
alternative address Kombo Sillah Drive, Brikama High Way, Serekunda
tel +220 4377127/103, +220 7320945 Mobile
fax +220 494758
email santayala@excite.com
helpline +220 4377127
+220 9981605
Mon-Fri ....................................................................................................09.00-18.00

English, Wolof
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About the organisation
President ..................................................................................Ceesay Moko Lamin

�Advocacy; counselling; skills training; income generation; home-care services;
orphan support.
�Représentation; assistance sociopsychologique; formations; génération de
revenus; services de soins à domicile; soutien des orphelins.
�Defesa de causa; aconselhamento; formação especializada; geração de
rendimentos; cuidados domiciliários.
�Abogacía; asesoría psico-social; formación vocacional; producción de ingresos;
servicios de cuidados en el hogar.

Ghana
Afro Global Alliance
Contact the organisation
address No. 45 La Bawaleshie Rd, East Legon, Accra
tel +233 20 8251775
fax +233 21 924085
email info@afroglobal.org
web www.afroglobal.org

English, French

About the organisation
President ....................................................................Chief Austin Arinze Obiefuna
Programme Manager ..........................................................................Imoro Abudu

�Awareness campaigns; advocacy; social mobilisation partnerships.
�Campagnes de sensibilisation; représentation; partenariat pour la mobilisation
sociale.
�Campanhas de consciencialização; defesa dos direitos; parcerias de mobilização
social.
�Campañas de concienciación; abogacía; asociaciones de movilización social.

AIDS Volunteers Ghana Association
Contact the organisation
address PO Box 162, Nkawie Toase, Ashanti Region
tel +233 20 7437534 Mobile
email unnipoks@yahoo.com
web www.aidsvolunteers.biz.ly/index.html

English, Twi

About the organisation
Executive Director ................................................................Maame Pokua Boakye
Field Manager ............................................................................Patrick Osei Owusu

�Counselling and testing; care and support; training of community-based care
givers (volunteers) and training of peer educators.
�Dépistage et assistance psychologique; soins et soutien; formation des
éducateurs et des bénévoles.
�Aconselhamento e análises clínicas; assistência e apoio; cursos de formação a
educadores; formação de voluntários.
�Asesoramiento y pruebas; cuidados y apoyo; formación de educadores para
compañeros; formación de voluntarios.

Amansan Aid Ghana
TB/HIV/Reproductive Health Department
Contact the organisation
postal address PO Box SE. 1951, Suame, Kumasi
alternative address # 11 Block G, Tarkwa-Maakro Extensions, Kumasi
tel +233 24 4702937
fax +233 51 40368
email amansanaid@yahoo.co.uk

English

About the organisation
Programme Manager ......................................................................Mrs Yaa Konadu
Director..............................................................................Asamoah Owusu-Akyaw

�Education and support on the HIV/AIDS pandemic in rural communities in Ghana
focusing on young people, AIDS patients and orphans; supports local government
hospitals and clinics and the supply of ARVs to those who need them. Skills
development for young people to facilitate self-reliance.
�Education sur la pandémie du VIH/SIDA dans les communautés rurales au Ghana
en faisant particulièrement attention aux jeunes, aux malades du SIDA et aux
orphelins; soutient les hôpitaux gouvernementaux locaux et la provision des ARV
aux personnes qui en ont besoin. Développement des techniques pour faciliter
l’indépendance des jeunes.

�Educação e apoio da pandemia do VIH/SIDA nas comunidades rurais no Gana com
foco nos jovens, doentes de Sida e órfãos; apoia os hospitais de governo locais,
clínicas e o fornecimento de ARV para quem necessite. Desenvolvimento de
habilidades para jovens para facilitar a confiança em si mesmos.
�Educación y apoyo en lo referente a la pandemia de VIH/SIDA en las comunidades
rurales de Gana, concentrándose en los jóvenes, los pacientes con SIDA y los
huérfanos; apoya a los hospitales y clínicas gubernamentales locales y al suministro
de ARV a quienes los necesitan. Desarrollo de habilidades para ayudar a los jóvenes
a ser autosuficientes.

Child Focus Research and
Development (CRD)
Contact the organisation
address PO Box NL 469, North Legon, Accra
tel +233 24 3572338, +233 24 3421767
email dotsei11@yahoo.com

English

About the organisation
Lead Executive ........................................................................................Dotsei Gati
Events and Programs Director ........................................................Mathew Dorfor

�HIV/AIDS education; primary health care; economic development; food security.
�Education sur le VIH/SIDA; soins médicaux primaires; développement
économique; alimentation assurée.
�Educação de VIH/SIDA; cuidados de saúde primários; desenvolvimento
económico, segurança alimentar.
�Educación sobre el VIH/SIDA; atención sanitaria primaria; desarrollo económico;
seguridad alimenticia.

Fair River International Association
for Development (FARIAD)
Contact the organisation
postal address PO Box OS 2369, OSU, Accra
alternative address B. 238/32, Goil Road Awoshie, Behind MacCarthy Junior High
Schools, Accra
tel +233 24 3107106
fax +233 21 7012472
email info@fairriver.org, fariadus@gmail.com
web www.fairriver.org

English, French

About the organisation
Executive Director ..............................................................Joseph Martey Agbeko
Projects Manager ........................................................................Narhaniel Rudolph

�Peer educator training; condom distribution; counselling; care and support for
PLWHA; care for AIDS orphans; education/information; advocacy; health and
reproductive issues; income-generation activities.
�Formation des pairs éducateurs; distribution des préservatifs; conseil; soins et
soutien des PVVS; soins des orphelins du SIDA; information/éducation; plaidoyer;
questions sur la santé et la reproduction; activités de production de revenus.
�Treino de educadores de pares; distribuição de preservativos; aconselhamento;
cuidados e apoio; educação/informação; defesa dos direitos; actividades para gerir
rendimento.
�Formación de educadores compañeros; distribución de condones;
asesoramiento; cuidado y apoyo para las personas que viven con VIH/SIDA;
cuidados para los huérfanos del SIDA; educación/información; abogacía; problemas
relacionados con la salud y la reproducción; actividades para generar ingresos.

Family Health Foundation
Contact the organisation
postal address PO Box SK 890, Sakumono, Tema
alternative address No. 2, 4th Adjorman Street, Greda Estates, Teshie Nungua,
Accra
tel +233 21 714308, +233 20 8144079
email fhfoundation@yahoo.com
helpline +233 20 8144079
+233 24 4090478
Mon-Fri......................................................................................................07.00-21.00

English, French

About the organisation
Project Coordinator ........................................................................Gertrude Tetteh
Executive Director ..................................................................Dr Jane Mansa Okrah

�Research; voluntary counselling and testing; care and support; HIV/AIDS
prevention; behaviour change communication; capacity building for young people,
teachers, parents, women’s groups, policy makers; advocacy; publications.
�Recherche; dépistage volontaire et conseils; soins et soutien; prévention/
communication pour la modification des comportements; renforcement des
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capacités pour les jeunes, les enseignants, les parents, les groupes de femmes et les
politiciens; représentation; publications.
�Pesquisa, teste e aconselhamento voluntário, cuidado e apoio;
Prevenção/Divulgação de Mudança de Comportamento do VIH/SIDA; construção
de capacidades para jovens, professores, pais, grupos de mulheres, pessoas que
fazem as politicas, defesa de causa; publicações.
� Investigación; asesoramiento y pruebas voluntarias; cuidado y apoyo;
comunicación para la prevención del VIH/SIDA/para cambiar el comportamiento;
desarrollo de capacidades entre los jóvenes, maestros, padres, grupos de mujeres,
creadores de políticas; defensa de derechos; publicaciones.

Friends for Life
HIV/AIDS Team
Contact the organisation
address PO Box 9368, Airport - Accra
tel +233 26 6839440
fax +233 21 503765
email friendsngo@yahoo.co.uk
helpline +233 24 4471966

English

About the organisation
Director ....................................................................................Bernard Kudzo Sode
Secretary ............................................................................................Evelyn Ziddah

�Prevention; education; information; women’s development; child and orphan
support; disability support; school renovation; library support for schools; medical
supplies to clinics in remote areas; clothes donations etc.
�Prévention; éducation; information; développement des femmes; soutien des
enfants et des orphelins; soutien aux handicapés; rénovation des écoles; soutien
bibliothécaire pour les écoles; fournitures médicales pour les cliniques isolées;
donations de vêtements.
�Prevenção; educação; informação; desenvolvimento das mulheres; apoio para as
crianças e para os orfãos; apoio para a deficiência; renovação das escolas;
bibliotecas de apoio para as escolas; fornecimentos médicos para as clínicas nas
áreas remotas; doação de roupas, etc.
�Prevención; educación: información; desarrollo de las mujeres; apoyo a niños y a
huérfanos; apoyo a personas discapacitadas; renovación de escuelas; apoyo de
librerías para escuelas; suministros médicos para clínicas en área remota;
donaciones de ropa, etc.

Ghana AIDS Commission
Contact the organisation
postal address PO Box CT 5169, Cantonments, Accra
alternative address 4th Floor, Ghana Olympic Committee Building, Liberation
Circle, Ridge, Accra
tel +233 30 2782262, +233 30 2782263
fax +233 302 782264
email info@ghanaids.gov.gh, aeladas@ghanaids.gov.gh
web www.ghanaids.gov.gh

English

About the organisation
Director General ..........................................................................Dr Angela El-Adas

�HIV/AIDS policy formulation; research; monitoring and evaluation; co-ordination
of the national response; advocacy; resource mobilisation.
�Développement de la politique sur le VIH/SIDA; recherche; contrôle et
surveillance; coordination de la réponse nationale; représentation; mobilisation des
ressources.
�Elaboração de uma política para o IVH/Sida; pesquisa; orientação e avaliação;
coordenação das respostas a nível nacional; defesa dos direitos e apoio às vítimas;
mobilização de recursos.
�Formulación de políticas sobre el VIH/SIDA; investigación; seguimiento y
evaluación; coordinación de la respuesta nacional; abogacía; movilización de
recursos.

Ghana Healthy Life International
Contact the organisation
address PO Box AN 6942, Accra North, Accra
tel +233 24 4790922 , +233 27 758-9082
email hlifeint@yahoo.com

English

About the organisation
President ............................................................Manasseh Karl William Ahudey Sr.
Vice-President..................................................................................John Edem Hini

�Voluntary counselling and testing; care and support of refugees and other
PLWHA; advocacy; research; training.
�Conseil et dépistage volontaire; soins et soutien des réfugiés et autres PVVS;
représentation; recherche; formation.
�Aconselhamento e teste voluntário; Cuidados e apoio para os refugiados e outros
PLWHA; advocacia; pesquisa; treino.
�Asesoramiento y pruebas voluntarias; cuidados y apoyo de los refugiados y de
otras personas que viven con VIH/SIDA; abogacía; investigación; formación.

Ghana HIV & AIDS Network (GHANET)
Contact the organisation
address PO Box MB 533, Ministries, Accra
tel +233 30 2255848, +233 20 8160475 , +233 27 7589082
fax +233 30 2255849
email ghanet@ghanet.org, afriweb@hotmail.com, heavydo@yahoo.com
web www.ghanet.org

English

About the organisation
Vice Chairperson ......................................................................................Edem Hini
Chairperson ................................................................................Victor Attah Ntumi

�Networking of CSOs working in the field of HIV & AIDS in Ghana; mobilization of
human, material and financial resources to support member organisations in the
implementation of the national response to HIV & AIDS; capacity building; advocacy
for the rights of PLHIV and OVC.
�Réseau d’associations travaillant dans le domaine du VIH/SIDA au Ghana;
mobilisation des ressources humaines, matérielles et financières pour soutenir les
associations membres dans la mise en place de la réponse nationale au VIH et SIDA;
développement des capacités; défense des droits des PVVS et des orphelins et
enfants vulnérables.
�Rede social de CSO a trabalhar no campo de VIH e SIDA no Gana; mobilisação de
recursos humanos, recursos materiais e financeiros para apoiar as organizações
membro, na implementação de respostas nacionais para a VIH/SIDA; capacitação;
defesa dos direitos das PLHIV e OVC.
�Red de organizaciones de la sociedad civil que trabajan en el área del VIH y SIDA
en Ghana; movilización de recursos humanos, materiales y financieros para apoyar a
las organizaciones miembro en la implementación de la respuesta nacional ante el
VIH y el SIDA; desarrollo de capacidades; defensa de los derechos de las personas
que viven con VIH/SIDA y de los huérfanos y los niños vulnerables.

Healthcare Links
Contact the organisation
postal address PO Box GP 2827, Accra
alternative address No. 3, Lantana Street, Dansoman Estates, Accra
tel +233 24 4965843
email info@hclghana.org
web http://hclghana.org/home

English

About the organisation
Executive Director ..........................................................................Abraham Gyesie

�Advocacy; public health education; support and care; publishing of books,
brochures, posters, etc. on HIV/AIDS, TB and malaria for the general public;
organisation of conferences, workshops, seminars, training programmes for
interest groups.
�Représentation; éducation sur la santé publique; soutien et soins; publication de
livres, de brochures, de posters etc sur le VIH/SIDA, la tuberculose et le paludisme;
organisation de conférences, d’ateliers, de séminaires et programmes de formation
pour les groupes d’intérêt.
�Advocacia; educação para a saúde publica; apoio e cuidados; publicação de livros;
panfletos; posters, etc. acerca de VIH/SIDA, TB e Malária para o público em geral;
organização de conferências, oficinas de trabalho, seminários, programas de treino
para os grupos interessados.
�Abogacía; educación sobre salud pública; apoyo y cuidados; publicación de libros,
folletos, posters, etc., sobre el VIH/SIDA, la tuberculosis y la malaria para el público
en general; organización de conferencias, talleres, seminarios y programas de
formación para grupos de interés.

Hope for the Living
Contact the organisation
address PO Box MD 1140, Madina-Accra
tel +233 24 4590403
fax +233 21 503370
email hopelivingamen@yahoo.com
web www.hopefortheliving.org

English, Ewe, French, Twi

About the organisation
Executive Director........................................................................Emmanuel Ankou
Project Cordinator ....................................................................Cornelius Kugblenu
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�HIV/AIDS education; care and support; herbal treatment.
�Education sur le VIH/SIDA; soins et soutien; traitement complémentaire.
�Educação do VIH/SIDA; cuidados e apoio; tratamento de ervas.
�Educación sobre el VIH/SIDA; cuidados y apoyo; tratamiento de hierbas naturales.

Korle Bu Teaching Hospital
Contact the organisation
address PO Box KB77, Korle Bu, Accra
tel +233 21 673031-6
fax +233 21 667759

About the organisation
Chief Executive ..........................................................................Prof. Nii Otu Nartey

�Treatment; trials.
�Traitement; essais.
�Tratamentos; experiências clínicas.
�Tratamientos; ensayos clínicos.

Muslim Family Counselling Services
Contact the organisation
address PO Box AS 549 Asawsai Kumasi
tel +233 20 8122757, +233 24 4529659
email mfcs2gh@yahoo.com, mfcsashanti@gmail.com

Arabic, English, Hausa, Twi

About the organisation
Executive Director ..................................................................Alhaji Moro Baba Issa
Programmes Director ............................................................Mohammed Bun Bida

� Information and services on reproductive health issues including HIV/AIDS and
human rights in deprived communities in Ghana; skills training for vulnerable young
people and women in the communities; youth development, counselling and
advocacy.
� Informations et services sur les questions de santé reproductive y compris le
VIH/SIDA et les droits de l’homme dans les communautés pauvres du Ghana; cours
de formation pour les jeunes vulnérables et les femmes dans la communauté;
développement et conseil pour les jeunes et plaidoyer.
� Informação e serviços acerca de assuntos de saúde reprodutiva que inclui o
VIH/SIDA e os Direitos Humanos nas comunidades destituídas do Gana; treino de
habilitações para os jovens vulneráveis e as mulheres nas comunidades;
desenvolvimento de jovens, aconselhamento.
� Información y servicios sobre problemas relacionados con la salud reproductiva,
incluyendo el VIH/SIDA, y las comunidades privadas de derechos humanos en
Ghana; formación para ofrecer habilidades a los jóvenes y mujeres vulnerables en las
comunidades; centro de desarrollo de la juventud, asesoramiento psicológico y
representación.

National Association of People
Living with HIV/AIDS (NAP+)
Contact the organisation
postal address PMB MD 145, Madina-Accra
alternative address Long Term Hotel Street, Abofu, Achimota
tel +233 30 2404890
fax +233 30 2404890
email napghana2005@yahoo.com

English, Fanti, Hausa, Twi

About the organisation
Vice-President ........................................................................Charity Owusu Danso
President ....................................................................................Clement B. Azigwe

�Advocacy; support groups.
�Plaidoyer; groupes de soutien.
�Advocacia; grupos de apoio.
�Representación; grupos de apoyo.

Society for Women and AIDS in
Africa (SWAA)
Contact the organisation
postal address Box KD 293, Kanda, Accra
alternative address 12 Wawa Road, Kokomlemle, Accra
tel +233 21 250912, +233 28 9545226
email info@swaagh.org, swaaghana@hotmail.com
web www.swaagh.org/

About the organisation
President ..............................................................................................Nancy Ansah

�Counselling; advocacy; awareness raising; medical care; education; information.
�Assistance psychologique; représentation; sensibilisation; soins médicaux;
éducation; information.
�Aconselhamento; defesa e representação dos direitos; consciencialização;
assistência médica; educação; informação.
�Asesoramiento; abogacía; aumento de la concienciación; atención médica;
educación; información.

Voluntary Workcamps Association
of Ghana
Contact the organisation
postal address PO Box 1540, Madina-Accra
alternative address High Street, Opp Bank of Ghana, Behind Ghana Telecom,
Accra
tel +233 21 663486, +233 302 2914823
fax +233 21 665960
email info@voluntaryworkcamps.org, voluntaryworkcamp@yahoo.com
web www.voluntaryworkcamps.org

English

About the organisation
National Chairman ..............................................................Boakye-Yiadom Akwesi
General Secretary ..........................................................................Emmanuel Agbo

�Youth training; HIV/AIDS education; support micro-enterprise.
�Formation des jeunes; éducation sur le VIH/SIDA; soutien de la micro-entreprise.
�Treino de jovens; educação de VIH/SIDA, apoio de micro-companhias.
�Formación de la juventud; educación sobre el VIH/SIDA; apoyo a las
microempresas.

West Africa AIDS Foundation (WAAF)
Contact the organisation
postal address PO Box KD 130, Kanda, Accra
alternative address Ecomog road, plot 652, Haatsto, Accra
tel +233 24 3362447
email info@waafweb.org, eddie@waafweb.org
web www.waafweb.org

Dutch, English, Ewe, Ga, Twi

About the organisation
Executive Director ....................................................................Eddie Dane Donton
Programs Manager ............................................................................Vincent Anane

�Care and support; voluntary testing and counselling; prevention; capacity
building; community education; treatment and management of infectious diseases;
preventive medicine.
�Soins et soutien; dépistage volontaire et conseils; prévention; renforcement des
capacités; éducation de la communauté; traitement et gestion des maladies
opportunistes; médecine préventive.
�Cuidados e apoio; aconselhamento e testes voluntários; prevenção; aquisição de
capacidades; educação comunitária; gerência e tratamento de doenças infecciosas;
medicina preventiva.
�Cuidados y apoyo; asesoramiento y pruebas voluntarias; prevención; desarrollo
de capacidades; educación de la comunidad; tratamiento y manejo de las
enfermedades infecciosas; medicina preventiva.

Woyome Foundation for Africa
Contact the organisation
postal address Private Mail Bag 100, General Post Office, Accra
alternative address Dr. Stanley-Marbell Plaza, Farrar Avenue, Adabraka, Accra
tel +233 21 252758, +233 21 252756, +233 21 249601
fax +233 21 239067
email info@wofound.org, michael@wofound.org
web www.wofound.org

English, French

About the organisation
Head of HIV/AIDS Department and Counselling Unit....Rev. Lawrence Asomaning

�Care; support for people living with HIV/AIDS; fight against stigmatisation,
isolation and rejection; provision of antiretroviral therapy for orphans and
vulnerable children.
� Soins; soutien des personnes séropositives; lutte contre la stigmatisation,
l’isolation et le rejet; traitement antirétroviral pour les orphelins et les enfants
vulnérables.
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�Cuidados; apoio para pessoas que vivem com VIH/SIDA; luta contra a
estigmatização, isolamento e rejeição; provisão para terapêutica antiretroviral para
orfãos e crianças vulneráveis.
�Cuidados; apoyo para las personas que viven con VIH/SIDA; lucha contra la
estigmatización, el aislamiento y el rechazo; provisión de terapia antirretroviral para
huérfanos y niños vulnerables.

Adidome

Community Aid International (CAIN)
Contact the organisation
address PO Box AD53, Adidome, Volta Region
tel + 233 24 8441592
email info_cain@yahoo.com
web www.communityaidinternational.blogspot.com

English

About the organisation
Executive Director ..............................................................................Danso Donne

�Empower young people to make informed decisions about their sexual behaviour
and to protect themselves against HIV/AIDS.
�Donne aux jeunes les informations nécessaires pour prendre des décisions
informées sur leur comportement sexuel et pour se protéger contre le VIH/SIDA.
�Dar o poder aos jovens para fazerem decisões informadas acerca da seu
comportamento sexual e para se protegerem contra VIH/SIDA.
�Capacitar a los jóvenes para que tomen decisiones informadas sobre su
comportamiento sexual y para que se protejan contra el VIH/SIDA.

Denu

Volta Care Organisation
Contact the organisation
postal address PO Box GP 4063, Accra
alternative address PO Box 155, Denu Volta-Region
tel +233 24 4829093
email voltacare@lycos.com
helpline +233 27 5253643

English, French

About the organisation
Executive Director ....................................................................................Seth Ofori
Director of Operations ....................................................................Ibrahim Laberan

�Community education on health and reproductive issues; rehabilitation of AIDS
orphans and vulnerable children; training; community training on income-
generating activities.
�Education de la communauté sur la santé et les questions de la reproduction;
réhabilitation des orphelins du SIDA et des enfants vulnérables; formation;
formation de la communauté sur les activités génératrices de revenus.
�Educação comunitária para a saúde e para os assuntos de reprodução;
reabilitação de orfãos devido à SIDA e de crianças vulneráveis; treino; treinos
comunitários para as mulheres que vivem com o VIH e a Sida.
�Educación de la comunidad en cuanto a asuntos relacionados con la salud y la
reproducción; rehabilitación de los huérfanos del SIDA y de los niños vulnerables;
formación; formación de la comunidad sobre actividades para generar ingresos.

Ho

Blue-Med Africa
Contact the organisation
address PO Box HP 1291, Ho, Volta Region
tel +233 24 3380168/9, +233 24 2209502
email bluemedafrica@gmail.com, info@blumedafrica.org
web www.bluemedafrica.org

English

About the organisation
President......................................................................................Daniel Yaw Agbley
Head of Outreach Team (Nurses)/Secretary......................Adjei George Dwamena

�Home visits; voluntary counselling and testing; support with adherence to
treatment; research; care and support; HIV/AIDS prevention; behaviour change
communication; capacity building for young people and children; association for
PLWHA; adolescent sexual and reproductive health.
�Visites à domicile; dépistage et conseil volontaire; adhésion au traitement; recherche;
soins et soutien; prévention du VIH/SIDA; communication pour la modification des

comportements; renforcement des capacités visant les jeunes et les enfants; association
pour les séropositifs; santé sexuelle et reproduction des adolescents.
�Visitas domiciliárias; Aconselhamento e Testes Voluntários; aderência ao
tratamento; pesquisa; cuidados e apoio; prevenção de VIH/SIDA; comunicação
acerca da mudança de comportamento; aquisição de recursos para jovens e crianças;
associação para os PLWHA; saúde sexual reprodutiva para os adolescentes.
�Visitas a domicilio; Asesoramiento y pruebas voluntarias; cumplimiento
terapéutico; investigación; cuidados y apoyo; prevención del VIH/SIDA;
comunicación para la modificación del comportamiento; desarrollo de capacidades
para los jóvenes y los niños; asociación para las personas que viven con VIH/SIDA;
salud sexual reproductiva para los adolescentes.

Kumasi

Komfo Anokye Teaching Hospital
Directorate of Medicine
Contact the organisation
address PO Box 1934, Kumasi-Ashanti
tel +223 32 2022301-3
email info@kathhsp.org, GeneralOffice@kathhsp.org
web www.kathhsp.org

About the organisation
Head of Department, Medicine ........................................Prof. George Bedu-Addo
Chief Executive..............................................................................Prof. Ohene Adjei

�Treatment; trials.
�Traitement; essais.
�Tratamentos; experiências clínicas.
�Tratamientos; ensayos clínicos.

Takoradi

Life Relief Foundation
Community Preventive Health Care
and Services
Contact the organisation
postal address PO Box MC2349, Takoradi
alternative address Nazareth Nursery School, Kwesimintsim, Takoradi
tel +233 20 8160026
email liferelief2001@yahoo.com
helpline +233 20 8160026
Mon-Sun..................................................................................................06.00-20.00

English

About the organisation
Executive Director ..............................................................Cecilia Blankson Oduro
Project Officer ..................................................................................Robert Hayfron

�Community-based home care and support services for PLWHA orphans and
families; psychosocial counselling; nutritional support; treatment payment of ART
for members; training of caregivers; home-based care for terminally ill patients;
support groups; training of PLWHA as “Model of Hope”; capacity building of PLWHA
on the eight key positive behaviour modules and capacity building of women in
leadership skills.
�Soins dans la communauté et services de soutien pour les orphelins du SIDA et
leurs familles; assistance psychosociale; soutien alimentaire; financement du
traitement antirétroviral pour les membres de la fondation; formation des
soignants; soins au domicile pour les patients en phase terminale; formation des
PVVS en tant que “modèles d’espoir”; groupes de soutien; renforcement des
capacités des PVVS sur les 8 modules de comportement positif et renforcement des
capacités des femmes pour acquérir des compétences de leaders.
�Cuidado domiciliário com base comunitária e serviços de apoio para os órfãos das
PLWHA e as suas famílias; aconselhamento psico-social; apoio nutricional;
pagamento para tratamento de ARV para os membros; treino das pessoas que dão
cuidados; cuidado domiciliário para as pessoas com doenças terminais; grupos de
apoio; treino ara as PLWHA nos 8 módulos de comportamento positivo e a
construção de capacidades paras mulheres em habilitações e liderança.
�Cuidados a domicilio basados en la comunidad y servicios de apoyo para las
personas que viven con VIH/SIDA, los huérfanos y las familias; asesoramiento
psicosocial; apoyo nutricional; pago del tratamiento ART para los miembros;
formación de cuidadores; cuidados a domicilio para pacientes enfermos terminales;
grupos de apoyo; formación de personas que viven con VIH/SIDA como “Modelo de
Esperanza”; desarrollo de capacidades para las personas que viven con VIH/SIDA en
lo relacionado con los 8 módulos clave de comportamiento positivo y desarrollo de
las capacidades de las mujeres en las habilidades de liderazgo.

Please keep us updated! Tell us about changes to your listing, or new services, by visiting www.aidsmap.com/e-atlas or email sylvie@nam.org.uk

O
rganisationsby

country



A
fr

ic
a

July 2011 Guinea 67

Please keep us updated! Tell us about changes to your listing, or new services, by visiting www.aidsmap.com/e-atlas or email sylvie@nam.org.uk

Wenchi

Resource Link Foundation
Contact the organisation
address PO Box WC 371, Wenchi
tel +233 54 1371728
email fredkumah@yahoo.com

About the organisation
Coordinating Director ..............................................................Christopher Dapaah
Project Manager ....................................................................................Fred Kumah

�Advocacy activities on prevention strategies and the management of HIV/AIDS/
STIs. Promotion of livelihood activities for the infected and the affected, as well as
other vulnerable groups (women and children) in the communities.
�Activités de plaidoyer à propos des stratégies de prévention et de la prise en
charge du VIH/SIDA/IST. Promotion des activités génératrices de revenus pour les
personnes affectées et infectées, et pour les autres groupes vulnérables (femmes et
enfants) dans les communautés.
�Actividades de defesa e estratégias de prevenção e gerência de VIH/SIDA/IST.
Promoção de actividades para os meios de subsistência para as pessoas infectadas e
afectadas, também como para os grupos vulneráveis (mulheres e Crianças) nas
comunidades.
�Actividades de defensa de derechos sobre las estrategias de prevención y sobre el
manejo del VIH/SIDA y las ETS. Promoción de actividades para ganarse la vida para
las personas infectadas y afectadas, así como para otros grupos vulnerables
(mujeres y niños) en las comunidades.

Guinea
ASFEGMASSI
Contact the organisation
postal address BP 713, Conakry
alternative address Sis à Coronthie près du Gouvernorat, Commune de Kaloum,
Conakry
tel +224 60 21 75 60, +224 60 26 18 52
email asfegmassi@yahoo.fr, bintoubamba@yahoo.fr

French

About the organisation
Présidente ..........................................................................Dr Hadja Bintou Bamba
Responsable PEC ..............................................................Dr Mariama Ciré Kouyaté

�Testing and counselling; psychosocial support; advocacy for access to treatment;
counselling centre; community pharmacy and dispensing of generic medicines at
low prices to treat the most common opportunistic infections; medical follow-up of
patients on treatment; information/education about ARVs; financial aid.
�Dépistage et conseils; soutien psychosocial; plaidoyer pour un meilleur accès aux
traitements; centre de conseils; pharmacie communautaire et distribution des
médicaments génériques bon marché pour les infections opportunistes les plus
communes; suivi médical des patients sous traitement; information/éducation sur
les ARV; aides financières.
�Testes e aconselhamento; apoio psicossocial; defesa dos direitos para ter acesso a
tratamento; centro de aconselhamento; farmácia comunitária e dispensa
medicamentos genéricos a baixos preços para tratar as infecções oportunistas mais
comuns; seguimento médico dos doentes que estão a ser tratados;
informação/educação acerca de ARV; assistência financeira.
�Pruebas y asesoramiento; apoyo psicosocial; defensa de derechos para acceder al
tratamiento; centro de asesoramiento; farmacia en la comunidad y dispensación de
fármacos genéricos a bajo precio para tratar las infecciones oportunistas más
comunes; seguimiento médico de los pacientes en tratamiento;
información/educación sobre ARV; ayuda financiera.

Association Guinéenne des Personnes
Vivant Avec le VIH (AGUIP+)
Contact the organisation
address BP 3820, Quartier Haifa II, Commune de Dixinn, Conakry
tel +224 60 25 73 86
email aguipplus@yahoo.fr

French, Local dialects

About the organisation
Président ..............................................................................................Thiany Conté

�Counselling; support; psychological, medical and nutritional care.
�Conseil; soutien; prise en charge psychosociale, médicale, et nutritionnelle.

�Aconselhamento; apoio, cuidados nutricionais e médicos.
�Asesoramiento; apoyo; cuidados psicológicos, médicos y nutricionales.

Centre Hospitalier Universitaire
Donka
Service des Maladies Infectieuses
Contact the organisation
address BP 1928, Conakry
tel +224 30 41 18 74
email standjiro@hotmail.com

French, Local dialects

About the organisation
Contact ..............................................................................Dr Stanislas Djiro Djomo
Chef de service adjoint ......................................................................Barry Moumié

�Treatment; trials.
�Traitement; essais.
�Tratamentos; experiências clínicas.
�Tratamientos; ensayos clínicos.

Comité National de Lutte contre
le SIDA (CNLS)
SE/CNLS
Contact the organisation
address BP: 3534 Kaloum Conakry, Immeuble Enipra, 4ème Etage, Corniche Port
Autonome, Face Ministère de l’Agriculture, Conakry
tel +224 64 31 58 46, +224 68 50 53 88
email cnlsida02@yahoo.fr, tsdiallo53@yahoo.fr
web www.cnlsguinee.org

French

About the organisation
Coordinateur National ..................................................................Dr Mouctar Diallo

�Technical organisation whose aim is to facilitate and co-ordinate the development
of the national strategic response to AIDS. Execution of CNLS decisions; resources
mobilisation; technical support; co-ordination of interventions planning;
strengthening of partnerships; assessment follow-up; collection and diffusion of
strategic information.
�Organe technique devant faciliter et coordonner la mise en œuvre du cadre
stratégique national de riposte au sida. Exécution des décisions du CNLS;
mobilisation des ressources; appui technique; coordination de la planification des
interventions; renforcement des partenariats; suivi-évaluation; collecte et diffusion
des informations stratégiques.
�Organização técnica cujo objectivo é facilitar e coordenar o desenvolvimento da
resposta estratégica nacional para a SIDA. Execução das decisões da CNLS;
mobilização de recursos; apoio técnico; planeamento da coordenação das
intervenções; fortalecimento das sociedades; seguimento de avaliações; obtenção
e distribuição de informação estratégica.
�Organización técnica que tiene como objetivo facilitar y coordinar el desarrollo
de la estrategia nacional contra el SIDA. Ejecución de las decisiones del Comité
Nacional de Lucha contra el SIDA; movilización de recursos; apoyo técnico;
coordinación del planeamiento de las intervenciones; fortalecimiento de las
asociaciones; seguimiento de las evaluaciones; recolección y difusión de
información estratégica.

Fight against AIDS Guinée
Contact the organisation
address Cosa, commune de Ratoma, Route de Petit Simbaya, BP 1363, 00224
Conakry
tel +224 65 64 61 48, +224 64 00 34 49
email fightagainstaidsguinee@yahoo.co.uk, fightagainstaidswa@yahoo.com
helpline +224 64 00 34 49
Mon-Fri ....................................................................................................08.00-15.00

English, French

About the organisation
President ........................................................................................Koussouba Keita
Coordinator General ..................................................................Johnson C. Ezeigbo
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�Awareness via organisation of lectures, symposiums, conferences and films;
distribution of books and leaflets; research; capacity building and skills
development; prevention; alleviation of poverty.
�Sensibilisation grâce à l’organisation d’exposés, de conférences, de symposiums,
de films; distribution de livre et de brochures; recherche; développement des
capacités et des aptitudes; prévention; soulagement de la pauvreté.
�Sensibilização através da organização de leituras, simpósios, conferência e filmes;
distribuição de livros e de folhetos; pesquisa, construção de capacidades e
desenvolvimento de habilidades; prevenção.
�Concienciación mediante la organización de charlas, simposios, conferencias y
películas; distribución de libros y folletos; investigación; desarrollo de capacidades y
de habilidades; prevención.

Fondation Espoir Guinée
Contact the organisation
postal address S/C PO Box 3934, Conakry
alternative address Quartier Hamdallaye 2 derrière Station ELF Fina, Conakry
tel +224 12 67 88 81
email rahimdiallo@yahoo.com

About the organisation
Président ..................................................................................Abdoul Rahim Diallo

�Fights against discrimination and stigmatisation; psychological and medical care;
self-help groups.
�Lutte contre la discrimination et la stigmatisation; prise en charge psychologique
et médicale; groupes d’entraide.
�Luta contra a discriminação e a estigmatização; cuidados médicos e psicológicos;
auto-apoio.
�Lucha contra la discriminación y el estigma; atención psicológica y médica; grupos
de autoayuda.

WAFRICA Guinée
Contact the organisation
postal address BP 3518, Conakry
alternative address Immeuble Guinomar, 6ème étage, Corniche Camayenne,
Conakry
tel +224 62 59 75 84, +224 64 41 18 32
email infoguinee@wafrica.org, wafricagn@gmail.com
web www.wafrica.org

French

About the organisation
Directrice Programme et Coordination ..............................................Fatou S Hann
Représentante ....................................................................Mariam Tendou Kamara

�Prevention, awareness and advocacy through health promotion aimed at women
and girls, with particular emphasis on HIV/AIDS prevalence and its consequences in
Guinea, the fight against the feminisation of HIV/AIDS populations’ health linked to
the respect of fundamental rights.
�Prévention, sensibilisation et plaidoyer grâce à la promotion de la santé des
femmes et des filles, avec un accent particulier sur la prévalence du VIH/SIDA et de
ses conséquences en Guinée, la lutte contre la féminisation du VIH/SIDA et la santé
des populations liée à la protection des droits fondamentaux.
�Prevenção, sensibilização e defesa de direitos através da promoção de saúde com
respeito às mulheres e raparigas, com um ênfase especial na prevalência de
VIH/SIDA e as suas consequências na Guiné, a luta contra a efeminização da saúde
das populações de VIH/SIDA ligadas ao respeito pelos seus direitos fundamentais.
�Prevención, concienciación y abogacía mediante promoción de la salud dirigida a
las mujeres y a las chicas, con énfasis particular en la prevalencia del VIH/SIDA y sus
consecuencias en Guinea, la lucha contra la feminización de la salud de la población
con VIH/SIDA relacionada con el respeto de los derechos fundamentales.

Ivory Coast
Alliance Côte d’Ivoire
Contact the organisation
postal address 08 BP 2046 Abidjan 08
alternative address II Plateaux 7ème tranche HE, Lot 3331 BI Ilot 237, Abidjan
tel +225 22 52 85 70
fax +225 22 52 85 72
email info@allianceci.org
web www.allianceci.org

French

About the organisation
Executive Director..................................................................Dr Sosthène Dougrou

�Capacity building of organisations; follow-up and evaluation; advocacy to change
policies; facilitating synergy of services; voluntary counselling and testing; care and
support; awareness.
�Renforcement des capacités des associations; octroi de subventions; suivi et
évaluation; mise en synergie des services; plaidoyer pour influencer les politiques;
conseils et dépistage volontaire; prise en charge; soins et soutien; sensibilisation;
lutte contre la stigmatisation et la discrimination.
�Construção de capacidades das organizações; subsídios; avaliação e continuação;
apoio para a mudança das políticas; facilitação da sinergia dos serviços; testes
voluntários e aconselhamento; cuidados e apoio; sensibilização.
�Desarrollo de las capacidades de organizaciones; subvenciones; seguimiento y
evaluación; abogacía para el cambio de políticas; facilitación de la sinergia de
servicios; pruebas y asesoramiento voluntario; cuidados y apoyo; concienciación.

AMEPOUH
Contact the organisation
postal address BP 1916, Abidjan 03
alternative address Yopougon Toit Rouge, derrière la Gendarmerie, Abidjan
tel +225 23 51 98 74
email kobkos@yahoo.fr

French

About the organisation
Directrice des Programmes ............................................Kossonou Cinthia Kobena
Présidente....................................................................................Christine Houssou

�Organisation of women living with HIV/AIDS; awareness raising; counselling;
PMTCT; support groups; information.
�Association de femmes séropositives; sensibilisation; conseil; prévention de la
transmission femme-enfant; groupes de soutien; information; prévention.
�Organização de mulheres que vivem com o VIH/SIDA; aumento de sensibilização;
aconselhamento; PTMTC; grupos de apoio; informação; prevenção.
�Organización de mujeres que viven con VIH/SIDA, desarrollo de la concienciación;
asesoramiento; prevención del contagio de madre a hijo; grupos de apoyo;
información; prevención.

Association N’ZRAMA
Contact the organisation
postal address 01 BP 3812 Bouake 01
alternative address Sis au quartier Nimbo, Rue Ivoire meuble non loin de la source,
A la sortie sud de Bouaké, Bouaké
tel +225 31 63 79 91, +225 07 66 47 61 Mobile
email ass_nzrama@yahoo.fr

French

About the organisation
Référent....................................................................................Rodrigue Koffi Kolou
Coordinateur Général ..................................................Urbain Coulibaly Donadèbè

� Follow-up in the community of children and young people affected by
HIV/AIDS through: home visits; support towards medical costs; distribution of
meals and of hygiene kits; financial support; education; advocacy for the greater
involvement of young people affected or infected by HIV/AIDS in the search for
solutions to the epidemic.
�Suivi communautaire des enfants et des jeunes affectés par le VIH/SIDA à travers
les visites à domicile; prise en charge des frais médicaux; distribution de paniers
repas et de kits d’hygiènes; soutiens financiers; séances éducatives; plaidoyer pour
une plus grande implication des enfants et des jeunes affectés et/ou infectés par le
VIH/SIDA dans la recherche de solutions.
�Seguimento comunitário das crianças e dos jovens afectados com VIH/SIDA
através de visitas domiciliarias; apoio em relação aos custos de médicos; distribuição
de refeições e material de higiene; apoio financeiro; educação; defesa dos direitos
para um maior envolvimento de jovens afectados ou infectados pela VIH/SIDA na
pesquisa para soluções acerca da epidemia.
�Seguimiento en la comunidad de niños y jóvenes afectados por el VIH/SIDA
mediante: visitas a domicilio, ayuda para cubrir los costes médicos; distribución de
comidas y de productos para la higiene; ayuda financiera; educación; abogacía para
que los jóvenes afectados o infectados por el VIH/SIDA tengan una participación
más plena en la búsqueda de soluciones a la epidemia.
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Centre Hospitalier Universitaire
de Treichville
Service des Maladies Infectieuses
Contact the organisation
address 01 BP V3 Abidjan 01
tel +225 21 24 91 22, +225 21 24 91 55
fax +22521 25 28 52
email info@chu-treichville.org
web http://chu-treichville.org

About the organisation
Contact..........................................................................................Prof. Serge Eholié

�Treatment; trials.
�Traitement; essais.
�Tratamentos; experiências clínicas.
�Tratamientos; ensayos clínicos.

CIPS Centre d’Information pour
la Prévention du SIDA
Contact the organisation
postal address 01 BP 6929, Abidjan 01
alternative address Avenue Noguès, Immeuble Noguès, 1er étage, Abidjan
tel +225 20 33 11 91/87, +225 07 41 68 81
fax +225 20 32 89 04
email agness_soum@yahoo.fr, rebeccalevry@yahoo.fr

French

About the organisation
Présidente d’Espoir-Ci/CIPS ....................................Dr Justine Agness Soumahoro
Coordinatrice Générale du CIPS ......................................Rébecca Stéphania Levry

�Support; advice; information; education; prevention.
�Soutien; conseils; information; éducation; prévention.
�Auxílio; conselhos; informação; educação; prevenção.
�Apoyo; asesoramiento; información; educación; prevención.

Coalition des Entreprises de Côte
d’Ivoire contre le VIH-Sida,
la Tuberculose et le Paludisme (CECI)
Contact the organisation
postal address BP 225 Post’Entreprises Abidjan - Plateau
alternative address Plateau, Immeuble Alpha 2000 - 5ème Etage, Abidjan
tel +225 20 21 57 17
email cecics@aviso.ci
web www.ceci.ci

English, French

About the organisation
Chargé des Programmes ..............................................................Paul Agenor Koffi

�CECI is the umbrella organisation of companies and representative structures of
the private sector engaged in the fight against HIV/AIDS, TB and malaria in Ivory
Coast. Services include: guidance; technical support; training; representation and
advocacy; co-ordination, follow-up and evaluation.
�La CECI est un regroupement des entreprises et des structures représentatives du
secteur privé en Côte d’Ivoire engagées dans la lutte contre les pandémies du
VIH/SIDA, de la Tuberculose et du Paludisme. Prestations comprennent: assistance
conseil; appui technique; formation; représentation et plaidoyer; coordination, suivi
et évaluation.
�CECi é a organização-mãe das companhia e das estruturas representativas do
sector privado que se encontram dedicadas à luta contra o VIH/SIDA, a TB e a
malária na Costa do Marfim, os serviços incluem: Direcção; apoio técnico; treino;
representação e advocacia; coordenação; seguimento e avaliação.
�La Coalición de las Empresas de la Costa de Marfil contra el SIDA (CECI) es la
organización “paraguas” de empresas y estructuras representativas del sector
privado envueltas en la lucha contra el VIH/SIDA, la tuberculosis y la malaria en la
Costa de Marfil. Sus servicios incluyen: guía; apoyo técnico; formación;
representación y abogacía; coordinación, seguimiento y evaluación.

Conseil des Organisations de Lutte
contre le SIDA en Côte d’Ivoire
Contact the organisation
postal address 01 BP 12125 Abidjan 01
alternative address Cocody les deux Plateaux, Rue K 32, après l’Université vituelle
et le groupe scolaires les Alizés, Villas Marie Chantal, Abidjan 01
tel +225 22 41 26 55 , +225 20 00 04 46
fax +225 22 41 25 94
email cos_ci@yahoo.fr

English, French

About the organisation
Président..................................................................................Akré Laurent Gbanta
Directeur Exécutif ..........................................................................Atté Ernest Boka

�Umbrella organisation of NGOs working in HIV/AIDS. Training, capacity building,
research, networking.
�Groupe d’encadrement des ONG travaillant dans le domaine de la lutte contre le
VIH/SIDA. Formation; renforcement des capacités; recherche; développement du
réseau.
�Organização-mãe para as ONG que trabalham com VIH/SIDA. Treino, construção
de capacidades, pesquisa, estabelecer contactos.
�Organización “paraguas” de ONGs que trabajan en el área del VIH/SIDA.
Formación, desarrollo de capacidades, investigación, creación de redes.

Groupe d’Auto-Assistance de
Personnes vivant avec le VIH/SIDA
et de Promotion Sociale (GAP+PS)
Contact the organisation
address 21 BP 2881, Abidjan 21
tel +225 23 50 74 01, +225 23 45 19 96
email gap_psci@yahoo.fr

French

About the organisation
Président................................................................................Koffi Kouadio Jeannot
Secrétaire....................................................................Liadan Awouho Pierre Claver

�Social mobilisation; awareness; home visits; psychological care; training of
community leaders; psychological care of orphans; nutrition; education on ARV
treatments; PMTCT; psychological care of people with TB/HIV; VCT.
�Mobilisation sociale; sensibilisation; visite à domicile; prise en charge
psychosociale; formation des leaders communautaires; prise en charge psychosociale
des orphelins; prise en charge nutritionnelle; éducation sur les traitements aux ARV;
prévention de la Transmission Mère-Enfant, soutien psychologique aux personnes
souffrant de Tuberculose/VIH, conseil et dépistage volontaire.
�Mobilização social; conscencialização; visitas domiciliárias; cuidados psicológicos;
treino de lideres comunitários;cuidados psicológicos para os orfãos; nutrição;
educação acerca dos tratamentos de ARV; PTMTC; cuidados psicológicos das
pessoas com TB/VIH; VCT.
�Movilización social; concienciación; visitas a domicilio; cuidados psicológicos;
formación de líderes comunitarios; cuidado psicológico de los huérfanos; nutrición;
educación sobre los tratamientos antirretrovirales; prevención del contagio de
madre a hijo; cuidado psicológico de las personas que tienen TB/VIH; asesoramiento
y pruebas voluntarias.

Les Volontaires de la Santé
Département de la prévention, de
l’éducation et de la promotion sanitaire
Contact the organisation
postal address 01 BP 8554 Abidjan 01
alternative address Siège social, Abidjan Yopougon
tel +225 23 45 97 98
email lesvolontaires_ongsante@hotmail.com
web www.onglvs.ass0.fr

French

About the organisation
Secretaire Géneral, Responsable Technique........................Clement Djama Abouo
Président Fondateur, Chargé de Programmes ................Abissi Raymond Kouame

�Counselling; prevention: awareness; HIV testing; medical care: treatment follow-
up; referrals to ARV centres; treatment of opportunistic infections; education;
information; home-based care.
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�Conseil; prévention: sensibilisation; dépistage du VIH. Prise en charge médicale:
suivi thérapeutique; orientation vers les centres de traitement ARV; traitements des
maladies opportunistes; éducation; informations; soins à domicile.
�Aconselhamento; prevenção; consciencialização; testes de VIH. Cuidado médico;
continuação de tratamento; referências para centros de ARV; tratamento de
infecções oportunas; educação; informação; cuidado domiciliário.
�Asesoramiento; Prevención: concienciación; pruebas del VIH. Atención
médica: seguimiento del tratamiento; derivaciones a centros de terapia
antirretroviral; tratamiento de infecciones oportunistas; educación; información;
cuidados en el hogar.

Lumière Action
Contact the organisation
address 14 BP 2101, Abidjan 14
tel +225 24 39 73 12
email lumaction94@yahoo.fr

French

About the organisation
Président ......................................................................................Kouakou Jacques
Directrice ............................................................................................Nathalie Sadia

�Prevention, care and support for PWLHAS and OVC; advocacy.
�Prévention, soins et soutien des PVVS et des orphelins et enfants vulnérables;
plaidoyer.
�Prevenção, cuidado e apoio para as PWLHAS e OVC; defesa.
�Prevención, cuidados y apoyo para las personas que viven con VIH/SIDA y para los
huérfanos y los niños vulnerables; defensa de derechos.

Renaissance Santé Bouaké
Contact the organisation
postal address 01 BP 3002, Bouaké 01
alternative address Quartier Commerce, face ex. EECI, Route d’Abidjan, Bouaké,
BP 1233 Yamoussoukro, Quartier Residentiel (Millionnaire), Yamoussoukro
tel +225 31 63 03 90 (Bouaké), +225 30 64 70 20 (Yamoussoukro)
email diomandeouohi@yahoo.fr

French

About the organisation
Directeur Exécutif ..........................................................................Diomandé Ouohi

�Prevention targeted at sex workers, lorry drivers, young people and company
workers; condom marketing in urban and rural areas; promotion of voluntary HIV
testing; medical care; temporary housing for patients suffering from hardship or in
transit in Bouaké and Yamoussoukro.
�Prévention ciblant les prostituées, les routiers, les adolescents, les travailleurs en
entreprise; marketing du préservatif en milieu urbain et rural; promotion du
dépistage volontaire; soins médicaux de proximité; hébergement temporaire des
malades en difficultés ou en transit à Bouaké et à Yamoussoukro.
�Prevenção destinada a prestadores de serviços sexuais; caminonistas, jovens e
trabalhadores de empresas; marketing de preservativos em zonas rurais e urbanas;
promoção de despiste voluntário de VIH; assistência médica; alojamento
temporário para doentes em dificuldades financeiras ou em trânsito em Bouaké e
Yamoussoukro.
�Prevención dirigida a profesionales del sexo, camioneros, jóvenes y trabajadores
de empresa; comercialización de condones en áreas urbanas y rurales; fomento de
la prueba del VIH voluntaria; atención médica; alojamiento temporal para pacientes
que sufren dificultades excepcionalmente gravosas o que están de paso en Bouaké
y Yamoussoukro.

Réseau Ivoirien des Organisations de
Personnes Vivant Avec le VIH/SIDA
(RIP+)
Contact the organisation
postal address 01 BP 5877, Abidjan 01
alternative address Ministère de la lutte contre le SIDA/DAT, Hôpital du Pont,
Treichville, Abidjan
tel +225 21 24 60 81
email rip_ci@yahoo.fr

French

About the organisation
Président du Conseil d’Administration ..............................................Yaya Coulibaly

Executive Director..............................................................................Claude Bayeto
�Co-ordination; capacity building; advocacy; care and support; prevention.
�Coordination; renforcement des capacités; représentation; soins et soutien;
prévention.
�Coordenação; melhoramento das capacidades; defesa e representação;
assistência e apoio; prevenção.
�Coordinación; desarrollo de capacidades; abogacía; cuidados y apoyo;
prevención.

Ruban Rouge CI
Contact the organisation
postal address 22 BP 1291, Abidjan 22
alternative address Yopougon Sogephia Solic II Lot 2334 (Rue Princesse), Abidjan
tel +225 23 45 35 10 (Siège)
fax +225 23 45 35 08
email rubanrougeci@yahoo.fr
web www.rubanrouge-ci.org
helpline 800 00 400 /106
Mon-Fri ......................................................................................................09.00-17.30

French

About the organisation
Président......................................................................................Raoul Marius Boka
Directrice Exécutive ................................................................Rolande Edwige Yapi

�Raises awareness and provides information to the public by using the media,
conferences and campaigning; medical and psychological care; lobbying; ARV
distribution; training of peer educators in businesses.
�Sensibilisation et information des populations par le biais des médias,
conférences et campagnes; prise en charge psychosociale et thérapeutique des
séropositifs; dispense des ARV; lobbying; formation des pairs éducateurs en
entreprise.
�Aumenta a consciencializacao e providencia informação para o público ao utilizar
os meios de comunicação, conferências e campanhas; cuidados médicos e
psicológicos; grupo de pressão; distribuição de ARV; treino de educadores de
parceiros, em negócios.
�Aumenta la concienciación y facilita información al público usando los medios de
comunicación, las conferencias y campañas; atención médica y psicológica;
cabildeo; distribución de antirretrovirales; formación de compañeros educadores en
los negocios.

UNAIDS/ONUSIDA
Contact the organisation
postal address 01 BP 1747, Abidjan 01
alternative address Immeuble Le Général, 4ème Etage, angle rue du Commerce,
avenue Botreau Roussel, Abidjan
tel +225 20 31 21 30
fax +225 20 33 71 53
email MulangaC@unaids.org

English, French

About the organisation
Country Coordinator ........................................................................Claire Mulanga

�Advocacy; technical support; facilitation; strengthening of national and regional
capacity.
�Représentation; soutien technique; facilitation; renforcement du potentiel
national et régional.
�Advocacia; apoio técnico; edificação da capacidade nacional e regional.
�Representación; apoyo técnico; facilitación; fortalecimiento de las capacidades
nacionales y regionales.

Abidjan

Le Soutien
Contact the organisation
address 23 BP 1806 Abidjan 23, Abidjan - Yopougon, 00225
tel +225 23 50 91 41, +225 22 52 44 66
email lesoutien@yahoo.fr
web http://ngolesoutien.org/

English, French

About the organisation
Directeur Exécutif ............................................................Stanislas Aurelien Bossou

�Prevention; promotion of HIV testing; awareness and mobilisation; income-
generating activities; care of PLWHA; care of orphans and vulnerable children.

Please keep us updated! Tell us about changes to your listing, or new services, by visiting www.aidsmap.com/e-atlas or email sylvie@nam.org.uk

O
rganisationsby

country



A
fr

ic
a

July 2011 Kenya 71

Please keep us updated! Tell us about changes to your listing, or new services, by visiting www.aidsmap.com/e-atlas or email sylvie@nam.org.uk

�Prévention; promotion du dépistage; sensibilisation et mobilisation des
communautés; activités génératrices de revenus; prise en charge des personnes
positives; prise en charge des orphelins et des enfants vulnérables.
�Prevenção; promoção de testes para VIH; sensibilização e mobilização;
actividades para gerar rendimento; cuidados para as PLWHA; cuidado de órfãos e
crianças vulneráveis.
�Prevención; promoción de las pruebas del VIH; sensibilización y movilización;
actividades para generar ingresos; cuidados para las personas que viven con
VIH/SIDA; cuidado de los huérfanos y de los niños vulnerables.

Solidarité Plus
Contact the organisation
postal address 01 BP 10557 Abidjan 01
alternative address Abobo, Sogephia carrefour 3 chatons, Abidjan
tel +225 24 49 70 80
email lesolidaireplus@yahoo.fr

French

About the organisation
Président ............................................................................................Yaya Coulibaly
Administrateur ............................................................................Félix Brou Kouamé

�Prevention; psychosocial care of PLWHA and of orphans and vulnerable children;
PMTCT.
�Prévention; prise en charge psychosociale des PVVS et des OEV; PTME.
�Prevenção, cuidado psico-social para os PLWHA e para os órfaos e crianças
vulneráveis; PMTCT.
�Prevención; cuidados psicosociales de las personas que viven con VIH/SIDA y de
los huérfanos y niños vulnerables; prevención de la transmisión de madre a hijo.

Bouaké

Centre Solidarité Action Sociale
Contact the organisation
address 01 BP 3812, Bouaké 01
tel +225 31 63 79 91
fax +225 31 63 71 92
email ong_csas@yahoo.fr
web www.ongcsas.fr.gd

French

About the organisation
Directrice coordinatrice................................................Mme Toure Pendan Diagola
Directeur adjoint ............................................................................................Yao Bla

�Psychological and social care of PLWHA and their families; medical advice;
medical support; legal help; educational support; training and educational support.
�Prise en charge psychosociale des séropositifs et de leur famille; suivi
psychologique; conseil médical; soutien en médicaments; conseil juridique; suivi
éducationnel; aide à la scolarisation et apprentissage.
�Assistência psicológica e social a pessoas com AIDS e seus familiares; orientação
médica; apoio médico; auxílio legal; apoio educativo; treinamento e apoio educativo.
�Atención psicológica y social a personas con SIDA y sus familias; asesoramiento
médico; apoyo médico; ayuda legal; apoyo educativo; formación y apoyo
educacional.

Kenya
African Christians Organization
Network
Contact the organisation
address PO Box 1284, Bungoma 50200
tel +254 727621841, +254 723313210
email salimshaban2005@gmail.com, aconets@yahoo.com

English

About the organisation
President ................................................................................Salim Mayeki Shaban
Programme Manager ....................................................................Everlyne Otunga

�Behaviour change for young people; community care and home-based care
services for orphans and widows; social support e.g. psychological support, fight
against stigma & rejection, economic support; health education and spiritual care.

�Travaille pour changer les comportements des jeunes; soins dans la communauté
et au domicile pour les orphelins et les veuves; soutien social tel que soutien
psychologique, lutte contre la stigmatisation et le rejet, soutien économique;
éducation sur la santé et soins spirituels.
�Mudança de comportamento para jovens; cuidado comunitário e serviços de
cuidados domiciliários para órfãos e viúvas; apoio social ex. apoio psicológico, luta
contra o estigma e a rejeição, apoio económico; educação de saúde e cuidados
espirituais.
�Cambio del comportamiento de los jóvenes; servicios de cuidados en la
comunidad y en el hogar para huérfanos y viudas; apoyo social, como, por ejemplo,
apoyo psicológico, lucha contra el estigma y el rechazo y ayuda económica;
educación sanitaria y cuidados espirituales.

African Jesuit AIDS Network (AJAN)
� see/voir/ver Pan-African

African Medical & Research
Foundation (AMREF)
Headquarters
� see/voir/ver Pan-African

AGAP – Awareness Group on AIDS
Prevention
Contact the organisation
address PO Box 7612 - 00100, Nairobi
tel +254 722278640
email info@bewareofaids.info, gwaciuma@gmail.com
web www.bewareofaids.info

English, French, Portuguese, Spanish

About the organisation
Executive Director ........................................................................Gacii E. Waciuma

�Care through involvement in comprehensive services that includes supporting
AIDS orphans and street-children; prevention and advocacy through scaling up
existing voluntary counselling and testing (VCT) services, accompanied by provision
of appropriate drugs and ARV therapy, targeting pregnant women, their infants and
partners; HIV/AIDS awareness campaigns through media outreach programmes;
social and economic self-help programmes.
�Soins grâce à la participation dans les services actifs tels que les soins des enfants
des rues ou des orphelins; prévention et représentation grâce à l’augmentation des
services de dépistage et de conseils, et la provision des médicaments appropriés et
des ARV, visant les femmes enceintes, leurs enfants et leurs partenaires; campagnes
de sensibilisation au VIH par le biais des médias; programmes sociaux-économiques
d’auto soutien.
�Cuidados através de serviços compreensivos que incluem apoiar os órfãos da
VIH/SIDA e as crianças de rua; prevenção e defesa da causa através do aumento
proporcional do aconselhamento voluntário e serviços de teste existentes,
acompanhados com a provisão de drogas apropriadas e terapia de ARV, tendo como
alvo as mulheres grávidas, as suas crianças e companheiros; campanhas de
consciencialização acerca do VIH/SIDA fornecida através dos meios de comunicação
acerca de programas de apoio aos desfavorecidos; programas sociais e económicos
de “ajude-se a si mesmo”.
�Cuidados a través de participación en servicios completos que incluyen ayuda a
los huérfanos del SIDA y a los niños que viven en la calle; prevención y defensa de
derechos mediante ampliar servicios existentes de asesoramiento y pruebas
voluntarias además de suministrar fármacos adecuados y terapia antirretroviral,
estos servicios están dirigidos a las mujeres encintas, a sus niños y a sus parejas;
campañas de concienciación sobre el VIH/SIDA mediante programas en los medios
de comunicación y programas de autoayuda social y económica.

Association of People with AIDS
in Kenya (TAPWAK)
Contact the organisation
address Niamey Ln Off Muthaiti Ave, Nairobi West, PO Box 30583, 00100 Nairobi
tel +254 20 608309
fax +254 20 603421
email tapwak@kenyaonline.com
web www.tapwak.org

About the organisation
Executive Director ......................................................................Rowlands G. Lenya
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�Education; training; counselling; formation of AIDS Club in schools; income-
generating activities for women; orphan support; day care programmes and
distribution of IEC materials.
�Education; formation; assistance sociopsychologique; formation de clubs SIDA
dans les écoles; activités génératrices de revenus pour les femmes; soutien des
orphelins; programmes de soins de jour et distribution de supports d’informations.
�Educação; formação; aconselhamento; criação de clubes SIDA nas escolas;
actividades geradoras de rendimentos para mulheres; apoio a órfãos; programas de
cuidados diários e distribuição de materiais de IEC.
�Educación; formación; orientación psico-pedagógica; formación de clubs de SIDA
en colegios; actividades para generar ingresos para mujeres; apoyo a huérfanos;
programas de ayuda diaria y distribución de material IEC.

Centre for African Family Studies
(CAFS)
Contact the organisation
address Mara Road, Upper Hill, PO Box 60054, 00200 Nairobi
tel +254 20 2731479, +254 20 2725641
fax +254 20 2731489
email info@cafs.org
web www.cafs.org

English, French

About the organisation
Acting Director, Team Leader Training

and Technical Assistance ..................................................................Prof. Eliwo Akoto
�Skills and capacity building in health and development; training; technical
assistance; networking; partnership development for sharing information and
enhancing collaboration; conference and consultancy services; research.
�Renforcement du savoir-faire et des capacités dans les domaines de la santé et du
développement; formation; assistance technique; développement de réseaux;
développement du partenariat pour faciliter les échanges d’informations et le
renforcement de la collaboration; services de conférence et de conseil; recherche.
�Desenvolvimento de aptidão e práticas na área da saúde; formação; assistência
técnica; redes de contactos; desenvolvimento de parcerias para troca de
informação e intensificação de colaboração; serviços de conferências e
consultadoria; investigação.
�Desarrollo de capacidades y destrezas en salud; formación; asistencia técnica;
trabajo en red; desarrollo de asociaciones para compartir información y potenciar la
colaboración; servicios para congresos y consultoría; investigación.

Coalition of HIV Infected and
Affected Community Service
Organisations in Kenya (CHIACSOK)
Contact the organisation
address Box 919 Nyeri
tel +254 729062805, +254 61 2030744

About the organisation
Chief Executive Officer ..........................................................................Joe Muriuki

�Advocacy for treatment access; prevention; information; capacity building.
�Plaidoyer pour l’accès au traitement; prévention; information; renforcement des
capacités.
�Defesa de direitos para o acesso aos servicos de tratamento; prevenção;
informação; aquisição de capacidades.
�Abogacía para el acceso al tratamiento; prevención; información; desarrollo de
capacidades.

Coptic Hospital
Hope Center for Infectious Diseases
Contact the organisation
postal address PO Box 21570, Nairobi
alternative address Ngong Road, between Rose Avenue and Kindaruma Lane,
Nairobi
tel +254 20 2725856, +254 720906000
email frmena@copticmission.org
web www.copticmission.org

English, Kiswahili

About the organisation
Program Director, Coptic Hope Center......................................Father Mena Attwa

�Holistic approach to HIV/AIDS treatment, which includes counselling, social work,
nutrition, and even specialised work in home-based care and paediatrics.

�Approche holistique au traitement contre le VIH/SIDA, comprenant le conseil,
l’assistance sociale, la nutrition et le travail spécialisé dans les soins à domicile et la
pédiatrie.
�Aproximação holística do tratamento de VIH/SIDA, a qual inclui o
aconselhamento, assistência social, nutrição e até o trabalho especializado com
cuidados com base domiciliaria e cuidados pediátricos.
�Enfoque holístico del tratamiento para el VIH/SIDA, que incluye asesoramiento,
trabajo social, nutrición e incluso trabajo especializado en cuidados a domicilio y
pediatría.

CUAHA – Churches United against
HIV & AIDS
� see/voir/ver Pan-African

Family Health International (FHI)
Care and Treatment
Contact the organisation
postal address PO Box 38835-00623 Nairobi
alternative address 2nd Floor, The Chancery Building, Valley Road, Nairobi
tel +254 20 2713913 ext. 55104
fax +254 20 2726130
email info@fhi.or.ke
web www.fhi.org

About the organisation
Director, Care & Treatment........................................................Dr John E Adungosi
Country Director ..............................................................................John McWilliam

�Abstinence promotion; peer education; blood safety; STI care; VCT/PMTCT;
primary HIV care; TB/HIV; ART; palliative care/home-based care; work with orphans.
�Promotion de l’abstinence; éducation des pairs; sécurité des produits sanguins;
soins des MST; conseils et dépistage volontaire; prévention de la transmission de la
mère à l’enfant; soins primaires VIH; VIH/tuberculose; antirétroviraux; soins palliatifs
et soins à domicile; prévention des orphelins.
�Campanhas sobre abstinência; projectos educativos a pessoas afectadas pela
SIDA; segurança sanguínea; assistência àqueles afectados por DTS; conselhos e
testes voluntários; prevenção contra a transmissão mãe-filho; assistência básica
para VIH e Tuberculose; terapia anti-retroviral; assistência paliativa e ao domicílio;
prevenção para orfãos.
�Promoción de la abstinencia; educación de compañeros a compañeros; seguridad
de la sangre; cuidado de las ETS; asesoramiento y pruebas voluntarias / prevención
del contagio de madre a hijo; cuidados primarios para el VIH; tuberculosis/VIH;
antirretrovirales; cuidados paliativos/cuidados en el hogar; prevención para los
huérfanos.

Foundation of People Living With
HIV/AIDS in Kenya – FOPHAK
Contact the organisation
postal address PO Box 27162 - 00100, Nairobi
alternative address Kirkwood House, Golf Course Center, off Mbagaty Way,
Nairobi
tel +254 20 2724703
email fophak@yahoo.com

English, Swahili

About the organisation
National Coordinator ........................................................................Vincent Ochola

�Advocacy on policy issues; education; counselling; orphan support; support
service; home-based care; bereavement support; condom distribution; IEC material
distribution.
�Campagnes sur les questions de politique générale; éducation; aide
psychologique; service de soutien; soins à domicile; soutien en cas de deuil;
distribution de préservatifs; distribution de matériel éducatif.
�Advocacia em questões de políticas; educação; aconselhamento; serviços de
apoio; assistência no domicilio; apoio relativo a falecimentos; distribuição de
preservativos; distribuição de material de informação, educação e comunicação.
�Representación en cuestiones de políticas; educación; asesoramiento; servicios
de apoyo; asistencia domiciliaria; apoyo ante pérdidas; distribución de condones;
distribución de materiales de información, educación y comunicación.
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Gay and Lesbian Coalition of Kenya,
The (GALCK)
Contact the organisation
address PO Box 13005-00100, Nairobi
tel +254 20 242 6060, +254 714492228 Mobile
email info@galck.org, poul85@gmail.com
web www.galck.org

About the organisation
Director....................................................................................................David Kuria

�Umbrella organisation currently consisting of six member organisations;
promotes recognition, acceptance and defends the interests and rights of LGBTI
organisations and their members including their health rights; drop-in centre; HIV &
AIDS counselling and testing room.
�Organisme de regroupement de six associations membres ; encourage la
reconnaissance, l’acceptation et la défense des intérêts et droits des associations
LGBT et de leurs adhérents, y compris droits en matière de santé ; centre d’accueil ;
salle de conseils et de dépistage.
�Organização tutelar que actualmente consiste de seis organizações membro;
promove o reconhecimento, a aceitação e defende os interesses e os direitos das
organizacoes de LGBTI e os seus membros, o que inclui os seus direitos de saúde;
centro de serviço sem hora marcada; aconselhamento e sala de testes para o
VIH/SIDA.
�Organización paraguas que en la actualidad consta de seis organizaciones
miembros; promueve el reconocimiento y la aceptación de los intereses y derechos
de las organizaciones de lesbianas, gays, bisexuales, transexuales y hermafroditas y
sus miembros y defiende tales intereses y derechos, incluyendo sus derechos
sanitarios; centro al que se puede acudir sin cita previa; sala de asesoramiento y
pruebas del VIH y el SIDA.

Global Network of People Living
With HIV/AIDS (GNP+)
African Secretariat NAP+
� see/voir/ver international

Humanity for Orphans, Youths and
Widows Initiatives in Kenya
(HOYWIK Programmes)
Contact the organisation
address PO Box 54431-00200, City Square, Olympic Shopping Centre-Raila Village
(Kibera Slums), Nairobi
tel +254 20 240 683 0, +254 733 289 349, +254 722 565 264
email hoywikprogrammes@yahoo.com, hoywikafrica@gmail.com,
info@hoywikafrica.org
web www.hoywikafrica.org

Dholuo, English, Swahili

About the organisation
Executive Director ............................................................................Ngare Zachary
Youth Coordinator............................................................................Fredrick Ochich

�Counselling and referrals; home-based care; orphans’ support and sponsorship;
education for AIDS orphans; nutrition and feeding programmes; capacity building;
men’s support group; reproductive health; group therapies; outreach programmes;
advocacy and lobbying; networking; information kiosk/resource centre.
�Assistance sociopsychologique et orientation; soins au domicile; soutien des
orphelins; éducation des orphelins du SIDA; programmes de nutrition et
d’alimentation; renforcement des capacités; groupe de soutien pour les hommes;
santé de la reproduction; thérapies de groupes; programmes dans la communauté;
représentation et pressions politiques; travail en réseau; kiosque d’informations.
�Aconselhamento e recomendações; cuidados com base domiciliaria; apoio para
órfãos e patrocínio; Educação para os orfaos da Sida, programa de alimentação e
nutrição; apoio ao desenvolvimento de capacidades; grupo de apoio para homens;
saúde reprodutiva; terapias em grupo.
�Asesoramiento y derivaciones; cuidados a domicilio; apoyo y patrocinio de
huérfanos; educación para los huérfanos del SIDA, programas de nutrición y
alimentación, desarrollo de capacidades; grupo de apoyo para hombres; salud
reproductiva; terapias de grupo; programas en el seno de la comunidad; defensa de
derechos y presión; creación de redes; quiosco de información – centro de recursos.

ICROSS International
HIV/AIDS Programme
Contact the organisation
postal address PO 507, Ngong Hills 00208
alternative address Ngong Road, Ngong Town
tel +254 721737394
fax +254 725283426
email info@icrossinternational.org
web www.icrossinternational.org
helpline +254 4721737394
Mon-Sun..................................................................................................00.00-24.00

English, French, Hindi, Kikuyu, Maasai, Samburu, Swahili

About the organisation
Country Director..................................................................................Danny Ngwiri
International Director ..................................................Dr Michael Elmore-Meegan

�HIV education; prevention programmes for high-risk groups; home-based care;
disease surveillance; health clinics; training of health workers; AIDS orphans; applied
operational epidemiology; impact surveillance; stigma and prejudice awareness;
support of men who have sex with men and of commercial sex workers; cultural
anthropology of AIDS; STI control through peer groups; capacity building.
�Éducation sur le VIH; programmes de prévention pour les groupes à risque; soins
au domicile; surveillance; cliniques; formation du personnel médical; soutien des
orphelins; épidémiologie appliquée; contrôle des conséquences de l’épidémie;
sensibilisation sur la stigmatisation et les préjudices; soutien des hommes qui ont
des rapports sexuels avec des hommes et des employés de l’industrie du sexe;
anthropologie culturelle du SIDA; contrôle des MST par l’intermédiaire des groupes
de pairs; renforcement des capacités.
�Educação de VIH; programas de prevenção para grupos de alto risco; cuidado
domiciliário; controlo de doença; clínicas de saúde; treino de trabalhadores de
saúde; órfãos de Sida; epidemiologia operacional aplicada; vigilância de impacto;
consciencialização de estigma e preconceito; apoio para homens que têm sexo com
homens e de trabalhadores de sexo comerciais; antropologia cultural de SIDA;
controlo de DST através de grupos de pessoas nas mesmas circunstâncias;
construção de capacidades.
�Educación sobre el VIH; programas de prevención para grupos de alto riesgo;
cuidados en el hogar; vigilancia de las enfermedades; clínicas de cuidados sanitarios;
formación de trabajadores sanitarios; huérfanos del SIDA; epidemiología
operacional aplicada; vigilancia del impacto; concienciación del estigma y los
prejuicios; apoyo para hombres que tienen relaciones sexuales con hombres y para
trabajadores/as sexuales comerciales; antropología cultural del SIDA; control de las
ETS mediante grupos de compañeros; desarrollo de capacidades.

Kenya AIDS Intervention Prevention
Project Group (KAIPPG)
Contact the organisation
address PO Box 2448, Kakamega 50100
tel +254 56 641004, +254 733930885
fax +254 56 641004
email kaippg@africaonline.co.ke
web www.kaippg.org

English, Swahili

About the organisation
Executive Director ......................................................................James A. Onyango

� Empowers rural communities to take responsibility for themselves through:
support for individuals and vulnerable families; training of HIV/AIDS affected
communities in nutrition and food security; training of community-based workers
in home care and support for PLWHA; building the capacity of women and young
people in the use of information and communication technology for HIV/AIDS
prevention and agricultural development; support for orphans and other
vulnerable children; advocacy and lobbying through training of behaviour change
motivators; networking of community-based organisations; and development of
local support systems.
�Permet aux communautés rurales de prendre responsabilité pour elles-mêmes
grâce: au soutien des individus et des familles vulnérables; à la formation des
personnes affectées par le VIH/SIDA sur la nutrition et la sécurité des aliments; à la
formation de personnes appartenant à la communauté pour soutenir et offrir des
soins aux PVVS au domicile; au développement des capacités des femmes et des
jeunes dans les technologies de l’information et de la communication pour la
prévention du VIH et le développement agricole; au soutien des orphelins et des
enfants vulnérables; à la représentation et aux pressions politiques par le biais de la
formation de motivateurs pour changer les comportements; au développement des
réseaux d’associations locales et au développement des systèmes de soutien locaux.
�Ensina e prepara comunidades rurais a serem auto-responsáveis: apoio a
indivíduos e famílias vulneráveis; cursos de formação sobre nutrição e segurança
alimentar a comunidades afectadas pelo IVH/Sida; formação de pessoas que vivem
na comunidade sobre assistência domiciliária e apoio a pessoas que vivem com Sida
(PLWHA); melhoramento das capacidades das mulheres e jovens no uso da
informática para a prevenção de IVH/Sida e desenvolvimento agrícola; apoio a
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órfãos e outras crianças vulneráveis; representação, apoio e defesa dos direitos às
vítimas através de ensinamentos sobre mudança comportamental, uma rede de
organizações comunitárias de partilha de informações e sistemas de
desenvolvimento e apoio local.
�Capacita a las comunidades rurales para que se responsabilicen de sí mismas
mediante: apoyo para individuos y familias vulnerables; formación de las
comunidades afectadas por el VIH/SIDA en el área de la nutrición y la seguridad de
los alimentos; formación de personas capacitadas en el seno de la comunidad en el
área de cuidados en el hogar y apoyo para las personas que viven con VIH/SIDA;
desarrollo de la capacidad de las mujeres y los jóvenes para usar la Tecnología de la
Información y la Comunicación para la prevención del VIH/SIDA y el desarrollo
agrícola; apoyo para huérfanos y otros niños vulnerables; abogacía y cabildeo a
través de la formación de motivadores de cambios en el comportamiento, creación
de redes entre organizaciones en el seno de la comunidad y desarrollo de sistemas
locales de apoyo.

Kenya AIDS NGOs Consortium
(KANCO)
Contact the organisation
postal address PO Box 69866-00400 Nairobi
alternative address Chaka Rd, off Argwings Kodhek Rd, Nairobi
tel +254 20 2717664, +254 20 2715008
fax +254 20 2714837
email kenaids@iconnect.co.ke, kanco@kanco.org
web www.kanco.org

English, Lutooro

About the organisation
Executive Director ....................................................................................Allan Ragi

�Leading HIV/AIDS network in Kenya; co-ordination; information provision;
networking; policy advocacy; media education and involvement; workplace
education; capacity building; prevention.
�Réseau le plus important sur le VIH/SIDA au Kenya; coordination; apport
d’information; travail en réseau; travail pour la mise en place de lignes d’action;
éducation des médias; éducation sur les lieux de travail; développement des
capacités; prévention.
�Rede principal de contactos sobre o VIH/SIDA no Quénia: coordenação;
informação; inter-comunicação; defesa de políticas; envolvimento e educação dos
meios de comunicação social; educação no local de trabalho; desenvolvimento de
aptidões; prevenção.
�Red líder en VIH/SIDA en Kenya; coordinación; provisión de información; trabajo
en red; representación; formación de los medios de comunicación y su implicación;
formación en el lugar de trabajo; desarrollo de capacidades; prevención.

Kenya AIDS Watch Institute (KAWI)
Contact the organisation
postal address PO Box 10013, 00100 GPO Nairobi
alternative address Woodlands Rd, Hurlingham, next to the Chinese embassy,
Nairobi
tel +254 20 2737367/4
fax +254 20 2737364
email afrodevelop@bidii.com
web www.kenyaaidsinstitute.org
helpline +254 2 726083 Hotline

About the organisation
Director ....................................................................................Prof Edward Karanja

�Monitoring organisation established to gather and disseminate objective
information and critical analysis of the effectiveness and relevance of all the current
and future HIV/AIDS programmes.
� Institut de surveillance établit pour rassembler et disséminer des informations
objectives et une analyse critique sur l’efficacité et la pertinence de tous les
programmes actuels ou futures dans le domaine du VIH/SIDA.
�Organização de monitorização estabelecida para recolha e disseminação de
informação objectiva e análise crítica sobre a eficácia e a relevância de todos os
programas contra o VIH/SIDA presentes e futuros.
�Organización de seguimiento establecida para reunir y difundir información
objetiva y análisis crítico sobre la efectividad y relevancia de todos los programas
actuales y futuros contra el VIH/SIDA.

Kenya Alliance for Women and AIDS
(KAWAIDS)
Contact the organisation
postal address PO Box 5224, 00506 Nairobi
alternative address Niamey Lane, off Muthaiti Avenue, Nairobi West, Nairobi
tel +254 20 2124661
email kawaids@kenyaweb.com

About the organisation
Chairlady ..................................................................................Benter Atieno Osore

�VCT; home care and hospital visits; group therapy counselling; HIV/AIDS
education; networking; treatment literacy and lobbying and advocacy.
�Conseils; soins au domicile et visites à l’hôpital; thérapie de groupe; éducation sur
le VIH/SIDA; développement des réseaux; éducation sur les traitements et pressions
politiques et représentation.
�Aconselhamento para os VCT; visitas hospitalares e cuidado domiciliários;
educação de VIH/SIDA; estabelecimento de contactos; tratamento de literacia,
pressão politica e advocacia.
�Asesoramiento y pruebas voluntarias; cuidados a domicilio y visitas hospitalarias;
psicoterapia de grupo; educación sobre el VIH/SIDA; creación de redes;
alfabetización sobre el tratamiento, cabildeo y defensa de derechos.

Kenya Evangelical Lutheran Church
HIV and AIDS Department
Contact the organisation
address PO Box 54128, 00200 Nairobi
tel +254 20 780454
fax +254 20 780454
email info@kelc.or.ke
web http://kelc.wordpress.com

English, Swahili

About the organisation
HIV/AIDS Coordinator ........................................................................Darius Nyamai

�Education and training; AIDS awareness and stigma reduction; provision of care
and support; advocacy.
�Education et formation; sensibilisation sur le SIDA et réduction de la
stigmatisation; soins et soutien; représentation.
�Cursos de educação e informação; redução dos preconceitos contra a Sida e
consciencialização sobre a doença; fornecem apoio e assistência médica; apoio e
defesa dos direitos das vítimas.
�Educación y formación; concienciación sobre el SIDA y reducción del estigma;
provisión de cuidados y apoyo; abogacía.

Kenya Legal and Ethical Issues
Network on HIV and AIDS (KELIN)
Contact the organisation
postal address P. O. Box 112 – 00200, KNH, Nairobi
alternative address Kindaruma Road, off Ring Road – Kilimani, Nairobi
tel +254 20 2515790, +254 20 3861596 , +254 717261408
email info@kelinkenya.org
web www.kelinkenya.org

About the organisation
Coordinator ........................................................................................Allan Maleche

�Sensitisation and capacity building: involves the education of members of the
community, professionals and students on the various human rights components
relating to health and HIV. These trainings include structured trainings, professional
seminars such as Continuing Legal Education and Continuing Medical Education and
informal talks during community activities. Advocacy and lobbying: KELIN is
involved in the development of laws, polices, strategies and programmes which
deal with health and HIV related human rights. Legal support and litigation: KELIN
provides legal advice on health and HIV-related human rights issues. Also provides
litigation support to cases that have been referred and those that are ready for filling
in court or any other relevant tribunal. KELIN also undertakes public interest and
strategic litigation with regards to matters relating to health and human rights.
KELIN is currently implementing a project known as “Working with Cultural
Structures to Ensure Access to Justice by Widows and Orphans” seeking to address
the legal and human rights concerns of widows, orphans and other vulnerable
groups in the community with regard to property inheritance and ownership.
Research and documentation: This programme seeks to provide evidence-based
information, relating to health and HIV related rights. It also seeks to share this
information with relevant partners and stakeholders.
�Sensibilisation et renforcement des capacités : Implique l’éducation des membres
de la communauté, des professionnels et des étudiants sur des éléments variés des
droits de l’homme liés à la santé et au VIH. Ces formations comprennent des
formations structurées, des séminaires professionnels tels que l’éducation continue
médicale et juridique et des dialogues informels pendant les activités
communautaires. Plaidoyer et pressions politiques : KELIN s’implique dans le
développement des lois, des stratégies et des programmes traitant de la santé et
des droits de l’homme liés au VIH. Soutien juridique et litiges : KELIN offre des
conseils juridiques sur la santé et les questions de droits de l’homme liées au VIH.
Offre un soutien dans les cas de litiges devant les tribunaux. KELIN prend également
en charge les cas de litiges stratégiques ou d’intérêt public concernant les questions
de droits de l’homme et de santé. KELIN implémente actuellement un projet de
« travail avec les structures culturelles pour assurer l’accès à la justice pour les
veuves et les orphelins » cherchant à répondre aux droits de l’homme et aux droits
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juridiques des veuves, des orphelins et autres groupes vulnérables en ce qui
concerne la propriété et les successions. Recherche et documentation : Ce
programme cherche à fournir des informations basées sur les faits ayant trait aux
droit relatifs à la santé et au VIH. Il cherche aussi à partager ces informations avec les
partenaires et les acteurs pertinents.
�Sensibilização e capacitação: envolve a educação dos membros da comunidade,
os profissionais e os estudantes em relação aos vários direitos humanos
relacionados com a saúde e o VIH. Estes treinos incluem os treinos estruturados, os
seminários profissionais, como o ‘Continuing Legal Education’ e o ‘Continuing
Medical Education’ e as palestras informais durante as actividades comunitárias.
Defesa e Grupos de Pressão: a KELIN esta envolvida no desenvolvimento das leis,
politicas e estratégias e nos programas que lidam com a saúde e os direitos humanos
relacionados com o VIH. Apoio Jurídico e Litigação: a KELIN providencia conselho
jurídico acerca de assuntos relacionados com a saúde e direitos humanos
relacionados com o VIH. Também providencia o apoio de litigação para os casos que
foram recomendados e aqueles que estão prontos para serem apresentados em
tribunal, ou qualquer outro tribunal relevante. A KELIN também demonstra
interesse público e litigação estratégica em relação a assuntos relacionados com a
saúde e os direitos humanos. A KELIN esta correntemente a implementar um
projecto conhecido como “Working with Cultural Structures to Ensure Access to
Justice by Widows and Orphans” que tenta ir ao encontro das preocupações com os
direitos humanos e jurídicos das viúvas, dos órfãos e outros grupos vulneráveis na
comunidade em relação a heranças e direitos de propriedade. Pesquisa e
Documentação: Este programa tenta providenciar informação com base em provas,
relacionada com os direitos de VIH e saúde. Também tenta partilhar esta informação
com os relevantes sócios e participantes.
�Sensibilización y desarrollo de capacidades: envuelve la educación de miembros de
la comunidad, profesionales y estudiantes sobre los varios componentes de los
derechos humanos relacionados con la salud y el VIH. Esta educación incluye
formación estructurada, seminarios profesionales como educación legal continuada y
educación médica continuada así como charlas informales durante las actividades de
la comunidad. Defensa de derechos y cabildeo: KELIN participa en el desarrollo de
leyes, políticas, estrategias y programas que se ocupan de la salud y los derechos
humanos relacionados con el VIH. Apoyo legal y litigación: KELIN ofrece asesoría legal
sobre los asuntos relacionados con la salud y los derechos humanos relacionados con
el VIH. También ofrece apoyo para la litigación en los casos que han sido derivados y
los que están listos para aparecer en cualquier tribunal pertinente. KELIN también
emprende litigación de interés público y estratégica en lo relacionado con la salud y
los derechos humanos. En la actualidad, KELIN está poniendo en marcha un proyecto
conocido como “Working with Cultural Structures to Ensure Access to Justice by
Widows and Orphans” (Trabajo con las Estructuras Culturales para Asegurar el Acceso
a la Justicia para las Viudas y los Huérfanos) que tiene como fin ocuparse de las
preocupaciones legales y relacionadas con los derechos humanos de las viudas, los
huérfanos y otros grupos vulnerables de la comunidad en lo relacionado con la
herencia y propiedad de bienes. Investigación y documentación: este programa tiene
como fin ofrecer información basada en la evidencia, relacionada con la salud y los
derechos relacionados con el VIH. También tiene como fin compartir esta información
con colaboradores y participantes relevantes.

Kenya Medical Research Institute
(KEMRI)
Headquarters
Contact the organisation
address PO Box 54840, 00200 Nairobi
tel +254 20 722541
email director@kemri.org
web www.kemri.org

About the organisation
Director ......................................................................................Dr Solomon Mpoke

�National body responsible for carrying out health science research in Kenya.
�Organisme national responsable de la recherche scientifique relative à la santé au
Kenya.
�Corpo nacional responsável por levar a cabo uma pesquisa cientifica no Quénia.
�Organismo nacional responsable de llevar a cabo investigación de la ciencia de la
salud en Kenia.

Kenya Network of Women with
HIV/AIDS
Contact the organisation
address Garden Estate off Thika Road, Thika Road, PO Box 10001, 00100 Nairobi
tel +254 20 8566366, +254 721386921
fax +254 20 8566285
email kenwa@wananchi.com
web www.kenwa.or.ke

English

About the organisation
Executive Director ............................................................................Asunta Wagura

�Advocacy; support; self-help; counselling.

�Représentation; soutien; auto-soutien; assistance psychologique.
�Defesa de causa/representação; auto-ajuda; encaminhamento; apoio.
�Representación; auto-ayuda; remisión de pacientes a la consulta de especialistas;
apoyo.

Kenya Orphans Rural Development
Programme (KORDP)
Contact the organisation
address Waumini House, 2nd Floor, Old Wing, PO Box 66472, 00800 Nairobi
tel +254 20 4450252
fax +254 20 4450252
email info@kordp.net
web www.kordp.net

About the organisation
Executive Director ........................................................................Kathleen Okatcha

�Promotes care and support for children living in difficult circumstances, and their
foster families and communities in Africa.
�Encourage la prise en charge et le soutien des enfants qui sont dans une situation
difficile et de leurs familles d’accueil et des communautés en Afrique.
�Promove assistência e apoio a crianças que vivem em circunstâncias difíceis, às
suas famílas de adopção e às suas comunidades, em África.
�Fomenta la atención y el apoyo a niños que viven en circunstancias difíciles, a sus
familias de acogida y a comunidades en África.

Kenyatta National Hospital
Contact the organisation
postal address PO Box 20723, 00202 Nairobi
alternative address Hospital road, off Ngong road, Nairobi
tel +254 20 2726300
fax +254 20 2725272
email malweyi@wananchi.com
web www.kenyattanationalhospital.or.ke

English, Kiswahili

About the organisation
Paediatrician......................................................................................Dr Irene Inwani

�Treatment; trials; prevention.
�Traitement; essais; prévention.
�Tratamentos; experiências clínicas; prevenção.
�Tratamientos; ensayos clínicos; prevención.

Liverpool VCT, Care & Treatment
(LVCT)
HIV and Sexual Health Services
Contact the organisation
postal address PO Box 19835-00202, KNH, Nairobi
alternative address Argwings Kodhek Road, Nairobi
tel +254 20 2714590, +254 20 2715308
fax +254 20 2723612
email enquiries@liverpoolvct.org
web www.liverpoolvct.org

English, Swahili

About the organisation
Director, Research & Policy ......................................................Dr Wanjiru Mukoma
Director ........................................................................................Dr Nduku Kilonzo

�Voluntary counselling and testing; treatment and care; training; research.
�Dépistage volontaire et Conseil; traitement et soins; formation; recherche.
�Aconselhamento voluntário e testes; tratamento e cuidados; treino.
�Asesoramiento y pruebas voluntarias; tratamiento y cuidados; formación.

Mildmay Kenya
Contact the organisation
postal address PO Box 3202-40100 Kisumu
alternative address Kisumu: Cotu Road, off Ridoch Road, Milimani, Nairobi:
AMREF KCO Building next to Wilson Airport
tel +254 57 2024172, +254 723251101, +254 735339211
fax +254 57 2022755
email mildintke@milmay.or.ke, sadudans@mildmay.or.ke

O
rg

an
isa

tio
ns

by
co

un
tr

y

�



A
frica

76 Kenya July 2011

About the organisation
Country Director ..........................................................................Dr Steve Adudans

�Training of health care workers on HIV care and management and pediatric HIV
care & support; development of home and community-based care service delivery
programme; services to vulnerable groups such as HBC and ART adherence training,
care and support services, peer support groups; stigma reduction; workplace
programme; prevention interventions.
�Formation des professionnels de la santé sur tous les aspects de la prise en charge
et des soins du VIH et sur les soins VIH et les soutiens pédiatriques; développement
des programmes de prestations de soins à domicile et dans la communauté;
services pour les groupes vulnérables, tels que les formations en observance
thérapeutique et hépatites B et C, services de soins et de soutien, groupes
d’entraide; réduction de la stigmatisation; programme sur les lieux de travail;
interventions dans le domaine de la prévention.
�Treino dos trabalhadores para os cuidados de saúde e a gerência de VIH e os
cuidados e o apoio para o VIH pediátrico; Desenvolvimento de programas de
entrega de serviços de cuidados domiciliários e comunitários; serviços para grupos
vulneráveis como o treino para aderência a HBC e ART, cuidados e serviços de apoio;
grupos de apoio para os pares; redução do estigma; programa no local de trabalho;
intervenções e prevenção.
�Formación de trabajadores sanitarios en lo relacionado con los cuidados y el
manejo del VIH y con los cuidados y apoyo para el VIH en pacientes pediátricos;
desarrollo de un programa para ofrecer servicios de cuidados a domicilio y en la
comunidad; servicios a grupos vulnerables como, por ejemplo, cuidados a domicilio
formación para el cumplimiento terapéutico con los ARV, servicios de cuidados y
apoyo y grupos de apoyo entre compañeros; reducción del estigma; programa para
los lugares de trabajo; intervenciones para la prevención.

Mother/Child with Aids Support
Organisation (MOCASO)
Contact the organisation
postal address PO Box 10340-00400, Nairobi
alternative address Bussiness Arcade, 2nd floor, along New Pumwani Rd, Nairobi
tel +254 722416386, +254 720546919
email mocaso2004@yahoo.com
helpline +254 736700100
+254 72780002
+254 770206302
Mon-Sun..................................................................................................00.00-24.00
or email: ask@hac.co.ke or visit: http://www.hac.co.ke

About the organisation
Contact ............................................................................................Joyce Kamondo

�Responds to the needs specifically of mothers and children affected by HIV/AIDS
in the community; counselling and testing; ARVs for prevention of mother-to-child
transmission; education; capacity building.
�Répond spécifiquement aux besoins des mères touchées par le VIH dans la
communauté et de leurs enfants; ARV pour la prévention de la transmission de la
mère à l’enfant; éducation; renforcement des capacités.
�Responde às necessidades especificamente de mãe -criança afectadas pelo
VIH/SIDA na comunidade; ARV para prevenção da transmissão de mãe para a
criança; educação; construção de capacidades.
�Responde específicamente a las necesidades de las madres e hijos afectados por
el VIH/SIDA en la comunidad; ARV para la prevención de la transmisión de madre a
hijo; educación; desarrollo de capacidades.

Movement of Men against AIDS
in Kenya
Contact the organisation
postal address PO Box 60778, 00200 Nairobi
alternative address Rabai Road, Metropolitan Hospital, Buru Buru Phase 3,
opposite Jericho Market, Nairobi
tel +254 20 789273/5/9
fax +254 20 788140
email info@mmaak.org, mmaak@mmaak.org , monyango@mmaak.org
web www.mmaak.org

English, Swahili

About the organisation
Chairman of the Board ......................................................................Jason Songwa
Executive Director ........................................................................Michael Onyango

�NGO supporting men infected and affected by HIV/AIDS in Kenya. MMAAK
provides services on prevention, care and support and advocates for the
involvement of men in HIV and AIDS activities. Care and treatment access
programmes for men; referrals; fight for the rights of marginalised groups;
counselling and testing.

�ONG soutenant les hommes infectés et affectés par le VIH/SIDA au Kenya.
MMAAK offre des services de prévention, soins et soutien et de plaidoyer pour
l’engagement des hommes dans les activités du VIH/SIDA. Programmes d’accès aux
soins et au traitement pour les hommes, orientation, lutte pour les droits des
groupes marginalisés, conseil et dépistage.
�A ONG que apoia os homens infectados com o VIH/SIDA no Quénia. A MMAAK
providencia serviços de prevenção, cuidados e apoio e defende os direitos para o
envolvimento dos homens nas actividades de VIH e SIDA. Programas de acesso para
os cuidados e os tratamentos para os homens; recomendações; luta para os direitos
dos grupos marginalizados; aconselhamento e testes.
�ONG que apoya a los hombres infectados y afectados por el VIH/SIDA en Kenia.
MMAAK ofrece servicios de prevención, cuidado y apoyo y aboga por la
participación de los hombres en actividades relacionadas con el VIH y el SIDA.
Programas de acceso a los cuidados y al tratamiento para hombres; derivaciones;
lucha por los derechos de los grupos marginalizados; asesoramiento psicológico y
pruebas.

National AIDS Control Council
Contact the organisation
address Landmark Plaza, 9th Floor, Argwings Kodhek Road, PO Box 61307,
00200 Nairobi
tel +254 20 2896000, +254 20 2711261
fax +254 20 2711231/2
email communication@nacc.or.ke, orago@nacc.or.ke
web www.nacc.or.ke

About the organisation
Director ........................................................................................Alloys Sigar Orago

�Provides the policy and strategic framework for mobilisation and co-ordination of
resources in HIV prevention programmes and in the provision of care and support
for infected and affected people.
�Développe le cadre stratégique et politique pour la mobilisation et la coordination
des ressources et des mesures de prévention et pour la provision des soins et
soutien des personnes affectées et infectées.
� É responsável pela estrutura política e estratégica destinada à mobilização e
coordenaão de recursos para a prevenção do VIH e para a prestação de
assistência e apoio.
�Brinda un marco de política y estrategia para la movilización y coordinación de
recursos en la prevención del VIH y en la prestación de asistencia y apoyo.

National Alliance of Orphans and
Women in Kenya
Contact the organisation
address PO Box 27164, 00100 Nairobi
tel +254 20 2190369
email nowekorphan@yahoo.com

English, Swahili

About the organisation
National Coordinator ..........................................................................Rose Shikuku

�Advocacy; income-generation activities; orphans’ education.
�Plaidoyer; activités de génération de revenus; éducation des orphelins.
�Advocacia; actividades que geram rendimento; educação de órfãos.
�Defensa de derechos; actividades para generar ingresos; educación para los
huérfanos.

National Empowerment Network
of People Living with HIV/AIDS
in Kenya (NEPHAK)
Contact the organisation
postal address PO Box 75654, 00200 Nairobi
alternative address Wood Avenue, off Lenana Rd, opposite the K-Rep Bank
Centre, Kilimani, Nairobi
tel +254 20 3875917, +254 20 3862271
email infoplha@nephak.org, coordination@nephak.org
web www.nephak.org

English, Kiswahili

About the organisation
Chief Executive Director........................................................Nelson Juma Otwoma

�Provides accountable and committed strategic leadership to enhance PLHIV
voices and visibility at local, national and international levels; mobilises PLHIV, their
groups and networks to participate actively in the national response to HIV and
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AIDS and related co-morbidities; builds the capacity of PLHIV and affected
communities for informed participation in national response to HIV and AIDS and
related co-morbidities; undertakes advocacy and communication to influence
policy and practice in the area of HIV/AIDS, TB and other diseases; fosters
partnership aimed at creating conducive environment for the prevention,
treatment, care and support of HIV/AIDS, TB and malaria; documents, adapts and
disseminates research information to people living with HIV and communities
affected by TB and malaria.
�Direction stratégique engagée et responsable pour améliorer la visibilité et la voix
des PVVS aux niveaux locaux, nationaux et internationaux ; mobilise les PVVS, leurs
groupes et leurs réseaux pour participer activement à la réponse nationale au
VIH/SIDA et aux maladies qui y sont liées ; renforce la capacité des PVVS et des
communautés affectées pour une participation avisée à la réponse nationale ;
plaidoyer et communication pour influencer les politiques et les pratiques dans le
domaine du VIH/SIDA, de la tuberculose et autres maladies ; encourage les
partenariats visant à créer un environnement encourageant la prévention, le
traitement les soins et le soutien du VIH/SIDA, de la tuberculose et du paludisme ;
documente, adapte, et dissémine les information sur la recherche aux PVVS et aux
communautés affectées par la tuberculose et le paludisme.
� Providencia liderança estratégica que e notável e dedicada a melhorar as vozes
dos PLHIV e a visibilidade a níveis locais nacionais e internacionais; mobiliza as
PLHIV, os seus grupos e as redes para participar activamente na resposta nacional
de VIH e SIDA quando associadas; constrói a capacidade das PLHIV e as
comunidades afectadas para participação informada na resposta nacional de VIH
e SIDA; assume a defesa e a comunicação para influenciar a politica e para pratica
na área de VIH/SIDA, TB e outras doenças; aprecia a associação que da origem a
criar um ambiente condutivo para a prevenção, o tratamento, o cuidado e o apoio
de VIH/SIDA, TB e Malária; documentos, adapta e difunde a pesquisa de
informação para as pessoas que estão a viver com VIH e as comunidades
afectadas por TB e por Malária.
�Ofrece liderazgo estratégico responsable y comprometido para incrementar las
voces y la visibilidad de las personas que viven con VIH/SIDA a nivel local, nacional e
internacional; moviliza a las personas que viven con VIH/SIDA, sus grupos y redes
para que participen activamente en la respuesta nacional contra el VIH y el SIDA y las
comorbilidades relacionadas; desarrolla la capacidad de las personas que viven con
VIH/SIDA para su participación informada en la respuesta nacional contra el VIH y el
SIDA y las comorbilidades relacionadas; emprende defensa de derechos y
comunicación para influir en las políticas y en las prácticas en el área del VIH/SIDA, la
TB y otras enfermedades; fomenta la colaboración con el fin de crear un ambiente
que conduzca a la prevención, al tratamiento, a los cuidados y al apoyo en las áreas
del VIH/SIDA, la TB y la malaria; documenta, adapta y disemina información sobre la
investigación para las personas que viven con el VIH y para las comunidades
afectadas por la TB y la malaria.

Network of African People Living
With HIV/AIDS (NAP+)
Central Secretariat
� see/voir/ver Pan-African

Norwegian Church Aid (NCA)
Regional Office for Eastern Africa
Contact the organisation
alternative address Waiyaki Way, Westlands, 6th floor, Sir Francis Ibiam House, PO
Box 52802, 00200 City Square, Nairobi
tel +254 20 4452465, +254 20 4452466, +254 20 4452467
fax +254 20 4452468
email nca-nrb-info@nca.no

About the organisation
Country Representant........................................................................Gaim Kebreab
Programme Coordinator ..........................................................Benedicte Petersen

�Support; advice; information; education; prevention.
�Soutien; conseils; information; éducation; prévention.
�Auxílio; conselhos; informação; educação; prevenção.
�Apoyo; asesoramiento; información; educación; prevención.

Oscar Foundation
Free Legal Aid Clinic Kenya (OFFLACK)
Contact the organisation
address China Center, 2nd floor, Ngong Road, PO Box 9099-00200, Nairobi
tel +254 20 2041245, +254 20 2731964/5
fax +254 20 2731965
email oscarfoundation@justice.com
helpline 0900 555 999
Mon-Sun..................................................................................................00.00-24.00

English

About the organisation
Finance Director ..............................................................Nancy Wangechi Munene

�Advocacy and policy research on legal and human rights issues related to
HIV/AIDS; free legal services to persons living with/affected by HIV/AIDS.
�Représentation et recherche politique sur les questions des droits de l’homme et
les questions légales liées au VIH/SIDA; services juridiques gratuits pour les PVVS.
�Defesa de causa e pesquisa de politica acerca de direitos humanos e legais
relacionados com VIH/SIDA; Serviçosjuridicos grátis para pessoas que vivem
com/afectadas por VIH/SIDA.
�Defensa de los derechos e investigación de la política relacionada con los asuntos
legales y de derechos humanos en lo que tiene que ver con el VIH/SIDA; servicios
legales gratis para las personas que viven con VIH/SIDA o que se ven afectadas por
tal enfermedad.

Regional AIDS Training Network
(RATN)
Developing Capacity of HIV and AIDS
Programmes in Eastern and Southern
Africa
� see/voir/ver Pan-African

Society for Women & AIDS in Kenya
National Secretariat
Contact the organisation
address Kamburu Drive Off Ngong Road, PO Box 21526-00505 Nairobi
tel +254 20 3874044, +254 20 3861624
fax +254 20 3874044
email info@swakenya.org
web www.swakenya.org

English

About the organisation
Executive Chair ........................................................................Prof Elizabeth Ngugi
National Coordinator ......................................................................Mercy Wahome

�Community mobilisation and education on prevention; care and support for
people infected and affected by HIV/AIDS; advocacy on policy issues; male
involvement in care and support activities; support for orphans and vulnerable
children; psychosocial support for PLWHA, children and the community;
counselling, bereavement counselling, community counselling; peer education.
�Mobilisation de la communauté et éducation et prévention; soins et soutien des
personnes infectées ou touchées par le VIH/SIDA; représentation sur les questions
de politique; participation des hommes dans les activités de soutien et de soins;
soutien des OVC; soutien psychologique des séropositifs, des enfants et de la
communauté; conseils; éducation entre pairs.
�Mobilização comunitária e educação acerca de prevenção; cuidado e apoio para
pessoas infectadas e afectadas por VIH/SIDA; defesa de causa acerca de assuntos e
politica; envolvimento dos homens em actividade de cuidados e apoio; apoio para o
OCV; apoio psicológicos para os PLWHA, crianças e a comunidade;
aconselhamento; aconselhamento para uma morte, aconselhamento comunitário,
educação de pessoas nas mesmas circunstancias.
�Movilización de la comunidad y educación sobre la prevención; cuidado y apoyo
para las personas infectadas y afectadas por el VIH/SIDA; defensa de derechos en
asuntos de política; participación de los varones en actividades de cuidados y apoyo;
apoyo para los huérfanos y los niños vulnerables; apoyo psicosocial para las
personas que viven con VIH/SIDA, para los niños y para la comunidad;
asesoramiento, asesoramiento sobre la pérdida de seres queridos, asesoramiento
de la comunidad; educación entre compañeros.

Support for Addictions Prevention
and Treatment in Africa (SAPTA)
Contact the organisation
postal address P.O Box 21761 Ngong Road, 00505 Nairobi
alternative address Kirichwa Lane, (just off Ngong Road, Below Adams Arcade),
Nairobi
tel +254 20 3875045
web www.sapta.or.ke

English, Swahili

About the organisation
Programme Manager ............................................................Dr Elizabeth Wambua

� Integration of support, prevention, treatment and recovery services for those
affected by alcohol, drugs, HIV/AIDS/ART/TB. Specialised training on
alcohol/drugs/HIV throughout Kenya, and prevention and treatment services in the
Kibera slums of Nairobi.
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� Intégration des services de soutien pour la prévention, le traitement et les
services de récupération des personnes touchées par l’alcool, les drogues, le
VIH/SIDA, ARV, tuberculose au Kenya, et services de traitement et de prévention
dans les bidonvilles de Kibera à Nairobi.
� Integração de serviços de apoio para a prevenção, tratamento e serviços de
recuperação para as pessoas afectadas por alcóol, droga, VIH/SIDA/TB. Treino
especializado acerca de álcool/drogas/VIH em todo o Quénia, serviços de
tratamento e prevenção nos bairros degradados de Kibera em Nairobi.
� Integración de los servicios de apoyo para la prevención, el tratamiento y la
recuperación de las personas afectadas por el alcohol, las drogas, el VIH/SIDA, la
terapia ARV y la TB. Formación especializada sobre el alcohol, las drogas y el VHI en
toda Kenia, y servicios de prevención y tratamiento en los barrios de chabolas de
Kibera en Nairobi.

Women Fighting AIDS in Kenya
(WOFAK)
Contact the organisation
address Ngong Road, Next to Nairobi Baptist Church, PO Box 35168, 00200,
Nairobi
tel +254 20 2730952, +254 20 2725455
fax +254 20 2726038
email wofak@wofak.or.ke
web www.wofak.or.ke
helpline 0722 725 967
0733 722 823

English, Swahili

About the organisation
Executive Director ............................................................Dorothy Obara Onyango

�Advocacy on policy issues; education; counselling; support service; home-based
care; bereavement support; condom distribution; IEC material distribution.
�Campagnes sur les questions de politique générale; éducation; aide
psychologique; service de soutien; soins à domicile; soutien en cas de deuil;
distribution de préservatifs; distribution de matériel éducatif.
�Advocacia em questões de políticas; educação; aconselhamento; serviços de
apoio; assistência no domicilio; apoio relativo a falecimentos; distribuição de
preservativos; distribuição de material de informação, educação e comunicação.
�Representación en cuestiones de políticas; educación; asesoramiento; servicios
de apoyo; asistencia domiciliaria; apoyo ante pérdidas; distribución de condones;
distribución de materiales de información, educación y comunicación.

Bondo Town

WVP Kenya
Contact the organisation
address c/o Vincent Onyango Ogutu, WVP Project Coordinator, PO Box 148,
Bondo Town, Nyanza
tel +254 727497983
email info@wvpkenya.org.uk
web www.wvpkenya.org.uk

English, Luo, Swahili

About the organisation
Field Manager ....................................................................Vincent Onyango Ogutu
Trustee ............................................................................................Morten Skovdal

�WVP operates in Bondo district of Nyanza province, western Kenya and is an
international youth organisation, run by young people on an entirely voluntary
basis, to serve and strengthen their communities.
�WVP opère dans la région de Bondo de la province du Nyanza au Kenya occidental
et est une association internationale, gérée par les jeunes de façon entièrement
bénévole dans le but de servir et de renforcer leurs communautés.
�A WVP está operacional no districto de Bondo na província de Nyanza, no Oeste
do Quénia e e uma organização internacional de jovens, que está a ser drigida
voluntariamente por jovens, para servir e fortalecer as suas comunidades.
�WVP opera en el distrito de Bondo de la provincia de Nyanza, en la parte occidental
de Kenia, y es una organización internacional de jóvenes, dirigida por jóvenes de
forma enteramente voluntaria, para servir a sus comunidades y fortalecerlas.

Meru

Meru Hospice
Contact the organisation
address PO Box 1460, Meru, 60200
tel +254 64 30109

email pdirector@meruhospice.or.ke
web www.meruhospice.or.ke

English

About the organisation
Chief Executive ........................................................................Dr Killingo M. Bactrin
Program director ............................................................................Stella K. Kubania

�Palliative care services to patients with advanced cancer and HIV/AIDS and their
families, especially at home, through the relief of pain and suffering. Areas of focus
include symptom control, psycho-emotional social and spiritual support, end-of-life
care and bereavement support.
�Services de soins palliatifs pour les patients malades du cancer ou du VIH/SIDA et
leurs familles, particulièrement au domicile avec le soulagement de la douleur.
L’attention est portée en particulier sur le contrôle des symptômes, le soutien
spirituel et psychologique, les soins en fin de vie et le soutien pendant le deuil.
�Serviços de cuidados paliativos para doentes com um Cancro avançado e
VIH/SIDA e as suas famílias especialmente em casa através de alivio de dor e
sofrimento. As áreas de foco incluem controlo de sintomas, cuidados para o fim da
vida e apoio depois da perda de um ente querido.
�Servicios de cuidados paliativos para pacientes con cáncer avanzado y VIH/SIDA y
para sus familias, especialmente a domicilio mediante el alivio del dolor y el
sufrimiento. Las áreas en las que se centran tales servicios incluyen el control de los
síntomas, apoyo psicológico, emocional, social y espiritual, cuidados terminales y
apoyo para los dolientes.

Nairobi

Mbagathi District Hospital
Contact the organisation
address PO Box 8700-00100 Nairobi
tel +254 20 2728530, +254 20 2724712
email nkusu@msh-kenya.org

About the organisation
Contact..................................................................................................Ndinda Kusu

�Treatment and care; VCT; PMTCT.
�Traitement et soins; conseil et dépistage volontaire; prévention de la transmission
de la mère à l’enfant.
�Tratamento e cuidados; VCT; PMTCT.
�Tratamiento y cuidados; asesoramiento y pruebas voluntarias; prevención de la
transmisión de madre a hijo.

Youth For Life-Kenya
Contact the organisation
address 291 Uhuru Gardens, Nairobi 00517
tel +254 20 2376252
email youthforlifekenya@yahoo.com

About the organisation
Executive Director ..........................................................................Raphael Gakinya
Director of operations ........................................................................Peter Mulinge

�Young people prevention; peer training; advocacy and anti-stigmatisation;
campaigns; HIV/AIDS support programs and groups; young mothers living positively.
�Prévention auprès des jeunes; formation des pairs; plaidoyer et anti-
stigmatisation; campagnes; programmes de soutien et groupes de soutien; vie
positive des jeunes mères.
�Prevenção de jovens; treino de colegas; defesa e anti-estigmatização;
campanhas; programas e grupos de apoio de VIH/SIDA; mãe jovens que vivem de
uma forma positiva.
�Prevención del VIH/SIDA entre jóvenes; formación por medio de los compañeros;
defensa de los derechos humanos y ‘anti-estigma’; campañas; programas de apoyo
y grupos de apoyo; una vida positiva para las madres jóvenes.

Lesotho
Apparel Lesotho Alliance to fight
AIDS (ALAFA)
Contact the organisation
postal address Private Bag A279, Maseru 100
alternative address Lesotho Chamber of Commerce & Industries Building, Orpen
Road (road to Maseru Sun Cabanas), House #1, adjacent to Christie House, Maseru
tel +266 22 326 512
fax +266 22 325 829

Please keep us updated! Tell us about changes to your listing, or new services, by visiting www.aidsmap.com/e-atlas or email sylvie@nam.org.uk
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email office@alafa.info, tmohlabi@gmail.com
web www.alafa.info

English, Sesotho

About the organisation
Chief Executive Officer ........................................................Dr Vander Plaetse Bart

�ALAFA was launched in Maseru in May 2006 to provide prevention and
treatment for the 46,000 mainly female Basotho workers in the textile and apparel
industry, one third of whom are estimated to be infected with HIV. ALAFA is an
industry-wide programme providing education and prevention, voluntary testing
and counselling and management of AIDS through the roll-out of health
management and treatment for HIV-positive workers. Provides also PMTCT, STI
treatment and family planning services.
�ALAFA a été lancé à Maseru en mai 2006 pour offrir des services de prévention et
de traitement aux 46000 travailleurs de Basotho, en majorité des femmes, de
l’industrie textile, dont un tiers environ sont estimées être séropositives. ALAFA est
un programme recouvrant toute cette industrie qui offre une éducation, la
prévention, un conseil et dépistage volontaire et la prise en charge du VIH et le
traitement des travailleurs séropositifs. Services comprennent également la
prévention mère-enfant, le traitement des IST et le planning familial.
�A ALAFA foi lançada em Maseru em Maio de 2006 para providenciar a prevenção
e o tratamento para as 46 000, (principalmente mulheres) trabalhadoras de têxteis
e de vestuário no Basotho, das quais foi calculado que um terço estão infectadas
com o VIH. A ALAFA é um programa ao nível da indústria que providencia a
educação e a prevenção, testes voluntários e o aconselhamento e a gerência de
SIDA através de usar a gerência de saúde e o tratamento dos trabalhadores que são
VIH positivos. Prevenção da transmissão de mãe para a criança; planejamento
familiar; tratamento de DST.
�ALAFA fue fundada en Maseru en mayo de 2006 para facilitar prevención y
tratamiento para las 46.000 trabajadoras, principalmente Basotho, en la industria
textil y de indumentaria, de las cuales se calcula que un tercio están infectadas con el
VIH. ALAFA es un programa que abarca todo ese sector de la industria y que facilita
educación y prevención, pruebas voluntarias y asesoramiento, y tratamiento del
SIDA mediante la provisión de gestión sanitaria y tratamiento para los trabajadores
VIH positivos. Prevención de la transmisión de madre a hijo; planificación familiar;
tratamiento de enfermedades de transmisión sexual.

Baylor College of Medicine,
Children’s Foundation - Lesotho
Healthcare, HIV/AIDS and Training
Contact the organisation
address Opposite SOS Children’s Village, Botšabelo, Private Bag A 191, Maseru-100
tel +266 22 222 700
fax +266 22 222 799
email thahane@bcm.edu
web www.bayloraids.org

English, Sesotho

About the organisation
Executive Director..........................................................................Dr. Edith Mohapi

�Care and Treatment of Children/Families with HIV/AIDS: HIV testing and
counselling for all children and adults; all children < 18 years who are HIV exposed or
infected receive ongoing clinical care and medications; PMTCT services are also
provided for pregnant mothers. All services and medications are provided free of
charge. Training of Health Providers in Comprehensive Paediatric HIV Care and
Treatment: The Foundation’s doctors provide didactic lectures and side-by-side
mentorship in paediatric HIV/AIDS management for local healthcare professionals in
all districts of Lesotho, supporting decentralization of services to health centres
throughout the country. Community education and mobilization activities are also
conducted in order to improve community awareness and increase demand for
services. Operational Research to Inform Care and Treatment Objectives: The
Foundation conducts socially and clinically relevant research on an ongoing basis in
an effort to inform the care of patients at the centre and throughout the country.
�Soins et traitements des enfants/familles séropositifs : dépistage et conseils pour
tous les enfants et adultes ; tous les enfants mineurs séropositifs exposés ou
infectés reçoivent des soins et des médicaments continus; services de PMTE pour
les femmes enceintes. Tous les services et médicaments sont gratuits. Formation
des prestataires de santé en soins et traitements pédiatriques : Les médecins des la
fondation donnes des cours didactiques et parrainent les professionnels locaux de la
santé en gestion du VIH pédiatrique dans tous les régions de Lesotho, soutenant la
décentralisation des services vers des centres de santé sur tout l’ensemble du
territoire. Education communautaire et activités de mobilisation pour améliorer la
sensibilisation communautaire et augmenter la demande pour ces services.
Recherches opérationnelles pour guider les objectifs des soins et traitements : la
fondation conduit des recherches continues pertinentes d’un point de vue sociale et
clinique pour guider la prise en charge des patients dans les centres et sur
l’ensemble du pays.
�Cuidados e Tratamento de Crianças/Famílias com VIH/SIDA: testes de VIH e
aconselhamento para todas as crianças e adultos; todas as crianças menores de 18
anos que foram expostas ou injectadas com VIH e que recebem os cuidados clínicos

regulares e medicamentos; Também são providenciados serviços de PMTCT para
todas as mães grávidas. Todos os serviços e medicamentos são providenciados
gratuitamente. Treino de Provedores de Saúde Pediátricos Detalhados Acerca de
Tratamento e Cuidados de VIH: Os médicos da Fundação providenciam palestras
didácticas e “mentores” concorrentes na gerência de VIH/SIDA pediátrica para os
profissionais de cuidados de saúde locais em todos os distritos do Lesoto, apoiam a
descentralização dos serviços dos centros de saúde através de todo o país. A educação
comunitária e as actividades de mobilizacao também são conduzidas em ordem a
melhorar a consciencialização comunitária e aumentar a necessidade para serviços. Os
Objectivos de Tratamento e a Pesquisa Operacional para Cuidado Informado: a
Fundação conduz pesquisa relevante tanto a nível social como clínico numa base
contínua num esforço de cuidados dos doentes no centro e através de todo o país.
�Cuidados y tratamiento para niños/familias con VIH/SIDA: pruebas del VIH y
asesoramiento psicológico para niños y adultos; todos los niños menores de 18 años
expuestos al VIH o infectados por él reciben cuidados clínicos continuos y
medicación; también se ofrecen servicios de prevención del contagio de madres a
hijos para las mujeres encintas. Todos los servicios y las medicaciones son gratuitos.
Formación de proveedores de servicios sanitarios en lo relacionado con todos los
aspectos del cuidado y el tratamiento de los pacientes pediátricos con VIH: los
médicos de la Fundación ofrecen conferencias didácticas y tutorías personales
sobre el tratamiento del VIH/SIDA en los pacientes pediátricos para los
profesionales sanitarios locales en todos los distritos de Lesoto, apoyando la
descentralización de los servicios para todos los centros médicos del país. También
se realizan actividades de educación y movilización de las comunidades para
mejorar la concienciación de las comunidades y aumentar la demanda de servicios.
Investigación operacional para obtener información en la que basar los objetivos de
cuidados y tratamiento: la Fundación lleva a cabo investigación socialmente y
clínicamente relevante de forma continúa con el fin de obtener información en la
que basar los cuidados de los pacientes en el centro y en todo el país.

Christian Health Association of
Lesotho (CHAL)
Contact the organisation
postal address PO Box 1632, Maseru 100
alternative address Along Constitution Road, opposite Development House, Maseru
tel +266 22 312 500
fax +266 22 310 314
email chal@lesoff.co.za, des@chal.org.ls

About the organisation
Executive Secretary ..............................................................................Grace Nchee

�Medical care; advice; support; community home-based care; prevention of
mother-to-child transmission; income-generating activities and counselling; HIV
testing; running VCT centres; orphan care; household food security initiatives and
other PHC activities.
�Soins médicaux; conseils; soutien; soins au domicile; prévention de la
transmission de la mère à l’enfant; activités de génération des revenus et assistance
psychologique; dépistage du VIH; administration de centres d’assistance
sociopsychologique; soins des orphelins; initiatives pour l’alimentation des foyers et
autres activités.
�Assistência médica; conselhos; apoio; assistência comunitária; prevenção contra a
transmissão mãe-filho; actividades para a angariação de verbas e aconselhamento;
Testes do IVH; gestão de centros de VCT (aconselhamento voluntário e testes);
assistência a órfãos; iniciativas para a proteção alimentar do lar e outras iniciativas
PHC (assistência para a saúde básica).
�Cuidados médicos; consejos; apoyo; cuidados en el seno de la comunidad;
prevención de la transmisión de madres a hijos; actividades para generar ingresos y
asesoramiento; pruebas de VIH; administración de centros de asesoramiento y
pruebas voluntarias; cuidado de huérfanos; iniciativas para asegurar la seguridad de
los alimentos en los hogares y otras iniciativas de atención sanitaria primaria

Lesotho Network of AIDS Services
Organizations (LENASO)
Contact the organisation
address House #125 Koekoe Street, Hillsview, PO Box 166, Maseru 100
tel +266 22 2831 6063
fax +266 22 2831 6063
email lenaso10@webmail.co.za
web www.lenaso.org/about-us.html

About the organisation
Contact ......................................................................................Mamokhele Kosene

�Umbrella NGO co-ordinating civil society organisations working in HIV/AIDS.
�Association d’encadrement coordonnant le travail des associations de lutte contre
le VIH/SIDA du pays.
�Coordena a acção de grupos contra o VIH/SIDA
�Coordina el trabajo de los grupos de VIH/SIDA
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Lesotho Network of People Living
with HIV/AIDS
Contact the organisation
postal address PO Box 4318, Sebaboleng 104, Maseru
alternative address Ground Floor, Freeway Motors, Maseru
tel +266 22 327 504
fax +266 23 327 501
email boshepha@gmail.com, tmohlabi@gmail.com

English, Sesotho

About the organisation
National Coordinator ................................................................Boshepha Ranthithi

�Advocacy; lobbying for access to ARVs; prevention; VCT.
�Plaidoyer; pressions pour l’accès aux médicaments ARV; prévention; dépistage et
conseil.
�Advocacia; luta para o acesso a anti-retrovirais (ARV); prevenção;
aconselhamento e testes.
�Representación; cabildeo para lograr el acceso a fármacos antirretrovirales;
prevención; asesoramiento y pruebas.

National AIDS Commission
Contact the organisation
postal address PO Box 11232, Maseru 100
alternative address Orpen Road, Maseru Sun Cabanas Office Complex, Maseru
tel +266 22 326 794
fax +266 22 327 210
email mpelim@nas.org.ls, molekop@nas.org.ls
web www.nas.org.ls/home

About the organisation
Chief Executive ..................................................................Mrs Manneheng Mopeli

�Co-ordination of the national response towards HIV and AIDS in Lesotho:
development and co-ordination of strategies for combating HIV and AIDS; policy
guidance to implementing agencies in the country; technical and financial support
to the implementing partners; facilitation of implementation, monitoring and
evaluation of programmes.
�Coordination de la réponse nationale au VIH/Sida au Lesotho: développement et
coordination des stratégies de lutte contre le VIH/Sida; directives politiques aux
agences d’implémentation du pays; soutien technique et financier; facilitation de
l’implémentation, surveillance et évaluation des programmes.
�Coordenação de uma resposta nacional em relação ao VIH e a SIDA no Lesoto:
desenvolvimento e coordenação das estratégias que combatem o VIH e a SIDA; guia
de politica para implementar as agencias no pais: apoio técnicos financeiros para a
implementação de sócios; facilitação de implementação, controlo e avaliação de
programas
�Coordinación de la respuesta nacional contra el VIH y el SIDA en Lesoto: desarrollo
y coordinación de estrategias para la lucha contra el VIH y el SIDA; orientación en
cuanto a políticas para las agencias que ponen en marcha tales políticas en el país;
apoyo técnico y financiero a los socios encargados de poner en marcha las políticas;
facilitación de la puesta en marcha, monitorización y evaluación de programas.

Partners in Health Lesotho
Contact the organisation
postal address Private Bag A391, Maseru 100
alternative address Prosperity House, 4 Bowker Road, Maseru
tel +266 22 312 399 , +266 22 312 349
fax +266 22 312 394
email lesotho@pih.org, hsatti@pih.org
web www.pih.org/pages/lesotho-org

About the organisation
Clinical Director ....................................................................................Dr Hind Satti

�Programmes in 10 areas of Lesotho dealing with MDR TB; rural programme in 6
clinics offering prevention services and testing, HIV treatment, counsellors and
health workers training; social and psychological support and care and basic
treatment.
�Programme dans les 10 régions du Lesotho visant la tuberculose résistante aux
médicaments; Programme rural dans 6 cliniques offrant des services de prévention
et de dépistage, le traitement anti-VIH, la formation des conseillers et des
travailleurs de la santé, le soutien social et psychologique et des soins et des
traitements médicaux de base.
�Programa MDR-TB nos 10 distritos do Lesoto; Programa de iniciativa rural que
trabalha em 6 clínicas e providencia Testes e Prevenção de VIH; tratamento de VIH,
treino de aconselhadores e trabalhadores de saúde, apoio social e apoio psicológico,
tratamento e cuidados de saúde básicos.
�Programa contra la tuberculosis resistente a múltiples medicamentos en los 10
distritos de Lesoto; Programa de Iniciativa Rural que funciona en 6 clínicas y ofrece
prevención y pruebas del VIH, tratamiento para el VIH; formación de asesores

psicológicos y trabajadores sanitarios, apoyo social y psicológico, atención sanitaria
y tratamiento básicos.

Queen Elizabeth II Hospital
Senkatana Center
Contact the organisation
address P/Bag A149, C/o Bots’abelo Hospital, Maseru 100
tel +266 22 314 545
email senkatana@leo.co.ls

English, Sesotho

About the organisation
Director ........................................................................................Dr Pearl Ntshekhe
Administrator ......................................................................................Agnes Kalaka

�Treatment; trials; community outreach; spiritual counselling.
�Traitement; essais; travail dans la communauté; assistance spirituelle.
�Tratamento; ensaios clínicos; programa comunitário de apoio aos desfavorecidos;
aconselhamento espiritual.
�Tratamiento; ensayos; trabajo en el seno de la comunidad; asesoramiento
espiritual.

Liberia
AFAFSI-Liberia / SWAA-Liberia
Contact the organisation
address 2nd Floor Monte Carlo Bldg., Broad Street, Monrovia
email juanitaramirez@swaaliberia.org, preciousdennis@swaaliberia.org
web www.swaaliberia.org

English, French

About the organisation
Directrice Principale ........................................................................Precious Dennis
Presidente........................................................................................Juanita Ramirez

�Networking organisation for positive women; advocacy; information exchange;
counselling; home and hospital visits.
�Réseau de femmes séropositives; représentation; échange d’information;
assistance psychologique; visites à l’hôpital et au domicile.
�Organização da rede de contactos para mulheres positivas; defesa de causa; troca
de informação; aconselhamento; visitas hospitalares e domiciliárias.
�Organización que crea redes de comunicación para mujeres positivas; defensa de
derechos; intercambio de información; asesoramiento; visitas en el hogar y en el
hospital.

Liberia Network of People Living
With HIV/AIDS
Contact the organisation
address c/o Stop AIDS In Liberia (SAIL), PO Box 20-5472, 1000 Monrovia
tel +231 6539947
email smcgill_sail@yahoo.com

About the organisation
Contact..............................................................................................Stephen McGill

�Regional co-ordinating network for people with HIV/AIDS: advocacy/rights;
information exchange; capacity building; health promotion.
�Réseau de coordination régionale pour les personnes touchées par le VIH/SIDA:
représentation/défense des droits; échange d’information; développement des
aptitudes; promotion de la santé.
�Rede regional de coordenação para pessoas com HIV/SIDA: defesa/direitos; troca
de informações; criação de capacidades; promoção de saúde.
�Red de contactos de coordinación a nivel regional para personas afectadas por
VIH/SIDA: representación/derechos; intercambio de información; capacidad de
crecimiento; promoción de la salud.

Please keep us updated! Tell us about changes to your listing, or new services, by visiting www.aidsmap.com/e-atlas or email sylvie@nam.org.uk
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Light Association of Liberia
Contact the organisation
address Du-Port Road, Paynesville
tel +231 6474448
email tawutama@yahoo.com

About the organisation
Programme Manager ......................................................................Joe-Joe Baysah

�Home-based care services and support; counselling and testing; support groups;
outreach; advocacy.
�Services de soins et de soutien au domicile; assistance psychologique et
dépistage; groupes de soutien; travail de proximité.
�Serviços de asistência e apoio domiciliário aconselhamento e análises; grupos de
apoio; envolvimento directo na comunidade.
�Servicios y apoyo para los cuidados en el hogar; asesoría y pruebas; grupos de
apoyo; visitadores.

Stop AIDS in Liberia (SAIL)
Contact the organisation
address Corner of Carey and Johnson streets, Barclay Building Suite 012, PO Box
20-5472, 1000 Monrovia
tel +231 6539947
fax +231 227838
email smcgill_sail@yahoo.com or
web http://stopaidsinliberia.org

English

About the organisation
Program Coordinator ........................................................................Kulah Jackson
Executive Director ............................................................................Stephen McGill

�Workshops and conferences.
�Ateliers et conférences.
�Workshops e conferências.
�Talleres y conferencias.

Youths Against the Spread of AIDS -
YASA
Contact the organisation
address Fofana Building - Suite 301, Benson & Lynch Street, Monrovia
email alfred_konnah@yasaliberia.org, info@yasaliberia.org
web http://yasaliberia.org

About the organisation
Program Director ......................................................................Quinee Kamara Nah
Acting Executive Director ....................................................Mr Alfred K.D. Konnah

�Promotes and protects the rights of young people and children living with
HIV/AIDS; advocates for programmes and facilities for young people infected and
affected by HIV/AIDS; provides information on prevention and educates young
people on HIV/AIDS.
�Protège et défend les droits des jeunes et des enfants vivant avec le VIH/SIDA;
championne les programmes et les équipements pour les jeunes infectés ou
touchés par le VIH/SIDA; donne des informations sur la prévention et éduque les
jeunes sur le VIH/SIDA.
�Promove e protege os direitos dos jovens e crianças que vivem com VIH/SIDA;
defende a criação de programas para as crianças e jovens afectados e infectados
com VIH/SIDA; fornece informações sobre prevenção e educa os jovens sobre
VIH/SIDA.
�Fomenta y protege los derechos de los jóvenes y los niños que viven con
VIH/SIDA; aboga para obtener programas e instalaciones para los jóvenes
infectados y afectados por el VIH/SIDA; suministra información sobre la prevención
y educa a los jóvenes sobre el VIH/SIDA.

Libyan Arab Jamahiriya
National AIDS Programme
Contact the organisation
address National Centre for Infectious Disease Control, PO Box 7951, Tripoli
tel +218 217 152403, +218 217 153328
email benetman@nidcc.org.ly

Arabic, English

About the organisation
Programme Manager ................................................................Dr Hussain Othman

�Prevention; epidemiologic monitoring; control, diagnosis and monitoring of STIs,
HIV and AIDS.
�Prévention; surveillance épidémiologique; contrôle, diagnostic et suivi des MST,
VIH et SIDA.
�Prevenção; monitorização epidemiológica; controle, diagnóstico e monitorização
de ISTs, VIH e SIDA.
�Prevención; vigilancia epidemiológica; control, diagnóstico y seguimiento de las
ITS, VIH y SIDA.

Madagascar
FIMIZORE
Contact the organisation
address VN 21 G Ankazolava Mahazoarivo, Antananarivo, 101
tel +261 32 04 898 17, +261 32 40 896 02
email balou_chabart@yahoo.fr
web http://fimizore.wordpress.com

About the organisation
President ....................................................Jean Mamy Balou Chabart Rasoanaivo

�Advocacy for sex workers; fight against discrimination; training on prevention,
human rights and laws relating to sex work.
�Représentation des personnes qui travaillent dans l’industrie du sexe; combat
contre la discrimination; formation sur la prévention, les droits de l’homme et les lois
ayant trait au travail sexuel.
�Advocacia para os trabalhadores de sexo; luta contra a descriminação; treino
acerca de prevenção, direitos humanos e leis em relação ao trabalho do sexo.
�Defensa de derechos de los/las trabajadores(as) sexuales; lucha contra la
discriminación; formación en lo que se refiere a la prevención, los derechos
humanos y las leyes relacionadas con el trabajo sexual.

National HIV/AIDS Committee
Contact the organisation
address Immeuble ARO Ampefiloha, 2è étage, Escalier B, Antananarivo 101
tel +261 20 22 382 86, +261 32 05 221 30
email secnls@moov.mg
web www.aidsmada.mg

French

About the organisation
Executive Secretary ........................................................Hajarijaona Razafindrafito

�National co-ordination; prevention; information provision; support.
�Coordination nationale; prévention; apport d’informations; soutien.
�Coordenação nacional; prevenção; fornecimento de informações; auxílio.
�Coordinación al escala nacional; prevención; suministro de información; apoyo.

SALFA
Contact the organisation
address Hopitaly Loterana Antanimalandy, B.P. 653 Mahajanga – 401
tel +261 62 933 29/30
email hoplandy@yahoo.fr
web www.salfa-web.org/antanimalandy.html

French, Malgache

About the organisation
Medical Director ..........................................Dr Gustave Victorien Andrianandraina

�Prevention; follow-up of PLWHA.
�Prévention; prise en charge des PVVS.
�Prevencao; seguimento de pessoas que vivem com VIH/SIDA.
�Prevención; seguimiento de las personas que viven con VIH/SIDA.
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Malawi
Baylor College of Medicine,
Children’s Foundation – Malawi
Contact the organisation
address Children’s Clinical Centre of Excellence, Private Bag B-397, Lilongwe
tel +265 1 750 877
fax +265 1 751 873
email administration@baylor-malawi.org
web www.bayloraids.org

Chichewa, English

About the organisation
Executive Director ..................................................................Dr Peter N. Kazembe
Senior administrator ..........................................................................Stewart Mpito

�Paediatric care and support; ARV services; counselling and testing; health worker
training.
�Soins pédiatriques et soutien; ARV; dépistage et conseil; formation du personnel
médical.
�Cuidado e apoio pediátrico; serviços de ARV; aconselhamento e testes; treino de
trabalhadores de saúde.
�Cuidados y apoyo pediátricos. Servicios de ARV; asesoramiento y pruebas;
formación de trabajadores sanitarios.

Coalition of Women living with
HIV/AIDS in Malawi (COWLHA)
Contact the organisation
address Private Bag A 152, Lilongwe
tel +265 9 415 420
fax +265 1 757 330
email daphnegondwe@yahoo.com

About the organisation
Contact............................................................................Daphne Ngawina Gondwe

�Advocacy; support; microfinance; anti-stigma and discrimination workshops;
orphans’ support;
�Représentation; soutien; microfinance; ateliers contre la stigmatisation et la
discrimination; soutien des orphelins.
�Advocacia; apoio, microfinança; anti-estigma e oficinas de trabalho para a
descriminação; apoio para os orfãos.
�Abogacía; apoyo; microfinanzas; talleres contra el estigma y la discriminación;
apoyo a los huérfanos.

Consol Homes
Contact the organisation
postal address PO Box 162, Namitete
alternative address Along Mchinji Rd, Namitete Trading Center, Lilongwe
tel +265 888 343 907
email consolhomes@yahoo.com, alfchapomba@yahoo.co.uk, info@consol-
homes.org
web http://consol-homes.org

Chichewa, English

About the organisation
Executive Guardian ......................................................Alfred Chisomo Chapomba
ECD Programme Officer ....................................................................Ruth Maulana

�Support to children orphaned by AIDS: home-based care, HIV prevention, social
and early childhood development support. Consol Homes encourages orphans and
vulnerable children to form collectives that encourage their communities to work
together and address the issues associated with HIV.
�Soutient les enfants orphelins du SIDA: soins au domicile; prévention du VIH;
soutien du développement social dans la petite enfance. Consol Homes encourage
les orphelins et les enfants vulnérables à former des collectivités qui encouragent les
communautés à travailler ensemble et à faire face aux questions associées au VIH.
�Apoio para as crianças que ficaram orfãs devido à SIDA: cuidado com base
domiciliária, prevenção de VIH; desenvolvimento social e de infância. As Consol
Homes dão coragem aos orfãos e crianças vulneráveis de formar colectivos que
encorajam as suas comunidades para trabalharem conjunctamente e tratarem dos
assuntos associados com o VIH.
�Apoyo para los huérfanos del SIDA; cuidados a domicilio; prevención.

Luke International Organization
Contact the organisation
postal address PO Box 1088, Mzuzu
alternative address Chimaliro, Mzuzu
tel +265 1 311 077
fax +265 1 311 077
email wcsg@lukeinternational.no
web www.lukeinternational.no

English

About the organisation
Country Director......................................................................................Joseph Wu

�Developing user-friendly hospital information system for data management
and patient follow-up; training local personnel on health information system; co-
organising an annual forum in the SADC region on HIV cross-border issues;
community projects for PLWHA; working with Mzuzu University to conduct HIV-
related research.
�Développement d’un système d’informations facile à utiliser pour
l’administration des données et le suivi des patients; formation du personnel local
sur le système d’informations sur la santé; co-organisation du forum annuel dans
la région SADC sur les questions de VIH transfrontalières; projets
communautaires pour les PVVS; travaille avec l’université de Mzuzu pour
conduire des recherches liées au VIH.
�Desenvolvimento de um sistema de informação hospitalar de fácil utilização
para a gerência dos dados e dar seguimento aos doentes; treino do pessoal local
acerca do sistema de informação de saúde; co-organização do fórum anual na
região do SADC acerca dos assuntos em relação ao VIH; projectos comunitários
para as PLWHA; trabalhar com a Mzuzu University para conduzir estudos
relacionados com o VIH.
�Desarrollo de un sistema hospitalario de información fácil de usar para la
gestión de datos y el seguimiento de los pacientes; formación del personal local
sobre el sistema de información sanitaria; colaboración en la organización de un
foro anual en la región de la SADC (comunidad para el desarrollo del África
Austral) sobre los problemas transfronterizos relacionados con el VIH; proyectos
comunitarios para las personas que viven con VIH/SIDA; trabajo con la
Universidad de Mzuzu para llevar a cabo investigación relacionada con el VIH.

Malawi College of Medicine
Johns Hopkins Research Project
Contact the organisation
address PO Box 1131, Queen Elizabeth Central Hospital, Blantyre
tel +265 1 875 129
fax +265 1 870 132
email nkumwenda@jhu.medcol.mw
web www.Medcol.mw

English

About the organisation
Vice-Principal ..........................................................................Dr George Kafulafula
Director ................................................................................Dr Newton Kumwenda

�Research and training.
�Recherche et formation.
�Pesquisa e treino.
� Investigación y formación.

Malawi Network of People Living
With HIV/AIDS (MANET+)
Contact the organisation
address 2nd Floor, Casa De Chez Building, City Centre, Private Bag B377, Lilongwe 3
tel +265 1 773 727
fax +265 1 770 194
email safarimbewe2008@rocketmail.com, safari.mbewe@manetplus.org,
manetplus@manetplus.org
web www.manetplus.org

www.malawiaids.org

Chichewa, English

About the organisation
Executive Director ..............................................................................Safari Mbewe

�Support groups; information; training programmes; conferences.
�Groupes de soutien; information; programmes de formation; conférences.
�Grupos de apoio; informação; programas de formação; conferências.
�Grupos de apoyo; información; programas de formación; congresos.

Please keep us updated! Tell us about changes to your listing, or new services, by visiting www.aidsmap.com/e-atlas or email sylvie@nam.org.uk
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MANASO – Malawi Network of AIDS
Service Organisations
Contact the organisation
postal address City Boutique Building, PO Box 2916, Blantyre
alternative address Cnr St Andrews Street & Haile Selassie Rd, Blantyre
tel +265 1 635 018/46
fax +265 1 821 984
email info@manaso.org
web www.manasomalawi.com

English

About the organisation
Policy and Advocacy Officer ..............................................................Ishmael Nkosi
Acting National Coordinator ......................................................Donald Makwakwa

�Networking; information sharing; capacity building; advocacy for improved
service delivery and co-ordination.
�Coordination de réseau; partage des informations; renforcement des capacités;
plaidoyer pour une meilleure prestation des services et une meilleure coordination.
�Rede social; partilha de informação; capacitação; defesa para uma melhoria dos
serviços de entrega e coordenação.
�Creación de redes; compartir información; desarrollo de capacidades; fomento de
la mejora de la forma de ofrecer los servicios y de la coordinación.

MSF Belgium
Malawi Mission
Contact the organisation
address PO Box 30353, Chichiri, Blantyre 3
tel +265 1 847 780
email msfocb-blantyre@brussels.msf.org

About the organisation
�HIV/AIDS programme in rural districts of Malawi. Healthcare provision, training of
healthcare workers; TB services.
�Programme VIH/SIDA dans les régions rurales du Malawi. Soins médicaux,
formation du personnel médical; services de traitement et de détection de la
tuberculose.
�Programa de VIH/SIDA nos districtos rurais do Malaui. Provisão de cuidados de
saúde, treino de trabalhadores de saúde; serviços de TB.
�Programa contra el VIH/SIDA en distritos rurales de Malawi. Provisión de atención
sanitaria, formación de trabajadores sanitarios; servicios relacionados con la
tuberculosis.

National AIDS Commission of Malawi
Contact the organisation
address PO Box 30622, Lilongwe 3
tel +265 1 770 022
fax +265 1 776 249
email kalombad@aidsmalawi.org.mw
web www.aidsmalawi.org.mw

About the organisation
Head of Planning, Monitoring, Evaluation and Research ................Davie Kalomba
Head of Behavioral Change Interventions................................Robert M. Chizimba

�Prevention work; strengthen the capacity of institutions, communities and
individuals to stop the spread of the epidemic and mitigate its impact.
�Travail de prévention; renforcement du potentiel des institutions, des
communautés et des individus pour arrêter la propagation de l’épidémie et diminuer
son impact.
�Trabalho de prevenção; fortalece a capacidade das instituições, comunidades e
indivíduos de interromper a disseminação da epidemia e atenua o seu impacto.
�Trabajo de prevención; refuerza la capacidad de las instituciones, comunidades e
individuos para parar la expansión de la epidemia y mitigar su impacto.

National Association of People With
HIV/AIDS in Malawi (NAPHAM)
Contact the organisation
address P/Bag 355, Lilongwe
tel +265 1 770 803
fax +265 1 770 628
email naphamsec@napham.org, edirector@napham.org

About the organisation
Executive Director ........................................................................Amanda Manjolo

�Home-based care; counselling; education; condom promotion; information;
support; advocacy.
�Soins à domicile; assistance psychologique; éducation; promotion des
préservatifs; information; soutien; représentation.
�Assistência domiciliária; aconselhamento; promoção da utilização de
preservativos; informação; apoio; defesa de causa/representação.
�Atención en domicilio; orientación psico-pedagógica; educación; promoción del
condón; información; apoyo; representación legal.

Orphan Support Africa
Contact the organisation
postal address PO Box 119, Zomba
alternative address 2095 Broadway, Suite 302, New York NY 10024
tel +265 1 524 185, +265 8 528 730, +1 212 595 0094 (US Office)
fax +265 1 526 113, +1 806 209 5649 (US Office)
email info@orphansupportafrica.org
web www.orphansupportafrica.org

English

About the organisation
Executive Director............................................................................Praveen Prasad

�Community empowerment; capacity building of community-based organisations;
youth HIV/AIDS education and prevention in Malawi. Orphan Support Africa builds
the response capacity of communities to provide comprehensive care, protection
and support to vulnerable and at risk children. Provides training, funds and
education tools to youth organisations to mobilise and strengthen efforts on
HIV/AIDS sensitivity and information. OSA supports programmes targeting people
living with AIDS and AIDS-affected families.
�Habilitation de la communauté; renforcement des capacités des associations
communautaires; éducation des jeunes et prévention au Malawi. OSA développe
l’aptitude des communautés à offrir une prise en charge des enfants vulnérables et à
risques et à maintenir leur protection et soutien. Fournit une formation, des fonds,
et des outils éducatifs aux associations de jeunes pour mobiliser et renforcer les
efforts en matière de sensibilisation au VIH et d’information. OSA soutient les
programmes visant les personnes vivant avec le SIDA et les familles touchées.
�Empossamento comunitário; aquisição de capacidades das organizações com
base comunitária; educação e prevenção dos jovens com VIH/SIDA em Malauí.
“Orphan Support Africa” constrói a resposta da capacidade das comunidades para
providenciar cuidados compreensivos, protecção e apoio para as crianças
vulneráveis e em risco. Providencia treino, fundos e ferramentas educacionais para
as organizações de jovens poderem mobilizar e fortalecer os esforços acerca da
sensibilidade e informação do VIH/SIDA. A OSA apoia os programas que tem como
objectivo as pessoas que vivem com SIDA e as famílias afectadas com SIDA.
�Potenciación de la capacidad de acción de la comunidad; desarrollo de
capacidades de organizaciones basadas en la comunidad; educación sobre el
VIH/SIDA y su prevención entre los jóvenes de Malawi. Orphan Support Africa
desarrolla la capacidad de respuesta de las comunidades para que ofrezcan
cuidados exhaustivos, protección y apoyo a los niños vulnerables y que corren
riesgo. Ofrece formación, fondos y herramientas educativas a las organizaciones
juveniles para movilizar y fortalecer los esfuerzos para la sensibilización e
información sobre el VIH/SIDA. OSA apoya programas dirigidos a las personas que
viven con SIDA y las familias afectadas por el SIDA.

SAT (Southern African AIDS Trust)
Contact the organisation
address Manobec Compound, Area 4, Chilambula Road, Admark Loop
tel +265 1 751 625/626
fax +265 1 751 628
email sat.malawi@satregional.org, cpm@satmal.org.mw

About the organisation
Country Programme Manager............................................................Tiwonge Loga

�Co-operationprogrammegearedtocommunities livingwiththedoublestigmaofAIDS
andpoverty.TheSATprogrammegivesfinancialsupporttodevelopprojects,technical
assistanceinprojectmanagementandinstitutionalsupportthroughsustainablelocal
mechanisms; italsoincludeslocalandcommunitysupportagainstAIDS.
�Programme de collaboration régionale de soutien aux communautés qui vivent
sous la double stigmatisation du SIDA et de la pauvreté. Le soutien du programme
SAT aux partenaires comprend un soutien financier pour réaliser les projets, une
assistance technique dans l’élaboration des projets de développement des
capacités institutionnelles par le biais de mécanismes locaux soutenables; soutien
local des communautés.
�Programa de colaboração regional de apoio a comunidades que vivem sob o
duplo estigma do SIDA e da pobreza. O Apolio do Programa SAT aos parceiros inclui
o apoio finaceiro para implementação dos Projectos, Assistência Técnica na
Elaboração de Projectos e Capacitação Institucional através de mecanismos locais
de sustentabilidades; apoio locais e comunitárias conta o SIDA.
�Programa de colaboración regional de apoyo a comunidades que viven con el
estigma doble del SIDA la pobreza. El Apoyo del Programa SAT a los socios incluye el
apoyo financiero para realizar Proyectos, Asistencia Técnica en la Elaboración de
Proyectos de Capacitación Institucional a través de mecanismos locales sostenibles;
apoyo local a comunidades contra el SIDA.
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Society for Women and AIDS
in Malawi (SWAM)
Contact the organisation
postal address PO Box 1304, Lilongwe
alternative address Area 14, Plot No. 14/34, Lilongwe
tel +265 1 774 489
fax +265 1 774 99
email swaamalawi@globemw.net

Chichewa, English

About the organisation
National Coordinator ..........................................................................Thoko Mussa

�Advocacy; prevention; care and support.
�Représentation; prévention; soins et soutien.
�Defesa dos direitos; prevenção; cuidados e apoio.
�Defensa de derechos; prevención; cuidado y apoyo.

UNAIDS
Contact the organisation
address Evelyn Court Compound, Area 13, PO Box 30135, Lilongwe 3
tel +265 1 773 329
email brennyp@unaids.org
web www.unaids.org

Chichewa, Dutch, English, French, Portuguese

About the organisation
Country Coordinator..........................................................................Patrick Brenny

�Surveillance; advocacy; training; technical support; co-ordinating role;
strengthening of national capacity.
�Surveillance; représentation; formation; soutien technique; rôle de coordination;
renforcement du potentiel national.
�Vigilância; advocacia; formação; apoio técnico; papel coordenador; edificação da
capacidade nacional.
�Vigilancia; representación; capacitación; apoyo técnico; rol de coordinación;
fortalecimiento de las capacidades nacionales.

UNC Project
Tidziwe Centre, Kamuzu Central Hospital
Contact the organisation
postal address Private Bag A-104, Lilongwe
alternative address 100 Mzimba Road, Lilongwe
tel +265 1 755 056, +265 1 750 610
fax +265 1 755 954
email fmartinson@unclilongwe.org.mw, administration@unclilongwe.org.mw,
unc_lilongwe@malawi.net
web www.med.unc.edu/infdis/malawi/

Chichewa, English

About the organisation
Administrative Manager ............................................................Dr Innocent Mofolo
Country Director ......................................................................Dr Francis Martinson

�Treatment; care and prevention; clinical trials; HIV and STI service provision.
�Traitements; soins et prévention; essais cliniques; prestation de services VIH et IST.
�Tratamento, cuidados e prevenção; ensaios clínicos; provisão de serviços para STI
e VIH.
�Tratamiento; cuidado y prevención; ensayos clínicos; provisión de servicios
relacionados con el VIH y las ITS.

Blantyre

Health Initiative For All (HIFA)
Contact the organisation
address PO Box 32358, Chichiri, Blantyre 3
tel +265 9 494 064
email thembaphiri@yahoo.co.uk

Chichewa, English

About the organisation
Executive Director ..............................................................................Themba Phiri

Programme Director ............................................................................Alfred Maele
� Impact mitigation of HIV/AIDS amongst those affected and infected through care
and support; behaviour change interventions; health education; distribution of
insecticide-treated nets to reduce malaria incidence rates amongst people living
with AIDS and their carers. Also conducts training programmes in social behavioural
change for staff working in NGOs, local and international organisations.
�Mitigation de l’impact du VIH/SIDA parmi les personnes touchées ou infectées par
le biais des soins et du soutien; interventions pour encourager les changements de
comportements; éducation sanitaire; distribution de moustiquaires traitées avec un
insecticide pour réduire le taux de paludisme parmi les PVVS et les personnes qui
s’occupent d’eux. Conduit également des programmes de formation dans le
domaine de la modification des comportements sociaux pour le personnel
travaillant dans les ONG, et les associations locales et internationales.
�Mitigação de impacto de VIH/SIDA entre aqueles afectados e infectados
através de cuidados e apoio; intervenções de mudança de comportamento;
educação de saúde; distribuição de Insecticide Treated Nets (ITN) para reduzir os
níveis de incidência de malária entre pessoas que vivem com SIDA e as pessoas
que cuidam deles.
�Mitigación del impacto del VIH/SIDA entre las personas afectadas e infectadas
mediante cuidados y apoyo; intervenciones para cambiar el comportamiento;
educación sanitaria; distribución de mosquiteras tratadas con insecticida para
reducir las tasas de incidencia de la malaria entre las personas que viven con SIDA y
sus cuidadores.

Mlambe Hospital
Contact the organisation
address PO Box 45, Lunzu, Blantyre
tel +265 1 694 255
email mlambehosp@globemw.net

About the organisation
Contact ............................................................................................Dr P. Bonongwe

�VCT; ARVs; PMTCT; home-based care; palliative care.
�Dépistage volontaire et conseil; antirétroviraux; prévention de la transmission
mère-enfant; soins à domicile; soins palliatifs.
�Examinação e aconselhamento voluntário; ARV; PMTCT; cuidados domiciliários;
cuidados paliativos.
�Asesoramiento y pruebas voluntarias; ARV; prevención de la transmisión de
madre a hijo; cuidados a domicilio; cuidados paliativos.

Kasungu

Kasungu District Hospital
ARV Clinic
Contact the organisation
address PO Box 19, Kasungu
tel +265 1 253 400

About the organisation
Kasungu District Medical Officer ..........................................Dr Jalome Nkhambule

�Treatment; ARV distribution centre.
�Traitement; centre de distribution des ARV.
�Tratamento; centro de distribuição de ARV.
�Tratamiento; centro de distribución de antirretrovirales.

Lilongwe

Partners in Hope
Contact the organisation
address PO Box 302, Lilongwe
tel +265 1 727 155/156
fax +265 1 727 156
email director@pihmalawi.com
web www.partnersinmalawi.org, www.pihmalawi.com

Chichewa, English, Tumbuka

About the organisation
Medical Director ..........................................................................Dr Perry A. Jansen

�Clinic with programmes for AIDS-related illnesses; ARVs; training national
clinicians in HIV/AIDS care; workplace HIV/AIDS programme support; HIV
counselling and testing; outreach ARV care to rural health centres; HIV prevention;
home-based care.

Please keep us updated! Tell us about changes to your listing, or new services, by visiting www.aidsmap.com/e-atlas or email sylvie@nam.org.uk
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�Clinique avec des programmes pour les maladies liés au SIDA; antirétroviraux;
formation des cliniciens en médecine du VIH au niveau national; soutien des
programmes pour le VIH/SIDA sur les lieux de travail; prévention du VIH; dépistage
et conseil; ARV dans les centre médicaux ruraux; soins à domicile.
�Clínicas com programas para doenças relacionadas com a SIDA; ARV; treinar
clínicos nacionais para os cuidados com VIH/SIDA; programa de apoio para o local de
trabalho acerca do VIH/SIDA; aconselhamento e Teste para VIH; cuidados de ARV
para centros de saúde rurais; prevenção do VIH; cuidado com base domiciliaria.
�Clínica con programas para las enfermedades relacionadas con el SIDA; ARVs;
formación de clínicos nacionales en lo relacionado con los cuidados del VIH/SIDA;
programa de apoyo para las personas con VIH/SIDA en el trabajo; pruebas del VIH y
asesoramiento; cuidados con ARV in situ para centros de salud rurales; prevención
del VIH; cuidados a domicilio.

Mangochi

Youth Against AIDS
Contact the organisation
address C/O Mr. L Simika, PO Box 5635, Limbe
tel +265 88 887 6927
email yaaorgsecretariat2008@live.co.uk, yagaomalawi@yahoo.com

Chichewa, English, Tonga

About the organisation
Programmes Officer ......................................................................Moffo Eddie Phiri
Project Coordinator ..........................................................................Wisdom Maliro

�Behavioural change impact mitigation; VCT; home-based care; advocacy; youth-
friendly health services.
�Mitigation de l’impact du changement de comportement; Conseil et dépistage
volontaire; soins au domicile; plaidoyer; services médicaux adaptés aux jeunes.
�Mitigação do impacto da mudança comportamental; Examinação e
aconselhamento voluntário; cuidados com base domiciliaria; defesa dos direitos;
serviços de saúde acolhedores para jovens.
�Mitigación del impacto mediante cambios en el comportamiento; asesoramiento
y pruebas voluntarias; cuidados en el hogar; defensa de derechos; servicios
sanitarios fáciles de usar para los jóvenes.

Mzuzu

Mzuzu Central Hospital
The Rainbow Clinic
Contact the organisation
address P/B 2010, Luwinga, Mzuzu 2
tel +265 9 210 386
fax +265 1 333 152
email aidsmch@yahoo.com

About the organisation
Director ..............................................................................................Rose Nyirenda

�Treatment; trials.
�Traitements; essais.
�Tratamentos; experiências clínicas.
�Tratamientos; ensayos clínicos.

Zomba

Zomba Central Hospital
Contact the organisation
address PO Box 21, Zomba
tel +265 1 526 266, +265 1 525 334, +265 1 525 306

About the organisation
Hospital Director ..................................................................Dr Austin Mnthambala

�Treatment; trials.
�Traitements; essais.
�Tratamentos; experiências clínicas.
�Tratamientos; ensayos clínicos.

Mali
ARCAD/SIDA
Contact the organisation
address N’Tomikorobougou, face INFSS, Immeuble Tapa N’Diaye, BP:E2561
Bamako
tel +223 20237259
fax +223 20224913
email info@arcadsida.org
web www.arcad-sida.org

About the organisation
Directrice ..........................................................................Dr Dembélé Bintou Keita

�Counselling; HIV testing; integrated care of PLWHA.
�Conseils; dépistage; prise en charge intégrale des PVVS.
�Aconselhamento; testes de HIV; cuidado integral das pessoas que vivem com
VIH/SIDA.
�Asesoramiento; pruebas del VIH; cuidados integrales para las personas que viven
con VIH/SIDA.

CEFARAD
Contact the organisation
address Rue 433, Fombabougou, Moribabougou, Commune Rurale de
Moribabougou
tel +223 6736354
email boboprotos@yahoo.fr

French

About the organisation
Assistante du Directeur ......................................Mme Sangré Assitan Magassouba
Directeur ..................................................................................................Bobo Keïta

�Fight against HIV/AIDS and STIs: conception of HIV/AIDS community projects,
follow-up and evaluation; training of stakeholders; promotion of reproductive
health; networking; capacity building.
�Lutte contre les IST & le VIH/SIDA: Conception des projets communautaires de
lutte contre le VIH/SIDA; suivi et évaluation; formation des acteurs; promotion de la
santé reproductive; réseautage; renforcement des capacités.
�Luta contra o VIH/SIDA e as IST: Formação de projectos comunitários para o
VIH/SIDA, consultas de seguimento e avaliação; treino de participantes; promoção
de saúde reprodutiva; estabelecimento de contactos; construção de capacidades.
�Lucha contra el VIH/SIDA y contra las enfermedades de transmisión sexual;
concepción, seguimiento y evaluación de proyectos comunitarios relacionados con
el VIH/SIDA; formación de las personas interesadas; promoción de la salud
reproductiva; creación de redes; desarrollo de capacidades.

Enda Tiers Monde – Mali
Contact the organisation
address Oulofobougou, rue 424, porte N° 216, Bamako
tel +223 20225564
email enda-mali@cefib.com
web www.enda.sn

Bamanankan, French

About the organisation
Coordinateur national ................................................................Soumana Coulibaly

�Awareness; prevention; information; support/advice; training of educators.
�Sensibilisation; travail de prévention; information; soutien/conseils; formation des
éducateurs.
�Sensibilização; prevenção; informação; apoio/conselho; formação de educadores.
�Concientización; prevención; información; apoyo/consejo; capacitación de
educadores.

Haut Conseil National de Lutte
contre le SIDA
Contact the organisation
postal address BP 25510, Bamako
alternative address Hamdallaye ACI 2000, à coté du monument obélisque, Bamako
tel +223 20294262
fax +223 20294258
email dydiakite@sehcnls.org
web www.sehcnls.org
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About the organisation
Chef de Département....................................................................Daouda Y Diakite

�Prevention; information provision; support; co-ordination.
�Prévention; apport d’informations; soutien; coordination.
�Prevenção; fornecimento de informações; auxílio; coordenação.
�Prevención; suministro de información; apoyo; coordinación.

Hôpital Gabriel Toure
Service d’Hépato-Gastro-Entérologie
Contact the organisation
address Medina Coure, BP 267, Bamako
tel +223 20222712
fax +223 20226090

French

About the organisation
Contact ..................................................................................Prof. Moussa Y. Maiga

�Treatment and care.
�Traitement et soins.
�Tratamento e cuidados.
�Tratamiento y cuidados.

Hôpital National du Point G
Services des Maladies Infectieuses
Contact the organisation
address BP 333, Bamako
tel +223 20225002/03 Poste 462, +223 66748310 Cell Phone
fax +223 20229790

English, French

About the organisation
Contact ......................................................................Prof. Daouda Kassoum Minta

�Treatment; trials; medical and psychological care; training.
�Traitements; essais; soins médicaux et psychologiques; formation.
�Tratamento, ensaios; cuidados médicos e psicologicos; treino.
�Tratamiento; ensayos; cuidados médicos y psicológicos; formación.

Kénédougou Solidarité (Kénésol)
Contact the organisation
address Avenue Mamadou Konaté, Ex Corps de la Paix, Wayerma 1, Sikasso
tel +223 2621433
email kenesol@kenesol.org
web www.kenesol.org
helpline +223 21621456

Bambara, French

About the organisation
Président ......................................................................................Sanogo Ousmane
Directeur ........................................................................................Mohamed Touré

�Prevention; testing; medical and psychological care of PLWHA; prescription and
distribution of ARVs.
�Prévention; dépistage; prise en charge médicale et psychosociale des personnes
vivant avec le VIH/SIDA; prescription et distribution des ARV.
�Prevenção; testes; cuidados médicos e psicológicos para os PLWHA; receitas e
distribuição de ARV.
�Prevención; realización de pruebas; cuidados médicos y psicológicos para las
personas que viven con VIH/SIDA; prescripción y distribución de antirretrovirales.

Réseau Malien des Associations de
PVVIH (RMAP+)
Contact the organisation
address Cité scolaire Bâtiment N°53, Medina coura, Bamako
tel +223 76079641, +223 20217346
email kanemodibo@yahoo.fr, rmapplus@yahoo.fr

French

About the organisation
President ..............................................................................................Modibo Kane

�Network of PLWHA associations.
�Réseau des associations de lutte contre le SIDA au Mali.
�Rede de associações de PLWHA.
�Red de asociaciones de personas que viven con VIH/SIDA.

Tombouctou Koïro Hinsa (TKH)
Siège social
Contact the organisation
postal address 03 BP 27 Bamako 03
alternative address N’Tomikorobougou Rue 650 Porte 1034, Bamako
tel +223 2790961
fax +223 2212446
email ongtkh@yahoo.fr
helpline +223 76470659
Mon-Fri ....................................................................................................08.00-16.00
Bureau de Tombouctou : B.P 44 Route du Grand Marché face Mosquée Sidi Yéhiya
Tél./Fax: +223 2922635

Arabic, Bambara, English, French, Sonrhai

About the organisation
Directeur Exécutif ............................................................Ben Wahab Abdoul Karim
Directeur adjoint / Coordinateur Bureau de Tombouctou..........Wangara Alassane

�Awareness-raising and prevention; psychological, social and medical care and
support with nutrition for people living with HIV/AIDS; care of orphans and
vulnerable children in Timbuktu.
�Sensibilisation/prévention du VIH/SIDA; prise en charge psychosociale,
nutritionnelle et médicale des personnes vivant avec le VIH/SIDA; prise en charge
globale des orphelins et enfants vulnérables au VIH/SIDA à Tombouctou.
�Aumento de consciencialização; prevenção; cuidado e apoio psicológico, social e
médico com nutrição para pessoas que vivem com VIH/SIDA; cuidado de órfãos e
crianças vulneráveis em Timbuktu.
�Aumento de la concienciación/prevención; cuidado y apoyo psicológico, social y
médico con nutrición para las personas que viven con VIH/SIDA; cuidado de los
huérfanos y de los niños vulnerables en Tombuctú.

West African Network of AIDS
Service Organisations – WANASO
� see/voir/ver Pan-African

Mauritania
Association Espoir et Vie
Contact the organisation
address S012 Immeuble El Mamy, BP29, Nouakchott
tel +222 2322136
email espoiretviema@yahoo.fr

French

About the organisation
President ........................................................................Houssein Ould Sid’Ahmed

�PLWHA organisation in Mauritania; psychosocial and nutrition support;
distribution of ARVs; financial support.
�Association des PVVS en Mauritanie. Prise en charge psychosociale et
nutritionnelle; distribution des ARV; soutien économique.
�Organização das pessoas que vivem com VIH/SIDA na Mauritânia; apoio
nutricional e psicossocial; distribuição do ARV; apoio financeiro.
�Organización de personas que viven con VIH/SIDA en Mauritania; apoyo
psicosocial y nutricional; distribución de antirretrovirales; apoyo financiero.

Please keep us updated! Tell us about changes to your listing, or new services, by visiting www.aidsmap.com/e-atlas or email sylvie@nam.org.uk
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Centre de traitement ambulatoire de
Nouakchott
Contact the organisation
address Hôpital Sabah, Avenue Gamal Abdel Nasser, Nouakchott
email omabderahmane@gmail.com

About the organisation
Médecin Chef ............................................Dr Abderrahmane Ould Mohamedoune

�Treatment; trials; testing.
�Traitements; essais cliniques; dépistage.
�Tratamento; experiências clinicas; testes VIH.
�Tratamiento; ensayos; pruebas de VIH.

Réseau Ronasima
Contact the organisation
address BP 3541, Nouakchott
tel +222 5252379
email stopsida_rim@yahoo.fr

French

About the organisation
Presidente..............................................................................Aïchetou Mint Lebaye
Secrétaire Général ......................................................Tawel Oumrou ould Elbechir

�National network of NGOs working in HIV/AIDS; advocacy; information;
networking; HIV testing; training; awareness raising and care of PLWHA.
�Réseau national des ONG travaillant dans la lutte contre le SIDA; plaidoyer;
information; développement du travail en réseau; dépistage; formation;
sensibilisation et prise en charge des PVVS.
�Rede nacional de ONG que trabalham com VIH/SIDA; defesa dos direitos;
informação; estabelecimento de contactos; teste para VIH; treino;
consciencialização e cuidados para as PLWHA.
�Red nacional de ONGs que trabajan en el área del VIH/SIDA; defensa de derechos;
información; creación de redes de comunicación.

Mauritius
National AIDS Secretariat
Contact the organisation
address 5th level, Fooks House, Bourbon Street, Prime Minister’s Office, Port Louis
tel +230 2106989
fax +230 2135332
email apathack@mail.gov.mu, nas@mail.gov.mu

About the organisation
Coordinatrice nationale ................................................................Dr Amita Pathack

�National co-ordination; prevention; information provision; support.
�Coordination nationale; prévention; apport d’informations; soutien.
�Coordenação nacional; prevenção; fornecimento de informações; auxílio.
�Coordinación al escala nacional; prevención; suministro de información; apoyo.

PILS – Prévention, Information, Lutte
Contre le SIDA
Contact the organisation
address 21 bis, J. Pandit Nehru, Port Louis
tel +230 2107075
fax +230 2107034
email info@pils.mu
web www.pils.mu
helpline Sida Info Maurice 8999
Mon-Fri ....................................................................................................08.30-20.00

Créole, English, French

About the organisation
Fondateur et Directeur..........................................................................Nicolas Riter
Assistant Director ................................................................................Nadia Peerun

� Information and training sessions on HIV/AIDS; media campaigns to raise
awareness; distribution point for condoms and lube; documentation and

information centre; mobile caravan (care, prevention and support); support and
psychosocial care; therapeutic training, capacity building and education in the field
of human rights; advocacy to reduce stigma and discrimination of PLWHA; HIV
prevention in prisons; medical advice (referrals); support for professional
reintegration; help with social applications.
�Sessions de formations et d’informations sur le VIH/SIDA; campagnes
médiatiques de sensibilisation; point de distribution et d’accès gratuit aux
préservatifs et au gel lubrifiant; centre de documentation et d’information; caravane
mobile (soins, prévention, soutien); soutien et suivi psychosocial; formation
thérapeutique, renforcement des capacités et éducation aux droits humains;
plaidoyer pour réduire les discriminations et la stigmatisation envers les PVVS;
prévention contre le SIDA dans les prisons; conseils médicaux (orientation); aides à
l’insertion et la réinsertion professionnelle; constitution de dossier social (auprès des
ministères concernés).
�Sessões de treino e de informação de VIH/SIDA, campanhas nos meios de
comunicação para aumentar a consciencialização; ponto de distribuição para
preservativos e lubrificantes; centro de informação e de documentação; caravanas
móveis; (cuidados, prevenção e apoio); cuidados e apoio psicológico; treino
terapêutico, aquisição de recursos e educação no campo de direitos humanos;
defesa de direitos para reduzir o estigma e a descriminação do PLWHA; prevenção
de VIH nas prisões; conselhos médicos (recomendações); apoio para reinserção
profissional; ajuda com os pedidos sociais.
�Sesiones de información y formación sobre el VIH/SIDA; campañas en los medios
de comunicación para promover la concienciación; punto de distribución de
condones y lubricante; centro de documentación e información; caravana móvil
(cuidados, prevención y apoyo); apoyo y atención psicosocial; formación terapéutica,
desarrollo de capacidades y educación en el campo de los derechos humanos;
abogacía para reducir el estigma y la discriminación de las personas que viven con
VIH/SIDA; prevención del VIH en las cárceles; asesoramiento médico (derivaciones);
apoyo a la reinserción profesional; ayuda con las peticiones de ayuda social.

Morocco
Association de Lutte Contre le SIDA
Contact the organisation
address Rue Salim Cherkaoui, Quartier des Hôpitaux, Casablanca
tel +212 522 22 31 13, +212 522 22 31 14
fax +212 522 22 28 59
email h.himmich@gmail.com, fouziabennani2008@gmail.com
web www.alcsmaroc.ma
helpline 08010 025 25 Allo Info Sida
Mon-Sat....................................................................................................09.00-19.00

Arabic, French

About the organisation
Présidente..............................................................................Prof Hakima Himmich
Directrice Générale ..........................................................................Fouzia Bennani

�Co-ordinating body; organisational support; information provision; anonymous and
free HIV testing; support; care; legal and social assistance; access to treatment;
prevention; helpline; documentation centre; advocacy and lobbying; training courses.
�Organisme coordinateur; soutien d’associations; apport d’information; dépistage
anonyme et gratuit; soutien; prise en charge des séropositifs; aide juridique et
sociale; accès aux traitements; prévention; permanence téléphonique; centre de
documentation; représentation et pressions politiques; cours de formation.
�Entidade coordenadora; apoio organizativo; fornecimento de informação; serviço
de despiste de HIV anónimo e grátis; apoio; assistência; assistência legal e social;
acesso a tratamento; prevenção; assistência telefónica; centro de documentação;
defesa de causa e “lobbying”; cursos de formação.
�Entidad coordinadora; apoyo organizativo; provisión de información; pruebas
anónimas y gratuitas de VIH; apoyo; atención; asistencia legal y social; acceso a
tratamiento; prevención; líneas directas de ayuda; centro de documentación;
representación y presión política; cursos formativos.

Association Marocaine de Solidarité
et de Développement (AMSED)
Contact the organisation
address 65, Avenue Mohammed VI, Route de Zaers, Rabat 10180
tel +212 537 75 93 52, +212 537 75 93 53
fax +212 537 75 00 98
email amsed.sante@hotmail.com

Arabic, French

About the organisation
President ........................................................................................Hamid Benchrifa
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�Support to organisations working in HIV/AIDS; training workshops; technical
support and financial support.
�Programme de soutien aux associations qui interviennent dans le domaine des
MST/SIDA; ateliers de formation; apport technique et soutien financier.
�Apoio a organizações; oficinas de treinamento; apoio técnico e apoio financeiro.
�Apoyo a organizaciones; talleres de formación; apoyo técnico y económico.

Ministère de la Santé
Direction de l’Epidémiologie et de Lutte
contre les Maladies
Contact the organisation
address 71 Avenue Ibn Sinaa, Agdal, Rabat
tel +212 661 95 83 04
fax +212 537 67 12 71
email omarelmenzhi@yahoo.fr
web www.sante.gov.ma

Arabic, French

About the organisation
Chef de Service des IST/SIDA ........................................................Dr Aziza Bennani

�Prevention; epidemiologic monitoring; control, diagnosis and monitoring of STIs,
HIV and AIDS.
�Prévention; surveillance épidémiologique; contrôle, diagnostic et suivi des MST,
VIH et SIDA.
�Prevenção; monitorização epidemiológica; controle, diagnóstico e monitorização
de ISTs, VIH e SIDA.
�Prevención; vigilancia epidemiológica; control, diagnóstico y seguimiento de las
ITS, VIH y SIDA.

OPALS-Maroc Organisation
Panafricaine de Lutte Contre le Sida
Contact the organisation
address N°25 rue Chellah, Youssoufia Est, Rabat
tel +212 537 65 71 21
fax +212 537 65 31 08
email opalsmaroc@hotmail.com
web www.opalsmaroc.com
helpline 0 810 030 40
Mon-Fri ....................................................................................................08.30-16.30

Arabic, English, French

About the organisation
Directrice exécutive..........................................................................Dr Nadia Bezad

�Anonymous and free testing; medical and psychological support; information to
vulnerable populations; training of educators; co-ordination of health clubs project
in schools.
�Dépistage anonyme et gratuit; prise en charge médicale et psychologique;
information et sensibilisation des populations vulnérables; formation des
enseignants; coordination du projet Clubs de Santé au niveau scolaire.
�Teste anônimo e gratuito; apoio médico e psicológico; informação a populações
vulneráveis; treinamento de educadores; coordenação do projeto Clube da Saúde
em escolas.
�Pruebas anónimas y gratuitas; apoyo médico y psicológico; información a
poblaciones desprotegidas; formación de educadores; coordinación de proyectos
de ‘Clubes para la Salud’ en escuelas.

Ruban Rouge Morocco
Contact the organisation
address C/o Foxy & Famous Communication, Immeuble 58 N 1 ETG 1, 58 Rue
Abdellah Rajie, Maarif, Casablanca 20 000
tel +212 22 98 16 09, +212 65 31 32 60
email contact@rubanrouge.org
web www.rubanrouge.org

Arabic, English, French

About the organisation
Président ........................................................................................Simo Ben Bachir

�Communication campaigns; awareness campaigns; condoms distribution; media
events.
�Campagnes de communications; sensibilisation; distribution de préservatifs;
évènements médiatiques.
�Campanhas de comunicação; campanhas de consciencialização; distribuição de
preservativos; acontecimentos nos meios de comunicação.

�Campañas de comunicación; campañas de concienciación; distribución de
condones; eventos en los medios de comunicación.

Agadir

Association Sud Contre Sida (ASCS)
Contact the organisation
address Rue Al Inbiaat, Ecole Fatima Al Fihria, Quartier Industriel, Agadir 80 000
tel +212 528 82 78 64
fax +212 528 82 78 64
email ascsagadir@hotmail.com, ascsouarzazate@gmail.com

Arabic, French

About the organisation
Président ................................................................................Dr El Mostapha El Hal

�Care; free and anonymous HIV testing; prevention and awareness.
�Prise en charge; dépistage anonyme et gratuit du VIH; prévention; sensibilisation.
�Assistência; serviço de despiste HIV anónimo e grátis; prevenção e sensibilização.
�Atención; pruebas gratuitas y anónimas de VIH; prevención y sensibilización.

Casablanca

Centre Hospitalier Universitaire
Ibn Rochd
Service des Maladies Infectieuses
Contact the organisation
address 1, Quartier des Hôpitaux, Casablanca
tel +212 522 48 20 20/21/22/23
fax +212 522 29 94 83
email direction@chucasa.ma
web www.chuibnrochd.ma

Arabic, French

About the organisation
Responsable ..........................................................................Prof Hakima Himmich

�Treatment; trials.
�Traitements; essais cliniques.
�Tratamentos; experiências clínicas.
�Ensayos clínicos; tratamientos.

Essaouira

Association de Lutte Contre le SIDA
– Essaouira
Contact the organisation
address 369 Boulevard Al Maghreb Al Arabi, BP 99, 44000 Essaouira
tel +212 44 47 60 63
fax +212 44 47 60 63/67 20
email Alcs_essaouira@menara.ma

Arabic, French

About the organisation
Présidente ........................................................................Mme Rose-Marie Marque

�Care; free and anonymous HIV testing; prevention and awareness.
�Prise en charge; dépistage anonyme et gratuit du VIH; prévention; sensibilisation.
�Assistência; serviço de despiste HIV anónimo e grátis; prevenção e sensibilização.
�Atención; pruebas gratuitas y anónimas de VIH; prevención y sensibilización.

Please keep us updated! Tell us about changes to your listing, or new services, by visiting www.aidsmap.com/e-atlas or email sylvie@nam.org.uk
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Fès

Centre Hospitalier Hassan II de Fès
Médecine interne
Contact the organisation
address Hôpital Al Ghassani, Fès Jdid Dar Dbibagh
tel +212 35 61 90 52
email contact@chufes.ma, secretairegeneral@chufes.ma
web www.chufes.ma

Arabic, French

About the organisation
Chef de Service..................................................................................Dr Wafaa Bono

�Training; resource centre; information; advice.
�Formation; centre de distribution de matériel éducatif; information; conseils.
�Treino; centro de recursos; informação; conselhos.
�Formación; centro de recursos; información; asesoramiento.

Marrakech

Association de Lutte Contre le SIDA
– Marrakech
Contact the organisation
address Hay Essadia- Rue Khalid Ben El Oualid, Dar Borj, Marrakech
tel +212 524 43 98 43
fax +212 524 43 98 43
email alcsmarrakech@gmail.com
web www.alcsmaroc.ma
helpline 0810 025 25
Mon-Sat....................................................................................................09.00-21.00

Arabic, French

About the organisation
Executive Director ..................................................................................Nadia Rafif

�Care; testing; prevention and awareness.
�Prise en charge; dépistage; prévention; sensibilisation.
�Assistência; realização de análises; prevenção; conscientização.
�Asistencia; prueba de anticuerpos del VIH; prevención; concienciación.

Association Ennakhil pour la Femme
et l’Enfant
Contact the organisation
address 24 Lotissement Tichka Unité 5, Daoudiate, Marrakech
tel +212 524 33 14 31
fax +212 524 30 67 09
email zchramo@yahoo.fr
web http://perso.menara.ma/~aefe/

Arabic

About the organisation
Présidente ......................................................................................Mme Mrini Zakia

�Prevention and awareness.
�Prévention et sensibilisation.
�Prevenção; conscientização.
�Prevención; concienciación.

Rabat

Association de Lutte Contre le SIDA
– Rabat
Contact the organisation
address 24 Avenue Massira .J5. CYM, Rabat
tel +212 537 79 73 31
fax +212 537 79 72 93

email rhoufranifatiha2000@yahoo.fr, alcs_rabat@yahoo.fr
web www.alcsmaroc.ma
helpline 080 100 25 25
Mon-Sat....................................................................................................09.00-21.00

Arabic, French

About the organisation
Présidente ..................................................................................Dr Rhoufrani Fatiha

�Psychological and medical care of STIs and HIV/AIDS; training; prevention.
�Prise en charge médicale et psychosociale des infections sexuellement
transmissibles et du SIDA; formations; prévention.
�Cuidados médicos e psicológicos de IST e VIH/SIDA; treino; precenção
�Cuidados psicológicos y médicos para pacientes con ETS y VIH/SIDA; formación;
prevención.

Hôpital Ibn Sina
Service de Médecine Interne A
Contact the organisation
address 17 avenue Ibn Rochd, 4ème étage du batiment principal, Rabat
tel +212 537 67 03 65 Information, +212 537 67 28 71 Standard
web www.his.ma

www.chis.ma

Arabic, French

About the organisation
Médecin-Chef de l’Hôpital ............................................................Prof Yassir Sefiani
Chef de Service ......................................................................Prof Mohamed Aouni

�Treatment; trials; HIV testing; research.
�Traitements; essais; dépistage; recherche.
�Tratamentos; experiências clínicas; testes VIH; pesquisa.
�Tratamiento; ensayos; pruebas de VIH; investigación.

Taroudant

Association de Lutte Contre le SIDA
– Taroudant
Contact the organisation
address Imm. Bouzouran N°2, Farkhahbab, Taroudant
tel +212 5 28 85 19 99
fax +212 5 28 85 19 99
email alcstaroudant2000@yahoo.fr

Arabic, English, French

About the organisation
Trésorier ..........................................................................................Omar Ait Oumzil
Président..........................................................................................Essaid Ammisse

�Care; free and anonymous HIV testing; prevention and awareness.
�Prise en charge; dépistage anonyme et gratuit du VIH; prévention; sensibilisation.
�Assistência; serviço de despiste HIV anónimo e grátis; prevenção e sensibilização.
�Atención; pruebas gratuitas y anónimas de VIH; prevención y sensibilización.

Mozambique
ActionAid
Contact the organisation
address Direito à Uma Vida Digna Face ao HIV e SIDA, rua Comandante João Belo
208, PO Box 2608, Maputo
tel +258 21 314342/345/604/605
fax +258 21 314346
email admin.maputo@actionaid.org, Magda.burity@actionaid.org
web www3.actionaid.org/mozambique

English, Portuguese

About the organisation
Coordenadora de Comunicação ............................................Magda Burity da Silva

�Technical and financial support to help national NGOs and communities to
develop their capacities to respond to HIV/AIDS, promoting the participation

O
rg

an
isa

tio
ns

by
co

un
tr

y

�



A
frica

90 Mozambique July 2011

and the leadership of HIV-positive people and the use of participative
methodologies which take into account the questions of gender, power, culture and
poverty as factors which have an influence on the impact of HIV in the community.
�Soutien technique et financier des ONG nationales et des communautés pour les
aider à développer leur capacité à répondre au VIH/SIDA, encourageant la
participation des personnes séropositives et l’utilisation de méthodologies
participatives qui prennent en compte les questions de sexe, pouvoir, culture et
pauvreté comme facteurs ayant de l’influence sur l’impact du VIH dans la
communauté.
�Apoio tecnico e financiero para capacitar os ONGs nacionais e comunidades no
desenvolvimento das suas respostas para HIV/SIDA, promovendo a participação e
lideranca pelos pessoas vivendo com HIV, e o uso das metodologias participativas
que abrangem mais os questoes de genero, puder, cultura e a pobreza como
factores que influenciam o impacto de HIV na comunidade.
�Apoyo técnico y financiero para ayudar a las ONG nacionales y a comunidades a
desarrollar su capacidad de respuestas al VIH/SIDA, fomentando la participación
y el liderazgo para personas que viven con el VIH, así como el uso de
metodologías participativas que abarcan más cuestiones de género, poder,
cultura y la pobreza como factores que influyen en el impacto del VIH en la
comunidad.

AMODEFA (Associação Moçambicana
para o Desenvolvimento da Família)
Contact the organisation
postal address Caixa postal nº 1535, Maputo
alternative address AV. da Tanzania nº 376, Maputo
tel +258 21 405109
fax +258 21 405109
email informe@amodefa.org.mz, dmugabe@yahoo.com.br
web www.amodefa.org.mz

English, Portuguese

About the organisation
President ..............................................................................Delfina Mugabe Dimas
Directora Executiva................................................................................Cecilia Bilale

�Development of family planning projects; prevention of STI/HIV; sexual education
for young people; works in the provinces of Maputo, Gaza and Zambezia.
�Développement des projets de planning familial; prévention des MST/VIH;
éducation sexuelle pour les jeunes; travaille dans les provinces de Maputo, Gaza, et
Zambèze.
�Desenvolve projectos de Planeamento Familiar; prevenção de DTS/HIV; educação
sexual para jovens. Locais de trablaho: nas provincias de Maputo, Gaza e Zambezia.
�Desarrollo de proyectos de planificación familiar; prevención de ETS/VIH;
educación sexual para jóvenes; trabajos en la comarca de Maputo, Gaza y Zambezia.

Hospital Central de Maputo
Contact the organisation
postal address Caix Postal 1164, Maputo
alternative address Av. Agostinho Neto 679, Maputo
tel +258 21 320828
fax +258 21 320831
email centenariohcm@tvcabo.co.mz
helpline +591 71967200
Mon-Fri ....................................................................................................09.00-18.00

Portuguese

About the organisation
Director..................................................................Dr Francisco J. Almeida Cândido

�Treatment; trials.
�Traitement; essais.
�Tratamentos; experiências clínicas.
�Tratamientos; ensayos clínicos.

MATRAM - Movimento para o acesso
Ao Tratamento em Mocambique
Contact the organisation
address Avenida Romao Fernandes Farinha, 1123 1 andar esquerdo, Maputo
tel +258 21 400147
fax +258 82 400147
email matram@tvcabo.co.mz

Portuguese

About the organisation
National Coordinator ................................................................Cesar Mufanequico

�Advocacy; lobbying for access to treatment; treatment literacy.
�Plaidoyer; pression pour faciliter l’accès aux traitements; éducation sur les
traitements.
�Advocacia; pressão politica para obter acesso a tratamento; literacia para o
tratamento.
�Abogacía; cabildeo para obtener acceso al tratamiento; educación en lo referente
al tratamiento.

MONASO (Mozambican Network
of AIDS Services Organisation)
Contact the organisation
address Rua Comandante Augusto Cardoso, 345, Maputo
tel +258 21 325260, +258 82308360, +258 824549520
fax +258 21 325256, +258 21 303418
email directormonaso@monaso.co.mz, monasosede@monaso.co.mz

English, Portuguese

About the organisation
Secretária de Direccao ....................................................................Olívia Chiconela
Director ............................................................................................Gaspar Sitefane

�Co-ordination of the activities of the network members in prevention, community
and home care and orphan support; communication and research; advocacy and
lobbying; training and capacity building.
�Coordination des activités des membres du réseau dans le domaine de la
prévention, des soins dans la communauté et à domicile et des enfants orphelins;
communication et recherche, représentation et pression politique, formation et
renforcement des capacités.
�Coordenação das actividades dos membros em prevenção e cuidados
comunitarios domiciliarios/criancas orfas na area de HIV/SIDA; comunicação e
pesquisa, advocacia e lobby e formação e capacitação.
�Coordinación de las actividades de los miembros de la red relacionadas con la
prevención, cuidados en la comunidad y en el hogar y ayuda a los huérfanos;
comunicación e investigación; abogacía y cabildeo; formación y desarrollo de
capacidades.

National AIDS Council – Conselho
Nacional de Combate ao HIV/SIDA
Contact the organisation
address Rua Antonio Bocarro, No 106-114, Maputo
tel +258 21 495604, +258 21 495605
email joana.mangueira@cncs.org.mz, diogo.milagre@cncs.org.mz
web www.cncs.org.mz

Portuguese

About the organisation
Deputy Executive Secretary ..........................................................Dr Diogo Milagre
Executive Secretary............................................Joana Lisboa Abrantes Mangueira

�Statutory programme; prevention; advice; support; information.
�Programme gouvernemental; prévention; conseils; soutien; information.
�Programa estatal; prevenção; conselhos; auxílio; informações.
�Programa gubernamental; prevención; asesoramiento; apoyo; información.

Rede Nacional de Organizações de
Pessoas Vivendo com VIH/SIDA
(RENSIDA)
Contact the organisation
address Rua Fontes Pereira de Melo, 83 GF, Maputo
tel +258 21 301014
email rensida@tvcabo.co.mz, egas_bule@yahoo.com
web www.rensida.org

Portuguese

About the organisation
Contact ................................................................................Egas Ozias Mucanhane

�Education; counselling; training; advocacy and lobbying; documentation; home-
based care.
�Education; assistance psychologique; formations; représentation et pressions;
documentation; soins au domicile.
�Educação; aconselhamento; formação; defesa dos direitos e representação;
documentação; assistência domiciliária.

Please keep us updated! Tell us about changes to your listing, or new services, by visiting www.aidsmap.com/e-atlas or email sylvie@nam.org.uk
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�Educación; asesoría; formación; abogacía y cabildeo; documentación; cuidados
en el hogar.

SAT (Southern African AIDS Trust)
Contact the organisation
address Tomas Nduda Ave, Nr.555 – 1st floor, Maputo
tel +258 21 486316/317
fax +258 21 486311
email sat.mozambique@satregional.org, satmoz.cpm@satmoz.org.mz
web www.satregional.org

English, Portuguese

About the organisation
Country Programme Manager ......................................................Lucrecia Wamba

� Co-operation programme geared to communities living with the double stigma
of AIDS and poverty. The SAT programme gives financial support to develop
projects, technical assistance in project management and institutional support
through sustainable local mechanisms; it also includes local and community
support against AIDS.
�Programme de collaboration régionale de soutien aux communautés qui vivent
sous la double stigmatisation du SIDA et de la pauvreté. Le soutien du programme
SAT aux partenaires comprend un soutien financier pour réaliser les projets, une
assistance technique dans l’élaboration des projets de développement des
capacités institutionnelles par le biais de mécanismes locaux soutenables; soutien
local des communautés.
�Programa de colaboração regional de apoio a comunidades que vivem sob o
duplo estigma do SIDA e da pobreza. O Apolio do Programa SAT aos parceiros inclui
o apoio finaceiro para implementação dos Projectos, Assistência Técnica na
Elaboração de Projectos e Capacitação Institucional através de mecanismos locais
de sustentabilidades; apoio locais e comunitárias conta o SIDA.
�Programa de colaboración regional de apoyo a comunidades que viven con el
estigma doble del SIDA la pobreza. El Apoyo del Programa SAT a los socios incluye el
apoyo financiero para realizar Proyectos, Asistencia Técnica en la Elaboración de
Proyectos de Capacitación Institucional a través de mecanismos locales sostenibles;
apoyo local a comunidades contra el SIDA.

UNAIDS/ONUSIDA
Contact the organisation
address Rua Pereira Marinho, 145, PO Box 4595, Maputo
tel +258 21 484500
fax +258 21 492345
email mozambique@unaids.org
web www.unaids.org/en/Regions_Countries/Countries/mozambique.asp

English, Portuguese

About the organisation
Communication Officer ......................................................Dennis Christian Larsen

�Technical and institutional support.
�Assistance technique et institutionnelle.
�Assistencia tecnica e institucional.
�Apoyo apoyo técnico a organizaciones.

Maputo

MULEIDE (Associação Mulher Lei e
Desenvolvimento)
Contact the organisation
address Av. Paulo Samuel Kamkomba, 1250 GF, Maputo
tel +258 21 325580
email fatusha2003@yahoo.com.br, muleide@tvcabo.co.mz

Portuguese

About the organisation
Directora ................................................................................Rafa Valente Machava
HIV & AIDS Program Officer ......................................................Fatima Manuel Issa

�Prevention programmes against STIs/HIV/AIDS.
�Programmes de prévention contre les MST/VIH/SIDA.
�Desenvolve un programa de prevenção contra as DST/VIH/SIDA.
�Programas de prevención de ETS/VIH/SIDA.

Pediatric Day Hospital
Contact the organisation
address 154 Tomás Nduda Avenue, Maputo
tel +258 21 496444
fax +258 82 5293923
email hdp.hdp@tvcabo.co.mz

English, French, Portuguese

About the organisation
Director ................................................................................................Dra Paula Vaz

�Paediatric care centre exclusively designated to provide clinical, psychological and
home-based care to infected children; ARVs; training centre for doctors, nurses,
social workers and psychologists; programme of micro finance to help the families
improve their economic status.
�Centre de soins pédiatriques exclusivement spécialisé dans les soins cliniques,
psychologiques et soins au domicile des enfants infectés; ARV; formation des
médecins, du personnel infirmier et des assistantes sociales et psychologues;
programme de micro-finances pour aider les familles à améliorer leur situation
économique.
�Centro pediátrico criado exclusivamente para providenciar assistência clínica,
psicológica e ao domicílio a crianças infectadas; anti-retrovirais; centro de formação
médica para médicos, enfermeiros, assistentes sociais e psicólogos; programa de
economia familiar para a melhoria do estatuto económico das famílias.
�Centro de cuidados pediátricos designado exclusivamente para suministrar
cuidados clínicos, psicológicos y en el hogar a los niños infectados; antirretrovirales;
centro de formación para médicos, enfermeras, trabajadores sociales y psicólogos;
programa de micro finanzas para ayudar a las familias a mejorar su situación
económica.

Namibia
AIDS & Rights Alliance for Southern
Africa – ARASA
Head Office
Contact the organisation
postal address PO Box 97100, Maerua Mall, Windhoek
alternative address 53 Mont Blanc Street, Windhoek
tel +264 61 300381
fax +264 61 227675
email maggie@arasa.info
web www.arasa.info

English

About the organisation
Programmes Manager ......................................................................Felicita Hikuam
Director ..........................................................................................Michaela Clayton

�Regional partnership of non-governmental organisations working together to
promote a human rights approach to HIV/AIDS and TB in Southern Africa through
capacity building and advocacy. Programme areas: training and awareness raising,
advocacy and lobbying and regional treatment literacy and advocacy.
�Partenariat régional d’associations non-gouvernementales travaillant ensemble
pour la promotion des doits de l’homme dans les domaines du VIH/SIDA et de la
tuberculose dans le sud de l’Afrique grâce au développement des aptitudes, aux
pressions politiques et aux informations sur les traitements et au plaidoyer.
�Sociedade regional de organizações não-governamentais que trabalham
conjuntamente para promover os direitos humanos em relação ao VIH/SIDA e à TB
no Sul da Africa através da aquisição de recursos e a defesa de direitos. Áreas de
programa: treino e aumento de consciencialização, defesa de direitos e captação de
apoios e o tratamento regional de literacia e de defesa de direitos.
�Sociedad regional de organizaciones no gubernamentales que trabajan juntas
para promover un enfoque de derechos humanos en lo relacionado con el VIH/SIDA
y la TB en el sur de África mediante desarrollo de capacidades y abogacía. Áreas que
cubre el programa: formación y desarrollo de la concienciación, abogacía y cabildeo,
promoción de los conocimientos sobre el tratamiento y defensa del derecho al
tratamiento a nivel regional.

AIDS Care Trust of Namibia
Contact the organisation
postal address PO Box 8179, Windhoek
alternative address 10005 Ondoto St, Okuryangwa, Katutura
tel +264 61 259590/1
fax +264 61 218673
email aidscare@iafrica.com.na
web www.aidscaretrust.com
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About the organisation
Director ......................................................................................................Penina Ita

�Education; support; prevention and care programme in the workplace; home-
based care.
�Education; soutien; prévention et programme de soins sur les lieux de travail;
soins au domicile.
�Projectos educativos; apoio; programa de prevenção e assistência no trabalho;
assistência ao domicílio.
�Educación; apoyo; programa de prevención y cuidados en el lugar de trabajo;
cuidados en el hogar.

Alliance of Mayors and Municipal
Leaders on HIV/AIDS in Africa
� see/voir/ver Pan-African

AMICAALL – Alliance of Mayors
and Municipal Leaders on HIV/AIDS
in Africa
Alliance of Mayors Secretariat
Contact the organisation
address P.O. 60401, Katutura, Windhoek
tel +264 61 224730
fax +264 61 227890
email exec.secretary@amicaall.org.na, ayebigilbertmanouan@yahoo.fr
web www.amicaall.org

About the organisation
Executive Secretary ............................................................................Ayanda Nabe
Coordinator of the Alliance ..................................................Gilbert Ayebi Manouan

�Advocacy, programme development and technical capacity development of
municipalities and urban communities to mount local responses and service
development. This includes voluntary counselling and testing, community and
home care, community-based feeding schemes, community mobilisation for
prevention of mother-to-child transmission of HIV infection, HIV/AIDS education
integrated into recreation activities, community-based condom distribution and
community-based behaviour communication.
�Représentation, développement des programmes et de la capacité technique des
municipalités et comités urbains pour monter une réponse locale, et
développement des services. Ceux-ci comprennent: dépistage et assistance
psychologique volontaire, soins dans la communauté et au domicile, programmes
d’alimentation dans la communauté, mobilisation de la communauté pour la
prévention de la transmission de la mère à l’enfant, éducation sur le VIH/SIDA
intégrée dans les activités de loisirs, distribution de préservatifs dans la
communauté et communication sur le comportement.
�Defesa e representação dos direitos do doente; desenvolvimento de programas e
desenvolvimentotécnico das capacidades das municipalidades e das comunidades
urbanas para coordenar respostas locais e desenvolver os serviços. Isto inclui
aconselhamento voluntário e análises clínicas, assistência comunitária e domiciliária,
programas de alimentação comunitários, mobilização da comunidade para a
prevenção da transmissão de IVH mãe-filho; cursos educacionais sobre IVH/Sida
integrados em actividades recreativas; distribuição de preservativos e discussão
sobre comportamentos a nível comunitário.
�Abogacía, desarrollo de programas y de capacidades técnicas en municipios y
comunidades urbanas para organizar respuestas locales y desarrollo de servicios.
Esto incluye asesoramiento y pruebas voluntarias, cuidados en la comunidad y en el
hogar, proyectos de alimentación basados en la comunidad, movilización de la
comunidad para la prevención de la transmisión de la infección por VIH de madre a
hijo, educación sobre VIH/SIDA integrada en actividades recreativas, distribución de
condones en la comunidad y comunicación sobre comportamiento en la
comunidad.

Bicycling Empowerment Network
Namibia
Contact the organisation
postal address PO Box 23150, Windhoek
alternative address 1 Strauss St, Windhoek West
tel +264 61 250200
email michael@benbikes.org.za, admin@benbikes.org.za
web www.benbikes.org.za/namibia

English, Portuguese

About the organisation
Programme Director ................................................................Clarisse Cunha Linke
Managing Director ..............................................................................Michael Linke

�BEN Namibia provides bicycles and bicycle-related income-generating
opportunities to HIV/AIDS home-based care volunteers. Bicycles help volunteers to

visit more clients in their homes, and to visit more remote clients in rural Namibia,
while income-generation opportunities (sales and service of bicycles) help support
community-based HIV/AIDS projects. Also manufactures and distributes bicycle-
pulled ambulances to HIV/AIDS home-based care networks for emergency medical
transport, and along with their partners are looking at ways to improve ART delivery
and adherence.
�BEN Namibia procure des vélos et des revenus générés par les opportunités
offertes par les vélos aux volontaires des soins au domicile. Les vélos aident les
volontaires à visiter plus de clients chez eux, et à visiter les clients habitant dans les
régions rurales éloignées. Les opportunités génératrices de revenus (Ventes et
réparations des vélos) aident à soutenir les projets VIH/SIDA dans les communautés.
Fabrique et distribue également aux réseaux de soins à domicile des ambulances
tirées par des vélos, pour les transports d’urgences médicales, et avec ses
partenaires, l’association examine d’autres façons d’améliorer la distribution et
l’observance des ARV.
�A BEN Namíbia providencia bicicletas e oportunidades de rendimento ligadas a
bicicletas para voluntários de cuidados domiciliários para VIH/SIDA. As bicicletas
ajudam os voluntários a visitar mais clientes nas suas casas, e visitar clientes nas
partes rurais mais remotas na Namíbia, enquanto oportunidades de gerar
rendimento (vendas e serviço de bicicletas) ajudam a apoiar os projectos
comunitários para o VIH/SIDA. Também fabrica e distribui ambulâncias puxadas por
bicicletas para redes de cuidados domiciliários para VIH/SIDA para transporte
médico de emergência, e conjuntamente com os seus sócios estão a olhar para
maneiras para melhorar a entrega e a aderência de ART.
�BEN Namibia facilita bicicletas y oportunidades de obtener ingresos por medios
relacionados con las bicicletas para los voluntarios que ofrecen cuidados a domicilio
para el VIH/SIDA. Las bicicletas ayudan a los voluntarios a visitar a más clientes en
sus hogares y a visitar a más clientes en ubicaciones remotas en áreas rurales de
Namibia, a la vez que las oportunidades de obtener ingresos (ventas y reparaciones
de bicicletas) ayudan a apoyar a los proyectos relacionados con el VIH/SIDA en el
seno de la comunidad. También fabrica y distribuye ambulancias tiradas por
bicicletas para las redes que ofrecen cuidados a domicilio para el VIH/SIDA para
transporte médico de emergencia, y, junto con sus asociados, están buscando
maneras de mejorar el suministro de TAR y el cumplimiento con tales tratamientos.

Catholic AIDS Action
Contact the organisation
postal address PO Box 11525, Windhoek
alternative address #12 Adler Street, Windhoek West
tel +264 61 276350
fax +264 61 276364
email web@caa.org.na
web www.caa.org.na

Afrikaans, English, Oshiwambo, Silozi

About the organisation
Director Operations ......................................................................Godwin Chisenga
Executive Director..............................................................Father Richard W. Bauer

�Home-based care, support for orphans and vulnerable children; community
mobilisation and prevention education, and voluntary counselling and testing
services.
�Soins au domicile; soutien des orphelins et des enfants vulnérables; mobilisation
de la communauté et éducation sur la prévention; services de dépistage volontaire
et d’assistance psychologique.
�Assistência domiciliária; apoio a órfãos e crianças vulneráveis; mobilização da
comunidade, cursos de prevenção, aconselhamento voluntário e serviço de
análises.
�Cuidado en el hogar, apoyo para huérfanos y niños vulnerables; movilización de la
comunidad y educación para la prevención, y servicios voluntarios de asesoría y
pruebas.

Katutura State Hospital
ART Clinic
Contact the organisation
address Private Bag 13215, Windhoek
tel +264 61 2039111

About the organisation
Chief, ART Clinic ..........................................................................Dr Refanus Kooper

�Treatment; trials.
�Traitements; essais.
�Tratamientos; experiênçias linicas.
�Tratamentos; ensayos clinicos.

Please keep us updated! Tell us about changes to your listing, or new services, by visiting www.aidsmap.com/e-atlas or email sylvie@nam.org.uk
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Legal Assistance Centre
AIDS Law Unit
Contact the organisation
postal address PO Box 604, Windhoek
alternative address 4 Körner Street, Windhoek
tel +264 61 223356
fax +264 61 234953
email info@lac.org.na, angavetene@lac.org.na
web www.lac.org.na

English, Local languages

About the organisation
Director ..................................................................................................Toni Hancox
Co-ordinator..................................................................................Amon Ngavetene

� Facilitates sharing of information materials and expertise among members;
acts as a regional alert network to respond to human rights infringements in the
region; organises and facilitates training opportunities on HIV/AIDS and human
rights for members; disseminates information on regional developments on
HIV/AIDS and human rights; and organises annual meetings on HIV/AIDS and
human rights in the region.
�Facilite le partage des informations et de l’expertise parmi ses membres; agit comme
un réseau d’alerte régional pour répondre aux infractions sur les droits de l’homme dans
la région; organise et facilite les possibilités de formation sur le VIH/SIDA et les droits de
l’homme pour ses membres; diffuse l’information sur les développements régionaux
concernant le VIH/SIDA et les droits de l’homme; et organise des réunions annuelles sur
le VIH/SIDA et les droits de l’homme dans la région.
�Facilita a partilha de materiais e de informação especializada entre os seus
membros; responsabiliza-se por agir como uma rede de alerta regional a fim de agir
contra a violação dos direitos humanos na região; organiza e facilita oportunidades
de formação aos seus membros sobre IVH/Sida e direitos humanos; divulgação de
projectos de desenvolvimentos a nível regional sobre IVH/Sida e direitos humanos;
organiza reuniões anuais sobre IVH/Sida e direitos humanos na região.
�Facilita que se compartan materiales de información y conocimientos entre los
miembros; actúa como una red de alerta regional para responder a las infracciones
contra los derechos humanos en la región; organiza y facilita oportunidades de
formación acerca del VIH/SIDA y los Derechos Humanos para los miembros;
disemina información acerca de los adelantos locales en cuanto al VIH/SIDA y los
Derechos Humanos y organiza reuniones anuales sobre el VIH/SIDA y los Derechos
Humanos en la región.

Namibia HIV Clinicians Society
Contact the organisation
address Windhoek Central Hospital, Basement Office #1, Windhoek West
tel +264 61 246917
fax +264 61 249714
email mugala@namibnet.com, namhivsoc@namibnet.com
web www.namhivsoc.org

English

About the organisation
Vice President ................................................................................Dr Flavia Mugala
President ..................................................................................................Dr Celeste

�Treatment; trials; HIV treatment; professional development seminars.
�Traitements; essais; dépistage; séminaires de développement pour les
professionnels.
�Tratamento; ensaios clínicos; testes de VIH; seminários para o desenvolvimento
profissional.
�Tratamiento; ensayos; pruebas del VIH; seminarios de desarrollo profesional.

Namibia Network of AIDS Service
Organisation – NANASO
Contact the organisation
postal address PO Box 23281, Windhoek
alternative address Lister Street 30, Windhoek West
tel +264 61 261122, +264 61 234198
fax +264 61 261778
email coordinator@nanaso.com, nanaso@nanaso.com, mulondo@iway.na
web www.nanaso.com

English

About the organisation
National Coordinator ....................................................................Michael Mulondo

�Co-ordinates the work of AIDS Groups in Namibia. 103 member organisations.
�Coordonne le travail des groupes de lutte contre le SIDA en Namibie. 103
organisations en sont membres.

�Coordena a acção de grupos contra o SIDA na Namíbia. 103 organizações membros.
�Coordina el trabajo de los grupos de SIDA en Namibia. 103 organizaciones
miembros.

National AIDS Co-ordination
Programme (NACOP)
Directorate of Special Programmes
Contact the organisation
postal address Private Bag 13198, Windhoek, Namibia
alternative address Harvey Street, MOHSS Building, Windhoek West
tel +264 61 2032833
fax +264 61 224155
email rm&e@nacop.net, jonasa@nacop.net

Afrikaans, English

About the organisation
Contact....................................................................................................Anna Jonas

�Co-ordination of the national HIV/AIDS responses in Namibia. Provides technical
support to all sectors including the Ministry of Health and to NGOs on development
of HIV/AIDS responses. Areas covered: creation of enabling environment;
prevention strategies; implementation of case management of PLWHA, care and
support systems; mitigation strategies and five management systems to support
the HIV/AIDS responses.
�Coordination de la réponse nationale contre le VIH/SIDA en Namibie. Offre un
soutien technique à tous les secteurs, y compris le Ministère de la santé et aux ONG
sur le développement des réponses au VIH/SIDA. Les domaines couverts sont:
Création d’un environnement productif; stratégies de prévention; implémentation
des systèmes de prise en charge des PVVS et de soins et soutien; stratégies
d’atténuation et systèmes de gestion pour soutenir les réponses au VIH/SIDA.
�Coordenação do programa nacional de resposta ao problema do IVH/Sida na
Namíbia. Fornece apoio técnico a todos os sectores incluindo o ministério da saúde
e os ONGs que trabalham para o desenvolvimento de respostas ao problema do
IVH/Sida. Áreas em que se especializam: criação de um ambiente que torne possível
pôr em prática estratégias; estratégias para a prevenção; implementação de um
sistema que lida com casos individuais de pessoas que vivem com a Sida (PLWHA),
sistemas de assistência e apoio; estratégias para a mitigação e 5 sistemas de
gerência para apoiar as respostas ao problema do IVH/Sida.
�Coordinación de las respuestas nacionales hacia el VIH/SIDA en Namibia.
Suministra apoyo técnico a todos los sectores, incluyendo el Ministerio de Sanidad y
a las ONG en cuanto al desarrollo de respuestas hacia el VIH/SIDA. Áreas que cubre:
creación de un ambiente que facilita la acción; estrategias de prevención; puesta en
marcha de gestión de casos de personas que viven con VIH/SIDA, de sistemas de
cuidado y apoyo; estrategias de mitigación y 5 sistemas de gestión para apoyar las
respuestas hacia el VIH/SIDA.

Solidarity Community Care
Organisation
Contact the organisation
postal address PO Box 3527, Windhoek
alternative address ERF 651, Wewer Street, Extension 8, Khomasdal, Windhoek
tel +264 61 2042136, +264 61 211704
email chmwandingi@mweb.com.na, solidaritycomcare@gmail.com
web https://sites.google.com/site/solidaritycomcare
helpline +264 81 237 4937

English, Portuguese, Spanish

About the organisation
National Secretary......................................................................Veronica Haimbodi
Chairperson ......................................................Constancio Hishiyukifa Mwandingi

�Provision of Community Health and Development Services, including the training
of community health workers in the Ohangwena, Oshikoto, Khomas and Oshana
regions of Namibia; Community Health and Development Centre in Ohangwena
Region; HIV/AIDS information, education and care and support.
�Provision de services de santé communautaire et de développement, y compris la
formation de travailleurs de la santé communautaires dans les régions namibiennes
de Ohangwena, Oshikoto, Khomas et Oshana; centre de développement et santé
communautaire de la région d’Ohangwena; informations VIH/SIDA, éducation,
soins et soutien.
�A Provisão de Saúde Comunitária e os Serviços de Desenvolvimento, incluindo o
treino dos trabalhadores de saúde comunitária nas regiões da Namíbia de
Ohangwena, Oshikoto, Khomas e Oshana.
�Provisión de servicios de salud y desarrollo de la comunidad, incluyendo la
formación de trabajadores sanitarios de la comunidad en las regiones de
Ohangwena, Oshikoto, Khomas y Oshana en Namibia; Centro de Desarrollo y Salud
de la Comunidad en la región de Ohangwena; información sobre el VIH/SIDA,
educación, cuidados y apoyo.
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Southern African Network of AIDS
Service Organisations – SANASO
Secretariat
Contact the organisation
postal address P.O. Box 26582, Windhoek
alternative address 2nd Floor Namibia Agricultural Union (NAU) Building, Erf no.
102 W, 114 Robert Mugabe Avenue, Windhoek
tel +264 61 307750
fax +264 61 307751
email sanaso@iway.na, mercy@sanaso.na
web www.sanaso.na

About the organisation
Executive Director ............................................................................Mercy Machiya

�Co-ordinating body; organisational support; information provision; advocacy.
�Organisme coordinateur; soutien d’associations; apport d’information;
représentation.
�Orgão coordenador; auxílio organizacional; fornecimento de informação;
advocacia.
�Organismo de coordinación; apoyo a organizaciones; información provision;
representación.

UNAIDS
Contact the organisation
address Private Bag 13329, Windhoek, Sanlam Building, 13th Floor, 154
Independence Avenue, Private bag 13329, Windhoek
tel +264 61 2046219
fax +264 1517 1511
email VanRenterghemH@unaids.org

About the organisation
Country Coordinator ............................................................Henk Van Renterghem

�Advocacy; training; technical support; co-ordinating role; strengthening of
national capacity.
�Représentation; formation; soutien technique; rôle de coordination;
renforcement du potentiel national.
�Advocacia; formação; apoio técnico; papel coordenador; edificação da
capacidade nacional.
�Representación; capacitación; apoyo técnico; rol de coordinación; fortalecimiento
de las capacidades nacionales.

Oshakati

Ongwediva AIDS Care and Training
Centre
Oshakati State Hospital
Contact the organisation
address Oshakati State Hospital, PO Box 2980, Oshakati
tel +264 81 2837146
fax +264 65 231764
email jmulambya@yahoo.co.uk

Oshiwambo

About the organisation
Contact ......................................................................................Dr Mulambya Jairos

�Hospital-based palliative care; home care; education and training.
�Soins palliatifs à l’hôpital; soins au domicile; éducation et formation.
�Serviços de assistência paliativa hospitalar; assistência ao domicílio; projectos
educativos e formativos.
�Servicio de cuidados paliativos en hospital; cuidados en el hogar; projectos
educativos e formativos.

Niger
Coordination InterSectorielle de
Lutte contre les IST/VIH/SIDA
Contact the organisation
address BP 10 077 Niamey

tel +227 20 73 97 64, +227 20 73 28 09
email kadrims@yahoo.fr, cislsniger@intnet.ne

English, French

About the organisation
National Coordinator ....................................................Dr Colonel Kadri Mounkaîla

�Prevention; epidemiologic monitoring; co-ordination of HIV response.
�Prévention; contrôle épidémiologique; coordination nationale de la réponse
intersectorielle au VIH.
�Prevenção; controlo epidemiológico; coordenação da resposta para VIH.
�Prevención; monitorización epidemiológica; coordinación de la respuesta contra
el VIH.

Lafia Matassa
Contact the organisation
address Stade GSK, Porte1026-1027, BP 11906 Niamey
tel +227 20 72 22 65
email matassa_niger@yahoo.fr, boulama@yahoo.fr

About the organisation
Coordinateur................................................................................Dr Boulama Madaï

� IEC for reproductive health and healthy life; awareness raising; prevention.
� IEC pour la santé de la procréation et une bonne hygiène de vie; sensibilisation;
prévention.
� IEC para saude reproductiva e vida saudável; aumento de consciencialização;
prevenção.
� Información, educación y comunicación sobre salud reproductiva y estilo de vida
sano; desarrollo de la concienciación; prevención.

Mieux Vivre avec le SIDA (MVS)
Contact the organisation
address Immeuble CEDAV-Niamey, BP : 2217 Niamey
tel +227 20 75 48 66, +227 20 72 40 94
fax +227 20 73 49 82
email mvs@intnet.ne, cedav@intnet.ne
web http://mvs.solidairesdumonde.org

French

About the organisation
Directeur Exécutif ............................................................................Abdou Adamou

�The main objective of the organisation is to ensure the complete care of people
with HIV/AIDS. As well as its main co-ordinating centre, the organisation runs three
IEC centres, one anonymous and voluntary HIV testing site and a centre specialised
in the care, socio-psychological and emotional support of people living with
HIV/AIDS.
�L’objectif principal de l’association est la prise en charge globale des PVVS. En plus
de sa coordination, l’association administre trois centres SOS/SIDA d’information,
éducation et communication, un centre de dépistage anonyme et volontaire et une
cellule de prise en charge médicale, psychosociale et affective des personnes vivant
avec le VIH.
�O objectivo principal desta organização é assegurar a completa assistência a
pessoas com o VIH/SIDA. Além do seu centro coordenador principal, a associação
mantém três centros de IEC, um posto voluntário e anónimo de despiste para VIH e
um centro especializado em assistência, apoio sócio-psicológico e emocional para
pessoas infectadas com o VIH/SIDA.
�El principal objetivo de esta organización es asegurarse de la atención integral de
personas con VIH/SIDA. Como su centro coordinador principal, la organización
dirige 3 centros IEC, un centro para la realización voluntaria y anónima de pruebas
de VIH y otro especializado en la atención y el apoyo psicológico y emocional de
enfermos de VIH/SIDA.

Réseau Nigérien des Personnes
Vivant avec le VIH/SIDA (RENIP+)
Contact the organisation
address Kelley Est Rue 64 Porte 120, Niamey (BP 2307)
tel +227 21 76 77 84, +227 96 88 17 06, +227 96 29 73 12
email renipplus@gmail.com
web www.renip-sida-niger.org

About the organisation
Président ......................................................Alhousseini Aboubacar Sidikou Maiga

�Advocacy; capacity building; information.
�Plaidoyer; développement des capacités; informations.
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�Adovocacia; melhoramento das capacidades; informação.
�Representación; desarrollo de capacidades; información.

Nigeria
Action Health Incorporated (AHI)
Contact the organisation
address 17 Lawal Street, Off Oweh St, Fadeyi, Lagos
tel +234 177 43745
fax +234 134 25496
email info@actionhealthinc.org
web www.actionhealthinc.org

About the organisation
Contact................................................................................................Francis Akpan

�Promoting adolescent sexual and reproductive health education and counselling;
policy advocacy and community mobilisation; sexuality education and HIV/AIDS
prevention; youth-friendly clinical and referral services; promoting access to
resource materials and publications; networking; training and technical assistance in
issues around the education of adolescents on reproductive health.
�Promotion de l’éducation et des conseils sur la santé sexuelle et reproductive des
jeunes; représentation au niveau politique et mobilisation des communautés;
éducation sur la sexualité et prévention du VIH/SIDA; services d’orientation et
services cliniques conviviaux aux jeunes; promotion de l’accès aux supports
d’information et aux publications; travail en réseau; formation et aide technique sur
les questions de santé reproductive des jeunes.
�Promover a educação de saúde sexual e reprodutiva para adolescentes e
aconselhamento; politica de defesa de direitos e mobilização comunitária; educação
sexual e prevenção de VIH/SIDA; serviços de recomendação e serviços clínicos para
jovens; promoveram acesso a materiais de recurso e publicações; estabelecer
contactos; assistência técnica e formação em assuntos à volta de ARHE.
�Promoción de la educación y asesoramiento sobre salud reproductiva y sexual
entre los adolescentes; abogacía para conseguir la creación de políticas y
movilización de la comunidad; educación sobre sexualidad y prevención del
VIH/SIDA; servicios de clínica y de derivación adaptados para los jóvenes;
promoción del acceso a materiales y publicaciones informativos; creación de redes
de comunicación; formación y asistencia técnica sobre asuntos relacionados con la
educación sobre salud reproductiva entre los adolescentes.

African Centre for Advocacy and
Human Development (ACAHD)
Contact the organisation
address 57 Alakuko Road, Caterpillar Bus Stop, Alakuko, Lagos
tel +234 185 08019 , +234 805 6782349
fax +416 946 1019
email info@african-advocacygrp.org, advocacygrp@yahoo.co.uk
web www.african-advocacygrp.org

About the organisation
Executive Director............................................................Paul Adebayo Adepelumi

�Advocacy; protection of human rights; research studies, investigations, reports
and publications.
�Plaidoyer; protection des droits de l’homme; études; recherche; rapports et
publications.
�Advocacia; pretecção dos direitos humanos; ensaios clínicos; pesquisa;
publicações.
�Representación; protección de los derechos humanos; ensayos clínicos;
investigación; publicaciónes.

Afrihealth Optonet Association
Afrihealth Information Projects
Contact the organisation
address Plot 1907, Sokode Crescent, PO Box 8880, Wuse, Abuja
tel +234 805 6580180, +234 803 4725905
email afrihealthoptonet_ng@yahoo.com, afrihealthoptonet2@gmail.com
web www.kabissa.org/members/afrihealth

English, Hausa, Igbo, Yoruba

About the organisation
Secretary General ..............................................................Dr Uzodinma A. Adirieje
Desk Officer ................................................................................Okechukwu Ahana

�Prevention (HCT, MSM, PMTCT, BCC); treatment (including OIs); care and support

(PLWHAs, OVCs, PABAs); capacity building (TA, training, workshops, seminars,
conferences); TB-HIV Interface; advocacy; research; mobilisation and
documentation; health reforms; nutrition; maternal and child health; health-related
Millennium Development Goals; healthcare financing and immunisation.
�Prévention (HSH, PTME, Changement des comportements); traitement (y compris
pour les infections opportunistes; soins et soutien (PVVS, orphelins et enfants
vulnérables); développement des capacités (formation; ateliers; séminaires,
conférences); interface VIH/TB; plaidoyer; recherche; mobilisation et documentation;
réformes de la santé; nutrition; santé maternelle et infantile; objectifs de
développement ayant trait à la santé; immunisation et financement des soins de santé.
�Prevenção (HCT, HSH, PMTCT, BCC); tratamento (incluindo Ol); cuidados e apoio
(PLWHAs, OVCs, PABAs); capacitação (TA, Treino, Oficinas de Trabalho, Seminários,
Conferências); Interface de TB-VIH; defesa; pesquisa; mobilização e documentação;
reformas de saúde; nutrição; saúde materna e infantil; metas de desenvolviemnto
para o Milénio, relacionadas com a saúde; financiamento dos cuidados de saúde e
vacinação.
�Prevención (asesoramiento y pruebas del VIH, hombres que tienen relaciones
sexuales con hombres, prevención del contagio de madres a hijos, comunicación
para cambiar el comportamiento); tratamiento (incluyendo de las infecciones
oportunistas); cuidados y apoyo (personas que viven con el VIH y el SIDA, huérfanos
y niños vulnerables, personas afectadas por el VIH/SIDA); desarrollo de capacidades
(asistencia técnica, formación, talleres, seminarios, conferencias); interfaz entre TB
y VIH; defensa de derechos; investigación; movilización y documentación; reformas
sanitarias; nutrición; salud materno-infantil; objetivos de desarrollo para el milenio
relacionados con la salud; financiación de la atención sanitaria y de la inmunización.

AIDS Alliance Nigeria
Contact the organisation
address No 6 Coker Road, Egbe, Lagos
tel +234 802 3320632
email nigeria_aidsalliance@yahoo.com

English

About the organisation
Executive Director ........................................................................Mohamed Farouk

�Counselling; advocacy; treatment information; publications; support groups;
training.
�Assistance psychologique; représentation; informations sur les traitements;
groupes de soutien; formation.
�Conselhos; defesa dos direitos; informações sobre tratamentos; publicações;
grupos de apoio; formação.
�Asesoramiento; abogacía; información sobre el tratamiento; publicaciones;
grupos de apoyo; formación.

AIDS Prevention Initiative in Nigeria
– APIN
Headquarters
Contact the organisation
address 2nd and 3rd Floors, Arab Contractors Building, Plot 1052, Shettima
Mungonu Street, Utako District, Abuja, FCT
tel +234 978 09377, +234 673 0282
email info@apin.org.ng
web www.apin.org.ng

About the organisation
Chair ............................................................................Dr Ayodeji Oluwole Odutolu

�Treatment; diagnostic tests; prevention; research; VCT.
�Traitement; prévention; recherche; dépistage et conseils; tests diagnostiques.
�Tratamento; testes de diagnóstico; prevenção; pesquisa; VCT.
�Tratamiento; pruebas de diagnóstico; prevención; investigación.

Alpha Vision Alliance International
Alpha AIDS Foundation
Contact the organisation
address PST Stephen Enatiku, 19, ALH ,Rafui Tijani Str, Iyana-Ejigbo, Ejigbo 23401,
Lagos State
tel +238 896 56598, +234 802 0287730
email alpha_foundation@hotmail.com
helpline +238 896 56598
Mon-Fri......................................................................................................10.00-23.30
or send mail to alpha.stephen85@gmail.com

English

About the organisation
Health CounsellorGlory Kate Aziware
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National Coordinator ................................................................Dr Stephen Enatiku
�Advocacy; TB information and treatment; ARV treatment/clinical trials; care of
HIV patients; support; community mobilisation; research and development of social
policies relating to AIDS and human rights; women and youth empowerment;
HIV/AIDS talks in schools, churches, mosques and workplaces; medical
consultations; VCT; condom distribution; referral; prevention; organisation of
workshops, conferences and seminars; networking.
�Plaidoyer; information et traitement de la tuberculose; traitement aux ARV/essais
cliniques; soins des patients positifs; soutien; mobilisation de la communauté;
recherche et développement des politiques sociales ayant trait au SIDA et aux droits
de l’homme; habilitation des femmes et des jeunes; débats dans les écoles, les
églises, les mosquées et les lieux de travail; consultations médicales; conseil et
dépistage; distribution de préservatifs; orientation; prévention; organisation
d’ateliers, de conférences et de séminaires; développement des réseaux.
�Adocacia; Informação e tratamento de TB; Ensaios Clínicos/Tratamento de ARV;
cuidados de doentes com o VIH; apoio; mobilização comunitária; pesquisa e
desenvolvimento de politicas sociais em relação à SIDA e aos Direitos Humanos; dar
poder às mulheres e aos jovens; Discursos nas escolas em relação ao VIH/SIDA, nas
igrejas, mesquitas e nos locais de trabalho; consultas médicas; VCT; distribuição de
preservativos, recomendações; prevenção; organização de grupos de trabalho;
conferências e seminários; estabelecimento de contactos.
�Abogacía; información sobre la tuberculosis y tratamiento de la misma;
tratamiento ARV/ensayos clínicos; cuidado de los pacientes con VIH; apoyo;
movilización de la comunidad; investigación y desarrollo de políticas sociales
relacionadas con el SIDA y los derechos humanos; emancipación de las mujeres y los
jóvenes; conferencias sobre el VIH/SIDA en las escuelas, iglesias, mezquitas y
lugares de trabajo; consultas médicas; asesoramiento y pruebas voluntarias;
distribución de condones; derivaciones; prevención; organización de talleres,
conferencias y seminarios; creación de redes.

Association of Women Living with
HIV/AIDS in Nigeria (ASWHAN)
Contact the organisation
address Suite 1, Wing D, First Floor, Plot 759, Bassan Plaza, Behind NICON Insurance
Plaza, Independent Avenue, Central Business District, Abuja
tel +234 987 33256
email info@aswhan.org, aswhanwomen@gmail.com, nduesoeno@gmail.com
web www.aswhan.org

About the organisation
Programme Manager ....................................................Isaac Kehinde Arowosegbe
National Coordinator ....................................................................Elizaberth Udom

�Umbrella organisation co-ordinating the activities of women living with HIV/AIDS
in Nigeria: advocacy; capacity building.
�Association qui coordonne les activités des femmes séropositives au Nigeria;
plaidoyer; développement des capacités.
�Organização tutelar que coordena as actividades das mulheres que vivem com
VIH/SIDA na Nigéria: defesa de direitos; aquisição de recursos.
�Organización paraguas que coordina las actividades de las mujeres que viven con
VIH/SIDA en Nigeria; abogacía; desarrollo de capacidades.

Center for Public Health
Contact the organisation
address 53 Macaulay Street, Umuahia, Abia State
tel +234 803 7446884
fax +234 882 23139
email centerpublichealth@yahoo.com, cfine@centerpublichealth.org
web www.centerpublichealth.org

English

About the organisation
Project Manager ............................................................Dr Gbenimacho Ikechukwu
Executive Director ..........................................Dr Okorochukwu C’Fine Ezeanochie

�Counselling; support to PLWHA; support to orphans.
�Conseil; soutien au PVVS; soutien aux orphelins.
�Aconselhamento; apoio para os PLWHA; apoio para os jovens.
�Asesoramiento; apoyo a las personas que viven con VIH/SIDA; ayuda para los
huérfanos.

Center for the Right to Health (CRH)
Contact the organisation
postal address 3, Obanle-Aro Avenue, Off Coker Road Roundabout, Ilupeju,
PO Box 6383, Shomolu, Lagos
alternative address 3rd Floor, Nwaora Plaza, 3, Dar es Salaam, Off Aminu Kano
Street, Wuse 2, Abuja
tel +234 177 43816, +234 802 3330995

fax +234 149 79467
email crhaids@yahoo.com
web www.crhonline.org
helpline +234 9 7805929
Mon-Fri ....................................................................................................08.00-17.00

English

About the organisation
Executive Director........................................................................Dr Stella Iwuagwu
Project Director ..................................................................................Bede Eziefule

�Research and mobilisation; HIV counselling and testing; care and support; legal
services and mobile clinic; research and documentation.
�Recherche et mobilisation; dépistage et conseil; soins et soutien; services
juridiques et clinique mobile; recherche et documentation.
�Pesquisa e mobilização; aconselhamento e testes de VIH; cuidados e apoio;
serviços legais e clínica móvel; pesquisa e documentação.
� Investigación y movilización; asesoramiento psicológico y pruebas del VIH;
cuidados y apoyo; servicios legales y clínica móvil; investigación y documentación.

Community Health, Education and
Development in Africa (COHEDA)
Contact the organisation
address Harmony Hospital, 5 Orogbu Street, Awka, Box 963 Awka, Anambra
tel +234 485 50280, +234 803 9117378
email cliffokafor@yahoo.com, cohedaorg@yahoo.co.uk
web www.coheda.org

English, Igbo

About the organisation
Director of Administration ..................................................Lady Patricia Echezona
Executive Director......................................................................Dr Clifford I. Okafor

�Advocacy on reproductive health; research and implementation; sustainable
empowerment activities; BCC interventions and training; peer educators;
establishment of resource/recreational centres and health clubs in tertiary
institutions.
�Plaidoyer sur la santé de la reproduction; recherche et implémentations; activités
d’émancipation qui peuvent être soutenues au long terme; interventions dans le
domaine de la communication pour la modification des comportements; pairs
éducateurs; établissement de centres de ressources/de loisirs et clubs de santé dans
les établissements tertiaires.
�Advocacia acerca de saúde reproductiva; pesquisa e implementações;
actividades de empossamento sustentáveis; Intervenções de BCC e treino para os
educadores de semelhantes; estabeleciemnto de centro recerativo/e de recursos e
clubes de saúde nas instituições terciárias.
�Abogacía en lo relacionado con la salud reproductiva; investigación y puesta en
marcha; actividades de emancipación sostenible; intervenciones y formación
relacionadas con la comunicación para el cambio del comportamiento; educadores
compañeros; establecimiento de centros de recursos/recreativos y de clubes de
salud en instituciones terciarias.

Easterbrook Foundation
Contact the organisation
postal address PO Box 213, Zaria, Kaduna State
alternative address 90 Club Street, Sabon Gari, Zaria, Kaduna State
tel +234 693 31449, +234 803 7861338, +234 803 3116719
email contact@easterbrookfoundation.org, tijjanie@hotmail.com
web www.easterbrookfoundation.org

English, Hausa, Igbo, Yoruba

About the organisation
Vice-President ..............................................................................Sally Easterbrook
President ....................................................................................Tijjani Easterbrook

�Counselling and testing, enlightenment campaigns and support to OVC &
PLWHA; support groups meetings; public awareness campaigns on HIV and TB;
peer health education.
� Conseil et dépistage; campagnes d’éducation et soutien des orphelins et
enfants vulnérables et des PVVS; groupes de soutien; campagnes de
sensibilisation pour le grand public sur le VIH et la tuberculose; éducation sur la
santé entre pairs.
�Aconselhamento e testes, campanhas de elevação e apoio para os OVC e as
PLWHA; reuniões de grupos de apoio; campanhas de consciencialização publica
acerca de VIH e TB; educação de saúde para os colegas.
�Asesoramiento y pruebas, campañas de información y apoyo para huérfanos y
niños vulnerables y para las personas que viven con VIH/SIDA; reuniones de grupos
de apoyo; campañas de concienciación pública sobre el VIH y la tuberculosis;
educación sobre salud entre compañeros.
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Family Health International (FHI)
Global HIV/AIDS Initiative Nigeria (GHAIN)
Contact the organisation
address GODAB Plaza, Plot 1073-A1, JS Tarka Street, Area 3, P.M.B. 44, Garki, Abuja
tel +234 946 15555
fax +234 946 15511
email abu.communications@ghain.org
web www.ghain.org

About the organisation
Chief of Party ................................................................................Dr Otto Chabikuli
Deputy Chief of Party ......................................................................Dr Kwasi Torpey

� Implementing HIV/AIDS prevention, care and support; providing programmatic
and technical support to develop capacity of partners in the public and private
sectors; committed to improving the quality of life by reducing HIV infections; ARV
treatment and care.
�Mise en place de programme de prévention du VIH/Sida, de soins et de soutien:
offre un soutien technique aux partenaires des secteurs publics et privés pour
développer leurs capacités; cherche à améliorer la qualité de la vie en réduisant les
infections du VIH; traitement antirétroviral et soins.
� Implementação de prevenção, tratamento e apoio ao VIH/SIDA; prestação de
apoio técnico e programático para desenvolvimento da capacidade de parceiros nos
sectores público e privado; compromisso de melhoria da qualidade de vida através
da redução das infecções do VIH.
� Implantación de la prevención, atención y apoyo de VIH/SIDA; provisión de apoyo
programático y técnico para desarrollar las capacidades de los socios en sectores
públicos y privados; comprometidos a mejorar la calidad de vida reduciendo las
infecciones del VIH.

Gede Foundation
Contact the organisation
address No. 13 Danube Street, Maitama, Abuja
tel +234 941 33393, +234 805 8404610 Cell
fax +234 941 33394
email info@gedefoundation.org, godwin@gedefoundation.org
web www.gedefoundation.org

About the organisation
Executive Director ..........................................................................Dr Cynthia Ticao
Chair ..................................................................................................Nze Chidi Duru

�HIV treatment; post-exposure prophylaxis; PMTCT; VCT; monitoring; laboratory
testing; education and medical support of orphans.
�Traitement du VIH; prophylaxie post-exposition; prévention de la transmission
mère-enfant; dépistage et conseil; prise en charge; tests de laboratoire; éducation et
soutien médical des orphelins.
�Tratamento de VIH; Profilaxia Pós-Exposição; PMTCT; VCT; contrôlo, testes
laboratoriais; educação e apoio médico para os orfãos.
� Tratamiento para el VIH; profilaxis después de la exposición al virus; prevención
del contagio de madre a hijo; asesoramiento y pruebas voluntarias;
monitorización; pruebas de laboratorio; educación y apoyo médico para los
huérfanos.

Global Health & Awareness Research
Foundation (GHARF)
Contact the organisation
postal address P. O. Box 386, NIPOST, Okpara Avenue, Enugu
alternative address 34 Chief Edward Nnaji Park, New Haven, Enugu 40001
tel +234 803 7097410, +234 422 58078
email obinwaorgu@yahoo.com, gharf_enugu@yahoo.com
web www.gharf-nigeria.org

English

About the organisation
Executive Director ..............................................................Prof. Obioma Nwaorgu

� Information dissemination relating to sexuality and reproductive health issues
including prevention, treatment and care; development of peer educators; skills
training for women and adolescents.
�Dissémination des informations sur la sexualité et les questions de santé de la
reproduction y compris la prévention, le traitement et les soins; développement des
éducateurs parmi les pairs; formations pour les femmes et les adolescents.
�Disseminação de informação sobre questões de saúde sexual e reprodutiva,
incluindo prevenção, tratamento e cuidados; formação educativa para pares;
formação de aptidões para mulheres e adolescentes.
�Difusión de información sobre asuntos relacionados con la sexualidad y la salud
del sistema reproductor, incluyendo prevención, tratamiento y cuidados; desarrollo

de educadores dentro de la misma comunidad; formación vocacional para mujeres y
adolescentes.

Grassroots Empowerment Network
Contact the organisation
address #4 Nzimiro Street, Amadi Flats, Port Harcourt, Rivers State
tel +234 803 3107560, +234 803 3104492
email inquiries@genafrica.com
web www.genafrica.org
helpline +234 805 8463420

English, Ibibio

About the organisation
�Psychosocial counselling and social rehabilitation through community-based
projects; community awareness; HIV/AIDS and reproductive health library.
�Assistance psychosociale et réinsertion sociale grâce aux programmes basés dans
la communauté; sensibilisation de la communauté; bibliothèque sur la santé de la
reproduction et le VIH/SIDA.
�Aconselhamento psicossocial e reabilitaçaõ social através de projectos come base
na comunidade; consciencializaçaõ comunitária; biblioteca de VIH/SIDA e saúde
reprodutiva.
�Asesoramiento psicosocial y rehabilitación social mediante proyectos basados en
el seno de la comunidad; concienciación de la comunidad; biblioteca sobre el
VIH/SIDA e sobre la salud reproductiva.

Hope for HIV/AIDS Life Supports
International
Contact the organisation
address 78, Palm Avenue, Papa Ajao, Mushin, Lagos State
tel +234 143 63200, +234 803 3484595 Mobile
email hope4aidsnig@gmail.com
web www.handsatwork.org/nigeria
helpline +234 1 4363200 Hotline
Mon-Sun..................................................................................................00.00-24.00

English, Yoruba

About the organisation
Executive Director ........................................................Pastor Yinusa Rex Ajenifuja
Head, Children Department......................................Dr Jadesola Iyabode Ajenifuja

�Christian, faith-based, home-based care services to PLWHA; awareness;
prevention; training; capacity building; advocacy; mobilisation; workshops and
seminars; holistic care and support services to orphan and vulnerable children in the
rural communities.
�Organisation chrétienne; services de soins à domicile pour les PVVS;
sensibilisation; prévention; formation; renforcement des capacités; représentation;
mobilisation; ateliers et séminaires; services de soins et de soutien aux orphelins et
aux enfants vulnérables dans les communautés rurales.
� Serviços com base em cuidados domiciliários com base na fé crista, para as
PLWHA; consciencialização; prevenção; treino; apoio para o desenvolvimento de
competências; defesa dos direitos; mobilização; oficinas de trabalho e
seminários.
�Servicios de cuidados a domicilio cristianos, basados en la fe, para personas que
viven con VIH/SIDA; concienciación; prevención; formación; desarrollo de
capacidades; defensa de derechos; movilización; talleres y seminarios; servicios
exhaustivos de cuidados y apoyo a huérfanos y niños vulnerables en las
comunidades rurales.

International Centre on Advocacy
for the Right to Health (ICARH)
Contact the organisation
address CSO House, #4 Jaba Close, Area 11, Garki, Abuja
tel +234 987 48265, +234 807 2306477
email alliance_rights@yahoo.co.uk
web http://msmnigeria.page.tl

About the organisation
Executive Director ................................................................Ifeanyi Kelly Orazulike

�Prevention, treatment, and care services to the LGBTI community in Nigeria;
advocacy programs; research and human rights activism.
�Services de prévention, de traitement et soins visant la communauté LGBT;
programmes de plaidoyer; recherche et activisme dans le domaine des droits de
l’homme.
� Servicios de prevençaõ, tratamentos e cuidados a comunidade de LGBT;
programas de advocacia; pesquisa e activismo comunitário sobre direitos
humanos.
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�Servicios de prevención, tratamiento y asistencia para la comunidad LGBT en
Nigeria; programas de asistencia jurídica; investigación y activismo en el ámbito de
derechos humanos

Journalists Against AIDS (JAAIDS)
Media Resource Centre on HIV/AIDS and
Reproductive Health
Contact the organisation
postal address PO Box 56282, Falomo, Lagos
alternative address 14 Fadare Street, end of Kayode Street, Ogba, Lagos
tel +234 177 31457, +234 181 28565
email jaaidsng@nigeria-aids.com
web www.nigeria-aids.org

About the organisation
Executive Director ............................................................................Omololu Falobi
Information Resource Officer ..........................................Kingsley Obom-Egbulem

�Policy and advocacy; training and institution-building; documentation and
resource centre; research and analysis; information networking on HIV/AIDS; media
training; seminars and workshops; information technology services to journalists
and NGOs.
�Politique et représentation; formation et développement des institutions; centre
de documentation et de ressources; recherche et analyse; réseau d’information sur
le VIH/SIDA; formation des médias; séminaires et ateliers; services d’informatique
pour les journalistes et les ONG.
�Normas e defesa dos direitos; acções de formação em instituições; centro de
documentação e recursos; análises e investigação; rede de informação sobre
VIH/SIDA; formação aos média; workshops e seminários; serviços de informática a
jornalistas e ONGs.
�Política y abogacía; formación y constitución de instituciones; centro de
documentación y recursos; investigación y análisis; creación de redes de
información sobre el VIH/SIDA; formación para los medios de comunicación;
seminarios y talleres; servicios de informática a periodistas y a ONG.

Lagos University Teaching Hospital
Contact the organisation
address PMB 12003 Idi-Araba, Surulere, Lagos
tel +234 802 3220250, +234 187 16810
email info@luthnigeria.org, cmd@luthnigeria.org, akinosibogun@yahoo.co.uk
web http://luthnigeria.org
helpline +234 803 3006445

English, Hausa, Igbo, Yoruba

About the organisation
Chief Medical Director ..............................................................Prof. Akin Osibogun
Head Clinical Services ............................................................Dr Gbenga Ogunlewe

�Treatment; training; research.
�Traitements; formation; recherche.
�Tratamentos; formaçaõ; persquisa.
�Tratamientos; formación; investigación.

Living Hope Organization Nigeria
(Livhorg)
HIV and AIDS, Health
Contact the organisation
address 30 Timber Road, Umuahia, 2742 Nigeria
tel +234 803 5482398
fax +234 803 5482398
email livinghopenig@yahoo.co.uk
web http://livhorg.blogspot.com

English, Local dialects

About the organisation
Project Director ......................................................................Jude Chidi Munaonye

�Advocacy; home-based care and support; voluntary counselling and confidential
referral testing; microcredit and general counselling; support groups; HIV/AIDS
education.
�Plaidoyer; soins et soutien au domicile; assistance psychologique et orientation
pour le dépistage; microcrédits et assistance psychologique générale; groupes de
soutien; éducation sur le VIH/SIDA.

�Defesa dos direitos, cuidados com base domiciliária e apoio; aconselhamento
voluntário e testes de recomendação confidencial; micro crédito e aconselhamento;
grupos de apoio; educação.
�Defensa de derechos; cuidados y apoyo a domicilio; asesoramiento voluntario y
derivación para pruebas voluntarias; microcrédito y asesoramiento general; grupos
de apoyo; educación sobre VIH/SIDA.

National Agency for the Control
of AIDS (NACA)
Contact the organisation
address Plot 823, Ralph Sodeinde Street, Central Area, 234 Abuja
tel +234 946 13724-29
fax +234 946 13700
email info@naca.gov.ng, jonidoko@naca.gov.ng
web www.naca.gov.ng

English, Hausa, Igbo, Yoruba

About the organisation
Director General ..............................................................................Prof John Idoko

�Co-ordination of the national response to HIV. Oversees policies, programmes
and projects related to AIDS, provides leadership and monitors the progression of
the epidemic.
�Coordination de la réponse nationale au VIH. Supervise les politiques,
programmes et projets relatifs au SIDA, offre une gouvernance et surveille la
progression de l’épidémie.
�Coordenação da resposta nacional ao VIH. Controla as políticas, programas e
projectos relacionados com a SIDA, providencia a liderança e o controlo da
progressão da epidemia.
�Coordinación de la respuesta nacional contra el VIH. Se encarga de la dirección de
políticas, programas y proyectos relacionados con el SIDA, provee liderazgo y
monitoriza la progresión de la epidemia.

National Institute for Medical
Research
Contact the organisation
address 6 Edmond Crescent, off Murtala Mohammed Way, P.M.B 2013, Yaba, Lagos
tel +234 177 44723
email info@nimr.gov.ng
web www.nimr.gov.ng

About the organisation
Director of Research - Public Health Division ..................Dr Margaret Aribiyo Mafe

�National HIV reference laboratory; research; publications.
�Laboratoire de référence nationale pour les analyses sur le VIH; recherche;
publications.
�Laboratório de referência nacional para o VIH; pesquisa; publicações.
�Laboratorio nacional de referencia del VIH; investigación; publicaciones.

Network of People Living with
HIV/AIDS in Nigeria (NEPWHAN)
Contact the organisation
address 1B, Udo Udoma Street, Asokoro, Abuja
tel +234 803 5906761, +234 802 7479377
email ayilarafemi@yahoo.com, info@nepwhan.org
web www.nepwhan.org
helpline +234 803 3061278
Mon-Fri....................................................................................................00.00-24.00

English, Hausa, Yoruba

About the organisation
Coordinator ......................................................................................Edward Ogenyi

�Mobilisation of PLWHA at community levels and capacity building to promote
their participation to the national response; mobilisation of resources to mitigate
impact of the disease on PLWHA; income-generating activities.
�Mobilisation des PVVS au niveau de la communauté et renforcement de leurs
capacités pour encourager leur participation à la réponse nationale; mobilisation des
ressources pour atténuer l’impact du VIH/SIDA sur les PVVS; activités génératrices
de revenus.
�Mobilização das PLWHA a nível comunitário e a apoio ao desenvolvimento de
competências para promover a participação de uma resposta a nível nacional;
mobilização de recursos para mitigar o impacto da doença nas PLWHA; actividades
que geram rendimento.
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�Movilización de personas que viven con VIH/SIDA a nivel de las comunidades y
desarrollo de capacidades para promover su participación en la respuesta nacional;
movilización de recursos para mitigar el impacto de la enfermedad en las personas
que viven con VIH/SIDA; actividades para generar ingresos económicos.

Positive Life Association of Nigeria
(PLAN)
Contact the organisation
address 2nd Floor, No. 5, Oyo Road, opposite Oba Akinbiyi High School, beside First
Royal Filling Station, Oremeji, Mokola, Ibadan 23402
tel +234 803 7190628
email obatunde65@gmail.com

English

About the organisation
Executive Director ....................................................Obatunde Olubunmi Oladapo
Secretary ............................................................................................Bukola Ayinde

�PLWHA support group; peer education; counselling; treatment literacy and
advocacy; TB/HIV collaborative activities; new HIV prevention technologies; stigma
reduction; human rights.
�Groupe de soutien des PVVS; éducation des pairs; conseil; éducation sur les
traitements et plaidoyer; activités collaboratives VIH/Tuberculose; nouvelles
technologies de prévention; réduction de la stigmatisation et droits de l’homme.
�Grupo de apoio para as PLWHA; educação de semelhantes; aconselhamento;
tratamento de literacia e advocacia; actividades colaborativas para TB/VIH; novas
tecnologias de prevenção de VIH; redução de estigma; direitos humanos.
�Grupo de apoyo para personas que viven con VIH/SIDA; educación entre
compañeros; asesoramiento; educación en cuanto al tratamiento y abogacía;
actividades de colaboración contra la tuberculosis y el VIH; nuevas tecnologías de
prevención del VIH; reducción del estigma; derechos humanos.

Redeemed AIDS Programme Action
Committee
Contact the organisation
address RCCG/RAPAC, International Office Complex, Km 46, Lagos - Ibadan
Expressway, PO Box 110, Redemption Camp
tel +234 177 37298, +234 702 8068611
email laideadenuga@yahoo.co.uk, rapac2007@yahoo.com
web www.rccg/rapac.org

English, Yoruba

About the organisation
Senior Programm Officer ........................................................Pastor Abiodun John
Co-ordinator ..........................................................................Pastor Laide Adenuga

�Care for orphans and vulnerable children; basic care and support for widows and
single parents; PMTCT; HIV counselling and testing; microfinance for income-
generating activities for PLWH/A; adolescent and reproductive health; advocacy;
STI and HIV prevention.
�Soins des orphelins et des enfants vulnérables; soins de base et soutien des
veuves et des parents isolés; prévention de la transmission mère-enfant; dépistage
et conseil; micro-finance pour les activités génératrices de revenus destinées aux
PVVS; santé des adolescents et du système reproductif; plaidoyer; prévention du
VIH et des IST.
�Cuidados com os órfãos e crianças vulneráveis; cuidados básicos e apoio para as
viúvas e pais solteiros; PMTCT; Aconselhamento e testes para o VIH; micro-finanças
para gerir as actividades de rendimento para as PLWHA; saúde reprodutiva e para
adolescentes; advocacia; IST e prevenção de VIH.
�Cuidado para los huérfanos y niños vulnerables; cuidados básicos y apoyo para las
viudas y padres o madres que crían a sus hijos solos; prevención del contagio de
madre a hijo; asesoramiento y pruebas del VIH; microfinanzas para actividades
destinadas a generar ingresos para las personas que viven con VIH/SIDA; salud de
los adolescentes y reproductiva; abogacía; prevención de las ETS y del VIH.

Society for Family Health
Contact the organisation
address No 8, Port Harcourt Crescent, off Gimbiya Street, Area 11 Garki, FCT Abuja,
PMB 5116, Wuse Zone 3, Abuja
tel +234 946 18823
fax +234 946 18830
email info@sfhnigeria.org, sfhnigeria@gmail.com
web www.sfhnigeria.org

English

About the organisation
Managing Director ....................................................................Bright Ekweremadu

�ABC approach (abstinence, faithfulness and condom use) through advocacy;
research; community mobilisation; product distribution and services; partnership
and collaborations.
�Approche ABC (abstinence, fidélité, usage des préservatifs) grâce au plaidoyer;
recherche; mobilisation de la communauté; distribution de produits et services;
partenariats et collaborations.
�Abordagem de ABC (abstinência, fidelidade e utilização de preservativos) através
de advocacia; pesquisa; mobilização comunitária; distribuição de produtos e
serviços; sociedades e colaborações.
�Enfoque “ABC” (abstinencia, fidelidad y uso de condones) mediante abogacía;
investigación; movilización de la comunidad; distribución de productos y servicios;
asociaciones y colaboraciones.

Society for Women and AIDS in
Africa (SWAA)
Contact the organisation
address 12 Apena Street, 2nd Floor, off Cole Street, Ojuelegba, Surulere, Lagos
tel +234 802 3331011
email swaanigeria29@yahoo.com
web www.swaanigeria.org

English, Hausa, Igbo, Yoruba

About the organisation
Executive Secretary................................................................................P.O. Samuel
President ..............................................................................Olufunmilayo Doherty

�Home-based and palliative care support; HIV counselling and testing; orphans
and vulnerable children support; support group for PLWHA; women and youth
empowerment programme; human trafficking awareness programme etc.
�Soutien pour les soins au domicile et les soins palliatifs; conseil et dépistage;
soutien des orphelins et des enfants vulnérables; groupe de soutien des PVVS;
programme d’habilitation des femmes et des jeunes; programme de sensibilisation
pour la traite des êtres humains.
�Apoio domiciliário e cuidados paliativos; testes e aconselhamento para o VIH,
apoio de OVC; grupo de apoio para os PLWHA; programa para dar poder às
mulheres e aos jovens; programa de consciencialização para tráfico humano, etc.
�Cuidados a domicilio y paliativos; asesoramiento psicológico y pruebas del VIH;
apoyo para los huérfanos y los niños vulnerables; grupo de apoyo para las personas
que viven con VIH y SIDA; programa de capacitación para mujeres y jóvenes;
programa de concienciación sobre el tráfico de personas, etc.

University of Port Harcourt Teaching
Hospital
Contact the organisation
postal address P.M.B 6173, Port Harcourt, Rivers State
alternative address East-West Road, Port Harcourt
tel +234 803 3122701, +234 803 3415607
email info@upthnigeria.org, enquiries@upthnigeria.org, cmd@upthnigeria.org ,
upth@infoweb.abs.net
web http://upthnigeria.org/index1.htm

Yoruba

About the organisation
Contact..................................................................................Dr Orikomaba Obunge

�Research; treatment; trials.
�Recherche; traitement; essais.
�Pesquisa; tratamento; ensaios.
� Investigación; tratamiento; ensayos.

Vision Child Youth of Africa
Contact the organisation
address 21 Road “B” Close House 8, Festac Town, Lagos
tel +234 805 5223360
email vcyafrica@yahoo.com
web www.vcyafrica.8k.com

English

About the organisation
Programme Cordinator ..............................................................................E. Udom
Executive Director ................................................................................Bamidele Ige
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� IEC; prevention campaigns; advocacy; lobbying; peer education; treatment
referral.
� IEC; campagnes de prévention; plaidoyer; pressions politiques; éducation entre
pairs; orientation vers les traitements.
� IEC; campanhas de prevenção; defesa de direitos; captação de apoios; educação
de colegas; recomendação para tratamento.
� Información, educación y comunicación; campañas de prevención; abogacía;
cabildeo; educación entre compañeros; derivación para el tratamiento.

Youth Network on HIV/AIDS in
Nigeria (NYNETHA)
Contact the organisation
address 4 Jaba Close, off Dunukofia Street, Area 11, Garki, Federal Capital Territory
FCT- Abuja, Zip-234/900001
tel +234 709 8202493
email info@nynetha.org, nynethasecretariat@gmail.com
web http://nynetha-ng.org

About the organisation
National Coordinator............................................................Dr Umar Tanko Yakasai

�Network of youth organisations working on HIV/AIDS, sexual reproductive health
rights, population and health development issues in Nigeria with the aim of reducing
the burden of HIV/AIDS.
�Réseau d’associations de jeunes travaillant dans les domaines du VIH/SIDA, des
droits en matière de santé sexuelle et reproductive et des questions de
développement de la santé et de la population au Nigéria, ayant pour objectif la
réduction du fardeau du VIH/SIDA.
�Uma rede de organizações juvenis que trabalham com VIH/SIDA, direitos de
saúde sexual reprodutiva, assuntos de população e desenvolvimento de saúde na
Nigéria com a meta de reduzir o peso de VIH/SIDA.
�Red de organizaciones juveniles que trabajan en el área del VIH/SIDA, los
derechos relacionados con la salud reproductiva y sexual y los problemas
relacionados con el desarrollo de la población y la salud en Nigeria con el fin de
reducir la carga del VIH/SIDA.

Calabar

Action for Sustainable Health – ASH
Contact the organisation
address 94, White House Street, near William George Junction, PO Box 3124, G P O,
Calabar, Cross River State
tel +234 818 1459595, +234 803 8227878
email develophumanity@yahoo.com, roadtohealth@yahoo.com
web http://actionforsustainablehealth.org
helpline +234 803 5001576
+234 802 3297130
Mon-Fri....................................................................................................00.00-24.00

English, Local languages

About the organisation
Executive Director ..........................................................................Dr Ani Etokidem

�HIV/AIDS research project; counselling and referral for HIV testing; gender and
human rights in HIV project; poverty alleviation for women and girls; PMTCT;
awareness campaigns; orphans and vulnerable children programme; care and
support; home-based care.
�Projet de recherche sur le VIH/SIDA; Conseil et orientation pour le dépistage;
projet sur les droits de l’homme et le sexe; soulagement de la pauvreté pour les
femmes et les enfants; prévention de la transmission mère-enfant; campagnes de
sensibilisation; programme pour les enfants vulnérables et les orphelins; soins et
soutien; soins au domicile.
�Projecto de pesquisa de VIH/SIDA; aconselhamento e recomendação para testes
do VIH; género e direitos humanos do projecto de VIH; aliviar a pobreza para as
mulheres e raparigas; PMCT; campanhas de sensibilização; programa para crianças
vulneráveis e órfãos; apoio e cuidados; cuidados domiciliários.
�Proyecto de investigación sobre el VIH/SIDA; asesoría y derivaciones para las
pruebas del VIH; derechos de los sexos y derechos humanos en un proyecto contra
el VIH; alivio de la pobreza para las mujeres y las chicas; prevención del contagio de
madre a hijo; campañas de concienciación; programa para huérfanos y niños
vulnerables; cuidados y apoyo; cuidados a domicilio.

Ikorodu

Humanity Family Foundation
for Peace and Development
Contact the organisation
address 6b Kayode Anifowoshe St. Off Liberty Road Ebute, Ikorodu, Lagos State
tel +234 803 5227497 Mobile, +234 803 7062369 Mobile
email humanityfamilyfoundation@yahoo.com, huffpednig@gmail.com

About the organisation
Executive Director (Administrative/ Finance) ..................................Adeyeye Kemi
Executive Director (Programs)..................................Adenigba Henry Oluwarotimi

�HIV and AIDS prevention; care and support; and orphans and vulnerable children
interventions.
�Prévention du VIH/SIDA; soins et soutien; interventions auprès des orphelins et
des enfants vulnérables.
�Prevencao de VIH e SIDA; cuidados e apoio para as intervencoes para os orfaos e
as crianças vulneráveis.
�Prevención del VIH y el SIDA; cuidados y apoyo e intervenciones para los
huérfanos y los niños vulnerables.

Jos

Bingham University Teaching
Hospital (ECWA Evangel Hospital)
PEPFAR Supported HIV programme
Contact the organisation
address Zaria Byepass, Jos North, PMB 2238 Jos, Plateau State, 23473
tel +234 802 8807346
email cagma2002@yahoo.com
web www.ecwaevangel.org/mambo/index.php

English, Igbo, Yoruba

About the organisation
Ag. Chief Medical Director, HIV programme Director ..................Dr George Chima

�HIV/AIDS care and treatment in the following areas: adult ART, paediatric ART,
PMTCT, OVC, community-based care and treatment and home-based care.
�Soins et traitements VIH/SIDA dans les domaines suivants: traitement
antirétroviral pour les adultes et les enfants, prévention de la transmission mère-
enfant, orphelins et enfants vulnérables, soins et traitement dans la communauté et
au domicile.
�Tratamento de VIH/SIDA nas seguintes áreas – ART para adultos, ART pediátrico,
PMTCT, OVC, Cuidados com base comunitária e tratamento e cuidados com base
domiciliaria.
�Cuidados y tratamiento para el VIH/SIDA en las siguientes áreas: tratamiento ARV
para adultos, tratamiento ART en pacientes pediátricos, prevención de la
transmisión de madre a hijo, huérfanos y niños vulnerables, cuidados y tratamiento
en el seno de la comunidad y tratamiento a domicilio.

Lagos

Centre for HIV/AIDS & STD Research
– CHISTRE
Contact the organisation
address 21 Warehouse Road, Apapa, Lagos
tel +234 158 78772
fax +234 158 78798
email chistre@yahoo.com, info@chistre.com
web www.chistre.com

English

About the organisation
Project Director ......................................................................................Nduka Ozor

�HIV/AIDS educational programme in primary and post-primary schools; HIV/AIDS
prevention through strategic communication targeting children, young people and
their parents and other vulnerable groups in the communities; education of young
people on sexual health issues.
�Programme éducatif sur le VIH/SIDA dans les écoles primaires; prévention du
VIH/SIDA par le biais de la communication stratégique visant les enfants, les jeunes,

Please keep us updated! Tell us about changes to your listing, or new services, by visiting www.aidsmap.com/e-atlas or email sylvie@nam.org.uk

O
rganisationsby

country



A
fr

ic
a

July 2011 Réunion, Rwanda 101

Please keep us updated! Tell us about changes to your listing, or new services, by visiting www.aidsmap.com/e-atlas or email sylvie@nam.org.uk

leurs parents et autres groupes vulnérables; éducation des jeunes sur les questions
de santé sexuelle.
�Programa educacional de VIH/SIDA nas escolas primárias e pós-primárias;
prevenção de VIH/SIDA através de comunicação estratégica de localização de
crianças, jovens e os seus pais e outros grupos vulneráveis nas comunidades;
educação de jovens acerca de assuntos de saúde sexual.
�Programa de educación sobre el VIH/SIDA en las escuelas primaria y post-
primarias; prevención del VIH/SIDA mediante comunicación estratégica dirigida a
los niños, a los jóvenes, a sus padres y a otros grupos vulnerables en las
comunidades; educación de los jóvenes sobre asuntos relacionados con la salud
sexual.

Umuahia

Women In Good Health In Nigeria
Contact the organisation
address 32 Cameroun Street/Ibeku, Umuahia, Abia State, Nigeria
tel +234 803 7847271
email womeningoodhealth@yahoo.com

English, Igbo

About the organisation
Executive Director ........................................................................O. Meregini Luck,
Programme Manager ......................................................Nwanne Ikodiya K.A. Kalu

�HIV counselling and testing; care and support for OVC; empowerment of OVC;
caregiver training on reproductive health issues and HIV/AIDS mentoring services.
�Conseil et dépistage; soins et soutien des orphelins et enfants vulnérables;
habilitation des orphelins et enfants vulnérables; formation sur les questions de
santé reproductive et services de parrainage dans le domaine du VIH/SIDA.
�Aconselhamento e testes para VIH; cuidado e apoio para os OVC; Empossamento
dos OVC; treino das pessoas que cuidam acerca de assuntos de saúde reprodutiva e
serviços de mentor para VIH/SIDA.
�Asesoramiento y pruebas del VIH; cuidados y apoyo de los huérfanos y los niños
vulnerables. Capacitación de los huérfanos y los niños vulnerables; formación para
los cuidadores en cuanto a problemas de salud reproductiva y servicios de
apadrinamiento relacionados con el VIH/SIDA.

Réunion
� see/voir/ver France

Rwanda
Association of Vulnerable Widows
Affected and Infected by HIV/AIDS
(AVVAIS)
Contact the organisation
address BP 167, Kigali
tel +250 8556911
email avvais_apder2004@yahoo.fr
web www.avvais.org/AVVAISHome.html
helpline +250 55106481
Mon-Fri ....................................................................................................08.00-17.00

English, French, Kinyarwanda, Swahili

About the organisation
Présidente ............................................................................Chantal Nyiramanyana

� Income-generating projects; lobbying; counselling; support and self-help.
�Projets générateurs de revenus; pressions politiques; conseils; soutien et
entraide.
�Projectos para gerir rendimento; política de pressão; aconselhamento; apoio e
auto-ajuda.
�Proyectos para generar ingresos; cabildeo; asesoramiento; apoyo y autoayuda.

Centre Hospitalier Universitaire
de Kigali
Médecine Interne
Contact the organisation
address BP 655, Kigali
tel +250 575717, +250 576646
email abelkagame@yahoo.fr, oliviermanzi@yahoo.fr
web www.chk.org.rw/indexfr.html

English, French, Kinyarwanda

About the organisation
Point focal TB/VIH............................................................................Dr Olivier Manzi
Contact ............................................................................................Dr Abel Kagame

�Treatment; trials; prevention; VCT; diagnostics; follow-up.
�Traitement; essais; prévention; VCT; diagnostic; suivi médical.
�Tratamento; ensaios clínicos; prevenção; VCT; disgnósticos; seguimento biológico.
�Tratamiento; ensayos; prevención; asesoramiento y pruebas voluntarias;
diagnóstico; seguimiento biológico.

Commission Nationale de Lutte
contre le SIDA
Contact the organisation
address BP 7162, Kigali
tel +250 503980
fax +250 503979
email info@cnls.gov.rw, anita.asiimwe@cnls.gov.rw
web www.cnls.gov.rw

English, French

About the organisation
Secrétaire Executif de la CNLS ......................................................Dr Anita Asiimwe

�Prevention work; mitigates the socio-economic impact of HIV/AIDS; strengthen
the capacity of institutions, communities and individuals to stop the spread of the
epidemic and mitigate its impact.
�Travail de prévention; mitigation de l’impact socio-économique du VIH/SIDA;
renforcement du potentiel des institutions, des communautés et des individus pour
arrêter la propagation de l’épidémie et diminuer son impact.
�Trabalho de prevenção; atenua os impactos sócio-econômicos do HIV/AIDS;
fortalece a capacidade das instituições, comunidades e indivíduos de interromper a
disseminação da epidemia e atenua o seu impacto.
�Trabajo de prevención; mitiga los impactos socioeconómicos del VIH /SIDA;
refuerza la capacidad de las instituciones, comunidades e individuos para parar la
expansión de la epidemia y mitigar su impacto.

Ligue Universitaire de Lutte contre
le SIDA (LUCS)
National University of Rwanda (NUR)
Contact the organisation
address BP 254, Huye
tel +250 531073
fax +250 530545
email chub@rwanda1.com, amusemakweri@yahoo.fr, info@lucs.ac.rw
web www.lucs.nur.ac.rw

English, French

About the organisation
Secrétaire ........................................................................................Rubega Lauben
Directeur Médical................................................................Dr Andre Musemakweri

�Treatment; trials; ARV and TB drugs.
�Traitements; essais; médicaments contre la tuberculose et ARV.
�Tratamento; ensaios, ARV e drogas de TB.
�Tratamiento; ensayos; fármacos ARV y contra la TB.
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Profemme Twese Hamwe
Contact the organisation
address Avenue de la Justice, PO Box : 2758 Kigali
tel +250 252518480
fax +250 252578432
email info@profemmes.org
web http://profemmes.org

English

About the organisation
Présidente ................................................................................Jacqueline Rusilibya

�Advocacy for PLWHA, institutional capacity-building targeting women,
community-based organisations, groups and associations; training through
workshops and seminars.
�Représentation des PVVS; renforcement des capacités des associations et
groupes locaux de femmes; formation par ateliers et séminaires.
�Representação dos direitos das pessoas que vivem com a Sida (PLWH/A);
melhoramento das capacidades para mulheres; organizações comunitárias, grupos
e associações; formação através de workshops e seminários.
�Abogacía para las personas que viven con VIH/SIDA, desarrollo institucional de
capacidades centrado en las mujeres, organizaciones en el seno de la comunidad,
grupos y asociaciones; formación por medio de talleres y seminarios.

Rwanda Women’s Network
Contact the organisation
address PO BOX 3157 Kigali, Kigali
tel +250 252583662
fax +250 252583662
email info@rwandawomennetwork.org, rwawnet@rwanda1.com
web www.rwandawomennetwork.org

English, French, Kinyarwanda, Swahili

About the organisation
Director ..........................................................................................Mary Balikungeri

�Workshops on HIV/AIDS awareness; support and care; human rights; networking
and advocacy; focus on treatment, care and prevention.
�Ateliers pour sensibiliser au VIH/SIDA; soutien et soins; défense des droits de
l’homme; développement du réseau et plaidoyer; emphase sur le traitement, les
soins et la prévention.
�Oficinas de trabalho para a sensibilização acerca dos PLWHA; apoio e cuidados;
direitos humanos; estabelecimento de contactos e advocacia; foco no tratamento,
cuidado e prevenção.
�Talleres para la concienciación sobre el VIH/SIDA; apoyo y cuidados; derechos
humanos; creación de redes y abogacía; centro de atención en el tratamiento, el
cuidado y la prevención.

Society for Women and AIDS
in Africa (SWAA)
Contact the organisation
address PO Box 5196, Opposite ENGEN Petrol Station, Kimironko Sector, Gasabo
District, Kigali
tel +250 2255100783, +250 788686896 (President), +250 788301299 (Secretary)
fax +250 501303
email swaarwandaihumure@yahoo.com, kayitesizayi@yahoo.fr,
Shamsi_2409@yahoo.fr
web http://swaarwanda.org

About the organisation
Executive Secretary ....................................................................Shamsi Kazimbaya
Présidente ......................................................................................Zainabu Kayitesi

�Counselling; training; education; information; awareness; support; care; income-
generation activities; advocacy.
�Assistance psychologique; formation; éducation; information; sensibilisation;
soutien; soins; activités visant à engendrer des revenus; représentation.
�Terapia; treino; educação; informação; conscientização; apoio; assistência;
atividades para levantamento de fundos; advocacy.
�Asesoramiento psicológico; formación; educación; información; concienciación;
apoyo; atención; actividades destinadas a generar ingresos; representación.

TRAC Plus
HIV, AIDS, and STIs Unit
Contact the organisation
address Boulevard de la Révolution, BP 2717 Kigali
tel +250 578472
fax +250 578473
email tracinfo@tracrwanda.org
web www.tracrwanda.org.rw

English, French, Ikinyarwanda

About the organisation
Director Général ..........................................................................Dr Michael Kramer
Head of HIV, AIDS, and STIs Unit....................................................Dr Mugabo Jules

�The primary agency responsible for national co-ordination of clinical treatment for
persons living with HIV/AIDS (PLWHA), training of trainers and supervisors in the
treatment of HIV/AIDS and related diseases, and development of national protocol
and curricula for HIV/AIDS-related care; management of ARV centre; responsible for
defining and updating policy norms and directives for national PMTCT;
epidemiology and surveillance.
�TRAC Plus est l’agence principale responsable de la coordination nationale du
traitement clinique des personnes séropositives, de la formation des éducateurs et
des surveillants dans le traitement du VIH et des maladies qui y sont liées et le
développement des protocoles et des normes nationales pour le traitement du
VIH/SIDA et des soins associés; gestion d’un centre de ARV; responsable de la mise à
jour et du développement des normes et des directives nationales pour la
prévention verticale; épidémiologie et surveillance.
�A TRAC Plus é a agência principalmente responsável pela coordenação nacional
do tratamento clínico para pessoas que vivem com VIH/SIDA (PLWHA); treino de
treinadores e supervisores no tratamento de VIH/SIDA e doenças relacionadas e
desenvolvimento do protocolo nacional e currículos para cuidados relacionados
com VIH/SIDA; gerência de um centro de ARV; responsável por definir e actualizar as
normas de politica e directivas para a Prevenção de Transmissão do VIH materno-
infantil a nível nacional; epidemiologia e vigilância.
�TRAC Plus es la principal agencia responsable de la coordinación nacional del
tratamiento clínico de las personas que viven con VIH/SIDA, de entrenar a
formadores y a supervisores sobre el tratamiento del VIH/SIDA y de las
enfermedades relacionadas y de desarrollar un protocolo y currículos nacionales
para los cuidados relacionados con el VIH/SIDA; centro de gestión de
antirretrovirales; responsable de definir y poner al día las normas y directivas
políticas nacionales para la prevención del contagio de madre a hijo; epidemiología y
vigilancia.

Kigali

Imbuto Foundation
HIV/AIDS Unit
Contact the organisation
address PO Box 7141, Kigali
tel +250 5906 2082
email info@imbutofoundation.org
web www.imbutofoundation.org

About the organisation
�Basic care including diagnosis and treatment of opportunistic infections and STIs,
TB screening and treatment, malaria prophylaxis and treatment; training and
support for healthcare providers and community workers; training and support for
families to provide care at home including palliative care; community support
service such as food assistance; psychological support etc.
�Soins complets avec conseil et soutien psychosocial; prévention de la
transmission verticale; plaidoyer pour le planning familial; traitement ARV et
traitement des IST et des infections opportunistes; soutien nutritionnel et projets de
génération de revenus.
� Cuidados compreensivos que consistem de aconselhamento e apoio psico-
social; prevenção de transmissão vertical; defesa dos direitos, planeamento
familiar; Terapia de ARV e tratamento de Infecções Sexualmente Transmitidas
(IST) e Infecções oportunistas (IO); apoio nutricional e projectos-micro para
geração de recursos.
� Cuidados exhaustivos que comprenden asesoramiento y apoyo psicosocial;
prevención de la transmisión vertical; abogacía relacionada con la planificación
familiar; terapia ARV y tratamiento de las infecciones de transmisión sexual y de
las infecciones oportunistas; apoyo nutricional y microproyectos para la
generación de ingresos.
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Musanze

Ruhengeri Hospital
Contact the organisation
address BP 57, Musanze
tel +250 546330
fax +250 546330
email fkaigamba@gmail.com, fkaigamba@yahoo.com

About the organisation
Director ............................................................................................Dr John Karach
Contact ........................................................................................Dr Felix Kaigamba

�Treatment; trials; PMTCT; VCT.
�Traitement; essais cliniques; prévention de la transmission de la mère à l’enfant;
conseil et dépistage volontaire.
�Tratamento; ensaios clinicos; PMTCT; VCT.
�Tratamiento; ensayos; prevención del contagio de madre a hijo; asesoramiento y
pruebas voluntarias.

Senegal
Africaso (African Council of AIDS
Service Organizations)
� see/voir/ver Pan-African

Alliance Nationale contre le SIDA
(ANCS)
Contact the organisation
address Sicap Sacré-coeur 3, Villa n°9405, BP 10297 Dakar-Liberté
tel +221 33 869 30 11
fax +221 33 827 95 01
email doc@ancs.sn, ancs@ancs.sn
web www.ancs.sn

English, French

About the organisation
Directrice Exécutive..........................................................................Magatte Mbodj

�Support and capacity building of the community sector (NGOs, CBOs, PLWHA
organisations) engaged in the fight against AIDS in Senegal.
�Appuietrenforcementdescapacitésdusecteurcommunautaire(Organisationsnon
gouvernementales,organisationscommunautaires,associationsdepersonnesvivant
avecleVIH/SIDA)engagéesoudésirants’engagerdansla luttecontreleSIDAauSénégal.
�Apoio e construção de capacidades do sector comunitário ( as ONG, as OBC,
pessoas que vivem com VIH/SIDA) dedicados à luta contra a SIDA no Senegal.
�Apoyo y desarrollo de capacidades para organizaciones el sector de la comunidad
(ONG, organizaciones en el seno de la comunidad, organizaciones de personas que
viven con VIH/SIDA) dedicadas a la lucha contra el SIDA en Senegal.

Association Priorité Santé (APS)
Contact the organisation
address Parcelles Assainies Unité 22 N°128, Dakar
tel +221 76 497 31 94
email santesenegal@yahoo.fr
web www.aps22.ifrance.com

http://santesenegal.skyrock.com

French

About the organisation
Président ..............................................................................................Bacary Diatta

�Training of peer educators; social marketing; awareness programme; care of
orphans and vulnerable children.
�Formation de pairs éducateurs; marketing social; programme de sensibilisation;
prise en charge des orphelins et des enfants vulnérables.
�Treino de educadores de parceiros; programa de consciencialização; programa de
marketing social; cuidado de órfãos e crianças vulneráveis.
�Formación de compañeros educadores; programa de concienciación; programa
de marketing social; cuidado de los huérfanos y de los niños vulnerables.

CHNU de Fann
Clinique des Maladies Infectieuses
Contact the organisation
postal address BP 5035 Dakar
alternative address Ave. Cheikh Anta Diop, Dakar
tel +221 33 869 18 18
email salifsow@orange.sn
web www.chnu-fann.org

English, French

About the organisation
Director of Department of Infectious Diseases ............................Dr Papa Salif Sow

�Treatment; trials.
�Traitements; essais.
�Tratamentos; experiêncas clinicas.
�Tratamientos; ensayos clinícos.

Conseil National de la Lutte contre
le SIDA (CNLS)
Contact the organisation
postal address BP 25927, Dakar Fann RP
alternative address Immeuble Concorde, rue 191, route de Ngor, Dakar
tel +221 33 869 09 09
fax +221 33 820 34 79
email pandiallo@cnls-senegal.org , indoye@cnls-senegal.org
web www.cnls-senegal.org

About the organisation
Secrétaire Exécutif ..............................................................................Dr Ibra Ndoye
Secrétaire Exécutif ....................................................Dr Papa Amadou Niang Diallo

�Grant-making body; technical support to organisations and development of anti-
HIV programmes; capacity building.
�Organisme de subvention; assistance technique des organisations et mise en
œuvre des programmes de lutte contre le SIDA; renforcement des capacités des
associations.
�Órgão fornecedor de bolsas, apoio técnico a organizações e desenvolvimento de
programas anti-HIV; trabalho de capacitação.
�Organismo que otorga subvenciones; apoyo técnico a organizaciones y desarrollo
de programas contra el VIH; desarrollo de capacidades.

ENDA – Santé Actions contre le Sida
Contact the organisation
address 56 COMICO VDN Liberté VI Extension, BP 3370, Dakar
tel +221 33 867 02 62
fax +221 33 823 51 57
email se@enda.sn, santecom@enda.sn
web www.enda.sn

English, French

About the organisation
Secrétaire Exécutive..............................................................Joséphine Ouedraogo

�Organisational support; networking; support; advice; information; education;
prevention.
�Soutien d’associations; réseau de liaisons; soutien; conseils; information;
éducation; prévention.
�Auxílio organizacional; rede de contactos; auxílio; conselhos; informação;
educação; prevenção.
�Apoyo a organizaciones; red de contactos; apoyo; asesoramiento; información;
educación; prevención.

Hôpital Principal de Dakar
Médecine Interne et Pathologie
Infectieuse
Contact the organisation
address 1, avenue Nelson Mandéla, BP 3006, Dakar
tel +221 33 839 50 50
fax +221 33 839 50 88
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email communication@hpd.sn, hopital.principal@hpd.sn
web www.hopitalprincipal.sn

French

About the organisation
Chef de service ....................................Médecin-Commandant Khadidiatou Bâ Fall

�Treatment; trials.
�Traitements; essais.
�Tratamientos; experiências clinicas.
�Tratamiento; ensayos.

Mission Shalom International
HIV/AIDS Care Department
Contact the organisation
address Villa no. 10437, Sacre Coeur 3 VDN, BP 25408, Dakar-Fann
tel +221 33 860 67 17
email shalomsenegal@yahoo.com

English, French

About the organisation
President ................................................................................Dr Andy Agbein Kings

�A faith-based organisation engaged in HIV/AIDS prevention, care and support for
PLWHA in migrant and post-conflict communities. Organisation of HIV/AIDS
sensitisation campaigns. Advocacy for national TB/HIV collaborative services and
improved treatment access. Training and capacity building for TB/HIV activists
through workshops, seminars and conferences.
�Une association religieuse engagée dans la prévention du VIH, les soins et le
soutien des PVVS dans les communautés immigrantes et post-conflits. Organisation
de campagnes de sensibilisation du VIH/SIDA. Plaidoyer pour des services
collaboratifs nationaux entre le VIH et la tuberculose et un meilleur accès au
traitement. Formation et développement des capacités des activistes du VIH et de
la tuberculose par le biais d’ateliers, de séminaires et de conférences.
�Uma organização com base em fé que se dedica à prevenção de VIH/SIDA,
cuidado e apoio para os PLWHA em comunidades migratórias e em comunidades
pós conflitos. Organização de campanhas de consciencialização para o VIH/SIDA.
Defesa de direitos para os serviços colaborativos de TB/VIH e acesso a
melhoramento de tratamentos. Treino e aquisição de capacidades para os activistas
de TB/VIH através de oficinas de trabalho, seminários e conferências.
�Una organización basada en la fe que se ocupa de la prevención del VIH/SIDA, del
cuidado y apoyo para las personas que viven con VIH/SIDA entre las comunidades
inmigrantes y tras conflictos. Organización de campañas de sensibilización sobre el
VIH/SIDA. Abogacía para obtener servicios colaborativos nacionales para la TB/el VIH
y para mejorar el acceso a los tratamientos. Formación y desarrollo de capacidades
para activistas en el área de la TB/el VIH mediante talleres, seminarios y conferencias.

Pro.Me.Tra International (Promotion
des Médecines Traditionnelles)
Headquarters
Contact the organisation
postal address BP 6134, Dakar-Etoile
alternative address Immeuble EVA No 93, Cité des Chercheurs, Bel-Air, Dakar
tel +221 33 832 28 50
fax +221 33 832 57 49
email prometra@prometra.org, erickg@refer.sn
web www.prometra.org

English, French

About the organisation
President ..................................................................Erick Vidjin’ Agnih Gbodossou

�Network of traditional healers; prevention and care; magazine “Médecine verte“;
management of data relating to HIV and traditional medicine via the internet;
training manual for healers to train as IEC Officers; collaborative research on
“modern medicine-traditional medicine”; protection of indigenous knowledge.
�Réseau de guérisseurs traditionnels; prévention et soins; périodique: “Médecine
verte”; gestion des données relatives aux médecines traditionnelles et du VIH/SIDA
par Internet; manuel pédagogique de formation des guérisseurs en agent IEC;
recherche collaborative Médecine Moderne - Médecine Traditionnelle; protection
des savoirs endogènes.
�Rede de curandeiros tradicionais; prevenção e assistência; revista “Médecine
verte”; gerência dos dados relativos ao IVH e à medicina tradicional através do
Internet; manual de instruções para que os curandeiros se tornam oficiais do IEC;
pesquisa colaborativa “medicina moderna-medicina tradicional”; proteção do
conhecimento endógeno.

�Red de curadores tradicionales; prevención y cuidados; revista “Médecine Verte”;
gestión de datos relacionados con el VIH y la medicina tradicional por medio del
Internet; manual de formación para entrenar a los curadores como oficiales de
información, educación y comunicación; investigación en la que colaboran la
medicina moderna y la medicina tradicional; protección del conocimiento endógeno.

Réseau Africain de Recherche sur
le SIDA (RARS)
� see/voir/ver Pan-African

SIDA Service
Contact the organisation
postal address BP 15314 Dakar-Fann
alternative address Centre de Promotion de la Santé, Cardinal Hyacinthe
Thiandoum, Extention Cité Keur Damel, Dakar-Fann
tel +221 33 835 34 07, +221 33 855 95 54
fax +221 33 835 34 08
email cpserv@sentoo.sn

English, French, Wolof

About the organisation
Directeur du Centre de Promotion de la Santé........................................Paul Sagna

�Pre- and post-test counselling; voluntary, anonymous and free HIV testing; care of
people living with HIV/AIDS; home or hospital visits; care of infected and affected
children; income-generating projects; development of local centres and awareness
raising in schools, prisons and other NGOs on STI /AIDS.
�Conseil pré et post test; dépistage volontaire anonyme et gratuit; prise en charge
des personnes vivant avec le VIH/SIDA; visites à domicile ou à l’hôpital; prise en
charge des enfants affectés ou infectés; projets générateurs de revenus pour les
PVVS; activités formation des relais et de sensibilisation en milieu scolaire, carcéral
et associatif sur les IST/SIDA.
�Aconselhamento antes e depois do despiste; serviço voluntário, grátis e anónimo
de despiste de VIH ; assistência a pessoas seropositivas; visitas hospitalares e
domiciliárias; assistência a crianças infectadas ou afectadas; projectos geradores de
rendimentos; instalação de centros locais e campanhas de consciencialização em
escolas, prisões; apoio a outras ONGs destinadas a ITS/SIDA.
�Orientación psico-pedagógica antes y después de las pruebas; pruebas
voluntarias, anónimas y gratuitas de VIH; atención a personas con VIH/SIDA; visitas
a domicilio o en centros hospitalarios; atención a niños infectados o afectados;
proyectos para generar ingresos; desarrollo de centros locales y sensibilización en
colegios, cárceles y otras ONGs que trabajan en el ámbito de ETS /SIDA.

Society for Women and AIDS
in Africa (SWAA)
International Office
Contact the organisation
address Sicap Sacré Coeur II, Villa No. 8608F, BP 16-425, Dakar-Fann
tel +221 33 824 59 20
fax +221 33 865 26 07
email contact@swaainternational.org
web www.swaainternational.org

http://swaainternational.wordpress.com

About the organisation
Executive Director........................................................................Gifty Akosua Baka

�Counselling; training; education; information; awareness; support; care; income-
generation activities; advocacy; youth education; orphan care.
�Assistance psychologique; formation; éducation; information; sensibilisation;
soutien; soins; activités visant à engendrer des revenus; représentation; éducation
des jeunes; soutien des orphelins.
�Terapia; treino; educação; informação; conscientização; apoio; assistência;
atividades para levantamento de fundos; advocacy; educação para jovens;
assistência a órfãos.
�Asesoramiento psicológico; formación; educación; información; concienciación;
apoyo; atención; actividades destinadas a generar ingresos; representación;
educación dirigida a los jóvenes; atención de huérfanos.

WANETAM – West African Network
against AIDS, TB and Malaria
� see/voir/ver Pan-African
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Seychelles
Ministry of Health & Social Services
AIDS Prevention and Control Programme
Contact the organisation
address PO Box 52, Victoria Mahe
tel +248 388122
fax +148 224577
email aids@moh.gov.sc, rbistoquet@gov.sc
web www.moh.gov.sc
helpline +248 589822
Mon-Sun..................................................................................................00.00-24.00

About the organisation
AIDS Control Programme Manager ................................................Rosie Bistoquet

�Support; advice; information; education; prevention; care and support; universal
access to antiretroviral therapy; IEC; advocacy; promotion of a multisectoral
approach; community mobilisation; resource mobilisation; surveillance and
research; legislation; strategic planning; promotion of human rights; fighting stigma
and discrimination.
�Soutien, conseils; informations; éducation; prévention; soins et soutien; accès
universel au traitement antirétroviral; IEC; représentation; promotion d’une
approche plurisectorielle; mobilisation de la communauté; mobilisation des
ressources; surveillance et recherche; législation; planification stratégique;
promotion des droits humains; combat contre la stigmatisation et la discrimination.
�Apoio; aconselhamento; informação; educação; prevenção; cuidados e apoio;
acesso global a terapias antiretrovirais; informação; educação; comunicação; defesa
de causa; promoção de aproximação multi-sectorial; mobilização da comunidade;
vigilância e investigação; legislação; planeamento estratégico; promoção de direitos
humanos; luta comtra o estigma e a discriminação.
�Apoyo; consejo; información; educación; prevención; cuidado y apoyo;
disponibilidad total de terapia antirretroviral; información, educación,
comunicación; abogacía; promoción de un enfoque multi-sectorial; movilización de
la comunidad; movilización de recursos; observación e investigación; legislación;
planificación estratégica; promoción de los derechos humanos; lucha contra el
estigma y la discriminación.

Sierra Leone
Christian Health Association
of Sierra Leone
Contact the organisation
address 4b King Harman Road, Freetown
tel +232 76 602595, +232 33 602595
email chasl@sierratel.sl, chhasl@yahoo.com

About the organisation
Executive Director ....................................................................Samuel Hingha Pieh

�Health services; HIV testing and counselling; training; clinic distributing ARVs.
�Services médicaux; dépistage du VIH et assistance psychologique; formation;
clinique distribuant ARV.
�Serviços de Saúde; Testes do VIH e aconselhamento; treino; clínicas que
distribuem ARV.
�Servicios sanitarios; pruebas del VIH y asesoramiento; formación; clínica donde se
distribuyen antirretrovirales.

Flask Community Development
Organisation
Contact the organisation
address 18-21 Walpole Street, c/o Constance Elba, N.I.C Building, Freetown
tel +232 30 214527, +232 77 583545
email flask262002@yahoo.com

English, Fullah, Krio, Limba, Temne

About the organisation
Programme Co-ordinator............................................................Adikali Kaba Sesay

�Awareness campaigns; counselling and support; peer education; skills training.
�Campagnes de sensibilisation; assistance sociopsychologique et soutien;
éducation entre pairs; formations.
�Campanhas de consciencialização; advocacy e apoio; educadores na
comunidade.

�Campañas de concienciación; representación y apoyo; educación de compañeros
a compañeros.

National HIV/AIDS Secretariat
Contact the organisation
address 15A King Harman Road, Brookfields, Freetown
tel +232 22 241943, +232 22 235849
fax +232 22 235843
email secretariat@nas.gov.sl
web www.nas.gov.sl

English

About the organisation
Director ..........................................................................................Dr Brima Kargbo

�Prevention; surveillance; co-ordination of HIV response in the country.
�Prévention; surveillance; coordination de la réponse nationale.
�Prevenção; vigilancia; coordenação da resposta ao VIH no país.
�Prevención; vigilancia; coordinación de la respuesta ante el VIH en el país.

Plan Sierra Leone
Contact the organisation
address 6 Cantonement Road, Off Riverside Drive, Freetown, PO Box 245
tel +232 22 234080, +232 76 604878
email ibrakam9@yahoo.co.uk, sierraleone.co@plan-international.org
web www.plan-international.org

English

About the organisation
Plan National Health Advisor ..........................................................Ibrahim Kamara

�Education; health; youth and community development and empowerment; child
protection and advocacy on the rights of the child; disaster risk reduction
(preventive measures); and HIV sensitisation using the HIV/AIDS competence
process. The aim of the AIDS Competence process promoted is to change mindset
from expert mentality to self actualisation, increase utilisation of services,
participation, ownership and sustainability of HIV/AIDS interventions.
�Éducation; santé; développement de la communauté et des jeunes et habilitation;
protection des enfants et plaidoyer pour les droits des enfants; réduction des
risques en cas de désastre (mesures de prévention); sensibilisation sur le VIH grâce
au processus de compétence en VIH/SIDA. L’objectif du processus de compétence
est de changer les perceptions d’une mentalité d’experts à une auto-actualisation,
d’augmenter l’utilisation des services, la participation et la viabilité des interventions
dans le domaine du VIH/SIDA.
�Educação: saúde, desenvolvimento e Empossamento comunitário de jovens;
protecção de crianças e defesa dos direitos da criança; redução do risco de desastre
(medidas preventivas); e sensibilização de VIH e utilizar o processo de competência
de VIH/SIDA. O objectivo do processo da Competência de SIDA promovido é mudar
a estrutura mental da mentalidade de especialista para auto-actualizacao, aumentar
a utilização dos serviços, participação, propriedade e sustentabilidade das
intervenções de VIH/SIDA.
�Educación; salud; desarrollo y capacitación de la juventud y las comunidades;
protección infantil y defensa de los derechos del niño; reducción del riesgo de
desastres (medidas preventivas) y sensibilización sobre el VIH mediante el proceso
de pericia sobre el VIH/SIDA

Shepherd’s Hospice
Contact the organisation
address 433a Bai Bureh Road, Lower Allen Town, PMB 1115, Freetown
tel +232 22 263695, +232 76 620441
fax +232 22 241257
email shepherdshospice@yahoo.co.uk

English

About the organisation
Executive Director ......................................................................Mr Gabriel Madiye

�Provides palliative care at home for patients with life-threatening illnesses such as
HIV, TB and cancer. Promotes education and training for healthcare workers
through continuing medical education.
�Soins palliatifs au domicile pour les patients souffrant de maladies graves comme
le VIH/SIDA, la tuberculose ou le cancer. Encourage l’éducation et la formation des
professionnels de la santé grâce à l’Enseignement Médical Continu.
�Providencia cuidados paliativos domiciliários para doentes com doenças
potencialmente fatais como VIH e TB e Cancro. Promove a Educação e treino para
trabalhadores de cuidados de saúde através da Educação de Saúde Continua.
�Suministra cuidados paliativos a domicilio para los pacientes con enfermedades
que ponen en peligro su vida tales como el VIH, la tuberculosis y el cáncer.
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Promueve educación y formación para trabajadores sanitarios mediante formación
médica continuada.

World Vision
Contact the organisation
address PMB 59, 39A-C Freetown Road, Lumley, Freetown
tel +232 22 233663, +232 22 234205
fax +232 76 612320
email jvsenesie@yahoo.com

English, French

About the organisation
Regional Health GIK / Special Projects Coordinator for Africa ........Joseph Senesie

�Health; education; child protection and general community development.
�Santé; éducation; protection des enfants et travail général de développement des
communautés.
�Saúde; educação; protecção infantil; desenvolvimento geral da comunidade.
�Salud; educación; protección de los niños y desarrollo de la comunidad en general.

Somalia
National Network of People Living
with HIV/AIDS
Contact the organisation
address Hargeisa Business Center, Hargeisa
tel +252 2 4462222
fax +252 2 520006
email elbradale@hotmail.com, smahamodk@yahoo.com

Amharic, English, Somali

About the organisation
Executive Director..............................................................................Saad Mahmed
Regional Coordinator ........................................................Mahamoud Ahmed Abdi

�Represents the needs of people living with HIV and AIDS in Somalia; support and
information services; advocacy.
�Représente les intérêts des personnes vivant avec le VIH/SIDA en Somalie;
soutien et information; plaidoyer.
�Representa a necessidade das pessoas que vivem com VIH e SIDA na Somália;
apoio e serviços de informação; advocacia.
�Representa las necesidades de las personas que viven con VIH y SIDA en Somalia;
servicios de apoyo e información; defensa de derechos.

Somaliland HIV/AIDS Network
Contact the organisation
address Street between UNICEF and DRC offices, Hargeisa
tel +252 2 528516
email sahan.network@gmail.com
web www.sahannetwork.org/index.php

Arabic, English, Samburu

About the organisation
Director ..........................................................................................Anwar Warsame
Programme Officer ......................................................................Abdirahman Nour

�Advocacy and lobbying; capacity building; training; awareness raising; directory of
Somalian NGOs working in HIV/AIDS.
�Plaidoyer et pressions politiques; renforcement des capacités; formation;
sensibilisation; répertoire des associations somaliennes actives dans la lutte contre
le VIH.
�Advocacia e pressão politica; construção de capacidades; treino; aumento de
sensibilização; lista das ONG da Somália que trabalham com o VIH/SIDA.
�Abogacía y cabildeo; desarrollo de capacidades; formación; desarrollo de la
concienciación; directorio de ONG en Somalia que trabajan en el área del VIH/SIDA.

Somaliland National AIDS
Commission
Contact the organisation
address Gol-janno, Hargeisa, 6789
tel +252 2 518595/6

email sl_nac@yahoo.com
web www.solnac.org

English, Somali

About the organisation
Executive Director ..............................................................Mohamed Dahir Khaire

�Oversees, plans and co-ordinates the multisectoral efforts towards the HIV/AIDS
national response.
�Supervise, organise et coordonne les efforts de tous les secteurs impliqués dans la
lutte contre le VIH/Sida au niveau national.
�Supervisiona, planeia e coordena os esforços multisectoriais em direcção à luta
contra o VIH/SIDA na Somália.
�Dirige, planea y coordina los esfuerzos multisectoriales hacia la lucha contra el
VIH/SIDA en Somalia.

South Africa
ActionAid International
� see/voir/ver international

African Men for Sexual Health
and Rights (AMSHeR)
Contact the organisation
address The Court in Melville, 76, 4th Avenue, Melville, 2092 Johannesburg
tel +27 11 482 4530, +27 11 482 9201, +27 11 482 5048
fax +27 11 482 6729
email natasha@amsher.net, joel@amsher.net
web www.amsher.net

English, French

About the organisation
Office Manager ..................................................................................Natasha Quinn
Executive Director ......................................................................Joel Gustave Nana

�Regional coalition for men who have sex with men and LGBT-led organisations
and their friends. Work includes: development of local capacity to do research; work
towards the decriminalisation of consensual same sex practices and enactment of
protective laws; facilitating the involvement of MSM in decision-making bodies;
capacity development of local groups in service delivery and advocacy
programmes; resource mobilisation.
�Coalition régionale pour les hommes qui ont des rapports sexuels avec des
hommes et pour les associations LGBT. Le travail comprend: développement de la
capacité locale à conduire des recherches; travail pour la décriminalisation des
pratiques sexuelles homosexuelles et la mise en place de lois protectives; facilitation
de l’implication des HSH dans les agences et organismes preneurs de décisions;
développement de la capacité des groupes locaux en matière de prestation des
services et des programmes de plaidoyer; mobilisation des ressources.
�Coligação regional de organizações derigidas a homens que fazem sexo com
homens e LGBT e os seus amigos. O trabalho inclui: o desenvolvimento de
capacidades locais para fazer pesquisa; trabalhar em direcção à descriminalização
de práticas de sexo consensual e obediência às leis de protecção; desenvolvimento
de capacidades de grupos locais no serviço de entrega e programas de defesa;
mobilização de recursos.
�Coalición regional para los hombres que tienen relaciones sexuales con hombres y
organizaciones dirigidas por lesbianas, gays, bisexuales y transexuales y sus amigos.
Su trabajo incluye: desarrollo de la capacidad local para realizar investigación;
esfuerzos para lograr la descriminalización de las prácticas sexuales entre personas
del mismo sexo con consentimiento mutuo y puesta en práctica de leyes
protectoras; facilitar la participación de los hombres que tienen relaciones sexuales
con hombres en los organismos encargados de tomar las decisiones, desarrollo de la
capacidad de los grupos locales de ofrecer servicios y programas de abogacía;
movilización de recursos.

AIDS Consortium
Contact the organisation
postal address PO Box 31104, Braamfontein 2017
alternative address 7th Floor, Sable Centre, 41 De Korte Street (Cnr Station St),
Braamfontein, Johannesburg 2001
tel +27 11 403 0265
fax +27 11 403 2106
email info@aidsconsortium.org.za
web www.aidsconsortium.org.za

English, Sotho, Venda, Xhosa, Zulu

Please keep us updated! Tell us about changes to your listing, or new services, by visiting www.aidsmap.com/e-atlas or email sylvie@nam.org.uk
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About the organisation
Executive Director ................................................................................Denise Hunt

�Networking; advocacy; lobbying; policy development; human rights; resource
centre; information reference service; materials distribution.
�Réseau de liaisons; représentation/défense des droits; développement de lignes
d’action; centre de ressources; service d’information; distribution de matériels.
�Rede de contactos; defesa/direitos; desenvolvimento de políticas; direitos
humanos; centro de recursos; serviço de informações para referência; distribuição
de materiais.
�Red de contactos; representación/derechos; desarrollo de políticas; derechos
humanos; centro de recursos; servicio de información de referencia; distribución de
materiales.

AIDS Foundation of South Africa
Contact the organisation
postal address PO Box 50582, Musgrave, Durban, KwaZulu-Natal 4062
alternative address 237 Musgrave Road, Musgrave, Durban 4001
tel +27 31 277 2700
fax +27 31 202 9522
email info@aids.org.za
web www.aids.org.za

About the organisation
Executive Director ..........................................................................Debbie Mathew

�Donor intermediary agency that provides funding, technical support and capacity
building programmes to CBOs and NGOs working in the field of HIV/AIDS.
�Bailleur de fonds intermédiaire offrant des fonds, un soutien technique et des
programmes de renforcement des capacités aux ONG et aux associations qui
travaillent dans le domaine du VIH/SIDA.
�Agência intermediária de doadores que facilita financimento, apoio técnico e
programas de desenvolvimento de aptidões a organizações no seio da
comunidades e a ONGs, cuja actividade se centra no campo do VIH/SIDA.
�Agencia intermediaria donante que proporciona ayuda financiera, apoyo técnico
y programas de capacitación a OBCs y a ONGs que trabajan en el ámbito del
VIH/SIDA.

AIDS Legal Network
Contact the organisation
postal address PO Box 13834, Mowbray, Cape Town, 7005
alternative address Suite 6F, Waverley Business Park, Mowbray, Cape Town, 7700
tel +27 21 447 8435
fax +27 21 447 9946
email campaign@aln.org.za, jkaln@mweb.co.za, alncpt@aln.org.za
web www.aln.org.za

English

About the organisation
National Director ........................................................................Dr Johanna Kehler
Office & Financial Administrator ....................................................Margo Newman

�Human rights organisation committed to the promotion, protection and
realisation of fundamental rights and freedoms of people living with, and affected
by, HIV and AIDS. Services: education and training; legal advice desk; networking,
campaigns and awareness raising; lobbying, advocacy and research; publications
and information leaflets and flyers.
�Association pour la défense des droits humains engagée à encourager, protéger et
développer les droits fondamentaux et la liberté des personnes touchées par le
VIH/SIDA. Services: Education et formation; conseils juridiques; travail en réseau,
campagnes et sensibilisation; pressions politiques, représentations et recherche;
publications et feuillets d’information.
�Organização de direitos humanos para a promoção, protecção e implementação
dos direitos e liberdades fundamentais das pessoas que vivem com e são afectados
pelo IVH/ SIDA. Serviços: Educação e formação; balcão de atendimento legal; rede
de troca de informações, campanhas de consciencialização; lobbying, defesa dos
direitos e pesquisa; publicações e panfletos informativos.
�Organización de derechos humanos dedicada al fomento, protección y obtención de
derechos y libertades fundamentales de la gente que vive con VIH y SIDA y aquellos a
quienes éstos afectan. Servicios: Educación y formación; oficina de asesoría legal;
creación de redes, campañas y promoción de la concienciación; cabildeo, abogacía e
investigación; publicaciones y folletos y prospectos informativos.

Aidslink International
Head Office
Contact the organisation
address PostNet Suite #192, Private Bag X844, Silverton 0127
tel +27 12 333 5629
fax +27 12 333 5628
email info@aidslink.org
web www.aidslinkinternational.org

English

About the organisation
Contact ............................................................................................Rosemary Hack

�Training, equipping and empowering of local HIV and AIDS work. Also work as
consultants and advocates. Either work with local partners or own teams. Involved
in Latin America and the Caribbean, Europe, Africa, Asia, and Central Asia.
�Formation, équipement et habilitation du travail VIH/SIDA. Travaille comme
consultants et avocats. Travaille soit avec des partenaires locaux ou avec ses propres
équipes. Travaille en Amérique Latine et aux Caraïbes, en Europe, en Afrique, en
Asie et en Asie centrale.
�Treino, equipagem e empossamento do trabalho local de VIH e SIDA. Também
trabalham como consultores e defensores. Tanto trabalham com associados locais
ou com as suas próprias equipas. Estão envolvidos na América Latina, nas Caraíbas,
na Europa, África, Ásia e na Ásia Central.
�Formación, equipamiento y promoción del trabajo en el área del VIH y el SIDA a
nivel local. También cuenta con personas que trabajan como consultores y como
defensores de los derechos. Trabaja con socios locales o con sus propios equipos.
Trabaja en América Latina y el Caribe, Europa, África, Asia y Asia Central.

ARV Access for Africa
� see/voir/ver Pan-African

Beautiful Gate Ministries
Crossroads Child and Family Centre
Contact the organisation
postal address PO. Box 144, Mitchells Plain, 7789
alternative address 73 Stock Rd, Lower Crossroads, Philippi-East, 7785 Cape
Town, Western Cape
tel +27 21 370 2500
fax +27 21 374 8237
email support@beautifulgate.org
web www.beautifulgate.org/about.html

Afrikaans, Dutch, English, Xhosa

About the organisation
Executive Director ..................................................................Dr Vaughan Stannard

�Christian organisation providing medical, emotional, spiritual and physical care to
children in need and to their families through practical assistance as well as
theoretical and discipleship training.
�Organisation chrétienne offrant des soins médicaux, affectifs, spirituels et
physiques aux enfants dans le besoin et à leurs parents grâce à une aide pratique et
une formation théorique.
�Organização cristã que providencia cuidados médicos, emocionais, espirituais e
físicos para crianças em necessidade e para as suas famílias através de assistência
prática assim como teórica e treino de discípulos.
�Organización cristiana que facilita cuidados médicos, emocionales, espirituales y
físicos a niños necesitados y a sus familias a través de ayuda práctica así como
formación teórica y de discipulado.

Bethany House Trust
Contact the organisation
postal address PO Box 6, Paardekraal, 1752
alternative address 19 Potgieter Street, Monument, Krugersdorp
tel +27 11 660 2763
fax +27 11 953 6390
email admin@childincrisis.org.za, gertjonker@childincrisis.org.za
web www.childincrisis.org.za
helpline +27 8 44 44 000
Mon-Sun..................................................................................................00.00-24.00

English

About the organisation
Chief Executive Officer........................................................................Gert J. Jonker

�Telephone advice and referral service focusing on children at risk, including child
victims of abuse, neglect and abandonment.
�Conseils téléphoniques et service d’orientation se concentrant sur les enfants à
risque, y compris les enfants victimes de mauvais traitements, de négligence ou
d’abandon.
�Conselhos telefónicos e serviço de recomendação que tem como foco as crianças
em risco, que inclui as crianças que foram vítimas de abuso, negligância e abandono.
�Servicio telefónico de asesoramiento y derivaciones centrado en los niños en
situaciones de riesgo, incluyendo a los niños que son víctimas de abusos, falta de
cuidados y abandono.
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CADRE (Centre for AIDS Development,
Research and Evaluation)
Contact the organisation
address 11th Floor, Braamfontein Centre, Braamfontein, 23 Jorissen Street, PO Box
30829, Braamfontein 2001
tel +27 11 339 2611
fax +27 11 339 2615
email kk@cadre.org.za, helen@cadre.org.za
web www.cadre.org.za

English

About the organisation
Director................................................................................................Dr Kevin Kelly
Deputy Director ............................................................................Helen Hajiyiannis

�Social and behavioural research; strategy and policy development;
epidemiological research; evaluation; communications; project development.
�Recherche sociale et recherche sur le comportement; développement des
stratégies et politiques; recherche épidémiologique; évaluation; communications.
�Pesquisa social e de comportamento; desenvolvimento de politica e estratégia;
pesquisa epidemiológica; avaliação; comunicações; desenvolvimento de projectos.
� Investigación social y del comportamiento; desarrollo de estrategias y políticas;
investigación epidemiológica; evaluación; comunicaciones; desarrollo de
proyectos.

CAPRISA (Centre for the AIDS
Program of Research in South Africa)
Contact the organisation
postal address 2nd Floor, Doris Duke Medical Research Institute, Nelson R Mandela
School of Medicine, University of KwaZulu-Natal, Private Bag X7, Congella, 4013
alternative address 719 Umbilo Road, Durban 4000
tel +27 31 260 4555
email caprisa@ukzn.ac.za
web www.caprisa.org

About the organisation
Chief Operations Officer ......................................................................Marian Swart
Director............................................................................Prof Salim S Abdool Karim

� The Centre for the AIDS Program of Research in South Africa was founded by
the Universities of Natal, Cape Town, and the Western Cape, the Trustees of
Columbia University in the City of New York, and the National Institute for
Communicable Diseases. The main goal of CAPRISA is to undertake globally
relevant and locally responsive research that contributes to understanding HIV
pathogenesis, prevention and epidemiology as well as the links between
tuberculosis and AIDS care.
�CAPRISA a été fondé par les universités de Natal, du Cap et Cap Ouest, de
Colombie à New York et l’Institut National des maladies contagieuses. L’objectif
principal de CAPRISA est d’entreprendre des recherches pertinentes globalement et
réactives localement qui contribuent à mieux comprendre la pathogénie du VIH, la
prévention et l’épidémiologie ainsi que les liens entre la prise en charge de la
tuberculose ou du SIDA.
�O “Centre for the AIDS Program of Research” na África do Sul foi fundado pelas
Universidades de Natal,da Cidade do Cabo; e do Cabo Oeste, os admnistradores da
Columbia University na Cidade de Nova Iorque, e o National Institute for
Communicable Diseases. O objectivo principal da CAPRISA é fazer uma pesquisa
local mais pertinente, receptiva e globalmente relevante que contribua para
entender a patogénese do VIH, prevenção e a epidemiologia também como todas
as ligações entre tuberculose e os cuidados de SIDA.
�El Centro para el Programa de Investigación sobre el SIDA en Sudáfrica (CAPRISA)
fue fundado por las universidades de Natal, Ciudad del Cabo y el Cabo Occidental,
los administradores de la Universidad de Columbia en la ciudad de Nueva York y del
Instituto Nacional para las Enfermedades Contagiosas. El objetivo principal de
CAPRISA es emprender investigación que sea relevante a nivel global y que
responda a las necesidades locales y que contribuya a la comprensión de la
patogénesis, prevención y epidemiología del VIH así como de los enlaces entre la
tuberculosis y los cuidados del SIDA.

Centre for HIV/AIDS Networking
(HIVAN)
HIV-911 Programme
Contact the organisation
address Hut 10, King George V Avenue, Howard College, University of KwaZulu-
Natal, Durban 4041, KwaZulu-Natal
tel +27 860 448 911
fax +27 31 260 2013
email community@hiv911.org.za
web www.hiv911.org.za

helpline 0860 HIV911/0860 448 911
Mon-Fri ....................................................................................................08.00-16.30

Afrikaans, English, Sotho, Zulu

About the organisation
HIVAN’s Financial Officer ..............................................................Dianne Merchant
Head of Communications, Arts and Advocacy Unit ......................Debbie Heustice

�Electronic news and information sharing; print publications (specifically geared to
strengthen multisectoral and community capacity and focus on vulnerable groups);
face-to-face and virtual networking; searchable database; clinical and social-
behavioural research (ethnographic approach); training and workshop facilitation;
Artists’ Action Around AIDS campaign; human rights and ethics in relation to HIV
and AIDS.
�Nouvelles électroniques et partages des informations; publications (visant
particulièrement à renforcer la capacité des communautés et de tous les secteurs et
se concentrant sur les groupes vulnérables); développement des réseaux virtuels et
réels; base de données; recherche clinique et sociale (approche ethnographique);
formation et ateliers; campagnes des ‘artistes contre le SIDA’; droits humains et
éthiques par rapport au VIH/SIDA.
�Partilha de informações e notícias eletrónicas; publicações (destinadas ao
fortalecimento de vários sectores e à formação comunitária, concentrando-se,
principalmente, em grupos vulneráveis); rede de informações virtual e pessoal; lista
de dados que podem ser pesquisados; pesquisa clínica e socio-comportamental
(abordagem etnográfica); condições para workshops e formação; Campanha contra
a SIDA desencadeada pela Artists’ Action Around; direitos humanos e ética em
relação ao VIH/SIDA.
� Intercambio de noticias e información por vía electrónica; impresión de
publicaciones (diseñadas específicamente para fortalecer la capacidad de múltiples
sectores y de la comunidad y para concentrarse en grupos vulnerables); creación de
redes en persona y virtuales; base de datos accesible; investigación clínica, social y
del comportamiento (desde un enfoque etnográfico); facilitación de formación y
taller; campaña “Artists’ Action Around AIDS” (Acción de los Artistas Acerca del
SIDA); derechos humanos y ética en lo relacionado con el VIH y SIDA.

Centre for the Study of AIDS
University of Pretoria
Contact the organisation
postal address University of Pretoria, Private bag X20, Hatfield 0028
alternative address University of Pretoria, Lynnwood Road, Huis & Haart Building,
Pretoria 0002
tel +27 12 420 4391
fax +27 12 420 5884
email csa@up.ac.za
web www.csa.za.org
helpline 0800 012 322

Afrikaans, English, Setswana, Tsonga, Xhosa, Zulu

About the organisation
Deputy Director ................................................................................Pierre Brouard
Director ..................................................................................................Mary Crewe

� Interdisciplinary research; education; information; counselling and support services;
student and staff training; regional African programmes; human rights work.
�Recherche pluridisciplinaire; éducation; information; assistance et soutien
psychologique; formation des étudiants et du personnel; programmes régionaux
africains; travail dans le domaine des droits de l’homme.
�Pesquisa interdisciplinar; educação; informação; serviços de aconselhamento e
apoio; treino de pessoal e de estudantes; programas regionais Africanos; trabalho
para os direitos humanos.
� Investigación interdisciplinaria; educación; información; servicios de
asesoramiento y apoyo; formación de estudiantes y personal; programas regionales
africanos; trabajo relacionado con los derechos humanos.

Christian Medical Service & Relief
(CMSR)
Contact the organisation
postal address PO Box 2586, George 6530, Western Cape
alternative address 22 Beer Street, Rosemoor, George, Western Cape
tel +27 44 875 8088
fax +27 44 875 9963
email info@cmsr.org.za
web www.cmsr.org.za

Afrikaans, English

About the organisation
CEO ................................................................................................Madeleine Meyer
Manager: Psycho-social Department..........................................Hester Terblanche

�Care of children and adults with HIV/AIDS through palliative hospice care, home-
based care and day care.
�Soins des enfants et des adultes séropositifs en soins palliatifs, au domicile ou en
soins externes.

Please keep us updated! Tell us about changes to your listing, or new services, by visiting www.aidsmap.com/e-atlas or email sylvie@nam.org.uk
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�Cuidado de crianças e adultos com VIH/SIDA através de hospícios de cuidado
paliativo, cuidados domiciliários e cuidados diários.
�Cuidado de niños y adultos con VIH/SIDA mediante cuidados paliativos en un
hospicio, cuidados en el hogar y centro de día.

Clinical HIV Research Unit
Contact the organisation
postal address Postnet Suite 176, Private Bag X, 2600, Houghton
alternative address Helen Joseph Hospital, Perth Rd, Westdene 2092,
Johannesburg, South Africa
tel +27 11 276 8800
fax +27 11 482 2130
email info@chru.co.za
web www.chru.co.za

English, Tswana

About the organisation
Clinical Director ....................................................................................Dr Ian Sanne

�Co-ordination of HIV/AIDS research.
�Coordination de la recherche en VIH/SIDA.
�Coordenação de Investigação sobre o VIH/SIDA.
�Coordinación de investigación sobre VIH/SIDA.

DENOSA - Democratic Nursing
Organisation of South Africa
C-SAN HIV/AIDS Initiative
Contact the organisation
postal address PO Box 1280, Pretoria 0001
alternative address 605 Church Street, Arcadia, Pretoria
tel +27 12 343 2315/6/7
fax +27 12 344 0750
email info@denosa.org.za, fongqoa@denosa.org.za
web www.denosa.org.za

About the organisation
Communications ..............................................................................Asanda Fongqo

�Education; training; promotion of access to health care; capacity building; nurses’
support groups.
�Education; formation; promotion de l’accès aux services de la santé;
renforcement des capacités; groupes de soutien pour les infirmier(e)s.
�Educação; treino, promoção do acesso aos cuidados de saúde; construção de
capacidades, grupo de apoio para enfermeiras.
�Educación; formación; promoción del acceso a la atención sanitaria; desarrollo de
capacidades; grupos de apoyo de enfermeras.

Doctors for Life International
Project Care
� see/voir/ver international

Epicentre AIDS Risk Management
Foundation
Contact the organisation
postal address Postnet Suite #61, Private Bag X12, Cresta, 2118
alternative address No 70 Eighth Avenue, Melville 2092, Johannesburg
tel +27 11 482 4426/7
fax +27 11 482 3076
email info@epicentre.org.za
web www.epicentre.org.za

English

About the organisation
Director ............................................................................................Cherie Cawood

�HIV/AIDS workplace programmes targeted at the private sector in developing
countries; practical workplace solutions with a range of options for implementing
HIV prevention and treatment programmes in support of employers, employees
and the communities in which they operate; project management.
�Programmes de VIH/SIDA sur les lieux de travail visant le secteur privé dans les
pays en voie de développement; solutions pratiques sur les lieux de travail avec une
gamme d’options pour implémenter les programmes de prévention et de
traitement du VIH et soutenir les patrons, les employés et les communautés dans
lesquelles ils travaillent; gestion des projets.
�SIDA /VIH – programas desenvolvidos nos locais de trabalho e destinados ao
sector privado em países em vias de desenvolvimento; soluções práticas para
implementação de programas de prevenção e tratamento de VIH no local de

trabalho, destinadas a empregadores e empregados e às comunidades em que estes
operam; gestão de projectos.
� Programas sobre VIH/SIDA en el empleo dirigidos al sector privado en países en
vías de desarrollo; soluciones prácticas para los lugares de empleo con una gama
de opciones para llevar a cabo programas de prevención y tratamiento para dar
apoyo a los empresarios, empleados y comunidades en las que trabajan; gestión
de proyectos.

Foundation for Professional
Development
Contact the organisation
postal address PO Box 75324, Lynnwood Ridge, 0040
alternative address Struland Office Park (East Block), 173 Mary Street, The
Willows, Pretoria, 0184
tel +27 12 816 9000
fax +27 86 559 4638
email foundation@foundation.co.za, amorg@foundation.co.za
web www.foundation.co.za

Afrikaans, English

About the organisation
Executive Director ................................................................Dr Gustoof Wolvaardt

� Training on clinical and management issues in nine countries in Southern Africa;
treatment projects in South Africa supporting 20,000 patients on ART, also
includes C&T, TB/HIV; Organiser of National AIDS Conference; international
recruitment and placement of medical staff and postgraduate interns in AIDS
projects.
�Formation sur les questions cliniques et de prise en charge dans 9 pays du sud de
l’Afrique; projets de traitements en Afrique du Sud soutenant 20 000 patients sur
ARV, comprenant également co-infection tuberculose/VIH et dépistage et Conseil;
organisateur de la conférence nationale sur le SIDA; recrutement international et
placement du personnel médical sur les projets SIDA.
�Treino em assuntos clínicos e de gerência em 9 países no Sul-africano; Projectos
de tratamento na Africa do Sul que apoia 20 000 doentes em ART, que também
inclui C&T, TB/VIH; Organizador da Conferência Nacional de SIDA; recrutamento
internacional e localização de ordens de pessoal medico e internos de pós-
graduação nos projectos de SIDA.
�Formación sobre asuntos clínicos y de gestión en 9 países del sur de África;
proyectos de tratamiento en Sudáfrica apoyando a 20.000 pacientes que reciben
TAR. También incluye asesoramiento y pruebas, tuberculosis/VIH; organizador de la
Conferencia Nacional sobre el SIDA; captación y empleo a nivel internacional de
personal médico y de internos de postgrado en proyectos del SIDA.

Harriet Shezi Children’s Clinic
Contact the organisation
address Chris Hani Baragwanath Hospital, WHI, University of the Witwatersrand,
Johannesburg, Gauteng, 1864
tel +27 11 938 7784
fax +27 11 938 7785

About the organisation
Director ........................................................................................Dr Harry Moultrie

�Treatment; trials.
�Traitements; essais cliniques.
�Tratamento; ensaios.
�Tratamentos; ensayos clínicos.

Health Economics and HIV/AIDS
Research Division
Contact the organisation
postal address University of KwaZulu-Natal, Westville Campus, Private Bag
X54001, Durban 4000
alternative address 4th Floor, J Block, Westville Campus, University of KwaZulu-
Natal, University Road, Westville, Durban 4041
tel +27 31 260 2592
fax +27 31 260 2587
email heard@ukzn.ac.za
web www.heard.org.za

About the organisation
Director......................................................................................Prof Alan Whiteside
Research Director ..........................................................................Dr Kay Govender

�Workshops and short courses; research into the social, economic, demographic
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and allied aspects of the current and future effects of the disease with indicated
interventions.
�Ateliers et cours; recherche les effets courants et futures de la maladie d’un point
de vue social, économique et démographique et indique les interventions
nécessaires.
�Seminários e cursos curtos; pesquisa acerca dos aspectos sociais, económicos,
demográficos e outros relacionados com os efeitos actuais e futuros da doença com
as intervenções indicadas.
�Talleres y cursos cortos; investigación acerca de los aspectos social, económico,
demográfico y otros relacionados con los efectos actuales y futuros de la
enfermedad con las intervenciones indicadas.

Hospice Palliative Care Association
of South Africa
Contact the organisation
postal address PO Box 38785, Howard Place 7450, Cape Town
alternative address Suite 11a, Lonsdale Building, Lonsdale Way, Pinelands 7405,
Cape Town
tel +27 21 531 2094, +27 21 531 0277
fax +27 21 531 1706
email jenny@hpca.co.za, hpca@iafrica.com
web www.hospicepalliativecaresa.co.za

Afrikaans, English

About the organisation
Finance Manager ..............................................................................Kathy Henning
Chief Executive Officer ..........................................................................Liz Gwyther

�An association of hospices providing palliative care to all those with life-limiting
conditions throughout South Africa. Sets standards, guidelines, codes of conduct
and ethics, and develops curricula in different aspects of palliative care
�Association d’hospices offrant des soins palliatifs à toutes les personnes souffrant
de conditions médicales fatales en Afrique du sud. Fixe les normes, les lignes de
conduites et d’éthiques et développe le curriculum dans tous les aspects des soins
palliatifs.
�Uma associação de hospícios que providencia cuidados paliativos para todos as
pessoas com condições de vida limitadas através da Africa do Sul. Fixa padrões,
directrizes, códigos de conduta e éticas e desenvolve um currículo em diferentes
aspectos de cuidado paliativo.
�Una asociación de hospicios que facilitan cuidados paliativos a todas las personas
que sufren de enfermedades que limitan su vida en todas partes de África del Sur.
Establece estándares, guías, códigos de conducta y ética y desarrolla currículos
sobre diferentes aspectos de los cuidados paliativos.

INERELA+
Global Coordinating Office
� see/voir/ver international

IRIN/PlusNews
� see/voir/ver international

Kidzpositive Family Fund
Contact the organisation
postal address PO Box 13657, Mowbray, 7705 Cape Town
alternative address 14 Bridge Street, Mowbray
tel +27 21 686 9710
fax +27 86 543 3591
email info@kidzpositive.org
web www.kidzpositive.org

Afrikaans, English, Xhosa

About the organisation
Contact..............................................................................................Vuyiswa Mboyi
Chair ..........................................................................................................Paul Roux

�Generates funds to improve the life of children and families affected by HIV/AIDS;
implementation of projects to improve the quality of health care delivered to
families affected by HIV/AIDS.
�Recueille des fonds pour améliorer la vie des enfants et des familles touchés par le
VIH/SIDA; mise en place de projets pour améliorer la qualité des soins médicaux
offerts aux familles touchées par le VIH/SIDA.
�Gera fundos para melhorar a vida das crianças e das famílias afectadas com
VIH/SIDA; implementação de projectos para melhorar a qualidade dos cuidados de
saúde que são dados as famílias afectadas com VIH/SIDA.
�Genera fondos para mejorar la vida de los niños y de las familias afectados por el
VIH/SIDA; puesta en marcha de proyectos para mejorar la calidad de la atención
sanitaria ofrecida a las familias afectadas por el VIH/SIDA.

loveLife
Contact the organisation
postal address PO Box 45, Parklands, 2121
alternative address 48 Wierda Rd West, Wierda Valley, Sandton, 2196
tel +27 11 523 1000
fax +27 11 523 1001
email talk@lovelife.org.za , eetkin@lovelife.org.za
web www.lovelife.org.za
helpline 0800 121 900 - Youth Line
0800 121 100 - Parent Line
0800 121 500 - goGogetter line

About the organisation
Communications Manager ....................................................................Esther Etkin

�South Africa’s largest national HIV prevention initiative for young people. Multi-
media sustained national campaign; outreach and support programmes on the
ground for youth and families; services such as toll-free national helplines, a free
‘please call me’ service from mobile phones and youth-friendly services in clinics, all
of which are designed to help young people stay free of HIV by empowering them
with knowledge, skills and linking them to opportunities to help create a generation
of creative, connected and complete individuals (i.e. focus is on prevention through
youth development and by addressing the drivers of the epidemic, rather than
simply telling youth to use condoms and abstain).
�La plus grande initiative nationale de prévention du VIH visant les jeunes en
Afrique du Sud. Campagne nationale médiatique; programmes de soutien et de
proximité sur le terrain pour les jeunes et les familles; services tels que des lignes
nationales d’assistance téléphonique gratuites, service gratuit “appelez-moi SVP”
pour les portables et services adaptés pour les jeunes dans les cliniques. Tous ces
services visent à la prévention du VIH chez les jeunes en les habilitant par le biais des
connaissances et des aptitudes et en les reliant aux opportunités, pour favoriser le
développement d’individus créatifs, accomplis et équilibrés. L’emphase est sur la
prévention par le biais du développement des jeunes et en faisant face aux raisons
derrière l’épidémie plutôt que de dire simplement aux jeunes de s’abstenir ou
d’utiliser un préservatif.
�A maior iniciativa nacional de prevenção de VIH na África do Sul para os jovens.
Múltiplos meios de comunicação mantidos numa campanha a nível nacional;
trabalho de campo e programas de apoio no campo para os jovens e para as suas
famílias; serviços como, linhas de ajuda nacionais gratuitas, um serviço de “por favor
chame-me de volta” gratuito para telemóveis e Serviços Amigáveis de Juventude
nas clínicas, todos os quais foram desenhados para o ajudar a ficar sem VIH ao
empossá-los com conhecimento, habilitações e ligá-los com as oportunidades para
ajudar a criar uma geração mais criativa, ligada e indivíduos mais completos (ex. ter
em foco a prevenção através de desenvolvimento da juventude e ir ao encontro dos
condutores das epidemias, do que simplesmente dizer a juventude para utilizar
preservativos e abster-se)
�La mayor iniciativa nacional para la prevención del VIH en Sudáfrica para los
jóvenes. Campaña nacional multimedia continua; programas de trabajo en el seno
de la comunidad y de apoyo directo para los jóvenes y las familias; servicios como
líneas telefónicas gratuitas nacionales, un servicio gratuito que permite enviar un
texto desde teléfonos móviles pidiendo que se llame al usuario y servicios fáciles de
usar para los jóvenes en clínicas, todos los cuales están diseñados para ayudar a los
jóvenes a mantenerse libres del VIH capacitándoles con conocimientos, habilidades
y poniéndoles en contacto con oportunidades para ayudar a construir una
generación de individuos creativos, conectados y completos (es decir, con el centro
de atención en la prevención mediante el desarrollo de la juventud ocupándose de
las causas de la epidemia en vez de simplemente decir a los jóvenes que usen
condones y que se abstengan).

Luthando Psychiatric HIV Clinic
Department of Psychiatry, Chris Hani
Baragwanath Hospital
Contact the organisation
postal address PO Box 782753 Sandton 2146, Johannesburg
alternative address Chris Hani Baragwanath Hospital, Department of Psychiatry,
Block 85, Ward 88, Johannesburg
tel +27 11 933 9000
fax +27 86 553 4827
email gregory.jonsson@wits.ac.za

Afrikaans, English, Sotho, Zulu

About the organisation
Senior Psychiatrist ....................................................................Dr Gregory Jonsson
Psychiatrist ............................................................................................Dr Reshmie

�Psychiatric and HIV treatment; support group; activity group; food garden; coffee
shop.
�Traitement psychiatrique et traitement du VIH; groupe de soutien; groupe
d’activités; jardin potager; cafétéria.
�Tratamento psiquiátrico e de VIH; grupo de apoio; grupo de actividade; jardim
alimentar; café.

Please keep us updated! Tell us about changes to your listing, or new services, by visiting www.aidsmap.com/e-atlas or email sylvie@nam.org.uk
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�Tratamiento psiquiátrico y para el VIH; grupo de apoyo; grupo de actividades;
huerta; cafetería.

Marie Stopes South Africa
Contact the organisation
address 91 Bree Street, Cape Town 8000
tel +27 21 422 4660, +27 82 447 2113 Cell
fax +27 41 422 4665
email info@mariestopes.org.za
web www.mariestopes.org.za

English, Local languages

About the organisation
Project Manager ..........................................................................Lungiswa Mankayi

�Family planning; HIV counselling and testing; STI screening and management;
provision of condoms.
�Planning familial; dépistage du VIH et conseil; dépistage des IST et prise en
charge; provision de préservatifs.
�Planeamento familiar; aconselhamento e testes de VIH; testes e gerência de IST,
provisão de preservativos.
�Planificación familiar; asesoramiento psicológico y pruebas del VIH; pruebas de
detección y tratamiento de las ETS; provisión de condones.

Medical Research Council
Contact the organisation
postal address PO Box 19070, 7505 Tygerberg, Cape Town
alternative address Francie van Zijl Drive, Parowvallei, Cape Town
tel +27 21 938 0911
fax +27 21 938 0200
email info@mrc.ac.za
web www.mrc.ac.za

English

About the organisation
Executive Director: Operations ..............................................................Z. Vokwana

�Science Council involved in health and medical research. Maintains the
AfroAIDSInfo (www.afroaidsinfo.org) portal for HIV/AIDS information in southern
Africa. Includes the South African AIDS Vaccine Initiative (SAAVI) and the South
African HIV Vaccine Action Campaign (SAHIVAC).
�Conseil scientifique impliqué dans la recherche médicale et la santé. Maintient le
site Internet d’informations sur le VIH/SIDA du Sud de l’Afrique, AfroAIDSInfo
(www.afroaidsinfo.org). Comprend l’Initiative Sud-africaine pour un vaccin contre le
SIDA (South African AIDS Vaccine Initiative, SAAVI) et la Campagne d’Action Sud-
africaine pour un vaccin contre le SIDA (South African HIV Vaccine Action Campaign,
SAHIVAC)
�Conselho científico envolvido em investigação sanitária e médica. Mantém o
portal electrónico AfroAIDSInfo (www.afroaidsinfo.org) dedicado a informação
sobre o VIH/SIDA no sul da África. Inclui a SAAVI (South African AIDS Vaccine
Initiative e a SAHIVAC (South African HIV Vaccine Action Campaign).
�Consejo científico implicado en la investigación sanitaria y médica. Mantiene el
portal de Internet AfroAIDSInfo (www.afroaidsinfo.org) con información sobre el
VIH/SIDA en el el África Meridional. Incluye el proyecto South African SIDA Vaccine
Initiative (SAAVI) y la campaña South African VIH Vaccine Action Campaign
(SAHIVAC).

mothers2mothers (m2m)
Head Office
� see/voir/ver Pan-African

NAPWA South Africa – National
Association of People Living With
HIV/AIDS
National Office
Contact the organisation
alternative address 175 Meyer Street, United House, 2nd Floor, Germiston
tel +27 11 873 7156/58
fax +27 11 873 7219
web http://napwasa.org
helpline 082 233 0494 Information Line

About the organisation
National Program Manager ............................................................Nkululeko Nxesi

�Self-help; information; education; prevention; advocacy; lobbying; counselling.
�Auto-soutien; information; éducation; prévention; représentation; groupe de
pression; assistance psychologique.
�Auto-ajuda; informação; educação; prevenção;defesa/direitos; grupo de presão;
terapia .
�Auto-ayuda; información; educación; prevención; representación; grupo de
presión; asesoramiento psicologico.

Network of African People Living
with HIV and AIDS for Southern
Africa Region
(NAP+SAR)
Contact the organisation
address Suite 253 Dunkeld West Centre, c/o Bompas Road/Jan Smut Ave, Dunkeld
West, Craighall, 2024 Johannesburg
tel +27 11 3410422, +27 11 3410420
fax +27 11 3410661
email info@napsar.org
web www.napsar.org

About the organisation
Contact ..........................................................................................Jefter Mxotshwa

�Represents the needs of people living with HIV/AIDS; peer education; support and
information services; lobbying for access to effective treatments and services.
�Représente les séropositifs et lutte pour leurs besoins; éducation entre pairs;
services de soutien et d’information; pression pour faciliter l’accès aux traitements
et aux services efficaces.
�Representa as necessidades das pessoas que vivem com VIH/SIDA; educação por
pares; serviços de apoio e de informação; discussão política para ganhar acesso a
tratamentos e serviços efectivos.
�Representa las necesidades de las personas que viven con VIH/SIDA; educación
entre iguales; apoyo y servicios de información; grupos de interés para acceder a
tratamientos y servicios efectivos.

OUT – LGBT Wellbeing
Contact the organisation
postal address Postnet Suite 107, Menlo Park, 0102
alternative address 1081 Pretorius Street, Hatfield, Pretoria, 0083
tel +27 12 430 3272
fax +27 12 342 2700
email neld@out.org.za
web www.out.org.za
helpline +27 12 344 6500
Mon-Thu ..................................................................................................19:00-22:00

Afrikaans, English, Sotho

About the organisation
Sexual Health Manager ..............................................................Livingston Jacques
Director......................................................................................................Dawie Nel

�HIV/AIDS prevention work, including condom distribution, peer education,
educational workshops for sexual risk behaviour change specifically targeting black
gay men. HIV/AIDS care work on a local level including a positive living educational
workshop, ongoing nutritional support to volunteers, counselling and support
groups.
�Travail de prévention contre le VIH/SIDA, y compris distribution de préservatifs,
éducation des pairs, ateliers éducatifs pour changer les comportements sexuels
risqués des hommes gais et noirs en particulier. Soins au niveau local, y compris
ateliers éducatifs pour une vie positive, soutien alimentaire, groupes de soutien et
assistance sociopsychologique.
�Prevenção contra o VIH/SIDA incluindo distribuição de preservativos, projectos
educativos por parte de pessoas afectadas/infectadas e workshops sobre mudanças
em relação a comportamentos de risco, especialmente dirigidos a homens de raça
negra. Cuidados médicos àqueles com VIH/SIDA a nivel local incluindo um
workshop sobre como viver de uma forma saudável, apoio nutricional continuo a
voluntários, aconselhamento e grupos de apoio.
�Trabajo para la prevención del VIH/SIDA que incluye la distribución de condones,
educación de compañeros a compañeros, talleres educacionales para cambiar el
comportamiento sexual arriesgado, dirigidos especialmente a hombres gay negros.
Trabajo social sobre el VIH/SIDA a nivel local, incluyendo un taller educacional sobre
vivir positivamente, apoyo nutricional continuo a los voluntarios, asesoramiento y
grupos de apoyo.
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Outreach Social Care Project – OSCAR
Contact the organisation
postal address PO Box 12005, Dorpspruit, Pietermaritzburg, KwaZulu-Natal 3206
alternative address 10 Aloe Road, Cleland, Pietermaritzburg Central, KwaZulu-
Natal 3201
tel +27 33 396 5836
fax +27 33 396 1338
email outreachcare@webmail.co.za , oscarprojectsa@gmail.com

English, French, Xhosa, Zulu

About the organisation
Project Director ....................................................................Patrick Newton Bondo
Project Leader..............................................................................Rosemary Madlala

�Education; prevention; awareness training for volunteers; HIV-positive support
group; psychosocial support for orphans and vulnerable children; support group for
child-headed homes; family and community gardening.
�Education; prévention; formation de sensibilisation pour les bénévoles; groupes
de soutien pour les séropositifs; soutien psychosocial pour les orphelins et les
enfants vulnérables; groupes de soutien pour les foyers dont le chef de famille est un
enfant; jardinage en famille et dans la communauté.
�Educação; prevenção; treino de sensibilização para os voluntários; grupo de apoio
para as pessoas com VIH positivo; apoio psico-social para os órfãos e para as
crianças vulneráveis; grupo de apoio para as casas que são dirigidas por crianças;
jardinagem familiar e comunitária.
�Educación; prevención; formación para voluntarios en lo referente a la
concienciación; grupo de apoyo VIH positivo; apoyo psicosocial para huérfanos y
niños vulnerables; grupo de apoyo para hogares encabezados por niños; jardinería
de familia y de la comunidad.

PATA – Paediatric AIDS Treatment
for Africa
Contact the organisation
address 14 Bridge Street, Rosebank, 7700 Cape Town
tel +27 21 686 9710
fax 086 6191623 (from within South Arica)
email info@teampata.org
web www.teampata.org

About the organisation
�PATA is an organisation of individuals dedicated to expanding access to care for
children affected and infected with HIV and their families throughout the African
continent. Dissemination of models of best practice and shared knowledge through
the PATA forum, website, newsletter, workshops and conferences.
�PATA est une association d’individus dédiés à expandre l’accès aux soins pour les
enfants touchés ou infectés par le VIH et leurs familles dans l’ensemble du continent
africain. La dissémination des modèles d’excellence et le partage des connaissances
se fait par l’intermédiare du Forum de PATA, le site Internet, le bulletin d’information
et les ateliers et conférences.
�A PATA é uma organização de indivíduos dedicada a expandir o acesso ao cuidado
das crianças afectadas e infectadas com VIH e as suas famílias através do continente
Africano. A disseminação dos modelos de melhor pratica e partilha de
conhecimento através do fórum da PATA, sitio de internet; boletim informativo;
oficinas de trabalho, conferencias.
�PATA es una organización de individuos que se dedica a expandir el acceso a la
atención para los niños afectados e infectados por el VIH y para sus familias por todo
el continente Africano. Diseminación de modelos de la mejor práctica y
conocimientos compartidos a través del foro de PATA, su sitio web, su boletín de
noticias, sus talleres y sus conferencias.

Perinatal HIV Research Unit
Contact the organisation
postal address University of the Witwatersrand, PO Box 114, Diepkloof, 1864
alternative address New Nurses Residence, 9th Floor, Chris Hani Baragwanath
Hospital, Soweto
tel +27 11 989 9706/9700
fax +27 11 938 3973
email phru@hivsa.com
web www.phru.co.za

English, Sesotho, Zulu

About the organisation
Executive Director....................................................................Prof James McIntyre
Executive Director ............................................................................Dr Glenda Gray

�Care for those with advanced AIDS in hospital, in primary care clinics, at home and
in hospice; clinical trials.
�Prise en charge des personnes à un stade avancé du SIDA à l’hôpital, dans les
cliniques de soins primaires, au domicile et à l’hospice; essais thérapeutiques.

�Assistência hospitalar e em clínicas de cuidados básicos a indivíduos em estado
avançado do SIDA; triagens clínicas.
�Atención a enfermos avanzados de SIDA en el hospital, en clínicas de atención
primaria , en casa y en residencias para enfermos desahuciados; ensayos clínicos.

Positive Heroes
Contact the organisation
address PO Box 1192, Green Point, Cape Town, Western Cape 8051
tel +27 82 292 1591
fax +27 86 557 6243
email info@positiveheroes.org.za
web http://positiveheroes.org.za

Afrikaans, English

About the organisation
Executive Director....................................................................................Gavin Reid
Programme Manager..............................................................................Sue Wildish

�Positive Heroes draws on the huge power that positive role models living with HIV
have to change people’s minds and hearts in the face of an epidemic of silence and
shame. The organisation is committed to showing South Africans that HIV is
manageable and that testing HIV positive is not a reason to stop living or to give up
hope, but rather a powerful incentive to start living life to the full. Positive Heroes’
goal is to reduce fear and misinformation surrounding HIV and create an
atmosphere of hope and inspiration.
�Positive Heroes se base sur le pouvoir qu’ont les modèles positifs pour changer
l’avis et les sentiments du public confronté à une épidémie de silence et de honte.
L’association s’engage à montrer aux Sud-Africains que le VIH est maîtrisable et qu’un
résultat positif au dépistage n’est pas une raison pour s’arrêter de vivre ou pour
abandonner l’espoir mais plutôt une incitation puissante pour commencer à vivre
pleinement. Le but de Positive Heroes est de réduire la peur et la désinformation
entourant le VIH et de créer une atmosphère d’espoir et d’inspiration.
� “Positive Heroes” obtém um grande poder dos modelos positivos que vivem com
o VIH têm para modificar as mentes e os corações em face de uma epidemia de
silêncio e de vergonha. A organização dedica-se a mostrar aos Sul Africanos que o
VIH pode ser controlado e que o facto de ter recebido um teste de VIH positivo não
é uma razão para parar de viver ou para desistir de ter esperança, mas um incentivo
muito poderoso para começar a vida em cheio. O objectivo dos “Positive Heroes” é
reduzir o medo e a informação errada que rodeia o VIH e criar uma atmosfera de
esperança e inspiração.
�Positive Heroes se inspira en el enorme poder que tienen los modelos a imitar
positivos que viven con el VIH para cambiar la opinión y los sentimientos de la gente
frente a una epidemia de silencio y vergüenza. La organización está dedicada a
mostrar a los sudafricanos que el VIH se puede controlar y que una prueba positiva
de VIH no es un motivo para dejar de vivir o perder la esperanza, sino un incentivo
más bien poderoso para empezar a vivir la vida plenamente. El objetivo de Positive
Heroes es reducir el miedo y las ideas erróneas que rodean al VIH y crear una
atmósfera de esperanza e inspiración.

Positive Muslims
Contact the organisation
address 15 Mars Road, Wynberg, Cape Town 7800
tel +27 21 761 2249/81
fax +27 21 761 2284
email info@positivemuslims.org.za
web www.positivemuslims.org.za

About the organisation
Director ..................................................................................................Raoul Swart
Administrator ....................................................................................Fatima Abbass

�Support; development and counselling; education and awareness; research;
advocacy and lobbying for people infected and affected by HIV &AIDS.
�Soutien; développement et assistance psychologique; éducation et interventions
de sensibilisation; recherche; plaidoyer et pressions politiques pour les personnes
infectées et touchées par le VIH/SIDA.
�Apoio; desenvolvimento e aconselhamento; educação e consciencialização;
pesquisa; defesa de direitos e captação de apoios para pessoas infectadas ou
afectadas por VIH e SIDA.
�Apoyo; desarrollo y asesoramiento psicológico; educación y concienciación;
investigación; abogacía y cabildeo para las personas infectadas y afectadas por el
VIH y el SIDA.

Positive Women’s Network South
Africa
Contact the organisation
postal address PO Box 1639, Saxonwold, Johannesburg 2130
alternative address 3rd floor office 317-319, Heerengracht Building, 87 De Korte
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Street, Braamfontein
tel +27 11 339 7679
fax +27 11 339 7563
email pmabele@mweb.co.za , pmabele@pwn.org.za
web www.pwn.org.za

English, Sotho, Zulu

About the organisation
Executive Director ........................................................................Prudence Mabele
Administrator ..............................................................................Nthabiseng Ranta

�Counselling; awareness; support groups.
�Conseil; sensibilisation; groupes de soutien.
�Aconselhamento; sensibilização; grupos de apoio.
�Asesoramiento; concienciación; grupos de apoyo.

Regional Psychosocial Support
Initiative (REPSSI)
Secretariat
� see/voir/ver Pan-African

Right to Care
Contact the organisation
postal address PostNet Suite 212, Private Bag X2600, Houghton 2041
alternative address Perth Road, Themba Lethu Wing, Helen Joseph Hospital,
Westdene, Johannesburg, Gautend 2092
tel +27 11 276 8850
fax +27 11 276 8885
email info@righttocare.org, sanne@righttocare.org
web www.righttocare.org

English

About the organisation
Deputy Programme Manager............................................................Kurt Firnhaber
Director..................................................................................................Dr Ian Sanne

�Provides HIV treatment and management to governmental, non-governmental
and private organisations, including the procurement of antiretroviral drugs and
operational assistance.
�Traitement du VIH et prise en charge pour les associations gouvernementales,
non gouvernementales et privées, y compris provision des médicaments ARV et
aide opérationnelle.
�Providencia tratamento para VIH e gerência para organizações privadas,
governamentais e não-governamentais, que inclui a aquisição de drogas
antiretrovirais e assistência operacional.
�Facilita tratamiento y manejo del VIH a organizaciones gubernamentales, no
gubernamentales y privadas, incluyendo la adquisición de fármacos antirretrovirales
y asistencia operacional.

SAfAIDS – Southern African HIV/AIDS
Information Dissemination
Regional Office
� see/voir/ver Pan-African

SAT (Southern African AIDS Trust)
� see/voir/ver Pan-African

SECTION27
Contact the organisation
postal address PO Box 32361, Braamfontein, 2017, Johannesburg
alternative address Unit 6/002, 6th floor, Braamfontein Centre, 23 Jorissen
Street, Braamfontein 2001, Johannesburg
tel +27 11 356 4100
fax +27 11 339 4311
email info@section27.org.za
web www.section27.org.za

Afrikaans, English, Sotho, Zulu

About the organisation
Executive Director ............................................................................Mark Heywood
Advocate and Director of litigation and legal services ....................Dr Adila Hassim

�Specialist legal services for PLWHA and organisations working to defend and
advance the rights of PLWHA; research and advocacy on policy development and
law reform, including broader issues of access to healthcare services and health
sector transformation; publications on HIV/AIDS, access to healthcare services and
human rights.
�Service juridique spécialisé pour les séropositifs et les associations travaillant pour
défendre et faire avancer les droits des séropositifs; recherche et plaidoyer pour le
développement politique et les réformes juridiques, y compris sur les questions plus
étendues de l’accès aux services de la santé et la transformation du secteur
sanitaire; publications sur le VIH/SIDA, l’accès aux services de la santé et les droits de
l’homme.
�Serviços legais especializados para os PLWHA e as organizações que trabalham
para a defesa e avanço dos direitos dos PLWHA; pesquisa e defesa de direitos acerca
da política de desenvolvimento e reforma da lei, que inclui assuntos maiores para ter
acesso aos serviços de cuidados de saúde e transformação do sector de saúde;
publicações de VIH/SIDA, acesso a serviços de cuidados de saúde e direitos
humanos.
�Servicios legales especializados para las personas que viven con VIH/SIDA y para
las organizaciones que trabajan en la defensa y la promoción de los derechos de las
personas que viven con VIH/SIDA; investigación y abogacía sobre el desarrollo de
políticas y la reforma legal, incluyendo asuntos más amplios relacionados con el
acceso a los servicios sanitarios y con la transformación del sector sanitario;
publicaciones sobre el VIH/SIDA, acceso a los servicios sanitarios y derechos
humanos.

SOS Children’s Villages – South Africa
Contact the organisation
postal address PO Box 22, Randburg 2125
alternative address Woodmead Willows, 19B Morris Street East, Woodmead 2191
tel +27 11 234 8708
fax +27 11 234 4844
email info@sos.org.za
web www.sosvillages.org.za

About the organisation
Director ......................................................................................Siphiwe Maphanga

�SOS Children’s Villages works in two core areas: building families for orphaned and
abandoned children in a village setting and strengthening families in communities so
that children remain in their community of origin. Income-generating projects;
counselling for infected and affected children.
�SOS Children’s Villages travaille dans deux domaines principaux: développer une
famille pour les enfants orphelins ou abandonnés dans le village et renforcer les
familles dans les communautés pour permettre aux enfants de rester dans leur
communauté d’origine. Projets générateurs de revenus; conseil pour les enfants
touchés par le VIH ou séropositifs.
�As Aldeias de Crianças SOS trabalham em 2 áreas centrais: Construção de famílias
para crianças abandonadas e órfãos num cenário de aldeia e fortalecer as famílias
nas comunidades, para que as crianças continuem na sua comunidade de origem.
Projectos que geram rendimento; aconselhamento para crianças infectadas e
afectadas.
�La organización Aldeas Infantiles SOS trabaja en 2 áreas principales: formación de
familias para niños huérfanos o abandonados en el marco de una aldea y
fortalecimiento de las familias en las comunidades de manera que los niños
permanezcan en sus comunidades de origen. Proyectos para generar ingresos
económicos; asesoramiento para niños infectados y afectados.

South African AIDS Vaccine Initiative
(SAAVI)
Contact the organisation
address Francie van Zijl Drive, Parow Valley, Cape, PO Box 19070 Tygerberg 7505
tel +27 21 938 0468
fax +27 21 938 0823
email saavi@mrc.ac.za, patricia.southwood@mrc.ac.za
web www.saavi.org.za

About the organisation
Manager ........................................................................................Ms T Southwood

�Co-ordination of research, development and testing of HIV/AIDS vaccines in
South Africa.
�Coordination de la recherche, du développement et de l’essai des vaccins contre
le VIH/SIDA en Afrique du Sud.
�Coordenação de investigação, desenvolvimento e testagem de vacinas contra o
VIH/SIDA na África do Sul.
�Coordinación de investigación, desarrollo y pruebas de las vacunas contra el
VIH/SIDA en Sudáfrica.
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South African Human Rights
Commission
Contact the organisation
postal address Private Bag X2700, Houghton, Johannesburg 2041
alternative address 29 Princess of Wales Terrace, Cnr York and St Andrews Street,
Parktown, Johannesburg
tel +27 11 484 8300
fax +27 11 484 7149
email info@sahrc.org.za, smutlwane@sahrc.org.za
web www.sahrc.org.za

English

About the organisation
HIV/AIDS Coordinator......................................................................Steven Ngobeni
Executive Director ............................................................................Kayum Ahmed

�Commission ensures that the rights of people living with HIV & AIDS are
protected, respected and promoted, based on the principle of equality and the
inherent rights of all people. Monitors and oversees the implementation of related
policies and collaborates with stakeholders to ensure that people living with HIV &
AIDS enjoy their fundamental rights.
�Assure la protection et la promotion des droits des PVVS, basée sur les principes
d’égalité et les droits inhérents des individus. Surveille la mise en place des
politiques qui y sont liées et collabore avec les intervenants pour assurer les droits
fondamentaux des personnes vivant avec le VIH/SIDA.
�Comissão que assegura que os direitos das pessoas que vivem com oVIH e SIDA
são protegidos, respeitados e promovidos, com base no principio de igualdade e nos
direitos inerentes de todas as pessoas. Controla e dirige a implementação de
politicas relacionadas e colabora com as partes interessadas para assegurar que as
pessoas que vivem com o VIH e SIDA disfrutam dos seus direitos fundamentais.
�La comisión se asegura de que se protejan, se respeten y se promuevan los
derechos de las personas que viven con VIH y SIDA, basándose en el principio de
igualdad y los derechos inherentes de todas las personas. Monitoriza y supervisa la
puesta en marcha de políticas relacionadas y colabora con las partes interesadas
para asegurarse de que las personas que viven con el VIH y el SIDA disfruten de sus
derechos fundamentales.

South African Medical Association
Contact the organisation
postal address PO Box 74789, Lynnwood Ridge, 0040 Pretoria
alternative address Block F Castle Walk Corporate Park, Nossob Street,
Erasmuskloof X3, Pretoria
tel +27 12 481 2000
fax +27 12 481 2100
email online@samedical.org, pieterv@samedical.org
web www.samedical.org
helpline 0800 110 256 Toll free

About the organisation
Company Secretary ..................................................................Pieter van der Sandt
Manager, Corporate Communications ............................................Adri van Eeden

�Co-ordinating body; information provision for health professionals; publications.
�Organisme coordinateur; apport d’information pour les professionnels de la
santé; publications.
�Entidade de coordenação; provisão de informação para profissionais de saúde;
Publicaçãoes.
�Entidad de coordinación; suministro de información para profesionales de la
salud; publicaciónes.

South African National AIDS Council
(SANAC)
Contact the organisation
postal address Private Bag X828, Pretoria 0001
alternative address North Tower, 6th Floor Civitas Building, Cnr Andries and
Struben Streets, Pretoria
tel +27 11 655 7000
email info@sanac.org.za, nono@sanac.org.za
web www.sanac.org.za
helpline 0800 012 322 Toll Free

About the organisation
Chief Executive Officer..................................................................Dr Nono Simelela

�Policy-making body; monitoring and surveillance; funding; co-ordination.
�Agence développant la politique contre le VIH; contrôle et surveillance;
financement; coordination.
�Órgão criador de políticas, monitoramento e vigilância; financiamento;
coordenação.
�Organismo para la formulación de políticas; seguimiento y vigilancia; financiación;
coordinación.

Southern African HIV Clinicians
Society
Contact the organisation
postal address Suite 233, PostNet Killarney, Private Bag X2600, Houghton, 2041,
Johannesburg
alternative address Suite 150, 1st Floor, Dunkeld West Centre, 281 Jan Smuts Ave
(cnr Bompas Rd), Dunkeld West
tel +27 11 341 0162
fax +27 11 341 0161
email sahivsoc@sahivsoc.org
web www.sahivsoc.org

Afrikaans, English

About the organisation
President ..................................................................................Prof Francois Venter

�Largest of South African Medical Association’s Special Interest Groups. Full
membership open to doctors with a special interest in HIV/AIDS but also for other
healthcare professionals as associate members. Aim: distribution of state-of-the-art
HIV/AIDS information for health professionals through two quarterly publications
(medical journal and newsletter); regular regional (and other SADC countries)
accredited CME meetings, and HIV management courses.
�Organisme principal des groupes d’intérêts spéciaux des associations médicales
sud-africaines. Ouvert aux médecins ayant un intérêt spécial dans le VIH/SIDA mais
aussi aux autres membres des professions médicales en tant que membres associés.
A pour objectif la distribution d’informations de pointe sur le VIH/SIDA aux
professionnels de la santé grâce à: deux publications trimestrielles: Journal médical
& bulletin d’infos; réunions régionales (et dans d’autres pays d’Afrique du Sud)
homologuées d’éducation médicale continue; cours sur la gestion du VIH.
�A maior Associação Médica de Grupos de Interesse Especial da Africa do Sul.
Qualidade de membro para os médicos que possuem um interesse especial em
VIH/SIDA mas também para outros especialistas de saúde como associados.
Objectivo: Distribuição da informação mais actual acerca de VIH/SIDA para os
profissionais de saúde através de duas publicações trimestrais; jornal médico e
folheto informativo; reuniões regulares a nível regional (e outros países da SADC), e
cursos de Gerência da VIH.
�El más grande de los Grupos de Interés Especial de la Asociación Médica
Sudafricana. Los médicos con un interés especial en el VIH/SIDA tienen la
oportunidad de convertirse en miembros y otros profesionales sanitarios pueden
convertirse en miembros asociados. Su objetivo es la distribución de la información
más reciente sobre el VIH/SIDA a los profesionales de la salud mediante dos
publicaciones trimestrales, una revista médica y una circular; reuniones acreditadas
de formación médica continuada regionales (y de otros países miembros de la SADC
(Comunidad para el Desarrollo del África Austral)), y cursos de gestión del VIH.

Sparrow Ministries
Contact the organisation
postal address PO Box 1570, Florida 1710, Gauteng
alternative address Cor Lola and Nadine Sts, Maraisburg, Roodepoort, 1710
tel +27 11 472 6628
fax +27 11 672 1000
email shospice@metroweb.co.za
web www.sparrowvillage.co.za

English

About the organisation
CEO/Founder ........................................................................Rev Corine McClintock

�Palliative care.
�Soins palliatifs.
�Assistência paliativa.
�Cuidados paliativos.

Sweat Sex Worker Education
& Advocacy Taskforce
Contact the organisation
postal address PO Box 373, Woodstock, 7915 Cape Town
alternative address 1st Floor Community House, 41 Salt River Rd, Salt River, 7915
Cape Town
tel +27 21 448 7875
fax +27 21 448 7857
email info@sweat.org.za
web www.sweat.org.za
helpline 0800 60 60 60
Mon-Sun ....................................................................................................0.00-24.00

About the organisation
Executive Director ..................................................................................Eric Harper

�Organisation working with sex workers in relation to health and human rights
issues; safer sex education; public awareness; advocacy and lobbying.
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�Association qui travaille avec les prostitués sur les questions de droits humains et
de santé; éducation sur les rapports sexuels sans danger; aide psychologique;
sensibilisation du public; représentation et pressions politiques.
�Organização que trabalha com profissionais de serviços sexuais no que diz
respeito a questões de saúde e de direitos humanos; educação sobre protecção
sexual; sensibilização pública; defesa de causa e “lobbying”.
�Organización que labora con trabajadoras sexuales en cuestiones de salud y
derechos humanos; educación sobre protección sexual; concientización del público;
asesoría legal y lobbying.

TB/HIV Care Association
Contact the organisation
postal address 25 St Georges Mall, ABSA House, 8th Floor, Thibault Square,
Cape Town
alternative address Cheshire Homes Complex, Cnr Turfhall & Bellmore Roads,
Hanover Park, Western Cape
tel +27 21 425 0050
email info@tbhivcare.org.za
web www.tbhivcare.org

About the organisation
Director ..........................................................................................Dr Harry Hausler
Senior Advisor ............................................................................................Ria Grant

�Community-based care; TB/HIV workplace support; rehabilitation; health
promotion; outreach; TB/HIV adherence support; VCT with TB and STI screening;
clinical mentorship; advocacy and social mobilisation.
�Soins dans la communauté; soutien sur les lieux de travail en matière de
tuberculose/VIH; réhabilitation; promotion de la santé; travail de proximité; soutien
pour faciliter l’observance TB/VIH; dépistage et conseil avec dépistage des IST et de
la tuberculose; parrainage clinique; plaidoyer et mobilisation sociale.
�Cuidado de base comunitária; apoio no local de trabalho; reabilitação; promoção
de saúde; trabalho de campo; aderência ao apoio; VCT com triagem de TB e IST;
aconselhamento clínico.
�Cuidados en la comunidad; apoyo en los lugares de trabajo; rehabilitación;
promoción de la salud; trabajo en el seno de la comunidad; apoyo para el
cumplimiento terapéutico; asesoramiento y pruebas voluntarias con pruebas de
detección de la TB y de las ETS; mentores clínicos.

Treatment Action Campaign (TAC)
National Office
Contact the organisation
postal address PO Box 2069, Cape Town 8001
alternative address 2nd Floor, Westminster House, 122 Longmarket Street, Cape
Town 8001
tel +27 21 422 1700
fax +27 21 422 1720
email info@tac.org.za, deena@tac.org.za
web www.tac.org.za

English, Sotho, Xitsonga, Zulu

About the organisation
General Secretary ..........................................................................Vuyiseka Dubula

�Treatment information; campaigns for treatment access; networking;
advocacy/lobbying.
� Information sur les traitements; campagnes pour l’accès aux traitements;
développement des réseaux; représentation/pression politique.
� Informação terapêutica; campanhas para acesso a tratamento; redes de
contactos; defesa de causa/representação e lobbying.
� Información sobre tratamiento; campañas de acceso al tratamiento; trabajo en
red; representación legal/ presión política.

Triangle Project
Contact the organisation
postal address PO Box 13935, Mowbray, 7705 Cape Town
alternative address Unit 29, Waverley Business Park, Dane St, Mowbray, Cape
Town
tel +27 21 448 3812
fax +27 21 448 4089
email info@triangle.org.za
web www.triangle.org.za
helpline +27 21 712 6699
Mon-Sun ....................................................................................................13.00-21.00

Afrikaans, English, Xhosa

About the organisation
Director............................................................................................Vanessa Ludwig

�Lesbian and gay organisation; prevention material; testing and counselling;
medical services; referral agency to trials and other medical and counselling

services; resource library; workshops; helpline; educator’s awareness programme;
public education and training.
�Association de lesbiennes et gais; matériel de prévention; dépistage et assistance
psychologique; agence d’orientation vers les services d’assistance psychologique,
les essais thérapeutiques ou autres services médicaux; centre de documentation;
ateliers; permanence téléphonique; programme de sensibilisation des éducateurs;
formation et éducation du public.
�Organização lésbica e gay; materiais de prevenção; testes e aconselhamento;
serviços médicos; agência para a localização de novas experiências médicas e outros
serviços médicos e de aconselhamento; biblioteca de recursos; workshops; linha
telefónica de informação; programa de consciencialização dirigida a educadores;
educação pública e formação.
�Organización de gays y lesbianas; material de prevención; pruebas y
asesoramiento; servicios médicos; agencia de derivación para ensayos y otros
servicios médicos y de asesoría; librería de recursos; talleres; teléfono de
información; programa de concienciación de educadores; educación y formación
del público.

World AIDS Campaign
Cape Town Office
� see/voir/ver international

Eastern Cape

ATICC – AIDS Training, Information
& Counselling Centre
Contact the organisation
postal address PO Box 673, East London, 5200 Eastern Cape
alternative address Beaconfield Road 30, East London, 5201 Eastern Cape
tel +27 43 705 2968
fax +27 43 743 9743
email phumezave@buffalocity.gov.za
web www.buffalocity.gov.za

About the organisation
Principal HIV/AIDS Practitioner............................................................Shaun Petzer

�Advocacy/rights; counselling; testing; training; safer sex information; resource
centre.
�Défense des droits; assistance psychologique; dépistage; formation; information
pour des rapports sexuels sans risques; centre de distribution de matériel éducatif.
�Defesa/direitos; terapia; testes; treino; informação sobre sexo protegido; centro
de recursos.
�Representación/derechos; asesoramiento psicológico; análisis; formación;
información sobre sexo seguro; centro de recursos.

Frere Hospital
Contact the organisation
address Main Road, Private Bag X9047, East London 5201
tel +27 43 709 1111
fax +27 43 703 2027
email luvuyo.mosana@impilo.ecprov.gov.za

About the organisation
Chief Executive Officer................................................................Dr Luvuyo Mosana

�Treatment; ARV.
�Traitements; ARV.
�Tratamento; ARV.
�Tratamiento; antirretrovirales.

Ikhwesi Lokusa Wellness Centre
Contact the organisation
address 17 Gately Street, Southernwood, East London, PO Box 968
tel +27 43 722 6579
fax +27 43 722 5775
email ikhwezi@hotmail.com
web www.ikhweziwellnesscentre.co.za

About the organisation
Resident Doctor ....................................................................................Dr L. Mkhize

�Medical care; provision of ARV treatment; soup kitchen; VCT; peer and support
sessions; education; condom distribution; awareness programmes for men and boys.
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�Soins médicaux; provision de traitements ARV; soupe populaire; dépistage
volontaire et conseils; séances de soutien; éducation; distribution de préservatifs;
programmes de sensibilisation pour les hommes et les garçons.
�Cuidado médico; provisão de tratamento de ARV; cozinha de sopas; ATV; sessões
de apoio para pessoas nas mesmas circunstâncias; educação; distribuição de
preservativos; programas de sensibilização para homens e crianças.
�Atención médica; provisión de tratamiento antirretroviral; olla popular; asesoramiento
y pruebas voluntarias; sesiones con compañeros y de apoyo; educación; distribución de
condones; programas de concienciación para hombres y chicos.

Madwaleni Hospital
HIV Wellness and ARV Clinic
Contact the organisation
address Private Bag X519, Elliotdale 5070
tel +27 47 5769296
fax +27 47 5769056
email mikebrunt@btopenworld.com, tomboyles@yahoo.com
web www.madwaleni.org

English, Xhosa

About the organisation
HIV/OVC Programme Manager ..............................................................Mike Brunt
Assitant Director ARV/HIV Clinic ....................................................Mteteleli Sineke

�ARV treatment; VCT services; TB/HIV integration services; orphans and
vulnerable children services and home-based care services.
�Traitement ARV; services de conseil et dépistage; services d’intégration
tuberculose/VIH; services pour les orphelins et les enfants vulnérables; services de
soins à domicile.
�Tratamento de ARV; serviços de VCT; serviços de integração de TB/VIH; serviços
para os órfãos e crianças vulneráveis e serviços de cuidados domiciliários.
�Tratamiento ARV; servicios de asesoramiento psicológico y pruebas voluntarias;
servicios de integración de la TB y el VIH; servicios para los huérfanos y los niños
vulnerables y servicios a domicilio.

NAPWA – Eastern Cape
Contact the organisation
address Room 16 Mdanstane Highway 5219, East London 5219, Eastern Cape
tel +27 43 760 0333
fax +27 43 760 0333
email zazini.mluleki@yahoo.com
web http://napwasa.org

About the organisation
Office Administrator............................................................................Mluleki Zazini

�Self-help; support; information; education; prevention.
�Auto-soutien; soutien; information; éducation; prévention.
�Auto-ajuda; apoio; informação; educação; prevenção.
�Auto-ayuda; apoyo; información; educación; prevención.

St Elizabeth’s Mission Hospital
Contact the organisation
postal address Private Bag X1007, Lusikisiki 4820
alternative address Main Street, Lusikisiki 4820
tel +27 39 253 1111
fax +27 39 253 1116
email vukani.khoza@impilo.ecprov.gov.za

About the organisation
Chief Executive Officer ....................................................................Dr M.A.G Molla

�Treatment; ARV services.
�Traitement; services de médicaments ARV.
�Tratamento; serviços de ARV.
�Tratamiento; servicios de ARV.

St. Francis Hospice
Contact the organisation
postal address PO Box 7793, Newton Park, Port Elizabeth 6055, Eastern Cape
alternative address Hospice Lane, off Warbler Street, Taybank, Port Elizabeth,
6025
tel +27 41 360 7070
fax +27 41 360 1279

email trevor@stfrancishospice.za.org, hospice@progen.co.za
web www.stfrancishospice.za.org

Afrikaans, English, Xhosa

About the organisation
Director ............................................................................................Trevor G. Wiblin

�Home care and day care services. Psychological and bereavement support;
education and training service.
�Soins au domicile et services de soins externes; soutien psychologique et soutien
pendant le deuil; éducation et formation.
�Assistência médica e serviços de assistência diurna. Apoio psicologico e apoio em
caso de falecimento; projectos educativos e formação.
�Servicios de cuidados en el hogar y centro de día. Apoyo psicológico y a poyo para
los que están de duelo y servicio de educación y formación.

Ubuntu Education Fund
Contact the organisation
postal address PO Box 14526, Sidwell 6061, Port Elizabeth
alternative address 5 Qe Qe Street, Zwide 6200, Port Elizabeth
tel +27 41 459 0627
fax +27 41 464 0359
email info@ubuntufund.org
web www.ubuntufund.org

About the organisation
President and Founder..............................................................................Jacob Lief

�Organisation dedicated to working with the people of the Eastern Cape Province
to develop quality education and healthy communities in the New South Africa.
Integrated services are composed of four programmes: Empowerment Initiative;
HIV Prevention Outreach; Clinical Services; Care and Support Services.
�Association dédiée au travail avec les populaitons de la province du Cap oriental
pour développer une éducation de qualité et des communautés en bonne santé en
Afrique du Sud. Les services intégrés sont composés de quatre programmes:
inititative d’habilitation; travail de prévention sur le terrain; services cliniques;
services de soins et de soutien.
�Organização dedicada a trabalhar com pessoas da Província Cabo do Leste para
desenvolver a qualidade da educação e as comunidades de saúde na Nova África do
Sul. Os serviços integrados são compostos por quatro programas: Empoderamento
da iniciativa; Trabalho de campo para a Prevenção de VIH; Serviços Clínicos; Serviços
de Cuidados e Apoio.
�Organización dedicada a trabajar con las personas de la Provincia Oriental del
Cabo para desarrollar educación de calidad y comunidades con buena salud en la
Nueva Sudáfrica. Los servicios integrados se componen de cuatro programas:
iniciativa de capacitación; trabajo en el seno de la comunidad para la prevención del
VIH; servicios clínicos; servicios de atención y apoyo.

Free State

ATICC – AIDS Training, Information
& Counselling Centre
Mangaung Local Municipality
Contact the organisation
postal address PO Box 3704, Bloemfontein, 9300
alternative address Ground Floor, Chris de Wet Building, 83 Charles Street,
Bloemfontein
tel +27 51 406 6335/8
fax +27 51 405 8818
email aticc4@civic.mangaung.co.za
helpline 0800 012 322

English

About the organisation
Information Counselling Officer ....................................................Mr Vusi Mabizela
Community Guidance Officer ..............................Ms Marietta Janse van Rensburg

�Advocacy/rights; counselling; testing; training; safer sex information; resource
centre.
�Défense des droits; assistance psychologique; dépistage; formation; information
sur les rapports sexuels sans risques; centre de distribution de matériel éducatif.
�Defesa/direitos; terapia; testes; treino; informação sobre sexo protegido; centro
de recursos.
�Representación/derechos; asesoramiento psicológico; análisis; formación;
información sobre sexo seguro; centro de recursos.

Please keep us updated! Tell us about changes to your listing, or new services, by visiting www.aidsmap.com/e-atlas or email sylvie@nam.org.uk
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Bongani Regional Hospital
ARV Clinic
Contact the organisation
address Private Bag X29, Welkom 9460
tel +27 57 916 8000
fax +27 57 916 8295

About the organisation
Contact..........................................................................................Sister M. Mashigo

�Treatment; trials.
�Traitements; essais.
�Tratamentos; experiências clínicas.
�Tratamientos; ensayos clínicos.

Ladybrand Hospice
Contact the organisation
postal address PO Box 551, Ladybrand, Free State 9745
alternative address Hospice House, 2 Joubert Street, Ladybrand, Free State 9745
tel +27 51 924 5500
fax +27 51 924 6013
email manager@ladybrandhospice.co.za
web http://ladybrandhospice.co.za

Afrikaans, English, Sotho

About the organisation
General Manager ..........................................................................Willie Van Rooyen
Funding Coordinator................................................................Melandie Opperman

�Palliative home care team; day care centre; bereavement service and education
and training service.
�Soins palliatifs au domicile; centre de soins externes; service de soutien en cas de
deuil; éducation et formation.
�Equipa de assistência paliativa ao domicílio; centro diurno; serviços em caso de
falecimento; projectos educativos e de formação.
�Equipo de cuidados paliativos en el hogar; centro de día; servicio para los que
están de duelo y servicio de educación y formación.

NAPWA – Free State
Contact the organisation
postal address PO Box 2831, Bloemfontein 9300
alternative address 1156 Lovedale, Batho Location, Bloemfontein 9323
tel +27 51 432 7022
fax +27 51 405 8818
web http://napwasa.org

About the organisation
Provincial Co-ordinator ............................................................................N. B. Gavu

�Self-help; support; information; education; prevention.
�Auto-soutien; soutien; information; éducation; prévention.
�Auto-ajuda; apoio; informação; educação; prevenção.
�Auto-ayuda; apoyo; información; educación; prevención.

St. Nicholas Children’s Hospice
Contact the organisation
alternative address PO Box 31021, Fichardt Park, 9317, Bloemfontein, Free State
tel +27 51 448 3812
fax +27 51 448 3813
email childhospbfn@telkomsa.net
web www.stnicholaschildrenshospice.co.za

Afrikaans, English, South Sotho, Xhosa

About the organisation
�Paediatric palliative care for children and support for families through home-
based care, six community palliative day care centres and Sunflower House
inpatient unit. Support to AIDS orphans; training of community caregivers, families
and professionals in paediatric palliative care; bereavement support to children and
families.
�Soins palliatifs pédiatriques et soutien des familles grâce aux soins à domicile, à 6
centres palliatifs de soins externes et à un service de soins internes: Sunflower
House. Soutien des orphelins du SIDA; formation des soignants dans la
communauté, des familles et des professionnels dans le domaine des soins palliatifs;
soutien des enfants et des familles en deuil.
� Cuidado paliativo para crianças e apoio para famílias através de cuidados
domiciliários, seis centros diurnos de cuidados paliativos comunitários e uma

unidade de doentes internos na “Sunflower House”. Apoio para órfãos da SIDA;
treino de pessoas que oferecem cuidados na comunidade; famílias e profissionais
que oferecem cuidados pediátricos paliativos, apoio na morte de crianças e
famílias.
�Cuidados paliativos pediátricos para los niños y apoyo para las familias mediante
cuidados en el hogar, seis centros de día de cuidados paliativos en la comunidad y
una unidad de pacientes ingresados en Sunflower House. Apoyo a los huérfanos del
SIDA; formación de los cuidadores en la comunidad, las familias y los profesionales
de los cuidados paliativos pediátricos; apoyo cuando muere un ser querido para los
niños y las familias.

Gauteng

BroadReach Healthcare
Contact the organisation
address Metal Box Building, 13th Floor, 25 Owl Street, MilPark, 2109 Johannesburg
tel +27 11 482 7596
fax +27 11 482 4261

About the organisation
�Patient education and community mobilisation: capacity building, prevention,
VCT, treatment adherence and patient monitoring. Health systems strengthening:
capacity building, treatment, monitoring and evaluation. Public-private
partnerships for treatment and HIV prevention.
�Education des patients et mobilisation de la communauté: renforcement des
capacités, prévention, conseil et dépistage, adhésion au traitement et surveillance
des patients. Renforcement des systèmes de santé: renforcement des capacités,
traitement, surveillance et évaluation. Partenariats publiques-privés pour le
traitement et la prévention du VIH.
�Educação de doentes e mobilização comunitária: Capacitação, prevenção, VCT,
aderência a tratamento e controlo de doentes. Fortalecimento dos sistemas de
saúde: capacitação, tratamento, controlo e avaliação. Sociedades publicas e
privadas para o tratamento e a prevenção de VIH.
�Educación de los pacientes y movilización de la comunidad: desarrollo de
capacidades, prevención, asesoramiento psicológico y pruebas voluntarias,
cumplimiento terapéutico y seguimiento de los pacientes. Fortalecimiento de los
sistemas sanitarios: desarrollo de capacidades, tratamiento, seguimiento y
evaluación. Sociedades de colaboración del sector público y privado para el
tratamiento y la prevención del VIH.

Charlotte Maxeke Johannesburg
Academic Hospital
HIV Clinic
Contact the organisation
postal address Private Bag X39, Johannesburg 2000
alternative address Jubilee Road, Park Town, Johannesburg
tel +27 11 488 4911
fax +27 11 643 1210
email info@johannesburghospital.org.za
web www.johannesburghospital.org.za

About the organisation
Contact................................................................................................Prof Jeff Wing

�Treatment; trials.
�Traitements; essais.
�Tratamentos; experiências clínicas.
�Tratamientos; ensayos clínicos.

City of Johannesburg Health
Department
HIV/AIDS Unit
Contact the organisation
postal address PO Box 31244, Braamfontein, Johannesburg 2017
alternative address 158 Loveday Street, Braamfontein, Johannesburg 2000
tel +27 11 407 6805
email trixied@joburg.org.za
web www.joburg.org.za

English

About the organisation
HIV and AIDS Coordinator ..................................................................Trixie de Beer
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�Prevention and care; social mobilisation; intersectoral collaboration; co-
ordination and implementation of identified projects and programmes;
implementation of policy and workplace programme.
�Prévention et soins; mobilisation sociale; collaboration entre secteurs variés;
coordination et mise en place de projets et de programmes identifiés; mise en place
de la politique et du programme sur les lieux de travail.
� Prevenção e cuidados; mobilização social; colaboração intersectorial;
coordenação e implementação de programas e projectos identificáveis;
implementação da politica.
� Prevención y cuidados; movilización social; colaboración intersectorial;
coordinación y puesta en marcha de proyectos y programas identificados; puesta
en marcha de políticas.

Hospice East Rand
Contact the organisation
postal address PO Box 17160, Benoni West 1503
alternative address 218 Kemston Avenue, Benoni 1501
tel +27 11 422 1531
fax +27 11 421 4785
email info@hospiceeastrand.co.za
web www.hospiceeastrand.co.za/index.html

About the organisation
Administration Manager................................................................Brenda Bisschoff

�Five-bed hospice/palliative care inpatient unit; home care; day care; bereavement
support; education and training.
�Soins palliatifs hospitaliers, soins au domicile; soins externes; soutien en cas de
deuil; éducation et formation.
�Unidade hospitalar interna com 5 camas de assistência paliativa; assistência ao
domicílio; assistência diurna; apoio em caso de falecimento; projectos educativos e
de formação.
�Unidad de hospitalización de cuidados a largo plazo / cuidados paliativos con 5
camas; cuidados en el hogar; centro de día; apoyo para los que están de duelo;
educación y formación.

Kalafong Hospital
Department of Pediatrics – ART Clinic
Contact the organisation
postal address Private Bag X396, Atteridgeville, Pretoria 001
alternative address Klipspringer Street, Pretoria 0008
tel +27 12 373 1000
fax +27 12 373 7977
email ute.feucht@up.ac.za

About the organisation
Paediatrician / Clinical Manager..........................................................Dr Ute Feucht

�Treatment; trials.
�Traitements; essais.
�Tratamentos; experiências clínicas.
�Tratamientos; ensayos clínicos.

NAPWA – Gauteng
Contact the organisation
address No 17 Esselen Street, Room 210, Hilbrow, Johannesburg, 2038 Gauteng
tel +27 11 720 5786
fax +27 11 720 543
web http://napwasa.org

About the organisation
Community Development Facilitator ............................................Thanuxolo Doro

�Self-help; information; education; prevention.
�Auto-soutien; information; éducation; prévention.
�Auto-ajuda; informação; educação; prevenção.
�Auto-ayuda; información; educación; prevención.

St. Joseph’s Care Centre and
Support Trust
Contact the organisation
postal address PO Box 2016, Bronkhorstspruit 1020
alternative address Plot 59/60 Farm Roodepoort, Sizanani Village, R 25
Groblersdal Road, Bronkhorstspruit, Gauteng 1020
tel +27 13 932 6600/4/7

fax +27 13 932 6651
email info@stjosephcare.org.za, eschilling@stjosephcare.org.za
web www.stjosephcare.org.za

English, Ndebele, Tswana, Zulu

About the organisation
Director....................................................................................Sr. Elisabeth Schilling

�Palliative care; home-based care; community-based care for orphans and
vulnerable children; home-based care and community-based care training.
�Soins palliatifs; soins au domicile; soins dans la communauté des orphelins et des
enfants vulnérables; cours d’apprentissage des soins au domicile et dans la
communauté.
�Assistência paliativa; assistência domiciliária; assistência na comunidade para
órfãos e crianças vulneráveis; formação para assistência domiciliária e na
comunidade.
�Cuidado paliativo; atención en el domicilio; atención en la comunidad para
huérfanos y niños de alto riesgo; atención en el domicilio y atención en la
comunidad.

Steve Biko Academic Hospital
Contact the organisation
postal address Private Bag X169, Pretoria 0001
alternative address cnr Voortrekkers Road and Malan Street, Capital Park, Pretoria
tel +27 12 354 1000 Main
fax +27 12 354 1702
email info@pah.org.za
web www.pah.org.za

About the organisation
�Treatment; counselling.
�Traitements; conseil.
�Tratamento; aconselhamento.
�Tratamiento; asesoramiento.

Sungardens Hospice
Contact the organisation
address 18 Twig Street, cnr Lynnwood Rd and Gen Louis Botha Ave, Lynwood Glen
Ext 3, Lynwood Glen, Pretoria, Gauteng
tel +27 12 348 1934/71
fax +27 12 348 2730
email ptahospice@mweb.co.za, wendy@sungardens.org.za
web www.hospice.org.za

Afrikaans, English, Pedi, Tswana, Xhosa, Zulu

About the organisation
General Manager ....................................................................................Wendy Uys

�Seven-bed inpatient unit; palliative home care team; day care; bereavement
service; education and training service.
�Hospice de 7 lits; soins palliatifs au domicile; centre de soins externes; service de
soutien en cas de deuil; éducation et formation.
�Unidade interna com 7 camas; equipa de assistência paliativa ao domicílio; centro
diurno; serviços em caso de falecimento; serviços educativos e de formação.
�Unidad de pacientes ingresados con 7 camas; equipo de cuidados paliativos en el
hogar; cuidados de día; servicio para los que están de duelo; servicio de educación y
formación.

University of the Witwatersrand
Department of Paediatrics and Child
Health – Community Paediatrics
Contact the organisation
address Division of Community Paediatrics, PO Wits 2050, Soweto
tel +27 11 481 5196
fax +27 11 481 5195
email haroon.saloojee@wits.ac.za
web http://web.wits.ac.za/Academic/Health/ClinicalMed/Paediatrics

About the organisation
Head of Division ......................................................................Prof Haroon Saloojee

�Manage the children’s HIV clinics in three hospitals in Johannesburg and provide
outreach and training to many other sites in the area.
�Administration des cliniques pédiatriques de 3 hôpitaux de Johannesburg et
provision de la formation et du travail de proximité de plusieurs autres sites dans la
région.
�Gere a clínica infantil de VIH em três hospitais em Joanesburgo e oferece serviços
de divulgação e de formação na mesma área.

Please keep us updated! Tell us about changes to your listing, or new services, by visiting www.aidsmap.com/e-atlas or email sylvie@nam.org.uk
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�Dirige las clínicas infantiles de VIH en tres hospitales de Johannesburgo y
suministra visitas y formación a muchos otros locales en el área.

Wide Horizon Hospice
Contact the organisation
postal address PO Box 2911, Veereniging 1930, Gauteng
alternative address 13 Casino Road, Duncanville (opposite Kopanong State
Hospital)
tel +27 16 428 1410
fax +27 16 428 1345
email hospicevaal@lantic.net
web www.hospicevaal.co.za

Afrikaans, English, Sesotho, Zulu

About the organisation
General Manager....................................................................................Gail Heasley

�Hospice/palliative inpatient unit with ten beds and two cots; home-based care;
bereavement service; education and training. Karuna HIV/AIDS clinic; pre- and post-
test counselling; ongoing support; access to weekly medical doctor and support
group, access to professional palliative care nurses.
�Centre palliatif hospitalier de 10 lits et 2 berceaux; soins au domicile; soutien en
cas de deuil; éducation et formation. Clinique VIH/SIDA; conseil avant et après le
test de dépistage; soutien continu; accès hebdomadaire à un médecin, aux groupes
de soutien et aux infirmiers spécialisés dans les soins palliatifs.
�Hospício/unidade de cuidados paliativos para doentes internos com 10 camas + 2
berços; cuidados com base domiciliaria; serviços para quando perdem um ente
querido, educação e treino. Karuna Hiv/Aids Clinic; aconselhamento antes e após o
teste; apoio continuo; acesso semanal a um medico e grupo de apoio, acesso a
enfermeiras de cuidados paliativos.
�Hospicio/unidad de cuidados paliativos para pacientes ingresados con 10 camas y
2 cunas; cuidados a domicilio; servicio para los que están de duelo; educación y
formación. Clínica Karina de VIH/SIDA; asesoramiento antes y después de la prueba;
apoyo continuo; acceso semanal a médico y a grupo de apoyo, acceso a enfermeras
profesionales especializadas en cuidados paliativos.

Kwazulu-Natal

Addington Hospital
Sinothando Department
Contact the organisation
address PO Box 977 Durban 4000, Erskine Terrace South Beach Durban
tel +27 31 327 2000
fax +27 31 368 3300
email francis.zuma@kznhealth.gov.za
web www.kznhealth.gov.za/addingtonhospital.htm

About the organisation
Acting Hospital Manager ................................................................Dr RN Mokoena

�Treatment; trials; counselling; testing.
�Traitements; essais; assistance sociopsychologique; dépistage.
�Tratamentos; experiências clínicas; conselhos; testes.
�Tratamiento; ensayos; asesoramiento; pruebas.

Ethekwini HIV and AIDS Programme
Contact the organisation
postal address PO Box 2443, Durban 4000
alternative address Room 241G, 2nd Floor, 9 Archie Gumede Place, Durban,
KwaZulu-Natal, 4001
tel +27 31 311 3604
fax +27 31 306 9294
email madondoj@durban.gov.za

About the organisation
Contact ........................................................................................Jabulile Madondo

�Education; training; counselling and support; co-ordination of PMTCT, CHBC
programmes within the area, distribution of materials.
�Education; formation; assistance psychologique et soutien; coordination de la
prévention de la transmission de mère à enfant, conseils, programmes de CHBC
dans la région; distribution de matériels.
�Educação; formação; aconselhamento e apoio; coordenação de programas de
prevenção da transmissão mãe-filho, aconselhamento e cuidados domiciliários na
comunidade da zona, distribuição de materiais.
�Educación; formación; asesoría psico-social y apoyo; coordinación de programas
de prevención del contagio madre-hijo, asesoría psico-social, cuidados basados en la
comunidad y en el hogar en la zona, distribución de materiales.

Hillcrest AIDS Centre Trust
Contact the organisation
postal address PO Box 2474, Hillcrest 3650, KwaZulu Natal
alternative address 26 Old Main Road, Hillcrest 3650, KwaZulu Natal
tel +27 31 765 5866
fax +27 31 765 8781
email info@hillaids.org.za
web www.hillaids.org.za

About the organisation
Chief Executive Officer..........................................................................Julie Hornby

� Information; education; counselling; voluntary counselling and testing;
networking; care; home-based care; home visits; public AIDS awareness; feeding
scheme; income generation craft project; horticulture project; funeral fund; school
fee fund.
� Information; éducation; aide sociopsychologique; dépistage volontaire et
conseils; travail en réseau; soins; soins à domicile; visites au domicile;
sensibilisation du public; programme d’alimentation; projet d’artisanat pour
développer les revenus; projet d’horticulture; fonds généraux; fonds pour les
frais scolaires.
� Informação; educação; aconselhamento; aconselhamento e rastreio
voluntários; rede de contactos; cuidados; cuidados domiciliários; visitas
domiciliárias; consciencialização do público sobre a SIDA; projecto artesanal
gerador de rendimento; projecto horticultural; fundo para funerais; fundo para
propinas escolares.
� Información, educación, asesoría psico-social; asesoría psicosocial y pruebas
voluntarias; creación de redes de contactos; atención; cuidados en el hogar; visitas
en el hogar; concienciación del público sobre el SIDA; plan de alimentación;
proyecto de generación de ingresos mediante artesanía; proyecto de horticultura;
financiación de funerales; financiación de gastos de escolarización.

Khuphuka Project
Contact the organisation
address Dharmagiri, PO Box 270, Underberg 3257, KwaZulu-Natal
tel +27 33 701 1138, +27 711620739 Cell Phone
email office@khuphuka.org
web www.khuphuka.org

English, Zulu

About the organisation
Director ......................................................................................................Matt York

�Community outreach project offering home-based palliative care, innovative
youth work, a child support programme; information and advocacy services and
food security.
�Travail de proximité dans la communauté offrant un service de soins palliatifs au
domicile, un travail innovateur avec les jeunes, un programme de soutien des
enfants; information et services de plaidoyer et sécurité alimentaire.
�Projecto de Trabalho de Campo Comunitário que oferece cuidados paliativos com
base domiciliária, trabalho de juventude inovativo, um programa de apoio para as
crianças; informação e serviços de defesa e segurança da comida.
�Proyecto de trabajo en el seno de la comunidad ofreciendo cuidados paliativos a
domicilio, trabajo innovador con la juventud, un programa de apoyo a los niños;
servicios de información y defensa de derechos y seguridad alimentaria.

King Edward VIII Hospital
Contact the organisation
address Private Bag X02, Congella, cnr Sydney and Francois Road, Congella,
Durban 4013
tel +27 31 360 3111
fax +27 31 206 1457
email nontobeko.ndlela@kznhealth.gov.za, bhekiswayom@doh.kzntl.gov.za
web www.kznhealth.gov.za/kingedwardhospital.htm

About the organisation
Public Relation Officer ................................................................Nontobeko Ndlela

�Treatment; trials.
�Traitements; essais.
�Tratamiento; ensayos.
�Tratamientos; ensayos clínicos.

Ladysmith Provincial Hospital
HIV Division
Contact the organisation
address P/Bag X9928, Ladysmith 3370, 24 Malcolm Road, Ladysmith,
KwaZulu-Natal
tel +27 36 637 2111
fax +27 36 637 6457
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email docmshkhan@yahoo.com, thabo.sithole@kznhealth.gov.za
web www.kznhealth.gov.za/ladysmithhospital.htm

English

About the organisation
Head, HIV Division ............................................................Dr Mohamed Salim Khan
Chief Executive Officer ..........................................................................D.D. Dumisa

�Treatment; counselling; testing.
�Traitement; conseil; dépistage.
�Tratmento; aconselhamento; testes.
�Tratamiento; asesoramiento; pruebas.

NAPWA – KwaZulu-Natal
Contact the organisation
address Room 917, Sangro House, Anton Lembede Street, Durban, 4126,
KwaZulu-Natal
tel +27 31 304 4182
fax +27 31 304 0386
web http://napwasa.org

About the organisation
Administrator ....................................................................................Mazwi Mngadi

� Information; training; awareness.
� Information; formation; sensibilisation.
� Informação; formação; sensibilização.
� Información; formación; concienciación.

Sinikithemba HIV/AIDS Care Centre
McCord Hospital
Contact the organisation
postal address PO Box 37587, Overport 4067
alternative address Ridge House, 53 McCord Road, Overport, Durban 4001
tel +27 31 268 5700
fax +27 31 268 5705
email linda.lodge@mccord.co.za
web www.mccordhospital.org.za
helpline +27 31 2685701
Mon-Fri ....................................................................................................08.00-16.00

English, Zulu

About the organisation
HIV Business Unit Leader ..........................................................Dr Peninah Thumbi

�Comprehensive HIV care and treatment, including VCT, PMTCT, paediatric and
adult services, access to medications and ARVs; support groups; community
outreach; research collaborations.
�Soins et traitements du VIH, y compris conseils et dépistage volontaire,
prévention de la transmission mère-enfant, services adultes et pédiatriques, accès
aux médicaments et ARV; groupes de soutien; travail de proximité; collaborations
en matière de recherche.
�Cuidados e tratamento compreensivo de VIH/SIDA, que incluiu VCT, PMTCT,
serviços pediátricos e de adultos, acesso a medicamentos e ARV; grupos de apoio;
apoio comunitário para as pessoas desfavorecidas; colaborações para pesquisa.
�Cuidado y tratamiento exhaustivo contra el VIH, incluyendo asesoramiento y
pruebas voluntarias, prevención del contagio de madre a hijo, servicios pediátricos y
para adultos, acceso a fármacos y antirretrovirales; grupos de apoyo; trabajo en el
seno de la comunidad; colaboraciones de investigación.

St. Mary’s Catholic Mission Hospital
iThemba Family Care Centre
Contact the organisation
postal address Private Bag X16, Ashwood 3605, KwaZulu-Natal
alternative address 1 Hospital Road, Mariannhill, Pinetown, Durban 3601
tel +27 31 717 1000
email drross@stmarys.co.za, marketing@stmarys.co.za
web www.stmarys.co.za

English, Zulu

About the organisation
Chief Executive Officer....................................................................Dr Douglas Ross
Marketing Manager ......................................................................Sheena Hardiman

�Comprehensive, community-based, primary health care; preparation for
treatment; ARV treatment; palliative care; full hospital inpatient service; antenatal
and maternity; paediatric.
�Soins médicaux primaires complets et dans la communauté; préparation pour le
traitement; traitements ARV; soins palliatifs; services hospitaliers internes;
maternité et service prénatale; pédiatrie.
�Cuidados de saúde básicos comunitários; praparação pré-tratamentos;
tratamento anti-retroviral; assistência paliativa; serviços hospitalares completos
para os pacientes internados; maternidade e serviços pré-natais; pediatria.
�Atención sanitaria primaria exhaustiva en el seno de la comunidad; preparación
para el tratamiento; tratamiento antirretroviral; tratamiento paliativo; servicio
completo de pacientes hospitalizados; antenatal y maternidad; pediatría.

Thembalethu Clinic (ARV Service Site)
Ngwelezane Hospital, KZN
Contact the organisation
postal address Private Bag X20021, Empangeni 3880
alternative address Thanduyise Road, Ngwelezane
tel +27 35 901 7119
fax +27 35 794 1684
email bizlawal@iafrica.com
web www.kznhealth.gov.za/ngwelezana

About the organisation
Chief Executive Officer ..................................................................Dr Thandranyen
Clinical Coordinator ........................................................................Dr A.M.A. Lawal

�Comprehensive care, treatment and management of HIV/AIDS and integration
with tuberculosis and STIs.
�Prise en charge totale et traitement du VIH/SIDA et intégration avec la
tuberculose et les MST.
�Assistência simples, tratamentos e gerência de VIH/SIDA e integração dos
mesmos com a tuberculose e infecções transmitidas sexualmente.
�Cuidados exhaustivos, tratamiento y gestión del VIH/SIDA e integración con la
tuberculosis y las ETS.

North West Province

Kimberley Hospital Complex
Department of Paediatrics
Contact the organisation
address Lyndhurst Street, Kimberley, Northern Cape Province
tel +27 83 311 4316
email jpjooste@mweb.co.za

Afrikaans, English, Tswana, Xhosa

About the organisation
Paediatrician ....................................................................................Dr Pieter Jooste

�Paediatric HIV care.
�Traitement pédiatrique du VIH.
�Cuidados pediátricos de VIH.
�Cuidados pediátricos del VIH.

Klerksdorp/Tshepong Hospital
Complex
Contact the organisation
address Private Bag XA14, Klerksdorp, 2570, North West
tel +27 18 406 3111
fax +27 18 465 6359

Afrikaans, English, Setswana, Zulu

About the organisation
Head of the Department of Internal Medicine ..........................Dr Ebrahim Variava

�Treatment; counselling.
�Traitements; assistance sociopsychologique.
�Tratamentos; conselhos.
�Tratamiento; asesoramiento.
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Northern Cape

LEGBO Northern Cape
Contact the organisation
address 9 Agnes Street, Colville, Kimberley
tel +27 736 263 346
fax +27 865 645 370
email info@legbo.org
web www.legbo.org

Afrikaans, English

About the organisation
Coordinator ........................................................................................Shaine Griqua

�AIDS education in gay/lesbian community; counselling; clinical/spiritual referrals.
�Education sur le SIDA dans la communauté gai et lesbienne; conseil; orientation
clinique et spirituelle.
�Educação acerca de SIDA nas comunidades de Lésbicas/Homossexuais;
aconselhamento; recomendações clínicas/espirituais.
�Educación sobre el SIDA en la comunidad de gays/lesbianas; asesoramiento;
derivaciones clínicas/espirituales.

Western Cape

ACTS South Africa
Contact the organisation
address Unit 18, Greenwich Grove, Station Road, Rondebosch, Cape Town 7700
tel +27 21 685 7993
fax +27 21 685 1439
email admin@ACTSHIVTest.org.za
web www.ACTSHIVTest.org.za

About the organisation
Programme Manager ..................................................................Jillian Hudsonberg
Director, ACTS ..........................................................................Dr Donna Futterman

�ACTS streamlines VCT to four quick steps: Advise, Consent, Test, and Support.
It also provides a system for implementing routine testing by meeting with clinic
leadership to address the challenges and solutions to routine testing in their site
and to design an implementation plan, by training all clinic staff on how to make
HIV testing more routine and by providing ongoing technical assistance and
monitoring.
�ACTS simplifie le dépistage volontaire et conseil en quatre étapes rapides :
Conseil, Consentement, Test, Soutien. L’association offre également un système
pour l’implémentation du dépistage routinier en ayant des réunions avec les chefs
de cliniques pour faire face aux défis et aux solutions ayant trait au dépistage dans
leur clinique et pour mettre au point un plan d’implémentation en formant le
personnel sur le dépistage routinier et en offrant un soutien technique et un
contrôle continu.
�A ACTS aperfeiçoa o VCT em quatro passos simples: Aconselhamento,
Consentimento, Teste e Apoio. Também providencia um sistema de implementação
de testes de rotina, ao encontrarem-se com lideres clínicos para discutir os desafios
e encontrar soluções para os testes de rotina no seu local e criarem um plano de
implementação, ao treinarem todo o pessoal clínico em como podem fazer os testes
de rotina do HIV e providenciarem controlo e assistência constantes.
�ACTS coordina el asesoramiento y las pruebas voluntarias en cuatro pasos
rápidos: consejos, consentimiento, prueba y apoyo. También ofrece un sistema para
la puesta en marcha de realización rutinaria de pruebas, reuniéndose con líderes
clínicos para encargarse de los desafíos y las soluciones en cuanto a las pruebas
rutinarias en su local y para diseñar un plan de puesta en marcha, dando formación a
todo el personal clínico sobre cómo hacer que las pruebas del VIH sean algo rutinario
y facilitando asistencia técnica y monitorización continua.

ATICC – AIDS Training, Information
& Counselling Centre
Contact the organisation
postal address PO Box 379, Plumstead, 7800 Cape Town
alternative address First Floor, Lady Michaelis, Timour Hall Road, Plumstead,
Cape Town
tel +27 21 763 5320/1/2/3
fax +27 21 797 3356
email caljacob@pgwc.gov.za
web www.capegateway.gov.za/aticc

Afrikaans, English

About the organisation
ATICC Manager....................................................................................Carroll Jacobs

�Training of healthcare workers, NGOs and CBOs, business, industry etc;
counselling and testing; resource information centre; guidance and consultation for

NGOs and CBOs; networking; liaising with national, provincial and regional
governments concerning HIV programme planning and protocols.
�Formation des professionnels de la santé, des associations, entreprises, etc.; test
de dépistage; assistance psychologique; centre de documentation; travail en
réseau; soutien des associations; liaison avec les organismes gouvernementaux
nationaux, provinciaux et locaux sur l’organisation des programmes de lutte contre
le VIH et la mise en place de lignes d’action.
�Formação de profissionais de saúde, ONGs e OBCs (Organizações de base
comunitária), comércio, indústria etc.; aconselhamento de análises e realização de
análises; centro de recursos de informação; guia e consulta para ONGs e OBCs;
criação de redes de contactos; contacto com a discussão de questões pertinentes
do governo nacional, provincial e regional.
�Capacitación para trabajadores del cuidado de la salud, ONGs y OBCs
(organizaciones de base), negocios, industria, etc.; asesoramiento para análisis y
realización de análisis; centro de fuentes de información; guía y consulta para ONGs
y OBCs; creación de redes de contactos; coordinación con cuestiones
gubernamentales a nivel nacional, provincial y regional.

Groote Schuur Hospital
Contact the organisation
postal address Private Bag, Observatory, 7935, Cape Town
alternative address Main Road, Observatory, 7925, Cape Town
tel +27 21 404 9111
fax +27 21 404 3260
email gshpatac@pgwc.gov.za, gshproffice@pgwc.gov.za
web www.gsh.co.za

About the organisation
Chief Executive ........................................................................................Dr T. Carter

�Treatment; trials.
�Traitement; essais.
�Tratamentos; experiências clínicas.
�Tratamientos; ensayos clínicos.

Hope Cape Town Trust & Association
Contact the organisation
postal address PO Box 19145, Tygerberg 7505, Cape Town
alternative address University of Stellenbosch, Francie van Zijl Drive, Tygerberg,
Tygerberg Campus 7th floor, Clinical Building, Faculty of Health Sciences
tel +27 21 938 9930
fax +27 21 938 6662
email admin@hopecapetown.com
web www.HopeCapeTown.com

Afrikaans, English, German, Xhosa

About the organisation
Chairperson ................................................................................Rev. Stefan Hippler
Project Coordinator ............................................................................Yasmin Smith

�Treatment of children and parents; prevention; support system in townships;
networking; outreach; work with traditional health practitioners and Sangomas.
�Traitement des enfants et des parents; prévention; système de soutien dans les
townships; travail en réseau; travail de proximité; travail avec les médecins
traditionnels.
�Tratamento de pais e crianças; prevenção; sistema de apoio em municipalidades;
rede; programa de apoio a desfavorecidos; trabalha com os especialistas de saúde
tradicional e “sangomas”.
�Tratamiento de niños y padres; prevención; sistema de apoyo en poblaciones;
creación de redes de comunicación; trabajo de visitas; trabajo con personas que
practican la medicina tradicional y hechiceros.

NAPWA – Western Cape
Contact the organisation
address Motale Family Trust Building, NY 124, Gugulethu, 8000
tel +27 21 633 9537
fax +27 21 638 0574
email elaine_maane@yahoo.com
web http://napwasa.org

About the organisation
Coordinator..........................................................................................Elaine Maane

�Self-help; support; information; advocacy/rights; pre-test, post-test and ongoing
counselling.
�Auto-soutien; soutien; information; représentation/défense des droits; aide
psychosocial pré et post dépistage.
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�Auto-ajuda; apoio; informação; advocacy/direitos; aconselhamentos pré teste,
pós teste e contínuo.
�Auto-ayuda; apoyo; información; representación/derechos; ayuda psicológica
antes y después de las pruebas y continua.

Red Cross Children’s Hospital
Infectious Diseases Clinic
Contact the organisation
postal address Department of Paediatrics and Child Health, Suite 259, Postnet X18,
Rondebosch, 7701, Cape Town
alternative address Cnr of Klipfontein and Milner Road, Rondebosch, Cape Town
tel +27 21 686 7860
fax +27 21 686 7861
email sandi.sher@chtrust.org, cht@chtrust.org.za
web www.kidzhospital.co.za

Afrikaans, English, Xhosa

About the organisation
Senior Medical Superintendent............................................................Dr K. Ramiah

�Treatment; trials; counselling and testing.
�Traitement; essais; assistance sociopsychologique et dépistage.
�Tratamentos; experiências clínicas, conselhos e testes.
�Tratamiento; ensayos; asesoramiento y pruebas.

Tygerberg Academic Hospital
Centre for Infectious Diseases
– HIV Family Clinic
Contact the organisation
address Private Bag X3, Tygerberg, 7505, Cape Town
tel +27 21 938 4890
fax +27 21 938 6116
email tcarter@pgwc.gov.za

About the organisation
Head: Division of Infectious Diseases ..........................................Dr Jantjie Taljaard
Consultant Infectious Diseases Specialist ....................................Dr Hans Prozesky

�Treatment: free antiretroviral therapy to all patients with CD4 count <200;
PMTCT; PEP for occupational exposure and rape victims; clinical drug trials; nurse-
initiated ART; advanced training in HIV management for nurses; supporting rural
ART sites and TB hospitals.
�Traitements; traitement antirétroviral gratuit pour tous les patients dont le taux
de CD4 est inférieur à 200. Prévention de la transmission mère-enfant; prophylaxie
post-exposition pour l’exposition due au travail et pour les victimes de viol; essais
cliniques sur les médicaments; formation sur les antirétroviraux dans le cadre de la
prise en charge du VIH pour les infirmiers; sites ruraux pour les ARV et hôpitaux pour
les soins antituberculeux.
�Tratamento: terapia anti retroviral gratuita para todos os doentes com uma
contagem de CD4 200; PMTCT; PPE para vitimas de violação e exposição
ocupacional; ensaios clínicos para drogas clínicas; treino avançado de TAR iniciado
pelas enfermeiras na gerência de VIH para as enfermeiras; apoiar os locais rurais de
TAR e os hospitais de TB.
�Tratamiento: terapia antirretroviral gratuita a todos los pacientes con un recuento
de CD4 inferior a 200; prevención del contagio de madre a hijo; profilaxis tras la
exposición para casos de exposición ocupacional y víctimas de violación; ensayos
clínicos de fármacos; tratamiento antirretroviral iniciado por personal de
enfermería; formación avanzada sobre el tratamiento del VIH para el personal de
enfermería; apoyo para centros rurales de administración de terapia antirretroviral y
hospitales dedicados a la tuberculosis.

Wola Nani
Contact the organisation
postal address PO Box 13890, Mowbray 7705
alternative address Unit 3, Block A, Collingwood Place, 9 Drake Street,
Observatory 7700
tel +27 21 447 2091
fax +27 21 447 3126
email director@wolanani.co.za, administrator@wolanani.co.za
web www.wolanani.co.za

Afrikaans, English, Xhosa

About the organisation
Finance & Business Development Manager............................................Ryan Rode
Executive Director ................................................................................Moira Jones

�Psychosocial support through HIV counselling & testing in public health facilities;
facilitating access to the healthcare system in communities of operation; support in
ARV treatment; psychosocial support to orphaned and other vulnerable children
and their caregivers in designated communities; an internationally marketed
income-generation craft production project for women living with HIV and AIDS.
Wola Nani launched a Research & Training Institute (RTI) in August 2010 and is the
only service provider to the Department of Health in the Western Cape who was
ready to provide training of lay people in the Rapid HIV Finger Prick Test.
�Soutien psychosocial par le biais du dépistage et conseil dans les établissement de
santé publique ; facilite l’accès au système de santé dans les communautés ; soutien
du traitement ARV ; soutien psychologique pour les enfants vulnérables, les
orphelines et les personnes qui s’occupent d’eux dans les communautés choisies ;
projet d’artisanat générateur de revenus promu au niveau international pour les
femmes vivant avec le VIH/SIDA. Wola Nani a ouvert un institut de recherche et de
formation en aout 2010 et est le seul prestataire du Ministère de la santé au Cap
Ouest qui était prêt à former les personnes non professionnelles sur le dépistage
rapide du VIH par la piqure du doigt.
�Apoio psico-social através de Testes e Aconselhamento de VIH em relação às
instalações de saúde publica; facilitar o acesso ao sistema de cuidados de saúde nas
comunidades onde estão em operação; apoio para o tratamento ARV; apoio psico-
social para os órfãos e as outras crianças vulneráveis e as pessoas que cuidam deles
nas comunidades designadas; um projecto de produção de artesanato que produz
rendimento e é vendido internacionalmente para as mulheres que vivem com VIH e
SIDA. A Wola Nani lançou o Research & Training Institute (RTI) em Agosto 2010 e é o
único provedor de serviço para o Departamento de Saúde no Cabo Ocidental o qual
está preparado para providenciar treino para as pessoas sem conhecimento a
fazerem o Teste Rápido de VIH de Picar o Dedo.
�Apoyo psicosocial mediante asesoramiento y pruebas del VIH en centros de salud
pública; facilita el acceso al sistema sanitario en las comunidades en las que opera;
apoyo en el tratamiento ARV; apoyo psicológico para los huérfanos y otros niños
vulnerables y sus cuidadores en las comunidades designadas; proyecto con
marketing a nivel internacional de artesanía para generar ingresos para las mujeres
que viven con VIH y SIDA. Wola Nani lanzó un Instituto de Investigación y Formación
en agosto de 2010 y es el único proveedor de servicios para el Departamento de
Salud del Cabo Occidental que estaba disponible para ofrecer formación a las
personas que no son profesionales sanitarios para que lleven a cabo la prueba rápida
de detección del VIH mediante un pinchazo en el dedo.

Sudan
Khartoum Teaching Hospital
Khartoum HIV/AIDS Management Centre
(KHAM Centre)
Contact the organisation
address Hospital Street, 1111 Khartoum, PO Box 335
tel +249 120813516
email tamadurelnour@hotmail.com

Arabic, English

About the organisation
Physician ........................................................................Dr Ihsan Mohamed Elamin
Paediatrician- Leader of Clinical team............................Dr Tamadur Elnour Elsadig

�Testing, counselling and treatment unit.
�Dépistage et conseil; traitement.
�Aconselhamento e unidade de tratamento.
�Unidad de asesoramiento y tratamiento.

National AIDS Control Program
Contact the organisation
address Sudan Federal Ministry of Health, PO Box 13398, Khartoum
tel +249 912356655
email abdalhafeez49@gmail.com
web www.fmoh.gov.sd

Arabic, English

About the organisation
Program consultant ..........................................Dr. Mohamed Ahmed Abdelhafeez
M&E and Research............................................................Dr Mohamed Seidahmed

�Advocacy, communication and social mobilisation.
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�Représentation, communication et mobilisation sociale; soins et traitements;
coordination du soutien des PVVS; développement des capacités.
�Defesa dos direitos; mobilização e comunicação social; assistência e tratamentos;
melhoramento das capacidades; coordenação.
�Defensa de derechos; comunicación y movilización social; cuidados y
tratamientos; coordinación; desarrollo de capacidades.

Omacu Centre
Department of Paediatrics
Contact the organisation
address University of Juba, College of Medicine, Department of Paediatrics & Child
Health, PO Box 12327, Khartoum 11111
tel +249 912351338
email nourelgabo@yahoo.com

Arabic, English

About the organisation
Paediatrician, Assistant Prof. of Paediatric ......................Dr Nour Elhouda Ata Alla

�General HIV/AIDS clinic; TB/HIV clinic; PMTCT clinic; paediatrics clinic; family
planning clinic; dermatology clinic; counselling; testing and ARV drugs; STI clinic;
training centre for medical personnel on the clinical management of HIV/AIDS.
�Clinique générale VIH/SIDA; clinique Tuberculose/VIH; clinique pour la prévention
de la transmission de la mère à l’enfant; clinique de planning familial; dermatologie;
Conseil; dépistage et ARV; clinique MST; centre de formation pour le personnel
médical sur la gestion du VIH/SIDA.
�Clínica geral do VIH/SIDA; Clínica de VIH/TB; clínica de PMTCT; unidade pediátrica;
clínica de planeamento familiar; clínica dermatológica; aconselhamento; teste e
drogas de ARV; clínica de IST; centro de treino para pessoal medico na gerência
clínica de VIH/SIDA.
�Clínica general dedicada al VIH/SIDA; clínica dedicada a la tuberculosis/al VIH;
clínica para la prevención del contagio de madre a hijo; clínica pediátrica; clínica de
planificación familiar; clínica dermatológica; asesoramiento; pruebas y fármacos
ARV; clínica para las ETS; centro de formación para el personal médico sobre el
manejo clínico del VIH/SIDA.

Sudan AIDS Network (SAN)
Contact the organisation
address c/o UNAIDS Sudan Country Office, UNDP Building, House # 290, Garden
City, Khartoum 11111
tel +249 912735960
fax +249 155771442
email San_730@hotmail.com
web www.sansudan.net

Arabic, English

About the organisation
Chairman ....................................................................Ibrahim Mohammed Hussein
Coordinator ....................................................................................Amel Amel Salih

�Capacity building of member organisations; networking and co-ordination;
communication; access to HIV and AIDS information and documentation; advocacy;
fundraising; PWLHA support; most at risk populations, minimizing risk services.
�Développement des capacités des associations membres ; coordination et travail
en réseau ; communication ; accès aux informations sur le VIH/SIDA et
documentation ; plaidoyer ; recueil de fonds ; soutien des PVVS ; services de
minimisation des risques pour les populations les plus à risque.
�Capacitação de organizações membro; socialização e coordenação; comunicação;
acesso a informação e documentação de VIH/SIDA; defesa; angariação de fundos;
apoio para os PWLHA; Populações em maior Risco; minimizar o risco de serviços.
�Desarrollo de las capacidades de las organizaciones miembros; creación de redes
y coordinación; comunicación; acceso a la información y documentación sobre el
VIH y el SIDA; defensa de derechos; obtención de fondos; apoyo para las personas
que viven con VIH/SIDA; poblaciones que corren mayor riesgo, servicios para
minimizar el riesgo.

Sudan Family Planning Association
(SFPA)
AIDS Committee/Program Department
Contact the organisation
address PO Box 170, Badr Street, Eltief Block 22, 1111 Khartoum
tel +249 193227874, +249 912971290
fax +249 193227873
email sfpaplanning@gmail.com, nagatelhadi@hotmail.com
helpline +249 183 227872

Arabic, English, French

About the organisation
HIV/AIDS Focal Point ..................................Mrs Nagat Mohamed Mahmoud Elhadi

�Advocacy; IEC; peer education; prevention; awareness raising; linking of HIV/AIDS
and reproductive health; eradication of stigma and discrimination; treatment, care
and support; home-based care; microcredit for PLWHA; VCT; PMTCT; positive
prevention; STI and OI management.
�Représentation; IEC; éducation entre pairs; prévention; sensibilisation;
intégration du VIH/SIDA et de la santé reproductive; éradication de la stigmatisation
et de la discrimination; traitement, soins et soutien; soins au domicile; microcrédit
pour les PVVS; dépistage et conseil; prévention de la transmission mère-enfant;
prévention positive; prise en charge des IST et des infections opportunistes.
�Defesa de direitos; IEC; educação de colegas; prevenção; aumento de
consciencialização; ligação de VIH/SIDA e saúde reprodutiva; erradicação do estigma
e da discriminação; tratamento, cuidados e apoio; cuidados domiciliários; micro-
crédito para os PLWHA; VCT; PMTCT; prevenção positiva; gerência de IST e OI.
�Abogacía; información, educación y comunicación; educación entre compañeros;
prevención; desarrollo de la concienciación; relación del VIH/SIDA con la salud
reproductiva; erradicación del estigma y la discriminación; tratamiento, cuidados y
apoyo; cuidados a domicilio; microcréditos para las personas que viven con
VIH/SIDA; asesoramiento y pruebas voluntarias; prevención positiva; tratamiento
de las ETS y de las infecciones oportunistas.

Sudanese People Living with
HIV/AIDS Care Association
Contact the organisation
postal address C/o PO Box 11144, Khartoum
alternative address Sahafa Zalat Area, Electricity Station, Khartoum 11111
tel +249 918315363
email sudaneseplha.careassociation@yahoo.com

About the organisation
Deputy Chair................................................................................Peter Osio Cyprian

�Counselling; support; prevention.
�Conseil; soutien; prévention.
�Aconselhamento; apoio; prevenção.
�Asesoramiento; apoyo; prevención.

Women Association for AIDS
Prevention
Contact the organisation
address PO Box 935-4-4, Omdurman
tel +249 912991948
email afathiasaadmursal@yahoo.com

About the organisation
Président ....................................................................................Fathia Saad Mursal

�VCT; prevention.
�Conseil et dépistage volontaire; prévention.
�VCT; prevenção.
�Asesoramiento y pruebas voluntarias; prevención.

Swaziland
AIDS Information and Support
Centre, The (TASC)
Contact the organisation
address 14 Makhaya Convenient Centre, Ngwane Street (upper), PO Box 1279,
Manzini
tel +268 505 4790
fax +268 505 4752
email tasc@realnet.co.sz, director@tasc.org.sz , thandile@tasc.org.sz
web www.tasc.org.sz
helpline +268 505 3910
Mon-Fri ....................................................................................................08.00-16.30

English, Siswati

About the organisation
Executive Director ............................................................Ms Thandi Nhlengethwa
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�HIV/AIDS information, education and communication strategies; mass media
HIV/AIDS information dissemination programmes (through national television, daily
newspapers, and radio); condom promotion and distribution; voluntary walk-ins for
counselling and testing (VCT); telephone helpline; training and programme support;
capacity building on preventive and VCT strategies; mobile/outreach VCT service to
rural communities.
� Information sur le VIH/SIDA, éducation et stratégies de la communication;
dissémination des informations par le biais des médias (TV, journaux et radio);
promotion et distribution des préservatifs; dépistage volontaire et assistance
psychologique; ligne d’assistance téléphonique; formation et soutien des
programmes; renforcement des capacités dans les domaines de la prévention et du
dépistage volontaire; service mobile/sur le terrain de dépistage et d’assistance
psychologique dans les communautés rurales.
�Estratégias informativas, educativas e comunicativas sobre VIH/SIDA; programas
de divulgação informativa nos mass média sobre VIH/SIDA (através dos canais
televisivos nacionais, jornais diáios e rádio); distribuição de preservativos grátis e sua
divulgação; aconselhamento e testes voluntários; linha telefónica; programa de
apoio e de formação; acções de formação comunitária sobre estratégias de
prevenção e conselhos e testes voluntários; divulgação, ajuda e testes voluntários a
comunidades rurais;
�Estrategias de información, educación y comunicación sobre el VIH/SIDA;
programas de diseminación de información sobre el VIH/SIDA a través de los
medios de comunicación de masas (la televisión nacional, diarios y radio); fomento
del uso de condones y distribución de los mismos; centros voluntarios sin cita previa
para asesoramiento y pruebas; teléfono de información; apoyo para formación y
programas; desarrollo de capacidades para estrategias de prevención y de
asesoramiento y pruebas voluntarias; servicio de asesoramiento y pruebas
voluntarias móvil / que visita las comunidades rurales.

Baphalali Swaziland Red Cross
Contact the organisation
alternative address National Headquarters, 104 Johnstone Street, Mbabane
tel +268 404 2532, +268 404 0575
fax +268 404 6108
email bsrcs@redcross.org.sz

English, Siswati

About the organisation
Secretary General ....................................................................Nkosinathi Gumedze

�Provides VCT and care of HIV-infected individuals.
�Dépistage et conseils et soins des séropositifs.
�Conselhos e testes voluntários e assistência a indivíduos infectados.
�Suministra asesoramiento y pruebas voluntarias así como cuidados para los
individuos infectados con VIH.

International Confederation
of Women Living with HIV/AIDS
Contact the organisation
address Unit 38, Cooper Centre, PO Box 2107, Mbabane
tel +268 404 1915
fax +268 409 0049
email gcebile@icw.org

About the organisation
Southern Africa Regional Coordinator ............................................Gcebile Ndlovu

�Advocacy for treatment, care and support.
�Représentation pour les traitements, les soins et le soutien.
�Defesa de causa para tratamento, cuidados e apoio.
�Defensa del derecho al tratamiento, atención y apoyo.

Mbabane Government Hospital
Pediatric Clinic
Contact the organisation
address PO Box 8, Mbabane
tel +268 404 2111

About the organisation
�Treatment; VCT.
�Traitements; dépistage volontaire et conseils.
�Tratamentos; testes e conselhos sobre VIH voluntários.
�Tratamientos; asesoramiento y pruebas voluntarias del VIH.

Ministry of Health and Social Welfare
Swaziland National AIDS Control
Programme
Contact the organisation
postal address PO Box 1119, Mbabane
alternative address Public Health Unit, Hospital Hill, opposite Mbabane
Government Hospital, Mbabane
tel +268 404 8443
fax +268 404 2105
email ree@africaonline.co.sz, prodlamini@yahoo.com
web www.gov.sz

English, Siswati

About the organisation
Psychological Care and Support Officer ........................................Promise Dlamini
Program Manager ........................................................................Beatrice Dlaminie

�Prevention; epidemiologic monitoring; control, diagnosis and monitoring of STIs,
HIV and AIDS.
�Prévention; surveillance épidémiologique; contrôle, diagnostic et suivi des MST,
VIH et SIDA.
�Prevenção; monitorização epidemiológica; controle, diagnóstico e monitorização
de ISTs, VIH e Sida.
�Prevención; vigilancia epidemiológica; control, diagnostico y seguimento de las
ITS, VIH y SIDA.

National Emergency Response
Council on HIV/AIDS (NERCHA)
Contact the organisation
postal address PO Box 1937, Mbabane
alternative address Portion 738, Farm 2, Emajika Road
tel +268 406 5000
fax +268 406 5004/5005
email info@nercha.org.sz, nana@nercha.org.sz
web www.nercha.org.sz

About the organisation
Assistant Director ..................................................................Khanya Linda Mabuza

�National committee co-ordinating and facilitating the national multisectoral
response to the HIV/AIDS epidemic.
�Comité national coordonnant et facilitant la réponse nationale plurisectorielle à
l’épidémie du VIH/SIDA.
�Comité nacional que coordena e facilita a resposta Nacional e Multissectorial para
a epidemia de VIH/SIDA.
�Comité nacional que coordina y facilita la respuesta nacional multisectorial ante la
epidemia del VIH/SIDA.

Swaziland AIDS Support Organisation
Contact the organisation
address PO Box 6102, Mbabane
tel +268 422 1640
fax +268 422 0663
email saso@realnet.co.sz

About the organisation
Coordinator ......................................................................................Vusi Matsebula

�National network; capacity building; advocacy; counselling; prevention.
�Réseau national; renforcement des capacités; représentation; conseil;
prévention.
�Rede nacional; apoio ao desenvolvimento de competências; defesa dos direitos;
aconselhamento; prevenção.
�Red nacional; desarrollo de capacidades; defensa de derechos; asesoramiento;
prevención.

Swaziland Network of People Living
with HIV/AIDS (SWANNEPHA)
Contact the organisation
address PO Box 4161, Mbabane
tel +268 404 2578
fax +268 404 2578, +268 409 0197
email tnkambule@swannepha.org.sz

English, Siswati
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About the organisation
Director......................................................................................Thembie Nkambule
Program Assistant............................................................................Phindile Nhleko

� Information; advice; support; advocacy; counselling.
� Information; conseils; soutien; représentation; soutien psychologique.
� Informações; conselhos; auxílio; aconselhamento; advocacia.
� Información; asesoramiento; apoyo; representación; asesoramiento psicológico.

Swaziland Positive Living (SWAPOL)
Contact the organisation
address Nkoseluhlaza Street, Mcozini Building, First Floor, Office 9, Manzini
tel +268 505 7088, +268 505 6172
fax +268 505 8538
email siphiwehlophe22@gmail.com
web www.swapol.net

About the organisation
Director ............................................................................................Siphiwe Hlophe

�Capacity building of PLWHA; psychological support for orphans and vulnerable
children; home-based care; nutrition.
�Développement de la capacité des PVVS; soutien psychologique des orphelins et
des enfants vulnérables; soins au domicile; nutrition.
�Aquisição de capacidades para os PLWHA; apoio psicológico para apoiar os órfaos
e as crianças vulneráveis; cuidado com base domiciliária; nutrição.
�Desarrollo de capacidades para las personas que viven con VIH/SIDA; apoyo
psicológico para los huérfanos y niños vulnerables; cuidados a domicilio;
nutrición.

Hlatikulu

Hlatikulu Hospital
Contact the organisation
address PO Box 20, Hlatikulu
tel +268 217 6111

About the organisation
�Treatment; VCT.
�Traitements; dépistage volontaire et conseils.
�Tratamentos; testes e conselhos sobre VIH voluntários.
�Tratamientos; asesoramiento y pruebas voluntarias del VIH.

Mankayane

Mankayane Government Hospital
Contact the organisation
address PO Box 6, Mankayane
tel +268 538 8311

About the organisation
�Treatment; VCT.
�Traitement; dépistage volontaire et conseils.
�Tratamentos; testes e conselhos sobre VIH voluntários.
�Tratamientos; asesoramiento y pruebas voluntarias del VIH.

Mbabane

Baylor College of Medicine,
Children’s Foundation – Swaziland
Pediatric HIV/AIDS Care and Treatment
Center
Contact the organisation
postal address PO Box 110, Mbabane L100
alternative address BCM-BMS CCOE Building, Corner Somhlolo/Sigwili St, Ken
Rock, Mbabane
tel +268 409 6000

email hailunida@yahoo.com, hailun@baylorswaziland.org.sz
web www.bayloraids.org

English

About the organisation
Finance and Admin Manager ........................................................Clinton Simelane
Executive Director................................................................................Dr Hailu Nida

�Counselling and treatment including ARVs; treatment for opportunistic infections
in both adults and children. Centre of Excellence for paediatric HIV care with a family
focus; integrated TB/HIV activities in the clinic; outreach work to remote hard-to-
reach areas of the country; integrated women’s health services including family
planning and cervical cancer screening.
�Conseil et traitement y compris ARV; traitements des infections opportunistes
chez les adultes et les enfants. Centre d’excellence pour les soins pédiatriques du
VIH avec une emphase sur la famille; activités intégrées tuberculose/VIH dans la
clinique; travail de proximité dans les régions difficiles à atteindre; services
médicaux intégrés pour les femmes, y compris planning familial et dépistage des
cancers du col de l’utérus.
�Aconselhamento e tratamento das ARV; tratamento de infecções oportunistas
tanto em adultos como nas crianças. Centro de Excelência para o cuidado de VIH
pediátrico com o foco na família; actividades integradas de VIH/SIDA na clínica;
trabalho de campo nas áreas remotas de alcance difícil do país; serviços de saúde
integrado para as mulheres, que inclui o planeamento familiar e rastreio para o
cancro cervical.
�Asesoramiento psicológico y tratamiento, incluyendo los ARV; tratamiento de
las infecciones oportunistas tanto en adultos como en niños. Centro de
excelencia para los cuidados pediátricos del VIH con un centro de atención en la
familia; actividades integradas relacionadas con la TB y el VIH en la clínica; trabajo
en el seno de la comunidad en áreas remotas y difíciles de alcanzar del país;
servicios integrados de salud femenina, incluyendo planificación familiar y
pruebas de detección del cáncer cervical.

Piggs Peak

Piggs Peak Hospital
ARV Unit
Contact the organisation
postal address PO Box 46, Piggs Peak
alternative address Evelyn Baring, Piggs Peak, H108
tel +268 437 1111

About the organisation
�Treatment; VCT.
�Traitements; dépistage volontaire et conseils.
�Tratamentos; testes e conselhos sobre VIH voluntários.
�Tratamientos; asesoramiento y pruebas voluntarias del VIH.

Tanzania, United Republic of
African Medical & Research
Foundation (AMREF)
Contact the organisation
address 1019 Ali Hassan Mwinyi Road, Upanga, PO Box 2773, Dar es Salaam
tel +255 22 2116610, +255 22 2113673
fax +255 22 2115823
email info.tanzania@amref.org
web www.amref.org

About the organisation
Technical Leader HIV/AIDS ......................................................Dr Subilaga Kasesela
Country Director ....................................................................................Blanche Pitt

�HIV intervention and research projects in high incidence areas; prevention;
promotion of sexual health for women; control of STIs; sexual and reproductive
health programmes for adolescents; counselling and testing.
�Projets de recherche et d’intervention sur le VIH dans les régions très touchées;
prévention; promotion de la santé sexuelle chez les femmes; contrôle des MST;
programme de santé sexuelle et reproductive destiné aux adolescents; conseils
sociopsychologiques et dépistage du VIH.
� Projetos de Intervenção e Pesquisa em HIV em área de alta incidência;
prevenção; promoção de saúde sexual para mulheres; controle de DSTs;
programas de saúde sexual e reprodução para adolescentes; aconselhamento e
testagem.
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�Proyectos de intervención e investigación de VIH en áreas de alta incidencia;
prevención; promoción de salud sexual para mujeres; control de ETS; programas de
educación sexual y reproductora para adolescentes; ayuda psicológica y pruebas.

African Regional Youth Initiative
� see/voir/ver Pan-African

Association of Private Health
Facilities in Tanzania (APHTA)
Contact the organisation
address PO Box 13234, Dar es Salaam
tel +255 22 2184667
fax +255 22 2184508
email info@aphfta.org
web www.aphfta.org

About the organisation
Executive Director ........................................................................Dr Samwel Ogillo

�Association of private healthcare providers.
�Association des hôpitaux et cliniques privés en Tanzanie.
�Associação de provedores de cuidados de saúde privados.
�Asociación de proveedores privados de atención sanitaria.

Baylor College of Medicine,
Children’s Foundation – Tanzania
Contact the organisation
postal address PO Box 32188, Dar-es-salaam
alternative address Bugando Medical Centre, PO Box 5208, Mwanza
tel +255 78 6008228 - Dar-es-Salaam, +255 75 9339918 - Mbeya, +255 78
6008227 - Mwanza
email amagimba_1999@yahoo.com
web www.bayloraids.org

English, Swahili

About the organisation
Executive Director..................................................................Dr Ayoub R. Magimba

�The Baylor College of Medicine International Pediatric AIDS Initiative (BIPAI), has
built and operates a network of Children’s Clinical Centers of Excellence and two are
in Tanzania. More than 30,000 HIV-infected children, adolescents and adults are
currently in care through these centres and the more than 15 satellite facilities that
operate in campus of the Bugando Medical Centre and in Mbeya on the campus of
the Mbeya Referral Hospital. This model will build upon the existing maternal and
child health platform in Tanzania, and will co-ordinate with existing HIV/AIDS care
and treatment initiatives and implementing organizations in these zones. The four
specific aims of programme activities in Tanzania are provision of comprehensive
paediatric and family-centered HIV/AIDS care and treatment, intensified paediatric
case finding (including early infant diagnosis), human resources development and
capacity building to deliver paediatric HIV/AIDS care, and collaboration and support
of community initiatives focused on paediatric HIV/AIDS care and treatment.
�BIPAI a développé et opère un réseau de centres cliniques pédiatriques
d’excellence and deux de ces centres se trouvent en Tanzanie. Plus de 30000
enfants, adolescents et adultes sont actuellement pris en charge dans ces centres et
dans plus de 15 centres satellites qui opèrent sur le campus du centre médical de
Bugando et sur le campus de l’hôpital de Mbeya. Ce modèle a été développé à partir
des plateformes existantes de santé maternelle et infantile de Tanzanie et il fera la
coordination avec les initiatives existantes de soins et de traitements du VIH/SIDA et
les associations qui les implémentent dans ces régions. Les 4 objectifs spécifiques des
activités du programme en Tanzanie sont la provision de soins et de traitements
pédiatriques compréhensifs et centrés sur la famille, le dépistage pédiatrique
intensifié, le développement des ressources humaines et le renforcement des
capacités pour la prise en charge pédiatrique et la collaboration et le soutien des
initiatives communautaires centrées sur les soins et le traitement pédiatrique du VIH.
�O Baylor College of Medicine International Paediatric AIDS Initiative (BIPAI),
construiu e opera uma rede de Centros Clínicos de Excelência para as Criancas e dois
deles encontram-se na Tanzânia. Mais de 30,000 crianças, adolescentes e adultos
infectados com VIH, estão a receber os cuidados através destes centros e mais de 15
instalações satélites que operam no campo de Bugando Medical Centre e em Mbeya
Referral Hospital de Mbeya. Este modelo irá construir em cima da plataforma já
existente de saúde maternal e de criancas na Tanzânia, e vai coordenar com os
cuidados de VIH/SIDA e iniciativas de tratamento já existentes, e implementar as
organizações nestas zonas. Os quatro objectivos específicos do programa de
actividades na Tanzânia são: a provisão de cuidados e tratamento pediátricos
detalhados e os cuidados e tratamento de VIH/SIDA com o foco na família; intensificar
a tentativa de encontrar os casos pediátricos (incluindo o diagnostico de bebes); o
desenvolvimento dos recursos humanos e a capacitação para fazer a entrega dos
cuidados pediátricos para o VIH/SIDA; a colaboração e o apoio das iniciativas
comunitárias com o foco nos cuidados pediátricos e o tratamento de VIH/SIDA.

�La Baylor College of Medicine International Paediatric AIDS Initiative (BIPAI) ha
construido y dirige una red de centros de excelencia clínica infantiles, de los cuales
dos están en Tanzania. En la actualidad hay más de 30.000 niños, adolescentes y
adultos infectados con el VIH reciben atención en la actualidad a través de esos
centros y de los más de 15 centros satélite que funcionan en el campus del Bugando
Medical Centre y en Mbeya, en el campus del Mbeya Referral Hospital. Este modelo
se edificará sobre la base de la plataforma de atención sanitaria materno-infantil
existente en Tanzania, y coordinará con las iniciativas existentes de atención y
tratamiento del VIH/SIDA y con las organizaciones encargadas de la implementación
en esas zonas. Los cuatro objetivos específicos de las actividades del programa en
Tanzania son: provisión de cuidados y tratamiento exhaustivos del VIH/SIDA
centrados en el área pediátrica y familiar, búsqueda intensificada de casos
pediátricos (incluyendo el diagnóstico temprano en los niños pequeños), desarrollo
de recursos humanos y desarrollo de capacidades para ofrecer cuidados pediátricos
contra el VIH/SIDA y colaboración y apoyo para las iniciativas en la comunidad
centradas en la atención y el tratamiento pediátrico del VIH/SIDA.

Care of the Needy Tanzania (COTN)
HIV and AIDS Program
Contact the organisation
address PO Box 773, Songea Municipality, Ruvuma 773
tel +255 25 2602064
email cotntz@gmail.com, eliaisa.riziki@gmail.com
helpline +255 78 4959510
Mon-Sun..................................................................................................00.00-24.00

English, Swahili

About the organisation
Executive Director ................................................................................Eliaisa Rama

�HIV/AIDS prevention interventions especially among high-risk groups (CSW and
transactional women); care and support of children and young people living with
HIV and AIDS; PMTCT; fight against stigma.
� Interventions de prévention an particulier parmi les groupes à haut risque
(femmes travaillant dans l’industrie du sexe); soins et soutien des enfants et des
jeunes vivant avec le VIH/SIDA; prévention de la transmission de la mère à l’enfant;
sensibilisation et lutte contre la stigmatisation.
� Intervenções de prevenção de VIH/SIDA especialmente entre os grupos de alto
risco (CSW e mulheres transnacionais); cuidados e apoio para as crianças e os jovens
que vivem com VIH e SIDA; PMTCT; lutar contra o estigma.
� Intervenciones para la prevención del VIH/SIDA, especialmente entre los grupos
de alto riesgo (trabajadoras(es) sexuales comerciales y mujeres que se dedican al
sexo transaccional); cuidados y apoyo para los niños y los jóvenes que viven con VIH
y SIDA; prevención del contagio de madre a hijo; lucha contra el estigma.

Eastern African National Networks
of AIDS Service Organisations
(EANNASO)
� see/voir/ver Pan-African

Human Development Trust
Contact the organisation
address 1st Floor, Josam House, Plot No.16 Mikocheni, Light Industrial Area, Coca
Cola Road, PO Box 65147, Dar Es Salaam
tel +255 22 2772264, +255 22 2772286
fax +255 22 2772299
email info@hdt.or.tz
web www.hdt.or.tz

English, Kiswahili

About the organisation
Executive Director..............................................................................Dr Peter Bujari

�Prevention using theatre groups; mobile VCT; IEC printing and distribution;
support to PLWHA; nutritional support; income-generation activities; support to
most vulnerable children.
�Prévention par le biais de groupes de théâtre; unité mobile de dépistage
volontaire et conseils; production et distribution de supports IEC; soutien des PVVS;
soutien nutritionnel; activités génératrices de revenus; soutien des enfants les plus
vulnérables.
�Prevenção através da utilização de grupos teatrais: VCT móvel; impressão e
distribuição de VCT; apoio para as PLWHA; apoio nutricional; Actividades para gerar
Rendimento; apoio para as crianças mais vulneráveis.
�Prevención usando grupos de teatro; instalaciones móviles para ofrecer
asesoramiento y pruebas voluntarias; impresión y distribución de información,

Please keep us updated! Tell us about changes to your listing, or new services, by visiting www.aidsmap.com/e-atlas or email sylvie@nam.org.uk

O
rganisationsby

country



A
fr

ic
a

July 2011 United Republic of Tanzania 127

Please keep us updated! Tell us about changes to your listing, or new services, by visiting www.aidsmap.com/e-atlas or email sylvie@nam.org.uk

educación y comunicación; apoyo para las personas que viven con VIH/SIDA; apoyo
nutricional; actividades para generar ingresos; apoyo para los niños más vulnerables.

Kibong’oto National Tuberculosis
Hospital
Contact the organisation
address PO Box 12, Moshi, Kilimanjaro Region
tel +255 27 2756194
email lmleoh@yahoo.com

About the organisation
Contact ........................................................................................Dr Liberate Mleoh

�Treatment; trials.
�Traitements; essais cliniques.
�Tratamentos; experiências clínicas.
�Tratamiento; ensayos.

Kimara Peer Educators & Health
Promoters
Contact the organisation
address PO Box 75360, Dar es Salaam
tel +255 65 3655711
email kimarapeereducators@yahoo.de, kimarapeer@udsm.ac.tz
web www.kimarapeer.org

About the organisation
Director ......................................................................................Mama Pfiriael Kiwia

�VCT; PMTCT; post-HIV test clubs; orphan support; peer education; home-based
care; referrals; networking.
�Dépistage volontaire et conseils; prévention de la transmission mère-enfant;
clubs de soutien après le test; soutien des orphelins; éducation des pairs; soins au
domicile; orientation; développement du travail en réseau.
�ATV; Prevenção de transmissão de VIH materno-infantil (PMTCT); clubes de teste
pós-VIH; apoio para órfãos; educação pelos pares; cuidado domiciliário; referências;
rede de contactos.
�Asesoramiento y pruebas voluntarias; prevención del contagio de madre a hijo;
clubes para reunirse tras someterse a la prueba del VIH; apoyo a los huérfanos;
educación entre compañeros; cuidados en el hogar; derivaciones; creación de redes
de comunicación.

Mbeya Medical Research
Programme
Contact the organisation
address Mbeya Referral Hospital, Hospital Hill, PO Box 2410, Mbeya
tel +255 25 2503364
fax +255 25 2503134
web www.mmrp.org

About the organisation
Clinical Director ......................................................................Dr Michael Hoelscher

�Studies on HIV epidemiology; clinical research and trials; social research.
�Etudes sur l’épidémiologie du VIH; recherche et essais cliniques; recherche
sociale.
�Estudos acerca de epidemiologia do VIH; pesquisa clínica e ensaios; pesquisa
social.
�Estudios sobre la epidemiología del VIH; investigación y ensayos clínicos;
investigación social.

Muhimbili National Hospital
Contact the organisation
address PO Box 65000, Dar Es Salaam
tel +255 22 2151599, +255 22 2151369, +255 22 2150534
fax +255 22 2150534
email info@mnh.or.tz
web www.mnh.or.tz

About the organisation
Executive Director ....................................................Prof Leonard Elisa Kileo Lema

�Treatment; trials; research; training.
�Traitements; essais; recherche; formation.
�Tratamentos; experiências clínicas; pesquisa; formação.
�Tratamiento; ensayos; investigación; formación.

National Network of Tanzanian
Women with HIV/AIDS (NETWO+)
Contact the organisation
address PO Box 71489, Dar Es Salaam
tel +255 22 2461200
fax +255 22 2110449
email netwo2002@yahoo.com

English, Swahili

About the organisation
Chairperson ................................................................Mpendwa Chihimba Abinery

�Advocacy; counselling; training; capacity building; community mobilisation.
�Plaidoyer; conseil; formations; développement des capacités; mobilisation de la
communauté.
�Advocacia; aconselhamento ; treino; melhoramento das capacidades ;
mobilização da comunidade.
�Representación; consejería; formación; desarrollo de capacidades; movilización
de la comunidad.

ORES Tanzania
Orphans Relief Services
Contact the organisation
address 3 Mateka Rd, PO Box 1190, Songea, Ruvuma
tel +255 78 4520680
fax +255 25 2600352
email info@ores.or.tz
web www.ores.or.tz
helpline +255 25 2600419
Mon-Fri ......................................................................................................07.00-12.30

English, Swahili

About the organisation
Program Officer................................................................................Limmy Masanja
Program Coordinator ........................................................Dr Hermengild Mayunga

�Care and support for the children affected and infected by HIV and AIDS; PMTCT.
�Soins et soutien des enfants touchés par le VIH/SIDA; prévention de la
transmission de la mère à l’enfant.
�Cuidados e Apoio de Crianças Afectadas e Infectadas por VIH e SIDA; Transmissão
Mãe-Filho.
�Cuidado y apoyo para los niños afectados por el VIH y el SIDA y para los niños
afectados por esta enfermedad; contagio de madre a hijo.

SAT (Southern African AIDS Trust)
Contact the organisation
postal address PO Box 34198, Dar es Salaam
alternative address Block 45, Plot No. 66 Malanga Road, Kijitonyama, Dar es Salaam
tel + 255 22 2761535/6
fax +255 22 2761538
email sat.tanzania@satregional.org

About the organisation
Country Programme Manager..................................................Barabona Mubondo

� Co-operation programme geared to communities living with the double stigma
of AIDS and poverty. The SAT programme gives financial support to develop
projects, technical assistance in project management and institutional support
through sustainable local mechanisms; it also includes local and community
support against AIDS.
�Programme de collaboration régionale de soutien aux communautés qui vivent
sous la double stigmatisation du SIDA et de la pauvreté. Le soutien du programme
SAT aux partenaires comprend un soutien financier pour réaliser les projets, une
assistance technique dans l’élaboration des projets de développement des
capacités institutionnelles par le biais de mécanismes locaux soutenables; soutien
local des communautés.
�Programa de colaboração regional de apoio a comunidades que vivem sob o
duplo estigma do SIDA e da pobreza. O Apolio do Programa SAT aos parceiros inclui
o apoio finaceiro para implementação dos Projectos, Assistência Técnica na
Elaboração de Projectos e Capacitação Institucional através de mecanismos locais
de sustentabilidades; apoio locais e comunitárias conta o SIDA.
�Programa de colaboración regional de apoyo a comunidades que viven con el
estigma doble del SIDA la pobreza. El Apoyo del Programa SAT a los socios incluye el
apoyo financiero para realizar Proyectos, Asistencia Técnica en la Elaboración de
Proyectos de Capacitación Institucional a través de mecanismos locales sostenibles;
apoyo local a comunidades contra el SIDA.
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Shree Hindu Mandal Hospital
Contact the organisation
address PO Box 581, Dar es-Salaam
tel +255 22 2114991-4
fax +255 22 2113459
email hindu@hindumandal.org
web http://hindumandal.org

English

About the organisation
Chief Medical Administrator ................................................................Dr D. K. Patel
Head of HIV Services ................................................................Dr Kaushik Ramaiya

�Treatment; trials.
�Traitements; essais.
�Tratamientos; experiênçias clinicas.
�Tratamentos; ensayos clinícos.

Support for International Change
Contact the organisation
address PO Box 16390, Arusha
tel +255 78 6065866
email info@sichange.org, kati@sichange.org
web www.sichange.org

English, Swahili

About the organisation
Tanzania Managing Director ....................................................................Kati Regan
Executive Director ........................................................................Lindsay Whiddon

�Awareness campaigns; mobile HIV testing and counselling; training of peer
educators; network of rural community health workers; mobile care and treatment
centres.
�Campagnes de sensibilisation; dépistage et conseil ambulant; formation de pairs
éducateurs; réseau de professionnels de la santé dans les communautés rurales;
centres de traitement et de soins ambulants.
�Campanhas de consiencialização; aconselhamento e testes de VIH móveis; treino
de colegas educadores; rede comunitária rural de trabalhadores de saúde; centros
de Tratamento e Cuidados móveis.
�Campañas de concienciación; instalaciones móviles para la realización de pruebas
del VIH y para el asesoramiento psicológico; formación de educadores compañeros;
red de trabajadores sociales en comunidades rurales; centros móviles de cuidados y
tratamiento.

Tanzania AIDS Forum
Contact the organisation
address PO Box 65147, Dar es Salaam
tel +255 22 5509422
fax +255 22 2772299
email info@tzaidsforum.org
web www.tzaidsforum.org

About the organisation
Chair....................................................................................................Dr Peter Bujari

�Umbrella network of HIV and AIDS service organisations in Tanzania. Capacity
building; advocacy; sharing of expertise.
�Réseau d’associations de lutte contre le VIH/SIDA en Tanzanie. Développement
des capacités; plaidoyer; partage des expertises et connaissances.
�Rede tutelar de serviços de VIH e SIDA em organizações na Tanzânia. Aquisição de
capacidades; defesa de direitos; partilha de especialidades.
�Red paraguas de organizaciones de servicios relacionados con el VIH y el SIDA
en Tanzania. Desarrollo de capacidades; abogacía; puesta en común de
conocimientos.

Tanzania Commission for AIDS
Contact the organisation
postal address PO Box 76987, Dar es Salaam
alternative address Old Boma Building, Corner of Morogoro Road and Sokoine
Drive, Dar es Salaam
tel +255 22 2122651, +255 22 2125127
fax +255 22 2122427
email ec@tacaids.go.tz
web www.tacaids.go.tz

Swahili

About the organisation
Executive Chairman........................................................................Dr Fatma Mrisho

� Prevention work; protection and support of vulnerable groups; mitigates the
socio-economic impacts of HIV/AIDS; strengthens the capacity of institutions,
communities and individuals to stop the spread of the epidemic and mitigate its
impact.
�Travail de prévention; protection et soutien des groupes vulnérables; mitigation
de l’impact socio-économique du VIH/SIDA; renforcement du potentiel des
institutions, des communautés et des individus pour arrêter la propagation de
l’épidémie et diminuer son impact.
�Trabalho de prevenção; proteção e apoio a grupos vulneráveis; atenua os
impactos sócio-econômicos do HIV/AIDS; fortalece a capacidade das instituições,
comunidades e indivíduos de interromper a disseminação da epidemia e atenua o
seu impacto.
� Trabajo de prevención; protección y apoyo a grupos desprotegidos; mitiga los
impactos socioeconómicos del VIH /SIDA; refuerza la capacidad de las
instituciones, comunidades e individuos para parar la expansión de la epidemia y
mitigar su impacto.

Tanzania National Network of People
with HIV/AIDS (TANEPHA)
Contact the organisation
postal address PO Box 79937, Dar es Salaam 255
alternative address Buguruni Malapa - Ilala District, Adjusent - KIWOHEDE
Building, Dar es Salaam 255
tel +255 22 2861961
email tanephatza@gmail.com
helpline +255 71 5594615
Mon-Fri....................................................................................................00.00-24.00

English, Swahili

About the organisation
Vice Chair and PLHIV Counsellor ........................................................Irene Michael
Chairperson - Treatment Trainer and Advocacy ..........................Alex Pius Margery

�Advocacy training; treatment literacy; home-based care training; counselling
training; memory books and will-writing training for PLWHA and advocacy for
paediatric treatment access training country-wide.
�Formation en plaidoyer; éducation sur les traitements; formation en soins
domiciliaires; formation en conseil; rédaction de livres de mémoires et de
testaments pour les PVVS et plaidoyer pour l’accès aux traitements pédiatriques sur
l’ensemble du pays.
�Direitos de advocacia; literacia para tratamento; treino para os cuidados
domiciliários; treino para o aconselhamento; livros de memoria e treino para
escrever os testamentos para os PLWHA ; advocacia para o treinos ed acesso a
tratamento pediátrico em todo o país.
�Formación en cuanto a abogacía; educación sobre el tratamiento; formación para
ofrecer cuidados a domicilio; formación para ofrecer asesoramiento; formación para
enseñar a las personas que viven con VIH/SIDA a redactar libros de memorias y
testamentos y cursos de formación por todo el país sobre abogacía para el acceso a
tratamientos pediátricos.

Tanzania Network of Women Living
with HIV/AIDS (TNW+)
Contact the organisation
postal address PO Box 77704, Dar es Salaam
alternative address Tabata maduka manne, adjacent to St Mary`s Teachers
college, Dar es Salaam
tel +255 22 2807320, +255 75 5761905 Coordinator, +255 73 2991453 Mobile
email tzpositivewomen@yahoo.com, info@tzpositivewomen.org
web http://tzpositivewomen.org

About the organisation
National Coordinator ......................................................................Joan Chamungu

�Prevention; advocacy; IEC; community mobilisation.
�Prévention; plaidoyer; IEC; mobilisation de la communauté.
�Prevenção; defesa de direitos; IEC; mobilização comunitária.
�Prevención; abogacía; información, educación y comunicación; movilización de la
comunidad.

Please keep us updated! Tell us about changes to your listing, or new services, by visiting www.aidsmap.com/e-atlas or email sylvie@nam.org.uk
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Tanzania Youth Alliance (TAYOA)
Contact the organisation
address Msasani Beach, Plot 889/890, Old Bagamoyo Road, P.O Box 77874, Dar es
Salaam
tel +255 22 2775158, +255 78 7117158 Cell
fax +255 22 2775157
email tayoa@tayoa.or.tz
web www.tayoa.or.tz
helpline 117 for Vodacom, Tigo, Zain, TTCL and Zantel
Mon-Fri ......................................................................................................17.00-23.00

English, Swahili

About the organisation
Country Director ..................................................................................Peter Masika

�HIV education and outreach among young people; peer education; training;
awareness raising on adolescent sexual and reproductive health; information
centre; helpline; behaviour change communication project; National AIDS Helpline
Services.
�Education et travail de proximité sur le VIH pour les jeunes; éducation entre pairs;
formation; sensibilisation sur la santé sexuelle et reproductive des adolescents;
centre d’informations; ligne d’assistance téléphonique; projet de communication
pour les changements de comportement; ligne d’assistance téléphonique nationale
sur le VIH.
�Educação de VIH entre jovens; educação pelos pares, treino; aumento de
consciencialização acerca de saúde sexual e de reprodução; centro de informação;
linha aberta de ajuda; projecto de mudança de comportamento de comunicação.
�Educación sobre el VIH entre los jóvenes; educación entre compañeros;
formación; aumento de la concienciación sobre la salud sexual y reproductiva de los
adolescentes; centro de información; teléfono de asistencia; proyecto de
comunicación para cambiar el comportamiento.

Women Fighting AIDS in Tanzania
(WOFATA)
Contact the organisation
address PO Box 71627, Dar es Salaam
tel +255 22 2460443
fax +255 22 2772299
email wofatatz@yahoo.com

English, Swahili

About the organisation
Secretary..................................................................................Neema Jimmy Duma
Chairperson ........................................................................Mrs Prisca Kajila Kalinga

�Education; counselling; support; home-based care; condom distribution; IEC
material distribution.
�Education; aide psychologique; soutien; soins au domicile; distribution de
préservatifs; distribution de matériels éducatifs.
�Educação; aconselhamento; apoio; assistência no domicilio; distribuição de
preservativos; distribuição de material de IEC.
�Educación; asesoramiento; apoyo; asistencia domiciliaria; distribución de
condones; distribución de materiales IEC.

Arusha

Selian Lutheran Hospital
AIDS Control Programme
Contact the organisation
address PO Box 3164, Arusha
tel +255 27 2509974
fax +255 27 2509973
email selianlh@habari.co.tz
web http://selianlh.habari.co.tz

English, Swahili

About the organisation
Programme Coordinator ........................................................................John Laiser
Hospital Director ..........................................................................Dr Mark Jacobson

� IEC; VCT; PMTCT; ART; palliative care; orphans and vulnerable children care and
support; greater involvement of PLWHA and stigma reduction.
� IEC; conseils et dépistage volontaire; prévention de la transmission de la mère à
l’enfant; antirétroviraux; soins palliatifs; prise en charge et soutien des orphelins et
des enfants vulnérables; engagement des PVVS; réduction de la stigmatisation.
� IEC; VCT; PMTCT; TAR; cuidados paliativos; orfãos e crianças vulneráveis e apoio;
maior envolvimento com os PLWHA e redução do estigma.

� Información, educación y comunicación; asesoramiento y pruebas voluntarias;
prevención del contagio de madre a hijo; antirretrovirales; cuidados paliativos;
cuidados y apoyo para los huérfanos y los niños vulnerables; mayor participación de
las personas que viven con VIH/SIDA y reducción del estigma.

Dar es Salaam

PASADA (Pastoral Activities and
Services for People with AIDS
Dar es Salaam Archdiocese)
Contact the organisation
address PO Box 70225, Dar es Salaam
tel +255 22 2865451
fax +255 22 2866618
email pasada@intafrica.com
web www.pasada.or.tz/BW_Homepage.htm

English, Swahili

About the organisation
Human Resources Manager ..........................................................Leonard Richard
Executive Director......................................................................................Mary Ash

�VCT and ongoing supportive counselling; medical assistance including ART;
home-based care and palliative care; community prevention programme; PMTCT
programme; support to orphans and vulnerable children; TB diagnosis and
treatment; support to PLWHA groups; training.
�Dépistage et soutien psychologique immédiat et continu; soutien médical y
compris ART; soins au domicile et soins palliatifs; programme de prévention dans la
communauté; programme de prévention de la transmission mère-enfant; soutien
des orphelins et enfants vulnérables; diagnostic et traitement de la tuberculose;
soutien des groupes de séropositifs; formation.
�Conselhos e testes voluntários e ajuda permanente; assistência médica incluindo
anti-retrovirais; cuidados paliativos e assistência ao domicílio; programa de
prevenção comunitário; programa de prevenção de transmissao mãe-filho; apoio a
orfãos e crianças vulneráveis; tratamento e diagnósticos de tuberculose; apoio a
grupos que vivem com a VIH/ SIDA; formação.
�Asesoramiento y pruebas voluntarias y asesoramiento de apoyo continuo;
atención médica incluyendo terapias antirretrovirales; cuidados en el hogar y
cuidados paliativos; programa de prevención en la comunidad; programa de
prevención del contagio de madre a hijo; apoyo para huérfanos y niños vulnerables;
diagnóstico y tratamiento de la tuberculosis; apoyo a grupos de personas que viven
con VIH/SIDA; formación.

Kigoma

New Educational Center for Hope
Nyarugusu HIV/AIDS Education Program
Contact the organisation
address Nyaragusu Refugee Camp, E3.11.09, c/o Brothers of Charity, PO Box 612
Kigoma
tel +255 76 4043460
email biloas@gmail.com

English, French, Swahili

About the organisation
Country Director- Tanzania ................................................Mwete Amisi Ali Mwete
International Coordinator ............................................Philbert Bilombele Asukulu

�HIV/AIDS peer education; HIV/AIDS seminars; HIV/AIDS orphans’ education
sponsorship; advocacy and rights; care; treatment; HIV resource centre; young
mother support.
�Education sur le VIH/SIDA par les pairs; séminaires sur le VIH/SIDA; parrainage de
l’éducation des orphelins du SIDA; plaidoyer et défense des droits; traitement;
centre de ressources; soutien des jeunes mères.
�Educação de semelhantes para o VIH/SIDA; seminários de VIH/SIDA; patrocinar a
educação de órfãos para VIH/SIDA; advocacia a e direitos; cuidados; tratamento;
centro de recursos para VIH; apoio para mãe jovens.
�Educación entre compañeros sobre el VIH/SIDA; seminarios sobre el VIH/SIDA;
patrocinio de la educación para los huérfanos del VIH/SIDA; abogacía y derechos;
cuidados; tratamiento; centro de recursos contra el VIH; apoyo a las madres jóvenes.
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Mbulu

Haydom Lutheran Hospital
HaydomVoluntaryAIDSControlProgamme
– HAVACOP
Contact the organisation
address Private Bag, PO Mbulu, Manyara
tel +255 27 2533194
email post@haydom.co.tz
web www.haydom.no

About the organisation
Contact ......................................................................................Dr O.H. Evjen Olsen

�Care and support of PLWHA; treatment; health care.
�Prise en charge des séropositifs; traitements; soins.
�Cuidado e apoio de pessoas que vivem com VIH/SIDA; tratamento; cuidados de
saúde.
�Cuidado y apoyo para las personas que viven con VIH/SIDA; tratamiento; atención
sanitaria.

Moshi

Kilimanjaro Christian Medical Center
Contact the organisation
address PO Box 3010, Moshi
tel +255 27 2754377, +255 27 2754383
fax +255 27 2754381, +255 27 2752038
email kcmcadmin@kcmc.ac.tz
web www.kcmc.ac.tz/index.htm

About the organisation
Executive Director........................................................................Dr Moshi Ntabaye

�Treatment; trials.
�Traitements; essais.
�Tratamentos; experiências clínicas.
�Tratamiento; ensayos.

Zanzibar

Integral Assistance to Vulnerable
Children
Contact the organisation
address PO Box 3035, Mwanakwerekwe - Zanzibar
tel +255 71 3412749
email zanzibariavc@hotmail.com, info@iavczanzibar.org
web www.iavczanzibar.org

English, Swahili

About the organisation
Executive Director ..................................................................Timothy W. Philemon

�Educational and health training centres; recreational centres; counselling;
seminars; workshops and practical assistance. Its aim is to improve the standard of
living of Zanzibari society, especially for vulnerable children, orphans and PLWHA
and other disadvantaged groups.
�Centres de formation éducatifs et médicaux; centres de loisirs; conseil;
séminaires; ateliers et aides pratiques. A pour objectif d’améliorer les conditions de
vie de la communauté, en particulier des enfants vulnérables, des orphelins et des
séropositifs et autres groupes désavantagés.
�Centros de treino educacionais e de saúde; centros de recreação;
aconselhamento; seminários; oficina de trabalho e assistência pratica. O seu
objectivo é melhorar o padrão de vida da sociedade de Zanzibari, especialmente
para crianças vulneráveis, órfãos e as PLWHA e outros grupos desfavorecidos.
�Centros educacionales y de formación sanitaria; centros recreativos;
asesoramiento; seminarios; talleres y asistencia práctica. Su objetivo es mejorar el
nivel de vida de la sociedad de Zanzíbar, especialmente para niños vulnerables,
huérfanos y personas que viven con VIH/SIDA y otros grupos menos favorecidos.

Zanzibar Association of People
Living with HIV/AIDS (ZAPHA+)
Contact the organisation
address PO Box 3377, Vuga Street, Stone Town, Zanzibar
tel +255 24 2230329
email zapha_2003@yahoo.co.uk

About the organisation
Executive Director ........................................................................Seif Juma Abdulla

�ZAPHA+ programmes are centered on four thematic areas which are in line with
national HIV plans and strategies: prevention, care, treatment and support; impact
mitigation; enabling environment; capacity building. Major activities therefore
focuses on: advocacy for the rights of PLHIV and children; psychosocial support for
PLHIV and children infected and affected by HIV; home-based care; treatment
preparedness and adherence; VCT services; wellness centre, income-generation
activities for PLHIV (ZAPHA+ members) etc.
�Les programmes de ZAPHA+ sont centrés autour de quatre thèmes en ligne avec
les plans et stratégies nationales : Prévention, soins, traitement et soutien ;
mitigation des conséquences ; création d’un environnement propice ;
développement des capacités. Par conséquent, les activités principales se
concentrent sur : Le plaidoyer pour le droits des PVVS et des enfants ; soutien
psychologique des PVVS et des enfants infectés ou affectés par le VIH ; soins au
domicile ; observance et préparation au traitement ; services de dépistage et
conseil ; centre de bien-être ; activités génératrices de revenus pour les PVVS
(Membres de ZAPHA+) etc.
�Os programas de ZAPHA+ são centrados em quatro áreas temáticas, as quais
estão em linha com os planos e estratégias nacionais do VIH para prevenção,
cuidados, tratamento e apoio; Mitigação de impacto; ambiente permissivo;
capacitação. As maiores actividades por isso tem como foco a: Defesa dos direitos
dos PLHIV e das crianças; apoio psico-social para as PLHIV e a crianças infectadas e
afectadas por VIH; cuidados com base domiciliária; preparação para o tratamento
de aderência; serviços de VCT; centro de bem-estar, actividades para angariar
rendimento para as PLHIV (ZAPHA+membros) etc.
�Los programas de ZAPHA+ se centran en cuatro áreas temáticas que están en
línea con los planes y estrategias nacionales para el VIH; prevención, atención,
tratamiento y apoyo; mitigación del impacto; ambiente capacitador; desarrollo de
capacidades. Las actividades principales, por lo tanto, se centran en: defensa de los
derechos de las personas que viven con VIH/SIDA y de los niños; apoyo psicosocial
para las personas que viven con VIH/SIDA y los niños infectados y afectados por el
VIH; cuidados a domicilio; preparación para el tratamiento y cumplimiento
terapéutico; servicios de asesoramiento y pruebas voluntarias; centro de bienestar,
actividades para generar ingresos para las personas que viven con VIH/SIDA
(miembros de ZAPHA+), etc.

Togo
Action Contre le SIDA
Contact the organisation
postal address BP 2342, Lomé
alternative address Rue de l’OCAM, Rue Assassa, en face de l’Ecole Primaire Privée
St Pierre, Lomé
tel +228 220 5146/336 8882 , +228 922 6008/952 7515
email actioncontrelesidatogo@yahoo.fr

French

About the organisation
Coordinateur ................................................................................Alphonse Akakpo

�Medical, psychological and social support to PLWHA; education about risk
reduction in prostitution; care of STIs.
�Aides et soutien médico-psycho-social aux séropositifs; éducation sur la
réduction des risques de contamination dans le milieu de la prostitution; prise en
charge des MST.
�Apoio médico, psicológico e social a pessoas vivendo com AIDS; educação sobre
redução de riscos em prostituição; assistência relacionadas a DSTs.
�Apoyo médico, psicológico y social a personas con SIDA; educación sobre la
reducción del riesgo en la prostitución; atención de ETS.

Aides Médicales & Charité (AMC)
Contact the organisation
address 04 BP 145, Lomé 04
tel +228 251 2647
fax +228 251 2657
email amc_lome@yahoo.fr, aidesmedich@hotmail.com,
amc_programme@yahoo.fr
web http://ong-amc.org

Please keep us updated! Tell us about changes to your listing, or new services, by visiting www.aidsmap.com/e-atlas or email sylvie@nam.org.uk
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About the organisation
Directeur Exécutif..............................................................................Eugène Novon

�Runs centres for care, treatment and counselling; HIV testing; prevention;
medical follow-up of patients.
�Administre des centres de soins, traitement et conseil; dépistage; prévention;
suivi médical des patients.
�Dirige os centros de cuidados, tratamento e aconselhamento; testes de VIH;
prevenção; seguimento médico para os doentes.
�Dirige centros dedicados al cuidado, tratamiento y asesoramiento; pruebas del
VIH; prevención; seguimiento médico de los pacientes.

Centre Hospitalier Universitaire
Tokoin
Service des Maladies Infectieuses et de
Pneumologie
Contact the organisation
address CHU Tokoin BP 57, Lomé
tel +228 908 1424
fax +228 221 3675
email patassi40@yahoo.fr

English, Ewe, French, Russian

About the organisation
Contact ........................................................................Dr Akouda Akessiwe Patassi

�Treatment; trials.
�Traitements; essais.
�Tratamientos; experiençias clinicas.
�Tratamentos; ensayos clinícos.

Conseil National de Lutte contre le
SIDA et les IST
Contact the organisation
address 01 BP 2237, Lomé 01
tel +228 261 6277
fax +228 261 6281
email cnlstogo@cnlstogo.tg, cnls@laposte.tg
web www.cnlstogo.tg/index.htm

About the organisation
Coordonnateur ..........................................................................Prof. Vincent Pitche

�Co-ordination and implementation of interventions at national level.
�Coordination et mise en place des interventions au niveau national.
�Coordenação e implementação de intervenções a nível nacional.
�Coordinación y puesta en marcha de intervenciones a nivel nacional.

Espoir Vie – Togo
Contact the organisation
postal address BP 14543, Lomé
alternative address Agbalépédogan, 3047, rue de la Bretelle de Klikamé,
Immeuble contigu à INADES-Formation, Lomé
tel +228 251 4656, +228 906 1508 Cell
fax +228 251 6079
email espoirvietogo@laposte.tg, masilak@yahoo.fr
web http://espoirvietogo.org

French

About the organisation
Directrice..............................................................Masilé Elisabeth Assima-Kpatcha
Présidente......................................................................................Léonie Amouzou

�PLWHA organisation; medical, psychological, nutritional and financial care;
support and community mobilisation.
�Association de PVVS; prise en charge médicale, psychosociale, nutritionnelle et
économique des séropositifs; soutien aux OEV et mobilisation communautaire.
�Organização das pessoas que vivem com VIH/SIDA, cuidados médicos,
psicológicos, nutricionais e financeiros; apoio e mobilização comunitária.
�Organización para personas que viven con VIH/SIDA; cuidados médicos,
psicológicos, nutricionales y financieros; apoyo y movilización de la comunidad.

Groupe Chrétien Contre
le Sida au Togo (GCCST)
Contact the organisation
postal address 07BP 12161, Lomé
alternative address Immeuble GCCST, Carrefour Gblinkomégan Adidogomé, Lomé
tel +228 336 0463
email onggccst@yahoo.fr
web http://membres.lycos.fr/gccst

French

About the organisation
Director......................................................................................................Mr Tsigbe

�Awareness raising, education and information; medical, psychological and
nutritional support to PLWHA; support to orphans and vulnerable children; social
reintegration; facilitation of medical centres implementation; global care of PLWHA
and prevention.
�Sensibilisation, éducation et information; soutien médical, psychosocial et nutritionnel
des PVVS; soutien des orphelins et des enfants vulnérables; intégration sociale;
implantation de centres médicaux; prise en charge globale des PVVS et prévention.
�Aumento de consciencialização; educação e informação; apoio médico,
psicológico e nutricional para as PLWHA; apoio para os órfãos e crianças vulneráveis;
reinserção social; facilitação para a implementação de centros de saúde; cuidado
global das PLWHA e a sua prevenção.
�Desarrollo de la concienciación, educación e información; apoyo médico,
psicológico y nutricional para las personas que viven con VIH/SIDA; apoyo para los
huérfanos y los niños vulnerables; reinserción social; facilitación de la creación de
centros médicos; cuidados globales para las personas que viven con VIH/SIDA y
prevención.

Sauvons La Vie / Save The Life
Centre d’écoute, dépistage, réinsertion
Contact the organisation
postal address PO Box 8933, Lomé
alternative address 57, rue Aflao Gakli n°33, Bè Klikamé, Lomé
tel +228 984 9998, +228 916 7073, +228 221 9475, +228 905 2230
email savethelife@hotmail.com, sauvonslavie2010@gmail.com

English, Ewe, French, Spanish

About the organisation
Executive Director ........................................................Eric Dodji Mathey Apossan

�Psychological and social care of orphans; production of manuals and of prevention
booklets translated in the seven most representative languages of the country; drop-
in and HIV testing centre for moto-taxi, sex workers and drug addicts.
�Prise en charge psychosociale des orphelins du SIDA; édition de manuels et de
livrets éducatifs de prévention traduits dans les 7 langues les plus représentatives
du pays; centre d’écoute et de dépistage pour les taxis-motos, les travailleuses du
sexe et les toxicomanes.
�Cuidar de orfãos a nível social e psiclógico; produção de manuais e folhetos de
prevenção traduzidos nas 7 línguas mais representadas do paìs; centro de “drop-in”
e testes de VIH para moto-taxi, trabalhadores do sexo; e toxicodependentes.
�Cuidado psicológico y social de los huérfanos; producción de manuales y de
folletos de prevención traducidos en los 7 idiomas más representativos del país;
centro donde se puede acudir sin cita y donde se realizan pruebas del VIH para
moto-taxistas, trabajadores/as sexuales y drogadictos.

Vivre Mieux
Contact the organisation
address BP 274, Kpalime
tel +228 441 0497
fax +228 441 0851
email vivre_mieux@hotmail.com, vivre_mieux@yahoo.com
web http://vivremieuxtogo.org

English, French

About the organisation
Coordinateur ..............................................................................Guy C Ahialegbedzi

�Pre- and post-test counselling; care of people living with HIV/AIDS (psychosocial,
medical, social, economical, legal, education and nutrition); communication;
training; condom marketing; community-based services.
�Conseils pré et post test; prise en charge psychosociale, nutritionnelle,
économique, éthico-juridique, éducationnelle, sociale et médicale des PVVS et des
OEV; communication; formation; marketing des préservatifs; offre de services à
base communautaire.

O
rg

an
isa

tio
ns

by
co

un
tr

y

�



A
frica

132 Tunisia, Uganda July 2011

�Aconselhamento pré e pós despiste; assistência a pessoas infectadas com o
VIH/SIDA; comunicação; formação; marketing de preservativos; serviços na
comunidade.
�Orientación psico-pedagógica antes y después de la prueba; atención a personas
con VIH/SIDA; comunicación; acciones formativas; comercialización de condones;
servicios sociales.

Tunisia
Association Tunisienne de la Santé
de la Reproduction (ATSR)
Contact the organisation
address 2, rue Obaid Allah Al Mahdi, El Menzah VII - 2080 Ariana, Tunis 2080
tel +216 71 232419
fax +216 71 767263
email atsr@planet.tn
web www.atsr-jeunes.org.tn

Arabic, French

About the organisation
Executive Director..............................................................................Aicha Chaherli

�Awareness raising; IEC; outreach; education; production of education materials;
training; consultation; youth counselling; prevention.
�Sensibilisation; IEC; visites sur le terrain; éducation; production de supports
éducatifs; formation; consultation; conseil des jeunes; prévention.
�Aumento de consciencialização; Informação, educação, comunicação; programa
de apoio aos desfavorecidos; educação; produção de materiais de educação; treino;
consultas; aconselhamento de jovens; prevenção.
�Desarrollo de la concienciación; información, educación y comunicación;
programas en el seno de la comunidad; educación; producción de materiales
educativos; formación; asesoramiento para los jóvenes; prevención.

Association Tunisienne de Lutte Contre
lesMSTetleSIDA-TunisianAssociation
to Fight Against STD and AIDS
Section de Sfax
Contact the organisation
address Avenue 5 August, 3002 Sfax
tel +216 74 203500
fax +216 74 228397
email contact@atlmstsida.org, zahaf.abdelmalid@yahoo.fr
web www.atlmstsida.org

Arabic, English, French

About the organisation
President ..............................................................................Prof Abdelmajid Zahaf

�Prevention; education; information; access to medical provision.
�Prévention; éducation; information; accès aux provisions médicales.
�Prevenção; educação; informação; acesso a tratamento.
�Prevención; educación; información; acesso a tratamiento.

Section de Tunis
Contact the organisation
address 16, Rue 7051 Centre Urbain Nord-1082 Tunis
tel +216 26 303437
email infosida@atlsida.org
web www.atlsida.org/index.php
helpline +216 98 412678
Mon-Fri ....................................................................................................08.00-18.00

Arabic, English, French

About the organisation
President ....................................................................Pr. Mohamed Ridha Kamoun

�Prevention; education; information; access to medical provision.
�Prévention; éducation; information; accès aux provisions médicales.
�Prevenção; educação; informação; acesso a tratamento.
�Prevención; educación; información; acesso a tratamiento.

Association Tunisienne de Prévention
de la Toxicomanie “ATUPRET”
Contact the organisation
address Route de Gabés Km 10 Thyna, Sfax
tel +216 74 679082, +216 26 203504
fax +216 74 679083
email contactatupret@gmail.com, zahaf.abdelmajid@yahoo.fr
web www.atupret.org/news.php

Arabic, French

About the organisation
President..................................................................................Pr. Abdelmajid Zahaf

�Drug prevention.
�Prévention de la toxicomanie.
�Prevenção contra a droga.
�Prevención de la toxicomanía.

National AIDS Programme
Contact the organisation
address 31 Rue Khartoum, Le Bélvédère 1002 Tunis
tel +216 71 786581
fax +216 71 789679
email ahmed.maamouri@rns.tn

About the organisation
Coordinateur ......................................................................Dr Ahmed Al Maamouri

�Prevention; epidemiologic monitoring; control, diagnosis and monitoring of STIs,
HIV and AIDS.
�Prévention; surveillance épidémiologique; contrôle, diagnostic et suivi des MST,
VIH et SIDA.
�Prevenção; monitorização epidemiológica; controle, diagnóstico e monitorização
de ISTs, VIH e SIDA.
�Prevención; vigilancia epidemiológica; control, diagnóstico y seguimiento de las
ITS, VIH y SIDA.

Uganda
Act4Africa
Contact the organisation
postal address PO Box 1673, Jinja
alternative address Plot 13 Rotary Avenue, Opposite Jinja Regional Referal
Hospital main gate, Jinja
tel +256 712 688106, +256 774 344487
email kigpatren@yahoo.com
web www.act4africa.org

English, Luganda, Swahili

About the organisation
Project Manager ..............................................................................Patrick Kigongo
Assistant Team Leader ......................................................................Martha Bonny

�Act4Africa trains and funds teams of African people to deliver HIV and AIDS
prevention education and stigma re-education programmes at grassroots level in
Africa (primary focuses are currently Jinja and Kasese). Programmes focus on the
delivery of interactive workshops amongst communities and high-risk groups
(including school and out of school).
�Act4Africa forme et fonde des équipes d’Africains pour assurer les programmes
de prévention, d’éducation et de réduction de la stigmatisation au niveau local en
Afrique (l’accent est actuellement sur Kinja et Kasese). Les programmes mettent
l’accent sur les ateliers interactifs parmi les communautés et les groupes classés
hauts risques (y compris jeunes scolarisés ou non, soldats, prisonniers, orphelins du
SIDA, travailleur dans l’industrie du sexe etc.).
�A Act4Africa treina e financia equipas de Africanos para fazer a entrega de
programas de educação preventiva para o VIH e a SIDA e os programas de
reeducação do estigma ao nível de origem em Africa (os pontos centrais primários
são neste momento o Jinja e Kasese). Os programas têm como ponto central a
oficinas de trabalho interactivas entre as comunidades e grupos de alto risco (inclui
jovens na escola e fora da escola).
�Act4Africa ofrece formación y financiación a equipos de Africanos para que
lleven a cabo educación sobre la prevención del SIDA y para que conduzcan
programas de re-educación sobre el estigma entre la gente corriente en África
(los focos principales en la actualidad son Jinja y Kasese). Los programas se
centran en la organización de talleres interactivos entre los miembros de las
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comunidades y grupos de alto riesgo (incluyendo tanto a los jóvenes que asisten a
la escuela como a los que no).

Africa Youth Ministries
HIV/AIDS Intervention (Prevention,
Treatment & Care)
Contact the organisation
postal address PO Box 20029, Kampala
alternative address Plot 647 Kireka Kamuli Hill Road, Kampala
tel +256 776 200002/3/4/5, +256 753 200002
fax +256 414 287151
email info@aymu.org, admin@aymu.org, hiv.aids@aymu.org
web http://aymu.org

English, Swahili

About the organisation
Chief Executive Director ..................................................................Albert Kunihira
Administrator......................................................................................Daisy Nakandi

�HIV/AIDS intervention services: HIV prevention; free HIV testing and counselling;
free medical care of all opportunistic diseases and community-based care and
support of orphans and vulnerable children.
�Services d’intervention dans le domaine du VIH/SIDA: prévention du VIH;
dépistage et conseil gratuit; soins médicaux gratuits des maladies opportunistes et
soins dans la communauté; soutien des orphelins et des enfants vulnérables.
�Serviços de intervenção para VIH/SIDA: prevenção de VIH; Testes e aconselhamento
gratuito para VIH; tratamento médico gratuito de todas as doenças oportunistas,
cuidados com base comunitária e apoio de órfaos e crianças vulneráveis.
�Servicios de intervención sobre el VIH/SIDA: prevención del VIH; pruebas
gratuitas del SIDA y asesoramiento psicológico gratuito; atención médica gratuita
para todas las enfermedades oportunistas y cuidados y apoyo en el seno de la
comunidad para los huérfanos y los niños vulnerables.

African Medical & Research
Foundation (AMREF)
Contact the organisation
address Plot 29 Nakasero Rd, PO Box 10663, Kampala
tel +256 41 4 250319, +256 41 4 344579
email info.uganda@amref.org, angela.kigonya@amref.org
web www.amref.org

About the organisation
Country Director..................................................................................Joshua Kyallo

�Sexual health training; HIV prevention amongst young people; primary school
AIDS prevention; sex education and counselling by teachers and peer educators.
�Formation sur la santé sexuelle; prévention chez les jeunes, dans les écoles
primaires; éducation sexuelle et aide psychosociale mise en place par les
enseignants et les éducateurs recrutés dans l’entourage.
�Prevenção da AIDS em Escolas Primárias; treinamento em saúde sexual;
prevenção do HIV entre os jovens; educação sexual e aconselhamento por
professores e colegas educadores.
�Formación sobre Salud Sexual; prevención de VIH entre los jóvenes; Prevención
del SIDA en escuelas primarias; educación sexual y ayuda psicológica realizada por
profesores y educadores entre iguales.

African Palliative Care Association
(APCA)
� see/voir/ver Pan-African

AIDS Healthcare Foundation
East-West Africa Bureau
Contact the organisation
address Plot 13 Nakasero Road, PO Box 22914 Kampala
tel +256 414 346311
fax +256 414 236733
email globalinfo@aidshealth.org
web www.aidshealth.org

About the organisation
Africa Bureau Chief ....................................................................Dr Bernard Okongo

�Medical care and advocacy; 11 clinics providing ART and treatment and
prophylaxis for opportunistic infections.
�Soins médicaux et plaidoyer; 11 cliniques fournissant ARV et traitement des
infections opportunistes et prophylaxie.
�Cuidados médicos e defesa dos direitos; 11clinicas que providenciam tratamentos
de ART e de OI e profilaxias.
�Atención médica y defensa de derechos; 11 clínicas que facilitan tratamiento ARV y
tratamiento y prevención de las infecciones oportunistas.

AIDS Information Centre
Contact the organisation
address Plot 1321 Musajja Alumbwa Road, P.O Box 10446, Mengo - Kisenyi, 256
Kampala
tel +256 414 231528
fax +256 414 270022
email informationdesk@aicug.org
web www.aicug.org
helpline +256 71 334411

English

About the organisation
Executive Director ............................................................Dr Raymond Byaruhanga

�HIV VCT; TB testing and treatment, CD4 and CD8 count; testing and treatment of
STIs; Cotrimoxazole prophylaxis; family planning services; post-test services; VCT
training; resource centre; palliative care.
�Dépistage et assistance psychologique volontaires; traitement et dépistage de la
tuberculose; analyse des CD4, CD8; dépistage et traitement des MST; prophylaxie
au Cotrimoxazole; service de planning familial; suivi après dépistage; formation;
centre de documentation; soins palliatifs.
�Testes e conselhos sobre VIH voluntários; tratamentos e testes a tuberculose;
contagem CD4, CD8; testes e tratamentos a doenças transmitidas sexualmente;
profilaxia cotrimoxazole; serviços de planeamento familiar; serviços pós-testes;
formação sobre testes e conselhos voluntários; centro de recursos; cuidados
paliativos.
�Asesoramiento y pruebas voluntarias del VIH; pruebas y tratamiento de la
tuberculosis; conteo de CD4, CD8; pruebas y tratamiento de las ETS; profilaxis con
Cotrimoxazole; servicios de planificación familiar; servicios después de la prueba;
formación para ofrecer asesoramiento y pruebas voluntarias; centro de recursos;
cuidados paliativos

Alpha Childcare and Community
Development Organisation
HIV/AIDS Department
Contact the organisation
address PO Box 1274, Jinja
tel +256 772 448596
email accod_ug@yahoo.co.uk
web www.alphachildcare.net

English

About the organisation
Executive Director ............................................................................Richard Lubale

�Psychosocial support to orphans and vulnerable children; mobile clinic and home
care; awareness-raising and capacity-building projects in schools and communities
about HIV/AIDS; vocational training; income-generation projects in affected families
and nutrition projects; voluntary counselling and testing services.
�Soutien psychosocial aux orphelins et enfants vulnérables; clinique mobile et
soins au domicile; sensibilisation et renforcement des capacités dans les écoles et
les communautés sur le VIH/SIDA; formation professionnelle; génération de
revenus pour les familles touchées et projets d’alimentation; services de dépistage
et de conseils volontaires.
�Apoio psicológico a orfãos e crianças vulneráveis; clínica itinerante e assistência ao
domicílio; campanhas de consciencialização e projectos de formação em escolas e
comunidades sobre VIH/SIDA; formação vocacional; projectos de nutrição e
angariação de verbas para as famílias afectadas; testes e conselhos voluntários.
�Apoyo psicológico para huérfanos y niños vulnerables; clínica móvil y cuidados en
el hogar; proyectos de aumento de la concienciación y desarrollo de capacidades en
escuelas y comunidades sobre el VIH/SIDA; formación vocacional; proyectos para
generar ingresos para las familias afectadas y proyectos de nutrición; servicios de
asesoramiento y pruebas voluntarias.
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Baylor College of Medicine,
Children’s Foundation – Uganda
Contact the organisation
postal address PO Box 72052, Clock Tower, Kampala
alternative address Block 5, Mulago Hospital, Kampala
tel +256 417 119200, +256 417 119100
fax +256 417 119166
email admin@baylor-uganda.org, pkisembo@baylor-uganda.org
web www.bayloraids.org/uganda
helpline 0800 111011
Mon-Fri ....................................................................................................08.00-17.00

English, Luganda

About the organisation
Advocacy & Public Relations Coordinator ..................Pauline Nassanga - Kisembo
Executive Director ..............................................................Dr Adeodata Kekitiinwa

�Baylor College of Medicine Children’s Foundation-Uganda is a not-for-profit child
health and development organisation providing child-focused and family-centered
HIV/AIDS prevention, care and treatment services, health professional training and
clinical research in Uganda. It is affiliated to Baylor College of Medicine International
Paediatric AIDS Initiative (BIPAI), a global partnership established in 1996 by Baylor
College of Medicine at Texas Children’s Hospital in Houston, Texas USA. Activities
under the Baylor-Uganda paediatric HIV/AIDS programme include; HIV primary
prevention, positive prevention among HIV-positive people, basic HIV/AIDS
palliative care, provision of ARVs, psychosocial support, OVC services and capacity
building for healthcare providers.
� Le collège de la fondation médecine pédiatrique Baylor-Uganda est une
association de développement et de santé infantile caritative offrant des services
de prévention, de soins et de traitements centrés sur les enfants et la famille, ainsi
qu’une formation professionnelle médicale et des recherches cliniques en
Ouganda. Il est affilié à BIPAI, un partenariat international établit en 1996 par le
collège de Médecin Baylor de l’hôpital pour enfant à Houston, Texas, Etats-Unis.
Les activités du programme pédiatrique Baylor-Uganda comprennent : La
prévention primaire auprès des personnes séropositives, les soins palliatifs de
base, la provision d’ARV, le soutien psychosocial, les services pour les orphelins et
les enfants vulnérables, et le renforcement des capacités pour les prestataires
des services de la santé.
�O Baylor College of Medicine Children’s Foundation-Uganda, e uma organização
para a saúde e desenvolvimento infantil não lucrativo que tem como foco as
crianças e as famílias acerca da prevenção de VIH/SIDA, servicos de cuidados e de
tratamento, treino de saúde profissional e pesquisa clínica no Uganda. Esta afiliada
com o Baylor College of Medicine Internacional Paediatric AIDS Initiative (BIPAI),
uma sociedade global estabelecida em 1996 pelo Baylor College of Medicine no
Texas Children’s Hospital em Houston, Texas EUA. As actividades debaixo do
programa pediátrico para VIH/SIDA do Baylor-Uganda incluem: prevenção primaria
para VIH, prevenção positiva entre as pessoas infectadas com VIH, cuidados
paliativos básicos de VIH/SIDA, provisão de ARV, apoio psico-social, serviços de OVC
e capacitação para os provedores de cuidados de saúde.
�La Fundación Infantil Uganda del Baylor College of Medicine es una organización
sin ánimo de lucro para la salud y el desarrollo infantiles que ofrece prevención del
VIH/SIDA, servicios de cuidados y tratamiento, formación para profesionales
sanitarios e investigación con el centro de atención en los niños y en la familia en
Uganda. Está afiliada a la Baylor College of Medicine International Paediatric AIDS
Initiative (BIPAI), una colaboración global establecida en 1996 por el Baylor College
of Medicine en el Children’s Hospital de Houston, en Texas (EE. UU.). Entre las
actividades del programa de VIH/SIDA pediátrico de Baylor-Uganda se encuentran:
prevención primaria del VIH, prevención positiva entre las personas infectadas por
el VIH, cuidados paliativos básicos para el VIH/SIDA, provisión de ARV, apoyo
psicosocial, servicios para los huérfanos y los niños vulnerables y desarrollo de
capacidades para los profesionales sanitarios.

Infectious Diseases Institute
Contact the organisation
address Mulago Hospital Complex, P.O.Box 22418, Kampala
tel +256 414 307000, +256 412 307000
fax +256 414 307290, +256 412 307290
email office@idi.co.ug
web http://idi.mak.ac.ug

About the organisation
Executive Director ........................................................................Dr Alex Coutinho

�Clinical care and antiretroviral therapy; training; research; laboratory tests.
�Soins cliniques et traitement antirétroviral; formation; recherche; analyses en
laboratoire.
�Terapia antiretroviral e cuidados clinicos; treino; pesquisa; testes laboratoriais.
�Cuidados clínicos y tratamiento antirretroviral; formación; investigación; pruebas
de laboratorio.

Islamic Medical Association
of Uganda
Contact the organisation
postal address PO Box 2773, Kampala
alternative address Wattuba, 14 km Bombo Road, Kampala
tel +256 414 272812, +256 414 570701
fax +256 414 251443
email imau@utlonline.co.ug
web www.imau-uganda.org

English

About the organisation
Communications Coordinator..........................................................Dr Karama Said
Chairman........................................................................................Dr Magid Kagimu

�Health service delivery, home-based care of PLWHA, provision of ARVs, PMTCT,
community mobilisation on HIV/AIDS prevention and control using the Islamic
approach.
�Services médicaux, soins des PVVS à domicile, provision des ARV, prévention de
la transmission mère-enfant; mobilisation de la communauté pour la prévention du
VIH/SIDA et la surveillance en utilisant l’approche musulmane.
�Entregas de serviços de saúde, cuidado com base domiciliaria das PLWHA,
provisão de ARV; PMTC, mobilização comunitária acerca da prevenção de VIH/SIDA
e controlo usando uma aproximação islâmica.
�Suministro de servicios sanitarios, cuidados a domicilio de personas que viven con
VIH/SIDA, provisión de ARVs, prevención de la transmisión de madre a hijo,
movilización de la comunidad para la prevención y el control del VIH/SIDA usando el
enfoque islámico.

Joint Clinical Research Centre
Headquarters
Contact the organisation
address Plot 893, 101 Lubowa Hill, Kampala, PO Box 10005, Kampala
tel +256 414 201147/8
fax +256 414 342632
email jcrc@jcrc.org.ug
web www.jcrc.co.ug

English

About the organisation
Director ........................................................................................Dr Peter Mugyeni

�Treatment and care; research; voluntary counselling and testing.
�Traitements et soins; recherche; dépistage volontaire et conseils.
�Tratamentos e cuidados; pesquisa; testes e conselhos voluntários.
�Tratamiento y cuidados; investigación; asesoramiento y pruebas voluntarias.

Makerere University
Walter Reed Project
Contact the organisation
address Plot 42, Nakasero Road, Nakasero
tel +256 414 534588 Nakasero, +256 414 533272 Mulago, +256 414 531169
Makerere, +256 392 221192 Kayunga
fax +256 414 534586
email muwrp@muwrp.org, mbreda@muwrp.org
web www.muwrp.org

English, Luganda

About the organisation
Principal Investigator ..........................................................................F.M. Wabwire

�Prevention - research unit testing HIV vaccines.
�Prévention - Unité de recherche testant les vaccins contre le VIH.
�Unidade de prevenção e pesquisa para vacinas de VIH.
�Unidad de prevención e investigación que prueba vacunas contra el VIH.

Mildmay Uganda
Contact the organisation
address PO Box 24985, Kampala
tel +256 312 210200
fax +256 312 210205
email emmanuel.luyirika@mildmay.or.ug
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About the organisation
Country Director....................................................................Dr Emmanuel Luyirika

�HIV treatment and care centre; training of healthcare workers focusing on
palliative care; ARV for adults and children; VCT.
�Traitement du VIH et centre de soins; formation du personnel médical dans le
domaine des soins palliatifs; ARV pour les enfants et les adultes; dépistage et conseil.
�Centro de cuidados e tratamento de VIH; treino de trabalhadores de saúde que
tem como foco os cuidados paliativos; ARV para os adultos e para as crianças; VCT.
�Centro de tratamiento y cuidados del VIH; formación de trabajadores sanitarios
centrada en los cuidados paliativos; ARV para adultos y niños; asesoramiento y
pruebas voluntarias.

MRC/UVRI Uganda Research Unit
on AIDS
Contact the organisation
postal address PO Box 49, Entebbe
alternative address Plot 51/59 Nakiwogo Road, Nakiwogo Road, Entebbe
tel +256 417 704000, +256 312 262910/1
fax 256 414 321137
email mrc@mrcuganda.org, eugene.kinyanda@mrcuganda.org,
margaret.kabagenyi@mrcuganda.org
web www.mrcuganda.org

About the organisation
Research Manager....................................................................Dr Eugene Kinyanda
Director ................................................................................Prof Pontiano Kaleebu

�Treatment; trials; research, health education and training.
�Essais; recherche.
�Experiências clínicas; pesquisa.
�Pruebas; Investigación.

Mulago-Mbarara Teaching Hospitals
Joint AIDS Programme
Contact the organisation
address Kololo Hill Drive, plot 4B, PO Box 7072 Kampala
tel +256 417 715800
fax +256 417 715823
email info@mjap.or.ug
web www.mjap.or.ug/index.php

About the organisation
Program Coordinator..................................................................Prof. Moses Kamya

�Collaborative partnership between Makerere University Faculty of Medicine,
Mbarara University Faculty of Medicine, Mulago Hospital and Mbarara Hospital.
Routine testing and counselling; clinical services with TB screening, ART provision,
HIV care and HIV prevention; family-based care; capacity building; TB/HIV
integrated services.
�Collaboration entre les universités de Médecine de Makerere et de Mbarara et
l’hôpital Mulago et l’hôpital Mbarara. Dépistage et conseil de routine; services
cliniques comprenant le dépistage de la tuberculose, la provision de ARV, les soins
du VIH et la prévention; soins en famille; renforcement des capacités; services
intégrés tuberculose/VIH.
�Sociedade de colaboração entre a Faculdade de Medicina da Universidade de
Makerer, a faculdade de Medicina da Universidade de Mbarara, o Hospital de
Mulagoe o Hospital de MBrarara. Testes de rotina e aconselhamento; serviços
clínicos com triagem para a TB; provisão de ART, Prevenção e Cuidados para VIH;
cuidados com base familiar; serviços integrados para a TB/VIH.
�Asociación colaboradora entre la Facultad de Medicina de la Universidad de
Makerere, la Facultad de Medicina de la Universidad de Mbarara, el Hospital de
Mulago y el Hospital de Mbarara. Pruebas y asesoramiento rutinarios; servicios
clínicos con pruebas de detección de la TB; provisión de ART, cuidados para el VIH y
prevención del VIH; cuidados basados en la familia; desarrollo de capacidades;
servicios integrados para la TB/el VIH.

National Community of Women
Living With HIV/AIDS
Contact the organisation
postal address PO Box 70574, Kampala
alternative address Plot 988, Nsambya Kirombe, Nsambya, Kampala
tel +256 414 510528
fax +256 414 510528
email nacwola@infocom.co.ug
web www.nacwola.or.ug

About the organisation
Executive Director ..................................................................................Agnes Atim

�Network of positive women: co-ordination; networking; advocacy; rights; PMTCT;
home-based care and support.
�Réseau de femmes séropositives: coordination; réseau de liaisons; défense des
droits; prévention de la transmission mère-enfant; soins et soutien au domicile.
�Rede de mulheres positivas: coordenação; rede; defesa de causa; direitos;
PMTCT; cuidado e apoio domiciliário.
�Red de mujeres positivas: coordinación, creación de redes de comunicación,
defensa de derechos, prevención del contagio de madre a hijo, cuidados y apoyo en
el hogar.

National Forum of PLHA Networks
in Uganda (NAFOPHANU)
Contact the organisation
postal address PO Box 70233, Kampala
alternative address Plot 213 Sentema Road, Mengo, Kampala
tel +256 414 270976
fax +256 414 270015
email info@nafophanu.org, nafophanu@gmail.com
web www.nafophanu.org

About the organisation
Chairman ......................................................................................Dr Stephen Watiti

�Umbrella organisation that co-ordinates all forums, associations and groups of
PLWHA in Uganda.
�Association coordonnant tous les forums, associations et groupes de PVVS en
Ouganda.
�Organização tutelar que coordena todos os fórums, associações e grupos dos
PLWHA no Uganda.
�Organización paraguas que coordina todos los foros, asociaciones y grupos de
personas que viven con VIH y SIDA en Uganda.

National Guidance and
Empowerment Network of People
Living With HIV/AIDS (NGEN+)
Contact the organisation
postal address PO Box 24957, Kampala
alternative address Kalema Road, Lungujja, Makamba Zone, Cell 7, House 19,
Kampala
tel +256 392 701820, +256 414 273508
fax +256 414 273457
email ngenadmin@ngen.co.ug, ngen@infocom.co.ug
web www.ngen.or.ug

English, Swahili

About the organisation
Resource Centre Manager ......................................................................Olive Kihika
Chief Executive Director ................................................Major Rubaramira Ruranga

�Regional co-ordinating network for people with HIV/AIDS: advocacy/rights;
information exchange; capacity building; health promotion; counselling; drug
adherence.
�Réseau de coordination régionale pour les personnes touchées par le VIH/SIDA:
représentation/défense des droits; échange d’information; développement des
aptitudes; promotion de la santé; conseil; adhésion au traitement.
�Rede de coordenação regional para pessoas com VIH/SIDA: defesa de
direitos/direitos; partilha de informação, aquisição de capacidades; promoção de
saúde; aconselhamento; aderência a drogas.
�Red coordinadora regional de personas con VIH/SIDA: abogacía/derechos;
intercambio de información; desarrollo de capacidades; promoción de la salud;
asesoramiento; cumplimiento terapéutico.

Straight Talk Foundation
Contact the organisation
address Plot 4, Acacia Avenue, Kololo, PO Box 22366, Kampala
tel +256 312 262030/1
fax +256 414 534858
email info@straighttalkfoundation.org
web www.straighttalkfoundation.org

About the organisation
Executive Director ..................................................................................Ajok Susan
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� Information, education and communication materials for teenagers; prevention.
� Information; production de matériel éducatif pour les adolescents; prévention.
�Materiais de informação, educação e comunicação para adolescentes; prevenção.
� Información; publica y distribuye material educativo para jovenes; prevención.

TASO The AIDS Support Organisation
Contact the organisation
address Old Mulago Complex, PO Box 10443, Kampala
tel +256 414 532580/1
fax +256 414 541288
email birungij@tasouganda.org, mail@tasouganda.org
web www.tasouganda.org

About the organisation
Executive Director................................................................................Robert Ochai
Programme Officer - Research ................................................Dr Josephine Birungi

�Support; advice; information; education; prevention; medical services.
�Soutien; conseils; information; éducation; prévention; services médicaux.
�Auxílio; conselhos; informação; educação; prevenção; serviços medicos.
�Apoyo; asesoramiento; información; educación; prevención; ayuda medica.

THETA Uganda
Contact the organisation
address PO Box 21175, Mawanda Road Plot 724/725, Kamwokya, Kampala
tel +256 414 532930
fax +256 414 530619
email theta@thetaug.org
web www.thetaug.org

Ateso, English, Runyakitara

About the organisation
Executive Director ......................................................................Dr Joseph Baguma

�Collaboration between traditional healers and conventional health practitioners.
Provision of health care and prevention using local resources and a culturally relevant
approach. Training of traditional healers as health educators and counsellors.
� Collaboration entre les guérisseurs traditionnels et les médecins
conventionnels. Provision de soins médicaux et prévention en utilisant les
ressources locales et une approche pertinente culturellement. Forme les
guérisseurs traditionnels comme éducateurs en matière de santé et comme
conseillers psychologiques.
�Colaboração entre curandeiros tradicionais e praticantes de medicina
convencional. Provisão de assistência médica e prevenção utilizando recursos locais
com um foco adequado do ponto de vista cultural. Formação de curandeiros
tradicionais como conselheiros e educadores de saúde.
�Colaboración entre curanderos tradicionales y profesionales de la salud
convencionales. Prestación de atención médica y prevención utilizando recursos
locales y un enfoque adecuado desde un punto de vista cultural. Capacitación de
curanderos tradicionales como consejeros y educadores de la salud.

Tuungane Childrens’ Foundation
Uganda
Contact the organisation
postal address PO Box 23893, Kampala
alternative address Off Gaba Rd, Bunga Zebra Point, Kampala
tel +256 312 101072, +256 701 627952
email tuunganechildrensfoundation2003@yahoo.com
web www.tcfuganda.org

English

About the organisation
Country Co-ordinator ........................................................................Peter Muhindi
Managing Director..............................................................Pastor Masereka Robert

�Development of local and appropriate responses to HIV/AIDS initiatives and
community development programmes. Development of networks at local levels
in order to build the capacity of the community to handle HIV/AIDS issues.
�Développement de réponses locales et appropriées aux initiatives VIH/SIDA et
programmes de développement de la communauté. Développement des réseaux
au niveau local afin de développer l’aptitude de la communauté à faire face aux
questions du VIH/SIDA.
�Desenvolvimento de respostas locais e apropriadas para as iniciativas de
VIH/SIDA e os programas de desenvolvimento comunitário. O desevolvimento
das redes a níveis locais para poderem construir as habilidades das capacidades
da comunidade para lidar com os assuntos de VIH/SIDA.
�Desarrollo de respuestas locales y apropiadas para iniciativas y programas de
desarrollo de comunidades contra el VIH/SIDA. Desarrollo de redes a nivel local para

desarrollar la capacidad de cada comunidad para ocuparse de los problemas
relacionados con el VIH/SIDA.

Uganda AIDS Commission
Contact the organisation
address Plot 1-3 Salim Bey Road, Ntinda Nakawa Division, PO Box 10779, Kampala
tel +256 414 288065, +256 414 258173
email uac@uac.go.ug, nadic@uac.go.ug, apuulik@uac.go.ug
web www.aidsuganda.org

About the organisation
Director General..............................................................Dr David Kihumuro Apuuli

�Co-ordination of the country’s multisectoral efforts in the fight against HIV/AIDS
done through joint planning; monitoring and evaluation of the national programme;
resource mobilisation; policy formulation; information sharing; advocacy and
networking.
�Coordination des efforts multisectoriels du pays contre le VIH/SIDA en travaillant
ensemble; contrôle et évaluation du programme national; mobilisation des
ressources; développement des lignes d’action; partage de l’information;
représentation et développement des réseaux.
�Coordenação dos esforços multisetoriais do país na luta contra HIV/AIDS, feita
através de plano conjunto; monitoramento e avaliação de programa nacional;
mobilização de recursos; formulação de política; troca de informações; advocacy e
atuação em rede.
�Coordinación de los esfuerzos plurisectoriales del país en la lucha contra VIH
/SIDA hecha a través de un planteamiento conjunto; seguimiento y evaluación del
programa nacional; movilización de recursos; formulación de políticas; reparto de
información; representación y creación de redes de colaboración.

Uganda Network of AIDS Service
Organisations (UNASO)
Contact the organisation
address Plot 190 Old Kiira Road, Ntinda, PO Box 27346, Kampala
tel +256 414 274730
fax +256 414 274731
email unaso@unaso.or.ug
web www.unaso.or.ug

About the organisation
Executive Director........................................................................Bharam Namanya

� Information; advocacy and lobbying; capacity building and networking.
� Information; représentation et pressions politiques; développement des
capacités et développement des réseaux.
� Informação; defesa de causa & grupo de pressão; formação de aptidões; redes de
contactos.
� Información; advocacy & presión política; desarrollo de capacidad; trabajo en red.

Uganda Network on Law, Ethics
and HIV/AIDS (UGANET)
Contact the organisation
address Plot 194 Old Kiira Road Ntinda, PO Box 70269, Kampala
tel +256 774 199374, +256 773 052204, +256 787 619379
email info@uganet.org
web www.uganet.org

English, Local languages, Luganda, Runyankole

About the organisation
Acting Executive Director ................................................Dorah Kiconco Musinguzi

�Legal Aid services; capacity building/training on law, ethics and human rights
linked to HIV/AIDS.
�Services d’aide juridique; développement des capacités/formation sur la loi,
l’éthique et les droits de l’homme liés au VIH/SIDA.
�Serviços de Assistência Jurídica; apoio ao desenvolvimento de
competências/treino em lei, éticas e direitos humanos ligados ao VIH/SIDA.
�Servicios de asistencia legal; desarrollo de capacidades/formación en las áreas de
la ley, la ética y los derechos humanos relacionados con el VIH/SIDA.

Uganda Young Positives (UYP)
Contact the organisation
address PO Box 36621, Kampala, Plot 213, Sentema Rd, Mengo, Kampala
tel +256 414 273639, +256 772 638763 Mobile
email uyp@ugyoungpositives.org
web www.ugyoungpositives.org

English
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About the organisation
National Coordinator ................................................................................Sam Ocen

�Psychosocial support services to young people; support groups for ongoing
counselling; VCT; referral; training; income-generating activities; IEC production and
dissemination; condom education and distribution; research.
�Services de soutien psychosocial pour les jeunes; groupes de soutien pour un
conseil continu; dépistage et conseil; orientation; formations; activités génératrices
de revenus; production et dissémination de matériel IEC; éducation sur les
préservatifs et distribution; recherche.
�Serviços de apoio psico-sociais para os jovens; grupos de apoio para
aconselhamento contínuo; VCT; recomendação; treino; actividades para gerir
rendimento; produção de IEC e a dessiminação; educação e distribuição de
preservativos; pesquisa.
�Servicios de apoyo psicológico para los jóvenes; grupos de apoyo para el
asesoramiento continuo; asesoramiento y pruebas voluntarias; derivaciones;
formación; actividades para generar ingresos; producción y diseminación de
materiales de información, educación y comunicación; educación sobre el uso de
condones y distribución de los mismos; investigación.

Youth Development Forum Uganda
HIV/AIDS Department
Contact the organisation
postal address PO Box 3729, Kampala
alternative address Kisozi House, 3rd Floor, Annex Building, Kampala Road,
Kampala
tel +256 414 666917
fax +256 412 30691
email uganda_yodefo@yahoo.co.uk
web http://yodefo.hpage.com
helpline +256 41 255577

English, Luganda

About the organisation
Deputy Director ............................................................................Naluyange Jamira
Executive Director........................................................................Mr Ibrahim Kasozi

�HIV/AIDS education and prevention; training of peer educators; counselling of
young people with health problems or at risk; condom promotion and distribution;
IEC material development and distribution on HIV and reproductive health;
community mobilisation; VCT.
�Éducation et prévention du VIH/SIDA; formation des éducateurs; aide
sociopsychologique pour les jeunes ayant des problèmes de santé ou étant à risque;
promotion et distribution des préservatifs; développement et distribution du
matériel IEC sur le VIH et la santé reproductive; mobilisation de la communauté;
dépistage et conseils volontaires.
� Prevenção e educação na área do VIH/SIDA; formação entre pares para
educadores; aconselhamento para jovens com problemas de saúde ou em
situação de risco; promoção e distribuição de preservativos; criação e distribuição
de materiais de IEC sobre o VIH e sobre saúde reprodutiva em geral; programas
nos meios de comunicação social destinados a jovens; mobilização da
comunidade.
�Educación y prevención en materia de VIH/SIDA; acciones formativas para
educadores afines; orientación psico-pedagógica a gente joven con problemas de
salud o en alto riesgo; promoción y distribución de condones; desarrollo y
distribución de material IEC sobre VIH y salud reproductiva; campañas de
movilización a nivel de comunidad.

Adjumani

Adjumani Hospital
Infectious Disease Clinic
Contact the organisation
address PO Box 20, Adjumani
tel +256 774 69323
email bopato@gmail.com

English

About the organisation
Medical Superintendent ......................................................Dr Opar Bernard Toliva

�Antiretroviral therapy; cotrimoxazole prophylaxis; ABC for prevention;
community education.
�Traitements antirétroviraux; prophylaxie au Cotrimazole; prévention ABC;
éducation de la communauté.
�Terapia anti-retroviral; profilexia contra cotrimoxazole; manual de prevenção;
projectos educativos comunitários.

�Terapia antirretroviral; profilaxis con cotrimoxazol; nociones básicas para la
prevención; educación de la comunidad.

Arua

Arua Regional Referral Hospital
Contact the organisation
address PO Box 3, Arua
tel +256 414 235506

About the organisation
Director ............................................................................................Dr Bernard Odu

�Treatment; trials.
�Traitement; essais.
�Tratamento; experiências clínicas.
�Tratamientos; ensayos clínicos.

Fort Portal

Fort Portal Hospital
Contact the organisation
address PO Box 10, Fort Portal
tel +256 483 22761, +256 483 22651
fax +256 483 22250

English

About the organisation
Senior Principal Nursing Officer ........................................Sr Nanjobe Regina Mary
Director............................................................................................Dr Charles Olaro

�Treatment; trials.
�Traitement; essais.
�Tratamentos; experiências clínicas.
�Tratamientos; ensayos clínicos.

Rwenzori Mountains Baghuma
Integrated Association (RAMBIA)
Contact the organisation
postal address PO Box 263, Fort Portal
alternative address Kabarole District, Kyamukube, Nsuura II, Nsuura Parish,
Katebwa Sub County
tel +256 787505459
email rambia06@yahoo.com, bwambaledaniel@gmail.com

About the organisation
Contact ......................................................................................Bwambale K. Daniel

�HIV/AIDS counselling and guidance, and empowerment training of people
affected and infected; primary health care; sexual and reproductive health; water,
hygiene and environment sanitation; prevention of mother-to-child HIV
transmission; antenatal care services; laboratory services.
�Conseils et habilitation des personnes affectés et infectés ; soins de santé
primaire ; santé sexuelle et reproductive ; assainissement de l’environnement et de
l’eau, hygiène ; prévention de la mère à l’enfant ; services de soins prénataux ;
services curatifs ; services de laboratoire.
�Aconselhamento e guia para VIH/SIDA e dar o Empossamento por meio de treino
para as pessoas afectadas e infectadas; cuidados de saúde primários; saúde sexual e
reprodutiva; agua, higiene e saneamento ambiental; prevenção da transmissão de
VIH/SIDA da mãe para a criança. Serviços de cuidados pré-natais; serviços curativos;
serviços laboratoriais.
�Asesoramiento y guía sobre el VIH/SIDA y formación para la capacitación de las
personas afectadas e infectadas; atención sanitaria primaria; salud sexual y
reproductiva; agua, higiene y saneamiento del medioambiente; prevención del
contagio del VIH/SIDA de madres a hijos; servicios de cuidados prenatales; servicios
curativos; servicios de laboratorio.
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Gulu

Gulu Regional Referral Hospital
Contact the organisation
address PO Box 160, Gulu
tel +256 471 32061, +256 471 432061
fax +256 471 250828
email gulu-hospital@yahoo.co.uk

About the organisation
Director ......................................................................................Dr Nathan Onyachi

�Treatment; trials.
�Traitement; essais.
�Tratamentos; experiências clínicas.
�Tratamientos; ensayos clínicos.

Hoima

Hoima Regional Referral Hospital
Contact the organisation
address PO Box 5, Hoima
tel +256 465 440412, +256 465 440122
email hoima@health.go.ug

About the organisation
Acting Director..........................................................................Dr Francis Mulwanyi

�Treatment; counselling; HIV testing.
�Traitement; assistance psychologique; dépistage.
�Tratamentos; conselhos; testes VIH.
�Tratamiento; asesoría; pruebas de VIH.

Jinja

Initiative Save African Children
(ISAC)
HIV/AIDS Care & Counselling
Contact the organisation
postal address PO Box 1963, Jinja
alternative address Plot 2, Kaggwa Road, Jinja
tel +236 774 101304
email rickykahudu@yahoo.com
web www.isackids.org

English, Luganda, Swahili

About the organisation
Executive Director ..............................................................................Ricky Kahudu

�Community HIV/AIDS awareness and counselling; orphan sponsorship; vocational
training and skills development.
�Sensibilisation de la communauté au VIH/SIDA et conseils; parrainage des
orphelins; formation professionnelle et développement des compétences.
�Sensibilização e aconselhamento para o VIH/SIDA comunitário; patrocínio de
órfãos; treino vocacional e desenvolvimento de habilidades.
�Concienciación y asesoramiento sobre el VIH/SIDA en la comunidad; patrocinio de
huérfanos; formación profesional y desarrollo de habilidades.

Jinja Regional Referral Hospital
Contact the organisation
postal address PO Box 43, Jinja
alternative address Baxi Road, Jinja
tel +256 434 122000-5
fax +256 434 122000
email jinjahosp@utlonline.co.ug

About the organisation
Acting Director ............................................................................Dr Osinde Michael

�Treatment; HIV testing; counselling; training.
�Traitement; assistance psychologique; dépistage du VIH; formation.
�Tratamentos; testes VIH; conselhos; formação.
�Tratamiento; pruebas del VIH; asesoramiento; formación.

Kabale

Kabale Regional Referral Hospital
Contact the organisation
address PO Box 7, Kabale
tel +256 486 422026
email klehosp@utlonline.co.ug

About the organisation
Acting Director ..............................................................................Dr Placid Mihayo

�Treatment; testing; training; counselling.
�Traitement; dépistage; formation; assistance psychologique.
�Tratamentos; testes; formação; conselhos.
�Tratamiento; pruebas; formación; asesoría.

Kigezi Healthcare Foundation
(KIHEFO)
Contact the organisation
postal address P.O Box 1127, Kabale
alternative address Plot 21 Kigongi Road, Kabale
tel +256 486 435347, +256 486 435395
email kigezihc@gmail.com, kihefo@kihefo.org
web http://kihefo.org

English

About the organisation
Executive Director ....................................................................Dr Anguyo Geoffrey

�Community mobilisation and sensitisation on HIV/AIDS prevention, voluntary
counselling and testing; orphans, nutrition and psychosocial care programmes;
HIV/AIDS and TB clinic with access to ARVs and treatment of opportunistic
infections; research and advocacy in health issues; microfinance.
�Mobilisation et sensibilisation à la prévention du VIH/SIDA; dépistage et conseils
volontaires; nutrition et programme de prise en charge sociopsychologique des
orphelins; clinique SIDA & Tuberculose avec accès aux antirétroviraux et traitement
des infections opportunistes; recherche et micro-finances.
�Mobilização comunitária e sensibilização da prevenção de VIH/SIDA,
aconselhamento voluntário e testes; nutrição para os órfãos e programas de
cuidado psicossociais; clínica para VIH/SIDA e TB com acesso a ARV e tratamento
de infecções oportunas; pesquisa e advocacia acerca de assuntos de saúde;
micro-finanças.
�Movilización y sensibilización de la comunidad sobre la prevención del VIH/SIDA,
asesoramiento y pruebas voluntarias; programas de nutrición y cuidados
psicosociales para los huérfanos; clínica dedicada al VIH/SIDA y a la tuberculosis con
acceso a ARV y tratamiento de las infecciones oportunistas; investigación y abogacía
en asuntos sanitarios; microfinanzas.

Kampala

Hope Clinic Lukuli
Contact the organisation
address Lukuli-Nanganda, Makindye, PO Box 4290, Kampala
tel +256 712 738076
email clinic@hcluganda.org
web www.hcluganda.org/clinic

English, Luganda, other official languages, Swahili

About the organisation
Director ................................................................................Philip McMinn Mitchell

�Comprehensive HIV/AIDS services including VCT, PMTCT, care and support, ART,
psychosocial support and access to commodities to reduce OI (mosquito nets,
water purification systems) and course of cotrimoxazole (Septrin).
�Services de prise en charge VIH/SIDA y compris dépistage et conseil; prévention
de la transmission mère-enfant; soins et soutien; traitement antirétroviral; soutien
sociopsychologique; accès aux marchandises favorisant la réduction des infections
opportunistes (moustiquaires, système de purification de l’eau etc) et traitement au
Cotrimoxazole (Septra).
�Serviços detalhados de VIH/SIDA que incluem VCT, PMTCT, cuidados e apoio,
ART, apoio psicológico e acesso às mercadorias para reduzir IO (redes de mosquito,
sistemas de purificação de agua) e um tratamento de Cotrimoxazole (Septrin).
�Servicios exhaustivos relacionados con el VIH/SIDA, incluyendo: asesoramiento y
pruebas voluntarias, prevención del contagio de madres a hijos, cuidados y apoyo,
ART apoyo psicosocial y acceso a artículos que sirven para reducir las infecciones
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oportunistas (como mosquiteras y sistemas de purificación de agua), así como
tratamientos con cotrimoxazol (Septrin).

Hospice Africa Uganda
Contact the organisation
address PO Box 7757, Kampala
tel +256 414 266867, +256 414 510089
email info@hospiceafrica.or.ug, hospug@gmail.com
web www.hospiceafrica.or.ug
helpline +256 41 4510087

English

About the organisation
Chief Executive Director ........................................................................Nina Shalita

�A model hospice to encourage initiation of hospices in other African countries.
Provides palliative home care, day care (weekly basis), bereavement support and
education and training; information and resource centre. For patients with
advanced cancer and AIDS.
�Un hospice modèle pour encourager le développement des hospices en Afrique.
Soins palliatifs au domicile, soins externes, soutien en cas de deuil, éducation et
formation; centre de documentation. Pour les patients gravement malades.
�Uma clínica modelo para encorajar outras semelhantes a abrirem em países
africanos. Assistência paliativa ao domicílio, assistência diurna (semanal), apoio em
caso de falecimento, projectos educativos e de formação. Centro informativo e de
recursos para pacientes com cancro e SIDA em estado avançado.
�Un hospicio modelo para fomentar la iniciación de centros de cuidados a largo plazo
en otros países africanos. Suministra cuidados paliativos en el hogar, cuidados durante el
día (por semana), apoyo para los que están de duelo y educación y formación. Centro de
educación y recursos. Para pacientes con cáncer avanzado y SIDA.

Kitgum

Kitgum District Network of People
Living with HIV/AIDS (KIDFOPHAN)
Contact the organisation
postal address PO Box 11, Kitgum
alternative address Bwana Gweno Road, Langa Langa Ward, Kitgum Town
tel +256 782 427709
email kidfophan@gmail.com

English

About the organisation
Coordinator ..................................................................................Onekalit Kenneth
Chairperson..........................................................................Akena Kassari Goeffrey

�Advocacy for GIPA principles; prevention with positive people; basic home care
for PLWHA; stigma and discrimination; paediatric HIV counselling.
�Représentation pour les principes de GIPA (Plus grande participation de PVVS);
prévention avec les séropositifs; soins de base au domicile; travail contre la
stigmatisation et la discrimination; conseils pédiatriques en VIH.
�Advocacia para os princípios de GIPA; prevenção com pessoas positivas;
cuidados domiciliários para s PHA; estigma e descriminação; aconselhamento de
VIH pediátrico.
�Defensa de los principios del GIPA (Mayor Participación de la Gente que Vive con
VIH/SIDA); prevención con gente positiva; cuidados básicos a domicilio para las
personas que viven con VIH/SIDA; estigma y discriminación; asesoramiento
pediátrico sobre el VIH.

Masaka

Caritas MADDO – Masaka Diocesan
Development Organisation
Contact the organisation
address PO Box 14, Masaka 256
tel +256 481 20976
fax +256 481 20514
email maddo@africaonline.co.ug
web www.caritasmaddo.org

Ugandan

About the organisation
Social Worker ............................................................................Florence Nakafeero

�Home care team, bereavement service and education and training for people with
HIV/AIDS.
�Equipe de soins à domicile, service deuil et éducation et formation des séropositifs.
�Equipa de assistência ao domicílio; serviços em caso de falecimento; projectos
educativos e formação a pessoas com VIH/SIDA.
�Equipo de cuidados en el hogar, servicio para los que están de duelo y educación y
formación para personas que viven con VIH/SIDA.

Kitovu Mobile AIDS Organisation
Contact the organisation
address Plot 10/4, Delhi Road, Soweto, Masaka
tel +256 481 420113
email director@kitovumobile.org, info@kitovumobile.org, hrm@kitovumobile.org
web www.kitovumobile.org

English, Luganda

About the organisation
Director ........................................................................................Robina Ssentongo

�Home care; palliative care; HIV testing; ARVs and follow up; orphan support and
training, pre- and post-test counselling; HIV prevention programmes; income-
generating projects; house construction and rehabilitation.
�Soins au domicile; soins palliatifs; dépistage du VIH; ARV et suivi; soutien et
éducation des orphelins; Conseil avant et après le test; programmes de prévention;
projets de génération des revenus; construction de maisons et réinsertion.
�Cuidado domiciliário; cuidado paliativo; teste de VIH; terapia e seguimento de
ARV; apoio e treino de órfãos; aconselhamento; pré e pós testes; programa de
prevenção de VIH; projectos para gerar rendimento; construção de casas e
reabilitação.
�Cuidados en el hogar; cuidados paliativos; pruebas del VIH; antirretrovirales y
seguimiento; apoyo y formación para los huérfanos; asesoramiento antes y después
de la prueba; programas de prevención del VIH; proyectos para generar ingresos
económicos; construcción y rehabilitación de viviendas.

Mbale

Mbale Regional Referral Hospital
Contact the organisation
postal address PO Box 921, Mbale
alternative address 29-33, Kumi Road, Mbale
tel +256 454 433193
fax +256 454 435894
email mbalehosp@utlonline.co.ug

About the organisation
Director ......................................................................................Dr Benon Wanume

�Treatment; counselling; HIV testing.
�Traitement; assistance psychologique; dépistage.
�Tratamentos; conselhos; testes VIH.
�Tratamiento; asesoramiento; pruebas del VIH.

Soroti

Soroti Regional Referral Hospital
Contact the organisation
address PO Box 289, Soroti
tel +256 414 561302

About the organisation
Director ........................................................................Dr Emmanuel Paul Batibwe

�Treatment; counselling; HIV testing.
�Traitement; assistance psychologique; dépistage.
�Tratamentos; aconselhamento; testes VIH.
�Tratamiento; asesoría; pruebas del VIH.
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Zambia
Afya Mzuri
HIV Resource Centre
Contact the organisation
postal address PO Box 51232, Lusaka
alternative address Plot 10487B Manchinchi Road, Olympia Park, Lusaka
tel +260 21 1295123, +260 21 1295122
fax +260 21 1295120, +260 21 1295124
email enquiries@afyamzuri.org.zm, amatutu@afyamzuri.org.zm
web www.afyamzuri.org.zm
helpline 990 CHAMP HIV Talkline
Mon-Sun..................................................................................................00.00-24.00

English

About the organisation
Resource Centre Coordinator ........................................................Kangwa Nkonge
Executive Director ..............................................................Dr Alison Cooke Matutu

�HIV workplace policy development; HIV peer educator training; workplace
seminar programmes; community outreach programmes; research; monitoring and
evaluation; care and support services, and provision of information through the HIV
resource centre.
� Développement de la politique VIH sur les lieux de travail; formations des
pairs éducateurs; programmes de séminaires sur les lieux de travail;
programmes de travail de proximité dans la communauté; recherche; contrôle
et évaluation; services de soins et de soutien; informations grâce au centre de
ressources.
�Desenvolvimento da politica de VIH no local de trabalho; treino de pares de
educadores do VIH; programas de seminários de local de trabalho; programa
comunitário de apoio aos desfavorecidos; pesquisa; controlo e avaliação; serviços
de cuidados e de apoio, e provisão de informação através do centro de recursos
do VIH.
� Desarrollo de políticas sobre el VIH en los lugares de trabajo; formación para
que las personas lleguen a ser educadores de sus compañeros; programas de
seminarios en los lugares de trabajo; programas de visitas en el seno de la
comunidad; investigación; monitorización y evaluación; servicios de cuidados y
apoyo, así como suministro de información a través del centro de recursos para
el VIH.

Anti AIDS Teachers Association
of Zambia (AATAZ)
Contact the organisation
postal address P.O Box 320098, Lusaka
alternative address Kabulonga Road, Kabulonga, next to Kabulonga Boys High
School, Lusaka
tel +260 97 7788714, +260 22 0265284
email aataz10@yahoo.com
web www.ght.org.uk/about-us/69/teaching_links_with_zambia

English

About the organisation
Executive Director ........................................................................Remmy Mukonka

�AATAZ was founded in 2001 in recognition that healthy teachers are key to a
healthy community. AATAZ seeks to facilitate HIV and AIDS awareness and positive
behaviour change among teachers, young people and the local community with the
belief that education can be a powerful social vaccine against the spread of HIV and
AIDS. The original aim was to respond to the high rates of HIV infection and death
among teachers, which has a devastating impact not only on the teaching
community but on the education system. However AATAZ has since evolved a more
holistic approach to the role that education and educators can play in combating the
pandemic and improving the future for Zambia’s children.
�AATAZ a été fondé en 2001 en reconnaissance du fait que des professeurs en
bonne santé sont clefs pour une communauté en bonne santé. AATAZ cherche à
sensibiliser sur le VIH et à encourager un changement de comportement parmi les
professeurs, les jeunes, et la communauté locale car il pense que l’éducation et un
vaccin social puissant contre le VIH/SIDA. L’objectif initial était de répondre au taux
d’infection et de décès élevé parmi les professeurs, qui a eu un impact dévastateur
non seulement sur la communauté des enseignants mais aussi sur le système
éducatif. Cependant, AATAZ a évolué depuis vers une approche plus holistique sur le
rôle que l’éducation et les éducateurs peuvent jouer pour combattre la pandémie et
pour améliorer l’avenir des enfants de Zambie.
�A AATAZ foi fundada em 2001 como reconhecimento que os professores
saudáveis são a chave para uma comunidade saudável. A AATAZ tenta facilitar a
consciencialização de VIH e SIDA e a mudança positiva do comportamento entre os
professores, os jovens e a comunidade local com a crença que a educação pode ser
uma forte vacina social contra a alastração de VIH e SIDA. O objectivo original foi
responder aos grandes níveis de infecção de VIH e morte entre os professores, que
teve um efeito devastador não só na comunidade de professores mas também no
sistema educacional. No entanto a AATAZ desenvolveu uma aproximação mais

holística em relação ao papel que a educação e os educadores podem ter em
combater a pandemia e melhorar o futuro das crianças da Zâmbia.

Centre for Infectious Disease
Research in Zambia (CIDRZ)
Contact the organisation
address 5977 Benakale Road, Northmead, Lusaka
tel +260 21 1291629
email info@cidrz.org
web www.cidrz.org

English

About the organisation
Director ................................................................................Dr Jeffrey S.A. Stringer

�Clinical research; HIV/AIDS care scale-up with Zambian Ministry of Health;
prevention of mother-to-child transmission and ART scale-up.
�Recherche clinique; augmentation des traitements contre le VIH/SIDA avec le
Ministère de la santé: Prévention de la transmission de la mère à l’enfant et accès aux
traitements antirétroviraux.
�Pesquisa clínica; aumento dos cuidados para o VIH/SIDA com o Ministério de
Saúde da Zâmbia: Aumento proporcional do ART e prevenção da transmissão
materno-infantil.
� Investigación clínica; aumento de los cuidados para el VIH/SIDA con el Ministerio
de Sanidad de Zambia; prevención del contagio de madre a hijo y aumento del uso
de antirretrovirales.

Churches Health Association
of Zambia – CHAZ
Contact the organisation
address Plot 9306 Ben Bella Road, PO Box 34511, 10101 Lusaka
tel +260 21 1231266
fax +260 21 1231266
email karen.sichinga@chaz.org.zm, ed@chaz.org.zm
web www.chaz.org.zm

About the organisation
Executive Director ............................................................................Karen Sichinga

�Counselling; testing; training; support; prevention programmes; orphan support;
research.
�Assistance psychologique; dépistage; formation; soutien; prévention; aides aux
orphelins; recherche.
�Aconselhamento; realização de análises; formação; apoio; programas de
prevenção; apoio a órfãos; pesquisa.
�Asesoramiento psicológico; análisis; formación; apoyo; prevención; investigación.

National AIDS Council
Contact the organisation
address 315 Independence Avenue, PO Box 38718, Lusaka
tel +260 21 1255044
fax +260 21 1253881
email nac@nacsec.org.zm
web www.nac.org.zm

About the organisation
Public Relations Manager/Donor Coordinator ..............................Justine Mwiinga
Director General ................................................................................Dr Ben Chirwa

�Statutory programme; national co-ordination, prevention; advice; support;
information.
�Programme gouvernemental; coordination nationale; prévention; conseils;
soutien; information.
�Programa estatal; coordinção; prevenção; conselhos; auxílio; informações.
�Programa gubernamental; coordinación; prevención; asesoramiento; apoyo;
información.

Please keep us updated! Tell us about changes to your listing, or new services, by visiting www.aidsmap.com/e-atlas or email sylvie@nam.org.uk
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Network of Zambian People Living
With HIV/AIDS (NZP+)
Contact the organisation
address Ground Floor Kwacha House Annex, Cairo Road, Box 32717, Lusaka 10101
tel +260 21 1237619
fax +260 21 1237619
email napnzp@zamnet.zm, ricardosik@yahoo.com, kunyimalbanda@yahoo.com
web www.nzp.org.zm

English

About the organisation
Executive Director ........................................................................Richard Sikananu
Programme Manager ......................................................................Kunyima Banda

�Membership-based organisation that promotes support to people living with
HIV/AIDS, represents and advocates for their interests, facilitates the access to
information and to vital services and their own livelihood development.
�Association basée sur la participation qui encourage le soutien des personnes
séropositives et représente et championne leurs intérêts, facilite l’accès aux
informations et aux services vitaux et le développement de leur vie quotidienne.
�Organização com base de membro que promove o apoio das pessoas que vivem
com VIH/SIDA, representa e defende os seus interesses, facilita o acesso a
informação e para os serviços vitais e o seu próprio desenvolvimento dos meios de
subsistência.
�Organización basada en miembros que promueve el apoyo a las personas que
viven con VIH/SIDA, los representa y defiende sus intereses, facilita el acceso a
información y a servicios vitales y les ayuda a desarrollar sus propios medios de vida.

Oneworld.Net
AIDSChannel.org
Contact the organisation
address Plot No. 6499, PO Box 37011, Roma, Lusaka
tel +260 21 1292740
fax +260 21 1294188
email aids@oneworld.net
web www.aidschannel.org

About the organisation
AIDSChannel Manager....................................................................Gay Nyakwende

�Multimedia web portal on issues relating to HIV/AIDS.
�Site Web multimédia sur les questions du VIH/SIDA.
�Portal electrónico multimédia sobre assuntos relcionados com o VIH/SIDA.
�Portal multimedia web sobre asuntos relacionados con el VIH/SIDA.

Planned Parenthood Association of
Zambia (PPAZ)
Contact the organisation
postal address PO Box 32221, Lusaka
alternative address Plot 4592 Nkanchibaya Road (No. 11), Off Addis Ababa Drive,
Rhodes Park, Lusaka
tel +260 21 1256182
email ppaz@iconnect.zm, emutuma@gmail.com
web www.ppaz.org.zm

About the organisation
Director of Programmes and Partnerships ................................Edford G. Mutuma

�Reproductive health; prevention; testing.
�Santé reproductive; prévention; test de dépistage.
�Saúde reprodutiva; prevenção; realização de análises.
�Salud reproductiva; prevención; realización de análisis.

Project Concern International
Contact the organisation
address 9B Chitemwiko Close, Kabulonga, PO Box 32320, Lusaka, 10101
tel +260 21 1266232, +260 21 1264579, +260 21 1265868
fax +260 21 1260937
email info@pcizambia.org.zm
web www.pcizambia.org

About the organisation
Country Director..............................................................................Tom Ventimiglia

�Promotion of multisectoral response to HIV; technical support to community-
based organisations.
�Promotion des efforts multisectoriels du pays contre le VIH/SIDA; soutien
technique des associations communautaires.

�Promoção dos esforços multisetoriais do país na luta contra HIV/AIDS; Auxílio
técnico para Organizações com Base Comunitária (OBCs).
�Promociónde los esfuerzos plurisectoriales del país en la lucha contra VIH/SIDA;
apoyo técnico a organizaciones basadas en la comunidad.

SAT (Southern African AIDS Trust)
Contact the organisation
address Plot 9 Beit Road, Rhodes Park, PO Box 30630, Lusaka
tel +260 21 256593/937
fax +260 21 256594
email sat.zambia@satregional.org, ngwenya@satzam.org.zm

About the organisation
Country Programme Manager ....................................................Zoonadi Ngwenya

� Co-operation programme geared to communities living with the double stigma
of AIDS and poverty. The SAT programme gives financial support to develop
projects, technical assistance in project management and institutional support
through sustainable local mechanisms; it also includes local and community
support against AIDS.
�Programme de collaboration régionale de soutien aux communautés qui vivent
sous la double stigmatisation du SIDA et de la pauvreté. Le soutien du programme
SAT aux partenaires comprend un soutien financier pour réaliser les projets, une
assistance technique dans l’élaboration des projets de développement des
capacités institutionnelles par le biais de mécanismes locaux soutenables; soutien
local des communautés.
�Programa de colaboração regional de apoio a comunidades que vivem sob o
duplo estigma do SIDA e da pobreza. O Apolio do Programa SAT aos parceiros inclui
o apoio finaceiro para implementação dos Projectos, Assistência Técnica na
Elaboração de Projectos e Capacitação Institucional através de mecanismos locais
de sustentabilidades; apoio locais e comunitárias conta o SIDA.
�Programa de colaboración regional de apoyo a comunidades que viven con el
estigma doble del SIDA la pobreza. El Apoyo del Programa SAT a los socios incluye el
apoyo financiero para realizar Proyectos, Asistencia Técnica en la Elaboración de
Proyectos de Capacitación Institucional a través de mecanismos locales sostenibles;
apoyo local a comunidades contra el SIDA.

Society for Women and AIDS
in Zambia
Contact the organisation
address Plot 8266 off Vubu Road, House # 40B, Old NAPSA Houses, PO Box
50270, Emmasdale, Lusaka
tel +260 21 243359/60
fax +260 21 243496
email swaaz@zamnet.zm

About the organisation
�Capacity building; training workshops; counselling; IEC; awareness campaigns;
PMTCT; advocacy.
�Développement des capacités; ateliers de formation; conseil; IEC; campagnes de
sensibilisation; prévention de la transmission mère-enfant; plaidoyer.
�Aquisição de capacidades; oficinas de trabalho para treino; aconselhamento; IEC;
campanhas de consciencialização; PMTCT; defesa de direitos.
�Desarrollo de capacidades; talleres de formación; asesoramiento psicológico;
información, educación y comunicación; campañas de concienciación; prevención
del contacto de madre a hijo; abogacía.

Treatment Advocacy & Literacy
Campaign (TALC)
Contact the organisation
address Sentor Motors, PO Box 31048, Lusaka 10101
tel +260 21 1236278, +260 97 6172885
email harrisonmwima@gmail.com
web www.talczambia.org

About the organisation
Program Manager................................................................................Felix Mwanza
Advocacy Officer ..................................................................................Daniel Libati

�Group of member organisations formed to lobby for equitable and sustainable
access to affordable, quality HIV treatment, support and care in Zambia.
�Regroupement d’associations formé pour représenter et défendre l’accès
soutenu et équitable aux traitements anti-VIH abordables et de qualité, aux soins et
aux soutiens.
�Grupo de membros de organizações formados para a captação de apoio para um
acesso a um tratamento para o VIH, económico, igualitário, sustentável e de
qualidade, apoio e cuidados na Zâmbia.

O
rg

an
isa

tio
ns

by
co

un
tr

y

�



A
frica

142 Zambia July 2011

�Grupo de organizaciones miembros formado para ejercer presión para obtener
acceso equitativo y sostenible a tratamiento de calidad contra el VIH a precio
asequible, a apoyo y a cuidados en Zambia.

University Teaching Hospital
Contact the organisation
address PO Box 50001, Lusaka
tel +260 21 1254113 , +260 21 1251430
fax +260 21 1257534

About the organisation
Managing Director ....................................................................Dr Lackson Kasonka

�Treatment; counselling and testing.
�Traitement; conseils et dépistage.
�Tratamento; aconselhamento e testes.
�Tratamiento; asesoramiento y pruebas.

ZAMBART – Zambia AIDS Related
Tuberculosis
Contact the organisation
postal address PO Box 50697, Lusaka
alternative address University of Zambia, Ridgeway Campus, Nationalist Road, Lusaka
tel +260 21 1254710
fax +260 21 1257215
email info@zambart.org.zm
web www.zambart.org

About the organisation
Director ..............................................................................................Dr Helen Ayles

�ZAMBART focuses on the overlap between HIV and TB in order to improve the
quality of life of people affected by the dual epidemic. Conducting research within a
limited resource setting, ZAMBART is committed to: bridging research and action
through operational research and through forging effective collaboration with local
stakeholders; providing evidence-based and high quality research; addressing
relevant and priority questions; capacity building for Zambian research – scientific
and managerial.
�ZAMBART se concentre sur le chevauchement entre le VIH et la tuberculose pour
améliorer la qualité de vie des personnes touchées par les deux épidémies.
Conduisant des recherches dans un environnement aux ressources limitées,
Zambart s’engage à: Faire le pont entre la recherche et l’action grâce à la recherche
opérationnelle et en forgeant une collaboration efficace entre les acteurs locaux
divers; conduire des recherches de haute qualité et basées sur les faits; considérer
les questions pertinentes et prioritaires; développer les capacités de la recherche
zambienne – scientifiquement et administrativement.
�A ZAMBART tem como foco a sobreposição entre a VIH e a TB para poder
melhorar a qualidade de vida das pessoas afectadas pela epidemia dupla. Conduzir a
pesquisa dentro de um ambiente de recursos limitados, a ZAMBART está dedicada
a: servir de ponte entre a pesquisa e a acção através de pesquisa operacional e
através de formar colaborações efectivas entre os associados; providenciar
pesquisa de alta qualidade e tendo como base factos comprovados; Ir ao encontro
de perguntas prioritárias e relevantes; capacitação para a pesquisa de Zâmbia – a
nível de gerência e cientifico.
�ZAMBART se centra en la superposición entre VIH y TB para mejorar la calidad de
vida de las personas afectadas por la doble epidemia. Llevando a cabo investigación
en un entorno de recursos limitados, ZAMBART se compromete a: construir
puentes entre la investigación y la acción mediante investigación operacional y
forjando una colaboración eficaz con las partes interesadas a nivel local; ofrecer
investigación basada en la evidencia y de gran calidad; ocuparse de los asuntos
relevantes y prioritarios; desarrollo de capacidades para la investigación de Zambia,
tanto en el área de la ciencia como en la de la gestión.

Zambia AIDSLaw Research &
Advocacy Network (ZARAN)
Contact the organisation
postal address P.O Box 39088, Lusaka
alternative address 22 Katemo Road, Rhodes Park, (Off Addis Ababa Drive),
Lusaka
tel +260 21 290101
email zaran@zamtel.zm
web www.zaran.org

English, Nyanja

About the organisation
Executive Director ........................................................................Malala Mwondela
Information and Media Officer ..........................................................Tabitha Mvula

�Promotes a rights-based response to HIV and AIDS through law and policy
development, research, advocacy, education and the provision of free legal advice

to people who have suffered discrimination in the workplace based on actual or
perceived HIV status.
�ZARAN encourage une réponse au VIH/SIDA basée sur les droits de l’homme
grâce au développement des lois et politiques, de la recherche, du plaidoyer et de
l’éducation et grâce à la provision de conseils juridiques gratuits pour les personnes
qui ont souffert de discriminations sur leur lieu de travail à cause de leur statut positif
actuel ou perçu.
�A ZARAN promove uma resposta com base em dados para o VIH e a SIDA
através do desenvolvimento da lei e politica, pesquisa, defesa de direitos;
educação e a provisão de aconselhamento legal gratuito para as pessoas que
sofreram descriminação no local de trabalho com base no actual ou no aparente
estatuto de VIH.
�ZARAN promueve una respuesta basada en derechos contra el VIH y el SIDA
mediante el desarrollo de leyes y políticas, investigación, abogacía, educación y la
provisión de asesoría legal gratuita para las personas que han sufrido discriminación
en el trabajo basada en su estado real o percibido en cuanto al VIH.

Zambia National AIDS Network (ZNAN)
Contact the organisation
postal address PO Box 32401, Lusaka
alternative address Plot No. 7450, Katopola Road, Rhodes Park, Lusaka
tel +260 21 1256789/91/92, +260 21 1255969
fax +260 21 1256790
email znan@zamnet.zm, geoffkauseni@gmail.com, chimba5@hotmail.com
web www.znan.org.zm

About the organisation
Director of Programme ................................................................Geoffrey Kauseni
Executive Director......................................................................Elizabeth N Mataka

� Co-ordinating body with a membership of over 350 AIDS service organisations
in Zambia involved in HIV care, prevention and support; national networking;
skills and capacity building for the members; extension services to members;
information provision.
�Organisme coordinateur de plus de 350 associations de lutte contre le SIDA en
Zambie, travaillant dans les domaines de la prévention, des soins et du soutien du
VIH; développement d’un réseau national d’associations; renforcement des talents
et capacités de ces adhérents; services d’extension aux adhérents; apport
d’informations.
�Entidade coordenadora de mais de 350 organizações de serviços ao SIDA na
Zâmbia e que estão envolvidas na prevenção, assistência e apoio a seropositivos;
rede nacional de contactos; desenvolvimento de aptidões e capacidade para os seus
membros; extensão de serviços a membros; informação.
�Entidad coordinadora con más de 350 organizaciones afiliadas en Zambia de
servicios contra el SIDA e implicadas en la atención, prevención y apoyo al VIH; red
nacional; desarrollo de capacidades y destrezas para sus miembros; ampliación de
servicios a afiliados; provisión de información.

Chikankata

Salvation Army
Chikankata Mission
Contact the organisation
address Chikankata High School, Private Bag S1, Mazabuka
tel +260 97 703199, +260 12 22060
email administration@chikankata.org.zm, awatson@chikankata.org.zm
web www1.salvationarmy.org/chikankata

English

About the organisation
Mission Director ......................................................................Major Joster Chenda
Business Manager ..........................................................................Anthony Watson

�Home-based care; community counselling; care and prevention teams; HIV/AIDS
management and training courses.
�Soins à domicile; conseil dans la communauté; équipes de soins et de prévention;
formation et prise en charge du VIH/SIDA.
�Cuidados com base domiciliaria; aconselhamento comunitário; equipas de
cuidados e de prevenção; gerência e cursos de treino para VIH/SIDA.
�Cuidados a domicilio; asesoramiento en la comunidad; equipos de cuidados y
prevención; manejo del VIH/SIDA y cursos de formación.

Please keep us updated! Tell us about changes to your listing, or new services, by visiting www.aidsmap.com/e-atlas or email sylvie@nam.org.uk
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Kitwe

CHEP – Copperbelt Health Education
Project
Contact the organisation
address 8 Diamond Drive, Martindale Area, Kitwe Central, PO Box 23567, Kitwe
tel +260 21 2229512, +260 21 2230234
fax +260 21 2222723
email chep@zamnet.zm
web www.chep.org.zm

English

About the organisation
Executive Director..............................................................................Alick Nyrienda
Contact ..............................................................................................Kafusha Mfula

�Training and mentoring; resource centre; sub-granting; IEC materials
development; prevention.
�Formation et conseils; centre de ressources; bourses; développement de
ressources IEC; prévention.
�Treino e orientação; centro de recursos; subvenção; materiais de IEC;
desenvolvimento; prevenção.
�Formación y consejería; centro de recursos; distribución de subvenciones;
desarrollo de materiales de información, educación y comunicación; prevención.

Lusaka

Chreso Ministries Antiretroviral
and VCT Centers
Contact the organisation
postal address PO Box 37178, Lusaka
alternative address 17734 Nangwenya Road, Go Centre, behind the University of
Zambia sports fields, Lusaka
tel +260 21 1840557
fax +260 21 1253870
email programs@chreso.org
web www.chreso.org
helpline +260 96 6740100
+260 97 7483820
Mon-Fri ....................................................................................................08.00-17.00

Chibemba, Chinyanja, Chitonga, English, Luanda, Luvale, Silozi

About the organisation
Executive Director ....................................................................Rev Helmut Reutter
Director of Programs ..................................................Fredrick Mulenga Chitangala

�Treatment of HIV with ARVs (free); treatment and prophylaxis of opportunistic
infections; VCT services; peer education training; counselling training; public health
training to community health work training. The clinic is actively involved in
following up patients who are on ARVs to their homes and provides home-based
adherence counselling and support.
�Traitement du VIH avec les ARV (gratuits); prise en charge des infections
opportunistes et prophylaxie; services de dépistage et conseils; formation sur le
Conseil, la santé publique et l’éducation des pairs. La clinique est activement
impliquée dans le suivi des patients sous ARV chez eux et offre un soutien et des
conseils au domicile en matière d’observance.
�Tratamento de VIH com ARV( gratuito); tratamento e profilaxia de infecções
oportunas; serviços de VCT; treino e educação de semelhantes; treino para
aconselhamento; treino de saúde pública e treino para trabalho de saúde
comunitária. A clínica encontra-se activamente envolvida no seguimento
domiciliário dos doentes que estão a receber ARV e providenciar Apoio e
aconselhamento de Aderência Domiciliário.
�Tratamiento del VIH con ARV (gratuito); tratamiento y profilaxis de las infecciones
oportunistas; servicios de asesoramiento y pruebas voluntarias; formación para la
educación entre compañeros; formación de consejeros; formación sobre salud
pública para realizar trabajo de salud en la comunidad. La clínica participa
activamente en el seguimiento de pacientes que reciben ARV en sus hogares y
facilita asesoramiento y apoyo para el cumplimiento terapéutico a domicilio.

Zimbabwe
Defence for Children International
Zimbabwe
Contact the organisation
postal address PO Box 10175, Harare
alternative address 117 Harare Drive, Hatfield, Harare
tel + 263 91 3107447
email DCIZimbabwe@live.com
web http://newhopefoundationzimbabwe.org

English

About the organisation
Acting National coordinator........................................................Zvisinei Zvirikuzhe

�Advocacy work on HIV and AIDS; HIV and AIDS awareness.
�Travail de plaidoyer sur le VIH et le SIDA; sensibilisation.
�Trabalho de defesa para o VIH e SIDA; consciencialização VIH e SIDA.
�Trabajo de defensa de derechos relacionados con el VIH y el SIDA; concienciación
sobre el VIH y el SIDA.

Family AIDS Caring Trust (FACT)
Contact the organisation
postal address PO Box 970, Mutare
alternative address 12 Robert Mugabe Way, Mutare
tel +263 20 66015, +263 20 61648
fax +263 20 65281
email director@fact.org.zw, enquiries@fact.org.zw
web www.fact.org.zw

English, Shona

About the organisation
Executive Director ....................................................................Dr Vhumani Magezi

�Voluntary counselling and testing; access to treatment; prevention programmes;
training and community capacity building; PLWHA care and support; livelihoods
initiatives; peer education; research and advocacy.
�Conseils et dépistage volontaire; accès aux traitements; programmes de
prévention; formation et renforcement des capacités de la communauté; soins et
soutien des PVVS; initiatives de survie; éducation des pairs; recherche et
représentation.
�Testes e conselhos voluntário; acesso a tratamentos; programas de prevenção;
divulgação e formação comunitárias; assistência e apoio a pessoas que vivem com
VIH/SIDA; iniciativas sobre meios de subsistência; formação dada por pessoas
afectadas pela doença; pesquisa e defesa dos direitos.
�Asesoramiento y pruebas voluntarias; acceso al tratamiento; programas de
prevención; formación y desarrollo de capacidades en las comunidades; cuidados y
apoyo para las personas que viven con SIDA; iniciativas para crear medios de
ganarse la vida; educación de compañeros a compañeros; investigación y abogacía.

Farm Orphan Support Trust (F.O.S.T)
Contact the organisation
postal address PO Box WGT 390, Westgate, Harare
alternative address Room G08, Agriculture House, Adylinn Road, Marlborough,
Harare
tel +263 4 309800
fax +263 4 309869
email moira@fost.co.zw, peter@fost.co.zw
web www.fost.co.zw

English, Shona

About the organisation
Executive Director ................................................................................Moira Ngaru
Programme Manager ..........................................................................Peter Murwisi

�Orphan care and support; awareness; training; evaluation and monitoring;
nutrition support; educational support; psychosocial support; home-based care;
support for households headed by a child or a grandmother.
�Prise en charge des orphelins; formation; évaluation et surveillance;
sensibilisation; soutien nutritionnel; soutien pédagogique; soutien psychosocial;
soins au domicile; soutien des foyers dont la tête est un enfant ou une grand-mère.
�Apoio e cuidados para os orfãos; sensibilização; treino; avaliação e controlo; apoio
nutricinal; apoio educacional; apoio psico-social; cuidados com base domiciliária;
apoio para as famílias que tenham como cabeça uma criança ou um(a) avô(ó).
�Cuidados y apoyo para huérfanos; concienciación; formación; evaluación y
monitorización; apoyo nutricional; apoyo educacional; apoyo psicológico; cuidados
a domicilio; apoyo para las familias encabezadas por un niño o niña o por una abuela.
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Harare Central Hospital
Contact the organisation
address Lobengula Road, ST 14 Southerton, Harare
tel +263 4 664695, +263 4 621100
fax +263 4 621157

About the organisation
Acting Chief Executive Officer ..............................................................George Vera

�Treatment; trials.
�Traitement; essais.
�Tratamentos; experiências clínicas.
�Tratamientos; clínicos.

Ignite Africa
Contact the organisation
postal address PO Box 9988, Harare
alternative address 92 Josiah Chinamano Avenue, Harare
tel +263 71 2910218, +263 77 3804601
email igniteafrica@yahoo.co.uk
web www.igniteafrica.co.zw

English, Shona

About the organisation
HIV/AIDS Programs Director..........................................................Stern Zvavamwe

�HIV and AIDS management training institution; workshops and training courses;
co-ordination of an HIV/AIDS network with discussion forums.
� Institution de formation pour la prise en charge du VIH/SIDA; ateliers et cours de
formation; coordination d’un réseau VIH/SIDA et forums de discussions.
� Instituição e gerência de treino para o VIH e a SIDA; cursos de treino e oficinas de
trabalho; coordenação de uma rede de VIH/ SIDA com forums para discussão.
� Institución de gestión de la formación sobre el VIH y el SIDA; talleres y cursos de
formación; coordinación de una red dedicada al VIH/SIDA con foros de discusión.

Mpilo Central Hospital
Contact the organisation
address Vera Road, Box 2096, Bulawayo
tel +263 9 72011/9
web http://mpilohospital.tripod.com/mpage.htm

About the organisation
Chief Executive Officer....................................................................Dr Lindiwe Mlilo

�Treatment; trials.
�Traitement; essais.
�Tratamentos; experiências clínicas.
�Tratamientos; ensayos clínicos.

Musasa Project
Contact the organisation
postal address PO Box A712, Avondale, Harare
alternative address 64 Selous Ave, Cnr 7th Street, Harare
tel +263 4 725884
fax +263 4 794983
email musasaproj@musasaproject.co.zw, director@musasaproject.co.zw

About the organisation
Director ............................................................................................Netty Musanhu

�Counselling; research; advocacy; production of IEC material.
�Aide psychosociale; recherche; représentation; production de matériels IEC.
�Aconselhamento; pesquisa; advocacia/direitos; produção de materiais de IEC.
�Asesoramiento psicologico; investigación; representación/derechos; producción
de materiales de información; educación y comunicación.

National AIDS Council
Headquarters
Contact the organisation
address 100 Central Ave, Harare
tel +263 4 791170-2
fax +263 4 791243
email secretariat@nac.org.zw
web www.nac.org.zw

About the organisation
Chief Executive Officer ..............................................................Dr Tapuwa Magure

�Statutory organisation, which co-ordinates all HIV/AIDS programmes in
Zimbabwe. Also leads the district response against HIV/AIDS and oversees the
distribution of funds from the National AIDS Trust fund to the communities infected
and affected by HIV/AIDS.
�Organisme d’état qui coordonne les programmes contre le VIH/SIDA au
Zimbabwe. Administre la réponse régionale contre le VIH/SIDA et s’occupe de la
distribution des fonds du National AIDS Trust parmi les communautés touchées par
le VIH/SIDA.
�Organização estatal que coordena todos os programas de VIH/SIDA no
Zimbabwe. Lidera a capacidade de resposta contra o VIH/SIDA a nível distrital e
supervisiona a distribuição de fundos provenientes do National AIDS Trust às
comunidades infectadas e afectadas.
�Organización oficial que coordina todos los programas sobre el VIH/SIDA en
Zimbawe. También dirige la respuesta del distrito contra el VIH/SIDA y distribuye por
todo el mundo los fondos del National AIDS Trust a las comunidades infectadas y
afectadas por VIH/SIDA.

Parirenyatwa Hospital
Opportunistic infections and ARV clinic
Contact the organisation
address Highlands, PO Box BE 773, Belvedere, Harare
tel +263 4 746000, +263 4 791631

About the organisation
Chief Executive Officer......................................................................Thomas Zigora

�Treatment; trials.
�Traitement; essais.
�Tratamentos; experiências clínicas.
�Tratamientos; ensayos clínicos.

PATAM – The Pan African Treatment
Access Movement
� see/voir/ver Pan-African

SAT (Southern African AIDS Trust)
Contact the organisation
postal address PO Box 390, Kopje, Harare, Harare
alternative address 1 Morris Road, Eastlea, Harare
tel +263 4 781123/4
fax +263 4 725537
email sat.zimbabwe@satregional.org
web www.satregional.org

About the organisation
Country Programme Manager ............................................................Roselyn Dete

� Co-operation programme geared to communities living with the double stigma
of AIDS and poverty. The SAT programme gives financial support to develop
projects, technical assistance in project management and institutional support
through sustainable local mechanisms; it also includes local and community
support against AIDS.
�Programme de collaboration régionale de soutien aux communautés qui vivent
sous la double stigmatisation du SIDA et de la pauvreté. Le soutien du programme
SAT aux partenaires comprend un soutien financier pour réaliser les projets, une
assistance technique dans l’élaboration des projets de développement des
capacités institutionnelles par le biais de mécanismes locaux soutenables; soutien
local des communautés.
�Programa de colaboração regional de apoio a comunidades que vivem sob o
duplo estigma do SIDA e da pobreza. O Apolio do Programa SAT aos parceiros inclui
o apoio finaceiro para implementação dos Projectos, Assistência Técnica na
Elaboração de Projectos e Capacitação Institucional através de mecanismos locais
de sustentabilidades; apoio locais e comunitárias conta o SIDA.
�Programa de colaboración regional de apoyo a comunidades que viven con el
estigma doble del SIDA la pobreza. El Apoyo del Programa SAT a los socios incluye el
apoyo financiero para realizar Proyectos, Asistencia Técnica en la Elaboración de
Proyectos de Capacitación Institucional a través de mecanismos locales sostenibles;
apoyo local a comunidades contra el SIDA.

University of Zimbabwe
Clinical Research Centre
Contact the organisation
address Parirenyatwa Hospital Annexe, Cnr J. Tongogara/Mazowe St., Box A1578
Avondale, Harare
tel +263 4 701717, +263 4 701356, +263 4 705995
fax +263 4 705986

Please keep us updated! Tell us about changes to your listing, or new services, by visiting www.aidsmap.com/e-atlas or email sylvie@nam.org.uk
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email reid@uzcrc.co.zw
web www.uzcrc.co.zw

About the organisation
Co-Principal Investigator-UZ DART ..........................................Dr Andrew J.C. Reid

�HIV/AIDS treatment research site; training and capacity building for the
implementation of AIDS treatment programmes throughout the country, including
the national antiretroviral programme.
�Site de recherche sur les traitements du VIH/SIDA; formation et renforcement des
capacités pour la mise en place du programme de traitement du VIH sur l’ensemble
du pays, y compris le programme national antirétroviral.
�Site de pesquisa para o tratamento de VIH/SIDA; treino e aquisição de
capacidades para a implementação de programas para o tratamento de SIDA
através do pais, incluindo o programa nacional antiretroviral.
�Sitio de investigación sobre el tratamiento del VIH/SIDA; formación y desarrollo
de capacidades para la puesta en marcha de programas de tratamiento del SIDA en
todo el país, incluyendo el programa antirretroviral nacional.

Women and AIDS Support Network
(WASN) Zimbabwe
Contact the organisation
postal address PO Box 1554, Harare
alternative address 13 Walter Hill Avenue, Eastlea, Harare
tel +263 4 791401/2/4
fax +263 4 791401/2/4
email womenandaids@yahoo.com , director@mweb.co.zw
web www.wasn.org.zw

English, Shona

About the organisation
Executive Director ..............................................................................Mary Sandasi

�Training; information; advocacy; networking.
�Formation; information; représentation; réseau d’associations.
�Treino; informação; defesa/direitos; rede.
�Formación; información; representación; red de contactos.

World Council of Churches
Ecumenical HIV/AIDS Initiative in Africa
� see/voir/ver Pan-African

Zimbabwe AIDS Network
Contact the organisation
address 154 Samora Machel West, Belvedere, Harare
tel +263 4 700832, +263 4 795337, +263 4 775520
fax +263 4 775520
email info@zan.co.zw, lchaza-jangira@zan.co.zw
web www.zan.co.zw

English, Ndebele, Shona

About the organisation
National Co-ordinator ..........................................................Lindiwe Chaza-Jangira

�Network of organisations; co-ordinating body; organisational support;
information provision; capacity building; resource mobilisation and advocacy.
�Réseau d’associations; organisme coordinateur; soutien d’associations; apport
d’information; renforcement des capacités; mobilisation des ressources et
représentation.
�Rede de organizações; organismo coordenador; apoio organizativo; informação;
formação de aptidões; mobilização de recursos e defesa de causa.
�Red de organizaciones; grupo coordinador; apoyo organizacional; suministro de
información; desarrollo de aptitudes; movilización de recursos y abogacía.

Zimbabwe AIDS Prevention Support
Organization
Contact the organisation
postal address PO Box Cy 1417, Causeway, Harare
alternative address No. 4 Aberdeen Road, Avondale, Harare
tel +263 4 332882, +263 4 307847-8, +263 4 302571
fax +263 4 307 847
email zapso@mweb.co.zw

English

About the organisation
Executive Director ..............................................................Dr Nyikadzino Mahachi

�Voluntary counselling and testing; education; information; prevention.
�Dépistage volontaire et conseils; éducation; information; prévention.
�Rastreio e aconselhamento voluntários; educação; informação; prevenção.
�Asesoría psico-social y pruebas voluntarias; educación; información; prevención.

Zimbabwe Association of Church
Related Hospitals
Contact the organisation
address 160 Baines Avenue, Harare
tel +263 4 702065, +263 4 734814, +263 4 790597
fax +263 4 724371
email chitimbire@zach.org.zw
web www.zach.org.zw

About the organisation
Executive Director........................................................Vuyelwa Tenjiwe Chitimbire
Deputy Director ......................................................................Angelbert Mbengwe

�Medical arm of Christian Churches with a membership of 126 hospital and clinics.
�Branche médicale de l’Eglise chrétienne dont 126 hôpitaux et cliniques sont
membres.
�Secção de médicos das Igrejas Cristas com membros de 126 hospitais e clínicas.
�Rama médica de iglesias de la cristiandad con 126 hospitales y clínicas miembros.

Zimbabwe National Family Planning
Council
Contact the organisation
address Harare Hospital Grounds, corner Highfield Road/Swiss Way, PO Box ST
220, Southerton, Harare
tel +263 4 620281/5
fax +263 4 661748
email znfpc@ecoweb.co.zw

About the organisation
Chairperson ..................................................................................Dr Gordon Bango

�Co-ordinating the provision of reproductive health/family planning; information
and services incorporating advocacy and communication, training, research;
adolescent sexual and reproductive health; contraceptive/condom provision and
distribution.
�Coordonne les services de santé de la reproduction/planning familial; information
et services comprenant le plaidoyer et la communication, les formations et la
recherche; santé sexuelle et santé de la reproduction des adolescents; fourniture et
distribution de contraceptifs et de préservatifs.
�Coordenação do serviços de planeamento familiar e saúde reprodutiva;
informação e serviços que incluem defesa de causa/representação e comunicação,
formação, investigação; saúde sexual adolescente e reprodutiva; distribuição de
contraceptivos e preservativos.
�Coordina los recursos en salud reproductiva y planificación familiar; información y
servicios de representación legal y comunicación, formación e investigación; salud
reproductiva y sexual en adolescentes; suministro y distribución de anticonceptivos
y condones.

Zimbabwe National Network for
People Living with HIV/AIDS (ZNNP+)
Contact the organisation
postal address PO Box 255, Belvedere, Harare
alternative address 28 Divine Road, Milton Park, Harare
tel +263 4 741824
fax +263 4 741824
email info.znnp@gmail.com, shokotab@yahoo.com

About the organisation
Director ..........................................................................................Dr Tabona Shoko

�Capacity building; support groups; advocacy.
�Développement des capacités; groupes de soutien; plaidoyer.
�Melhoramento das capacidades ; grupos de apoio ; advocacia.
�Desarrollo de capacidades; grupos de apoyo; representación.
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Bulawayo

Matabeleland AIDS Council
Contact the organisation
postal address PO Box 1280, Bulawayo
alternative address 97A Josiah Tongogara Street, btwn 9th/10th Ave, Bulawayo
tel +263 9 62370
fax +263 9 61540
email danmac@mweb.co.zw

English, Ndebele, Shona

About the organisation
Director ................................................................................................Viola George

�AIDS service organisation; counselling; workplace education; youth peer
education; orphan care; gender training; voluntary counselling and testing; post-
test support services; business management training and facilitation skills;
information material production and dissemination; advocacy; research;
management of a home for the terminally ill.
�Aide sociopsychologique; éducation sur les lieux de travail; éducation des jeunes
par les jeunes; soins des orphelins; dépistage volontaire et conseils; services de
soutien après le test de dépistage; formations en administration des affaires et
techniques de facilitation; production et distribution de supports d’information;
représentation; recherche; gestion d’un hospice pour les malades au stade terminal.
�Organização de serviços para o SIDA; aconselhamento; educação no local de
trabalho; educação entre jovens ; cuidados para órfãos; formação para homens e
mulheres; aconselhamento e rastreio voluntários; serviços de apoio pós-teste;
formação para gestão de negócios e desenvolvimento de aptidões; produção e
disseminação de material informativo; defesa de causa; investigação; gestão de um
lar para doentes terminais.
�Organización de servicio de SIDA; asesoría psico-social; educación en el empleo;
educación de jóvenes por otros jóvenes; cuidado de los huérfanos; formación en lo
referente a género; asesoría psicosocial y pruebas voluntarias; servicios de apoyo
después de las pruebas; formación en cuanto a gestión de negocios y habilidades de
agilización; producción y difusión de materiales informativos; abogacía;
investigación; gestión de un hogar para enfermos terminales.

United Bulawayo Hospitals
Opportunistic Infections Clinic (OIC)
Contact the organisation
address PO Box 958, Bulawayo
tel +263 9 252111
fax +263 9 237248

About the organisation
Chief Executive Officer ..............................................................Nonhlanhla Ndlovu

�Counselling and treatment including ARVs; treatment for opportunistic
infections.
�Assistance psychologique et traitements, y compris ARV; traitements des
infections opportunistes.
�Conselhos e tratamentos incuindo anti-retrovirais; tratamento de infecções
oportunistas.
�Asesoramiento y tratamiento que incluye antirretrovirales; tratamiento de las
infecciones oportunistas.

Chitungwiza

Chitungwiza General Hospital
Contact the organisation
address Box 61, Zenzega, Chitungwiza
tel +263 70 24002
fax +263 70 22668

About the organisation
Chief Executive Officer ................................................................Dr Obadiah Moyo

�Treatment; trials.
�Traitement; essais.
�Tratamentos; experiências clínicas.
�Tratamientos; ensayos clínicos.

Gokwe

Eden Centre
Contact the organisation
postal address PO Box 985, Gokwe
alternative address Stand No. 492 Nyaradza Township, Gokwe
tel +263 77 3783473, +263 71 309193
email moyomartin20032002@yahoo.co.uk, mrtnmoyo@gmail.com
helpline +263 77 3783473
Mon-Fri ....................................................................................................08.00-16.00

English, Ndebele, Shona

About the organisation
Programme Manager ................................................................Rutendo Masomere
Director ................................................................................................Martin Moyo

�Community-based HIV/AIDS prevention programmes using prevention methods
available locally to combat HIV and AIDS; community-based and home-based care;
support for orphans and other vulnerable children in the communities. The
organisation also work in the areas of food security to provide enough food in the
communities it is working with; youth programme which targets young people in
school and out of school.
�Programme de prévention du VIH/SIDA communautaire utilisant les méthodes de
prévention disponibles sur place pour combattre le VIH ; soins au domicile ; soutien
des orphelins et autres enfants vulnérables dans les communautés. L’association
travaille aussi dans les domaines de la sécurité alimentaire pour fournir
suffisamment de nourriture aux communautés dans lesquelles elle travaille ;
programmes pour les jeunes dans les écoles et à l’extérieur des écoles.
�Programas de prevenção de VIH/SIDA com base comunitária que utilizam
métodos de prevenção disponíveis localmente para combater o VIh e a SIDA;
cuidados com base domiciliária com base comunitária, apoio para os órfãos e outra
crianças vulneráveis nas comunidades. A organização também trabalha nas áreas de
segurança alimentar e providencia alimentação suficiente para as comunidades nas
quais esta a trabalhar. Programa para jovens que tem como foco os jovens nas
escolas e fora das escolas.
�Programas de prevención del VIH/SIDA en la comunidad usando métodos de
prevención disponibles a nivel local para combatir el VIH y el SIDA; cuidados a
domicilio en la comunidad; apoyo para los huérfanos y otros niños vulnerables en las
comunidades. La organización también trabaja en las áreas de seguridad alimentaria
para ofrecer suficientes alimentos en las comunidades en las que trabaja; programa
para los jóvenes dirigido a los jóvenes en la escuela y fuera de la escuela.

Harare

Newlands Clinic
Zimbabwe Aids Care Foundation
Contact the organisation
address 56, Enterprise Road, Newlands, Harare
tel +263 4 746874
fax +263 4 746874
email ruedi.luethy@swissaidscare.ch
web www.swissaidscare.ch

English, Shona

About the organisation
Physician............................................................................Dr Cleophas Chimbetete
Director ..........................................................................................Prof Ruedi Luthy

�Comprehensive counselling and care for poor HIV and AIDS patients including
antiretrovirals. Training centre for nurses in HIV management.
�Assistance psychologique et prise en charge des patients démunis malades du
VIH/SIDA, y compris antirétroviraux; centre de formation pour le personnel infirmier
pour la prise en charge du VIH.
�Aconselhamento completo e cuidado para os pobres com VIH e doentes com a
SIDA que inclui os antiretrovirais .Centro de treino para as enfermeiras e gerência de
VIH.
�Asesoramiento y cuidados exhaustivos para pacientes pobres con VIH y SIDA,
incluyendo antirretrovirales. Centro de formación para enfermeras en el área del
tratamiento del VIH.

ZICH Community Health
Contact the organisation
postal address 24 Cunningham Road, Greendale, Harare
alternative address 116 Mbuya Nehanda Street, Harare
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tel +263 77 3408268
email zichdr@gmail.com

English, Ndebele, Shona

About the organisation
Medical Director..............................................................................Dr S. N. Zichawo

�Diagnosis; treatment and follow-up.
�Diagnostic, traitement et prise en charge.
�Diagnósticos; tratamentos e continuação dos mesmos.
�Diagnóstico, tratamiento y seguimiento.

Marondera

Marondera Provincial Hospital
Contact the organisation
address PO Box 20, Marondera
tel +263 79 24876

About the organisation
Superintendent ....................................................................................Dr Jeff Majok

�Treatment; trials.
�Traitement; essais.
�Tratamentos; experiências clínicas.
�Tratamientos; ensayos clínicos.
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